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General Instructions

 

The Ready Answers Bible Memorization Program is designed to
help you memorize Bible passages easily and quickly. It is based on
many well-proven strategies for memorizing. Although this material
is designed to help teams studying in 2018 to prepare for the
Pathfinder Bible Experience tests in early 2019, we hope that others
will find this helpful who are wanting to become familiar with the
gospel according to Luke.

Team Organization

You will probably want to consider carefully who on the team
should be responsible for which portions of this year’s material.
Since some chapters are smaller than others, assigning students to
each learn the same number of chapters might not be the best
strategy. The tables below show our recommended assignments.
The goals we had were:

Each assignment should be about the same size as the other
assignments. This is to help spread the effort equally across the
team members.
Normally we consider if the content of two chapters is similar.



Those chapters should be assigned to different team members
because many people have difficulty memorizing two passages
that are nearly identical. However, this year we don’t see much
similarity that would present this challenge; so, we tried to make
each assignment a contiguous set of chapters.
Each verse should be assigned to one student as a primary
responsibility and to a second student as a secondary
responsibility. This enables the students to consult with each
other during the tests and help each other remember the details
required to answer the questions. Also, if one student
unexpectedly is unable to participate, the remaining team
members are prepared to answer the questions. The table below
shows primary assignments with 1 in the table. Secondary
assignments are shown with 2.
Each student should have a study partner that leverages the
primary and secondary responsibilities. This way, if the full team
can't get together for every practice session, pairs of students
can meet and study effectively.

Suppose the team members are Alex, Adam, Lexi, Jordan, Jeffrey,
and Noah. Also suppose that Alex and Jordan will be partners,
Adam and Jeffrey will be partners, and that Lexi and Noah will be
partners. The table below shows that Alex has the primary
responsibility for Luke chapters 1-4 and Jordan has secondary
responsibility for it.

Team Member Assignments
Segment Words Alex JordanAdamJeffrey Lexi Noah



Luke 1-4 4839 1 2
Luke 5-8 5064 1 2
Luke 9-11 4013 2 1

Luke 12-16 4811 1 2
Luke 17-21 4785 2 1
Luke 22-24 3854 2 1

Primary Words 4839 4013 5064 3854 4811 4785
Secondary Words 4013 4839 3854 5064 4785 4811

Total 8852 8852 8918 8918 9596 9596

The Memorization Method

By using visual, auditory, and body-motion (kinetic) memory aids,
which we call handles, you can get information to stick in your
short-term memory. By reviewing the information on a regular
basis, you can get the information to transfer to your long-term
memory.

Steps:

1. Preview the verses, by reading each assigned chapter at least
once per day for a few weeks (preferably 2 or more times per
day), and then once per day after that. Also begin learning the
top two levels of the outline.

2. Use the questions to learn the phrases



3. Learn the verses
4. Review

Step 1: Preview:

In this step, we recommend that you take a week or two to read
through the book segment that is included in a memorization guide
(preferably in one sitting), at least once per day. This will help get
the entire section into your mind as a large chunk. Try reading it out
loud, so you can hear the words. Try reading it (or listening to it)
while walking around, or doing some type of motion, like an
exercise bike, etc. Different approaches work better for different
people. In this preview step, it is best to look at the pictures, and
decide where to focus for each phrase of the verses. These will
become your handles to learn the verses later. You may also find it
helpful to think of some rhyming words, or body motions that seem
to go with the phrases, or ways to remember the sequences of
verses. However, during this step, you should mainly focus on just
getting familiar with the material you are going to learn.

To answer many of the questions on PBE tests, it is helpful to know
the context from the reference. Similarly, when witnessing or
counseling a friend, it can be very helpful to know even the
approximate location in the Bible where the passage is that you
want to share. To help you with these situations we have included
the following outline and created questions in the related Anki deck
of flashcards to help you learn these. Both the NKJV and the



RVR1995 translations include section headings. The starting verse
for each of these sections is included in the outline. We have added
to that titles for each chapter and titles for groups of chapters. Here
are our additions.

Luke 1-3 From Introduction to Baptism
Luke 1 The Birth Of John And The Conception Of Jesus
Luke 2 The Birth And Childhood Of Jesus
Luke 3 John's Ministry And The Baptism And Genealogy Of
Jesus

Luke 4-7 Ministry before parables
Luke 4 Jesus’ Ministry Before Calling Disciples
Luke 5 Jesus’ Popularity Grows
Luke 6 Jesus’ Teaching
Luke 7 Jesus Raises The Dead, And Comforts John The
Baptist And A Sinner

Luke 8-10 Missionary Training
Luke 8 Parables, A Visit To The Gadarenes, And A Girl
Restored To Life
Luke 9 Revealed As Suffering Messiah
Luke 10 Jesus Teaches Others To Minister

Luke 11-14 Be humble and please God
Luke 11 Prayer And Clean Inside
Luke 12 Seek God’s Favor
Luke 13 Repent Or Perish
Luke 14 Humility Leads To Honor

Luke 15-18 God seeks his lost; listen to Moses; persist in
faithfulness

Luke 15 Parables Of Lost Things



Luke 16 Be Faithful And Listen To Moses
Luke 17 Value Heaven More Than Earth
Luke 18 Persist In Prayer, Humble Yourself

Luke 19-24 The last week
Luke 19 Approaching Jerusalem Teaching Of Judgement
Luke 20 Jesus Debates The Authorities
Luke 21 Preparing For Destruction Of Temple And The End
Of The Age
Luke 22 From The Lord’s Supper To The Sanhedrin
Luke 23 From Pilot To The Tomb
Luke 24 From Resurrection To Ascension

Step 2: Use the questions to learn the phrases

One of the most powerful methods of learning is to try to answer
questions on the topic. To leverage this technique for memorizing
Bible passages, we have prepared questions that are answered by
each phrase of every verse. When answering the questions require
yourself to say the phrase perfectly. To help you learn this, we
provide a picture and a handle to help you associate a portion of
the picture with the phrase. This approach reduces the mind-
numbing effect of mindless repetition enabling you to learn more
phrases is less time. When checking the answer, read through the
entire verse to prepare you for step 3.

Step 3: Learn the verse



Now practice saying the phrases of the verse in sequence. Think of
the path on the picture that is formed by the sequence of handles
for each of the verse's phrases. If you are having difficulty joining
two of the phrases together, then practice just the few words at the
end of the first phrase, and the first few words of the second phrase
together at least three times. Also consider creating additional
handles of your own. Continue on in this manner, until you have
learned each phrase in the verse, and tied them together in your
mind.

Be creative in making and using handles. The more outrageous the
handle, the more likely you will be able to remember it. It does not
need to "make sense", or be grammatically correct, etc. It just needs
to help you remember the Bible verse. Our suggestions are in the
Handles section in the memorization guides.

Step 4: Review

We have found that the newly learned verses need more review
than verses that you have learned well a little earlier. It seems to
work very well to have a Fibonnacci-type review on the verses you
learned. For a full discussion on the learning and review process,
please download our Teacher's Guide from our website,
http://wwww.ReadyAnswers.org

A simple approach to review is to use Anki. It automatically
implements a review schedule that works well. In addition practice

http://www.ReadyAnswers.org.


reciting all the verses you have learned for the Pathfinder Bible
Experience at least weekly.

Greek

This year, for the fourth language, we have provided an edition of
the original language. Once you have learned the passages using
these pictures in your preferred modern language, you can leverage
that knowledge to help you learn Greek, and become familiar with
the Bible in its original language.

To learn and retain the understanding of New Testament Greek, it
is very helpful to read it out loud to yourself. Think about its
meaning and meditate upon it using Greek words. The Greek New
Testament available from http://www.laparola.net/greco/index.php
has nice features. Mouse over a word and you see the grammatical
structure of the word. Click on the word for various meanings.
When viewing a particular Scriptural segment, notice the audio
section. From this, learn the proper pronunciation.

Another useful site with original language help is
http://biblehub.com.

Here are a couple Greek grammar books to consider:

New Testament Greek For Beginners – 1951, by J. Gresham
Machen

http://www.laparola.net/greco/index.php
http://biblehub.com/


A Concise Exegetical Grammar of New Testament Greek – Dec
21, 2012, by J. Harold Greenlee and First Fruits Press

To help you understand textual criticism, the rules and methods of
approaching the content of the original documents is:

Introduction to New Testament Textual Criticism Paperback –
October 1, 1993 by J. Harold Greenlee (Author)

Conclusion

It is our hope and prayers that this will help you learn more
completely more of God's Word.

Bill and Shelley Houser



Luke chapter 12 verse 1.

In the meantime, when an innumerable multitude of people had
gathered together, so that they trampled one another, He began to
say to His disciples first of all, “Beware of the leaven of the
Pharisees, which is hypocrisy.



Luke chapter 12 verse 2.

For there is nothing covered that will not be revealed, nor hidden
that will not be known.



Luke chapter 12 verse 3.

Therefore whatever you have spoken in the dark will be heard in
the light, and what you have spoken in the ear in inner rooms will
be proclaimed on the housetops.



Luke chapter 12 verse 4.

“And I say to you, My friends, do not be afraid of those who kill
the body, and after that have no more that they can do.



Luke chapter 12 verse 5.

But I will show you whom you should fear: Fear Him who, after
He has killed, has power to cast into hell; yes, I say to you, fear
Him!



Luke chapter 12 verse 6.

“Are not five sparrows sold for two copper coins? And not one of
them is forgotten before God.



Luke chapter 12 verse 7.

But the very hairs of your head are all numbered. Do not fear
therefore; you are of more value than many sparrows.



Luke chapter 12 verse 8.

“Also I say to you, whoever confesses Me before men, him the Son
of Man also will confess before the angels of God.



Luke chapter 12 verse 9.

But he who denies Me before men will be denied before the angels
of God.



Luke chapter 12 verse 10.

“And anyone who speaks a word against the Son of Man, it will be
forgiven him; but to him who blasphemes against the Holy Spirit, it
will not be forgiven.



Luke chapter 12 verse 11.

“Now when they bring you to the synagogues and magistrates and
authorities, do not worry about how or what you should answer, or
what you should say.



Luke chapter 12 verse 12.

For the Holy Spirit will teach you in that very hour what you ought
to say.”



Luke chapter 12 verse 13.

Then one from the crowd said to Him, “Teacher, tell my brother to
divide the inheritance with me.”



Luke chapter 12 verse 14.

But He said to him, “Man, who made Me a judge or an arbitrator
over you?”



Luke chapter 12 verse 15.

And He said to them, “Take heed and beware of covetousness, for
one’s life does not consist in the abundance of the things he
possesses.”



Luke chapter 12 verse 16.

Then He spoke a parable to them, saying: “The ground of a certain
rich man yielded plentifully.



Luke chapter 12 verse 17.

And he thought within himself, saying, ‘What shall I do, since I
have no room to store my crops?’



Luke chapter 12 verse 18.

So he said, ‘I will do this: I will pull down my barns and build
greater, and there I will store all my crops and my goods.



Luke chapter 12 verse 19.

And I will say to my soul, “Soul, you have many goods laid up for
many years; take your ease; eat, drink, and be merry.”’



Luke chapter 12 verse 20.

But God said to him, ‘Fool! This night your soul will be required of
you; then whose will those things be which you have provided?’



Luke chapter 12 verse 21.

“So is he who lays up treasure for himself, and is not rich toward
God.”



Luke chapter 12 verse 22.

Then He said to His disciples, “Therefore I say to you, do not
worry about your life, what you will eat; nor about the body, what
you will put on.



Luke chapter 12 verse 23.

Life is more than food, and the body is more than clothing.



Luke chapter 12 verse 24.

Consider the ravens, for they neither sow nor reap, which have
neither storehouse nor barn; and God feeds them. Of how much
more value are you than the birds?



Luke chapter 12 verse 25.

And which of you by worrying can add one cubit to his stature?



Luke chapter 12 verse 26.

If you then are not able to do the least, why are you anxious for the
rest?



Luke chapter 12 verse 27.

Consider the lilies, how they grow: they neither toil nor spin; and
yet I say to you, even Solomon in all his glory was not arrayed like
one of these.



Luke chapter 12 verse 28.

If then God so clothes the grass, which today is in the field and
tomorrow is thrown into the oven, how much more will He clothe
you, O you of little faith?



Luke chapter 12 verse 29.

“And do not seek what you should eat or what you should drink,
nor have an anxious mind.



Luke chapter 12 verse 30.

For all these things the nations of the world seek after, and your
Father knows that you need these things.



Luke chapter 12 verse 31.

But seek the kingdom of God, and all these things shall be added to
you.



Luke chapter 12 verse 32.

“Do not fear, little flock, for it is your Father’s good pleasure to
give you the kingdom.



Luke chapter 12 verse 33.

Sell what you have and give alms; provide yourselves money bags
which do not grow old, a treasure in the heavens that does not fail,
where no thief approaches nor moth destroys.



Luke chapter 12 verse 34.

For where your treasure is, there your heart will be also.



Luke chapter 12 verse 35.

“Let your waist be girded and your lamps burning;



Luke chapter 12 verse 36.

and you yourselves be like men who wait for their master, when he
will return from the wedding, that when he comes and knocks they
may open to him immediately.



Luke chapter 12 verse 37.

Blessed are those servants whom the master, when he comes, will
find watching. Assuredly, I say to you that he will gird himself and
have them sit down to eat, and will come and serve them.



Luke chapter 12 verse 38.

And if he should come in the second watch, or come in the third
watch, and find them so, blessed are those servants.



Luke chapter 12 verse 39.

But know this, that if the master of the house had known what hour
the thief would come, he would have watched and not allowed his
house to be broken into.



Luke chapter 12 verse 40.

Therefore you also be ready, for the Son of Man is coming at an
hour you do not expect.”



Luke chapter 12 verse 41.

Then Peter said to Him, “Lord, do You speak this parable only to
us, or to all people?”



Luke chapter 12 verse 42.

And the Lord said, “Who then is that faithful and wise steward,
whom his master will make ruler over his household, to give them
their portion of food in due season?



Luke chapter 12 verse 43.

Blessed is that servant whom his master will find so doing when he
comes.



Luke chapter 12 verse 44.

Truly, I say to you that he will make him ruler over all that he has.



Luke chapter 12 verse 45.

But if that servant says in his heart, ‘My master is delaying his
coming,’ and begins to beat the male and female servants, and to
eat and drink and be drunk,



Luke chapter 12 verse 46.

the master of that servant will come on a day when he is not
looking for him, and at an hour when he is not aware, and will cut
him in two and appoint him his portion with the unbelievers.



Luke chapter 12 verse 47.

And that servant who knew his master’s will, and did not prepare
himself or do according to his will, shall be beaten with many
stripes.



Luke chapter 12 verse 48.

But he who did not know, yet committed things deserving of
stripes, shall be beaten with few. For everyone to whom much is
given, from him much will be required; and to whom much has
been committed, of him they will ask the more.



Luke chapter 12 verse 49.

“I came to send fire on the earth, and how I wish it were already
kindled!



Luke chapter 12 verse 50.

But I have a baptism to be baptized with, and how distressed I am
till it is accomplished!



Luke chapter 12 verse 51.

Do you suppose that I came to give peace on earth? I tell you, not
at all, but rather division.



Luke chapter 12 verse 52.

For from now on five in one house will be divided: three against
two, and two against three.



Luke chapter 12 verse 53.

Father will be divided against son and son against father, mother
against daughter and daughter against mother, mother-in-law
against her daughter-in-law and daughter-in-law against her mother-
in-law.”



Luke chapter 12 verse 54.

Then He also said to the multitudes, “Whenever you see a cloud
rising out of the west, immediately you say, ‘A shower is coming’;
and so it is.



Luke chapter 12 verse 55.

And when you see the south wind blow, you say, ‘There will be hot
weather’; and there is.



Luke chapter 12 verse 56.

Hypocrites! You can discern the face of the sky and of the earth,
but how is it you do not discern this time?



Luke chapter 12 verse 57.

“Yes, and why, even of yourselves, do you not judge what is right?



Luke chapter 12 verse 58.

When you go with your adversary to the magistrate, make every
effort along the way to settle with him, lest he drag you to the
judge, the judge deliver you to the officer, and the officer throw
you into prison.



Luke chapter 12 verse 59.

I tell you, you shall not depart from there till you have paid the very
last mite.”



Luke chapter 13 verse 1.

There were present at that season some who told Him about the
Galileans whose blood Pilate had mingled with their sacrifices.



Luke chapter 13 verse 2.

And Jesus answered and said to them, “Do you suppose that these
Galileans were worse sinners than all other Galileans, because they
suffered such things?



Luke chapter 13 verse 3.

I tell you, no; but unless you repent you will all likewise perish.



Luke chapter 13 verse 4.

Or those eighteen on whom the tower in Siloam fell and killed
them, do you think that they were worse sinners than all other men
who dwelt in Jerusalem?



Luke chapter 13 verse 5.

I tell you, no; but unless you repent you will all likewise perish.”



Luke chapter 13 verse 6.

He also spoke this parable: “A certain man had a fig tree planted in
his vineyard, and he came seeking fruit on it and found none.



Luke chapter 13 verse 7.

Then he said to the keeper of his vineyard, ‘Look, for three years I
have come seeking fruit on this fig tree and find none. Cut it down;
why does it use up the ground?’



Luke chapter 13 verse 8.

But he answered and said to him, ‘Sir, let it alone this year also,
until I dig around it and fertilize it.



Luke chapter 13 verse 9.

And if it bears fruit, well. But if not, after that you can cut it
down.’”



Luke chapter 13 verse 10.

Now He was teaching in one of the synagogues on the Sabbath.



Luke chapter 13 verse 11.

And behold, there was a woman who had a spirit of infirmity
eighteen years, and was bent over and could in no way raise herself
up.



Luke chapter 13 verse 12.

But when Jesus saw her, He called her to Him and said to her,
“Woman, you are loosed from your infirmity.”



Luke chapter 13 verse 13.

And He laid His hands on her, and immediately she was made
straight, and glorified God.



Luke chapter 13 verse 14.

But the ruler of the synagogue answered with indignation, because
Jesus had healed on the Sabbath; and he said to the crowd, “There
are six days on which men ought to work; therefore come and be
healed on them, and not on the Sabbath day.”



Luke chapter 13 verse 15.

The Lord then answered him and said, “Hypocrite! Does not each
one of you on the Sabbath loose his ox or donkey from the stall,
and lead it away to water it?



Luke chapter 13 verse 16.

So ought not this woman, being a daughter of Abraham, whom
Satan has bound—think of it—for eighteen years, be loosed from
this bond on the Sabbath?”



Luke chapter 13 verse 17.

And when He said these things, all His adversaries were put to
shame; and all the multitude rejoiced for all the glorious things that
were done by Him.



Luke chapter 13 verse 18.

Then He said, “What is the kingdom of God like? And to what shall
I compare it?



Luke chapter 13 verse 19.

It is like a mustard seed, which a man took and put in his garden;
and it grew and became a large tree, and the birds of the air nested
in its branches.”



Luke chapter 13 verse 20.

And again He said, “To what shall I liken the kingdom of God?



Luke chapter 13 verse 21.

It is like leaven, which a woman took and hid in three measures of
meal till it was all leavened.”



Luke chapter 13 verse 22.

And He went through the cities and villages, teaching, and
journeying toward Jerusalem.



Luke chapter 13 verse 23.

Then one said to Him, “Lord, are there few who are saved?” And
He said to them,



Luke chapter 13 verse 24.

“Strive to enter through the narrow gate, for many, I say to you,
will seek to enter and will not be able.



Luke chapter 13 verse 25.

When once the Master of the house has risen up and shut the door,
and you begin to stand outside and knock at the door, saying,
‘Lord, Lord, open for us,’ and He will answer and say to you, ‘I do
not know you, where you are from,’



Luke chapter 13 verse 26.

then you will begin to say, ‘We ate and drank in Your presence, and
You taught in our streets.’



Luke chapter 13 verse 27.

But He will say, ‘I tell you I do not know you, where you are from.
Depart from Me, all you workers of iniquity.’



Luke chapter 13 verse 28.

There will be weeping and gnashing of teeth, when you see
Abraham and Isaac and Jacob and all the prophets in the kingdom
of God, and yourselves thrust out.



Luke chapter 13 verse 29.

They will come from the east and the west, from the north and the
south, and sit down in the kingdom of God.



Luke chapter 13 verse 30.

And indeed there are last who will be first, and there are first who
will be last.”



Luke chapter 13 verse 31.

On that very day some Pharisees came, saying to Him, “Get out
and depart from here, for Herod wants to kill You.”



Luke chapter 13 verse 32.

And He said to them, “Go, tell that fox, ‘Behold, I cast out demons
and perform cures today and tomorrow, and the third day I shall be
perfected.’



Luke chapter 13 verse 33.

Nevertheless I must journey today, tomorrow, and the day
following; for it cannot be that a prophet should perish outside of
Jerusalem.



Luke chapter 13 verse 34.

“O Jerusalem, Jerusalem, the one who kills the prophets and stones
those who are sent to her! How often I wanted to gather your
children together, as a hen gathers her brood under her wings, but
you were not willing!



Luke chapter 13 verse 35.

See! Your house is left to you desolate; and assuredly, I say to you,
you shall not see Me until the time comes when you say, ‘Blessed is
He who comes in the name of the Lord!’ ”



Luke chapter 14 verse 1.

Now it happened, as He went into the house of one of the rulers of
the Pharisees to eat bread on the Sabbath, that they watched Him
closely.



Luke chapter 14 verse 2.

And behold, there was a certain man before Him who had dropsy.



Luke chapter 14 verse 3.

And Jesus, answering, spoke to the lawyers and Pharisees, saying,
“Is it lawful to heal on the Sabbath?”



Luke chapter 14 verse 4.

But they kept silent. And He took him and healed him, and let him
go.



Luke chapter 14 verse 5.

Then He answered them, saying, “Which of you, having a donkey
or an ox that has fallen into a pit, will not immediately pull him out
on the Sabbath day?”



Luke chapter 14 verse 6.

And they could not answer Him regarding these things.



Luke chapter 14 verse 7.

So He told a parable to those who were invited, when He noted
how they chose the best places, saying to them:



Luke chapter 14 verse 8.

“When you are invited by anyone to a wedding feast, do not sit
down in the best place, lest one more honorable than you be invited
by him;



Luke chapter 14 verse 9.

and he who invited you and him come and say to you, ‘Give place
to this man,’ and then you begin with shame to take the lowest
place.



Luke chapter 14 verse 10.

But when you are invited, go and sit down in the lowest place, so
that when he who invited you comes he may say to you, ‘Friend,
go up higher.’ Then you will have glory in the presence of those
who sit at the table with you.



Luke chapter 14 verse 11.

For whoever exalts himself will be humbled, and he who humbles
himself will be exalted.”



Luke chapter 14 verse 12.

Then He also said to him who invited Him, “When you give a
dinner or a supper, do not ask your friends, your brothers, your
relatives, nor rich neighbors, lest they also invite you back, and you
be repaid.



Luke chapter 14 verse 13.

But when you give a feast, invite the poor, the maimed, the lame,
the blind.



Luke chapter 14 verse 14.

And you will be blessed, because they cannot repay you; for you
shall be repaid at the resurrection of the just.”



Luke chapter 14 verse 15.

Now when one of those who sat at the table with Him heard these
things, he said to Him, “Blessed is he who shall eat bread in the
kingdom of God!”



Luke chapter 14 verse 16.

Then He said to him, “A certain man gave a great supper and
invited many,



Luke chapter 14 verse 17.

and sent his servant at supper time to say to those who were invited,
‘Come, for all things are now ready.’



Luke chapter 14 verse 18.

But they all with one accord began to make excuses. The first said
to him, ‘I have bought a piece of ground, and I must go and see it. I
ask you to have me excused.’



Luke chapter 14 verse 19.

And another said, ‘I have bought five yoke of oxen, and I am going
to test them. I ask you to have me excused.’



Luke chapter 14 verse 20.

Still another said, ‘I have married a wife, and therefore I cannot
come.’



Luke chapter 14 verse 21.

So that servant came and reported these things to his master. Then
the master of the house, being angry, said to his servant, ‘Go out
quickly into the streets and lanes of the city, and bring in here the
poor and the maimed and the lame and the blind.’



Luke chapter 14 verse 22.

And the servant said, ‘Master, it is done as you commanded, and
still there is room.’



Luke chapter 14 verse 23.

Then the master said to the servant, ‘Go out into the highways and
hedges, and compel them to come in, that my house may be filled.



Luke chapter 14 verse 24.

For I say to you that none of those men who were invited shall taste
my supper.’”



Luke chapter 14 verse 25.

Now great multitudes went with Him. And He turned and said to
them,



Luke chapter 14 verse 26.

“If anyone comes to Me and does not hate his father and mother,
wife and children, brothers and sisters, yes, and his own life also,
he cannot be My disciple.



Luke chapter 14 verse 27.

And whoever does not bear his cross and come after Me cannot be
My disciple.



Luke chapter 14 verse 28.

For which of you, intending to build a tower, does not sit down first
and count the cost, whether he has enough to finish it—



Luke chapter 14 verse 29.

lest, after he has laid the foundation, and is not able to finish, all
who see it begin to mock him,



Luke chapter 14 verse 30.

saying, ‘This man began to build and was not able to finish’?



Luke chapter 14 verse 31.

Or what king, going to make war against another king, does not sit
down first and consider whether he is able with ten thousand to
meet him who comes against him with twenty thousand?



Luke chapter 14 verse 32.

Or else, while the other is still a great way off, he sends a delegation
and asks conditions of peace.



Luke chapter 14 verse 33.

So likewise, whoever of you does not forsake all that he has cannot
be My disciple.



Luke chapter 14 verse 34.

“Salt is good; but if the salt has lost its flavor, how shall it be
seasoned?



Luke chapter 14 verse 35.

It is neither fit for the land nor for the dunghill, but men throw it
out. He who has ears to hear, let him hear!”



Luke chapter 15 verse 1.

Then all the tax collectors and the sinners drew near to Him to hear
Him.



Luke chapter 15 verse 2.

And the Pharisees and scribes complained, saying, “This Man
receives sinners and eats with them.”



Luke chapter 15 verse 3.

So He spoke this parable to them, saying:



Luke chapter 15 verse 4.

“What man of you, having a hundred sheep, if he loses one of
them, does not leave the ninety-nine in the wilderness, and go after
the one which is lost until he finds it?



Luke chapter 15 verse 5.

And when he has found it, he lays it on his shoulders, rejoicing.



Luke chapter 15 verse 6.

And when he comes home, he calls together his friends and
neighbors, saying to them, ‘Rejoice with me, for I have found my
sheep which was lost!’



Luke chapter 15 verse 7.

I say to you that likewise there will be more joy in heaven over one
sinner who repents than over ninety-nine just persons who need no
repentance.



Luke chapter 15 verse 8.

“Or what woman, having ten silver coins, if she loses one coin,
does not light a lamp, sweep the house, and search carefully until
she finds it?



Luke chapter 15 verse 9.

And when she has found it, she calls her friends and neighbors
together, saying, ‘Rejoice with me, for I have found the piece
which I lost!’



Luke chapter 15 verse 10.

Likewise, I say to you, there is joy in the presence of the angels of
God over one sinner who repents.”



Luke chapter 15 verse 11.

Then He said: “A certain man had two sons.



Luke chapter 15 verse 12.

And the younger of them said to his father, ‘Father, give me the
portion of goods that falls to me.’ So he divided to them his
livelihood.



Luke chapter 15 verse 13.

And not many days after, the younger son gathered all together,
journeyed to a far country, and there wasted his possessions with
prodigal living.



Luke chapter 15 verse 14.

But when he had spent all, there arose a severe famine in that land,
and he began to be in want.



Luke chapter 15 verse 15.

Then he went and joined himself to a citizen of that country, and he
sent him into his fields to feed swine.



Luke chapter 15 verse 16.

And he would gladly have filled his stomach with the pods that the
swine ate, and no one gave him anything.



Luke chapter 15 verse 17.

“But when he came to himself, he said, ‘How many of my father’s
hired servants have bread enough and to spare, and I perish with
hunger!



Luke chapter 15 verse 18.

I will arise and go to my father, and will say to him, “Father, I have
sinned against heaven and before you,



Luke chapter 15 verse 19.

and I am no longer worthy to be called your son. Make me like one
of your hired servants.”’



Luke chapter 15 verse 20.

“And he arose and came to his father. But when he was still a great
way off, his father saw him and had compassion, and ran and fell
on his neck and kissed him.



Luke chapter 15 verse 21.

And the son said to him, ‘Father, I have sinned against heaven and
in your sight, and am no longer worthy to be called your son.’



Luke chapter 15 verse 22.

“But the father said to his servants, ‘Bring out the best robe and put
it on him, and put a ring on his hand and sandals on his feet.



Luke chapter 15 verse 23.

And bring the fatted calf here and kill it, and let us eat and be
merry;



Luke chapter 15 verse 24.

for this my son was dead and is alive again; he was lost and is
found.’ And they began to be merry.



Luke chapter 15 verse 25.

“Now his older son was in the field. And as he came and drew near
to the house, he heard music and dancing.



Luke chapter 15 verse 26.

So he called one of the servants and asked what these things meant.



Luke chapter 15 verse 27.

And he said to him, ‘Your brother has come, and because he has
received him safe and sound, your father has killed the fatted calf.’



Luke chapter 15 verse 28.

“But he was angry and would not go in. Therefore his father came
out and pleaded with him.



Luke chapter 15 verse 29.

So he answered and said to his father, ‘Lo, these many years I have
been serving you; I never transgressed your commandment at any
time; and yet you never gave me a young goat, that I might make
merry with my friends.



Luke chapter 15 verse 30.

But as soon as this son of yours came, who has devoured your
livelihood with harlots, you killed the fatted calf for him.’



Luke chapter 15 verse 31.

“And he said to him, ‘Son, you are always with me, and all that I
have is yours.



Luke chapter 15 verse 32.

It was right that we should make merry and be glad, for your
brother was dead and is alive again, and was lost and is found.’”



Luke chapter 16 verse 1.

He also said to His disciples: “There was a certain rich man who
had a steward, and an accusation was brought to him that this man
was wasting his goods.



Luke chapter 16 verse 2.

So he called him and said to him, ‘What is this I hear about you?
Give an account of your stewardship, for you can no longer be
steward.’



Luke chapter 16 verse 3.

“Then the steward said within himself, ‘What shall I do? For my
master is taking the stewardship away from me. I cannot dig; I am
ashamed to beg.



Luke chapter 16 verse 4.

I have resolved what to do, that when I am put out of the
stewardship, they may receive me into their houses.’



Luke chapter 16 verse 5.

“So he called every one of his master’s debtors to him, and said to
the first, ‘How much do you owe my master?’



Luke chapter 16 verse 6.

And he said, ‘A hundred measures of oil.’ So he said to him, ‘Take
your bill, and sit down quickly and write fifty.’



Luke chapter 16 verse 7.

Then he said to another, ‘And how much do you owe?’ So he said,
‘A hundred measures of wheat.’ And he said to him, ‘Take your
bill, and write eighty.’



Luke chapter 16 verse 8.

So the master commended the unjust steward because he had dealt
shrewdly. For the sons of this world are more shrewd in their
generation than the sons of light.



Luke chapter 16 verse 9.

“And I say to you, make friends for yourselves by unrighteous
mammon, that when you fail, they may receive you into an
everlasting home.



Luke chapter 16 verse 10.

He who is faithful in what is least is faithful also in much; and he
who is unjust in what is least is unjust also in much.



Luke chapter 16 verse 11.

Therefore if you have not been faithful in the unrighteous
mammon, who will commit to your trust the true riches?



Luke chapter 16 verse 12.

And if you have not been faithful in what is another man’s, who
will give you what is your own?



Luke chapter 16 verse 13.

“No servant can serve two masters; for either he will hate the one
and love the other, or else he will be loyal to the one and despise
the other. You cannot serve God and mammon.”



Luke chapter 16 verse 14.

Now the Pharisees, who were lovers of money, also heard all these
things, and they derided Him.



Luke chapter 16 verse 15.

And He said to them, “You are those who justify yourselves before
men, but God knows your hearts. For what is highly esteemed
among men is an abomination in the sight of God.



Luke chapter 16 verse 16.

“The law and the prophets were until John. Since that time the
kingdom of God has been preached, and everyone is pressing into
it.



Luke chapter 16 verse 17.

And it is easier for heaven and earth to pass away than for one tittle
of the law to fail.



Luke chapter 16 verse 18.

“Whoever divorces his wife and marries another commits adultery;
and whoever marries her who is divorced from her husband
commits adultery.



Luke chapter 16 verse 19.

“There was a certain rich man who was clothed in purple and fine
linen and fared sumptuously every day.



Luke chapter 16 verse 20.

But there was a certain beggar named Lazarus, full of sores, who
was laid at his gate,



Luke chapter 16 verse 21.

desiring to be fed with the crumbs which fell from the rich man’s
table. Moreover the dogs came and licked his sores.



Luke chapter 16 verse 22.

So it was that the beggar died, and was carried by the angels to
Abraham’s bosom. The rich man also died and was buried.



Luke chapter 16 verse 23.

And being in torments in Hades, he lifted up his eyes and saw
Abraham afar off, and Lazarus in his bosom.



Luke chapter 16 verse 24.

“Then he cried and said, ‘Father Abraham, have mercy on me, and
send Lazarus that he may dip the tip of his finger in water and cool
my tongue; for I am tormented in this flame.’



Luke chapter 16 verse 25.

But Abraham said, ‘Son, remember that in your lifetime you
received your good things, and likewise Lazarus evil things; but
now he is comforted and you are tormented.



Luke chapter 16 verse 26.

And besides all this, between us and you there is a great gulf fixed,
so that those who want to pass from here to you cannot, nor can
those from there pass to us.’



Luke chapter 16 verse 27.

“Then he said, ‘I beg you therefore, father, that you would send
him to my father’s house,



Luke chapter 16 verse 28.

for I have five brothers, that he may testify to them, lest they also
come to this place of torment.’



Luke chapter 16 verse 29.

Abraham said to him, ‘They have Moses and the prophets; let them
hear them.’



Luke chapter 16 verse 30.

And he said, ‘No, father Abraham; but if one goes to them from
the dead, they will repent.’



Luke chapter 16 verse 31.

But he said to him, ‘If they do not hear Moses and the prophets,
neither will they be persuaded though one rise from the dead.’”



Luke chapter 12 verse 1.

In the meantime, when an
innumerable multitude of people
had gathered together, so that they
trampled one another, He began
to say to His disciples first of all,
“Beware of the leaven of the
Pharisees, which is hypocrisy.

To help you memorize the highlighted text:

In the meantime,
Look at one of the Pharisee's wrists, and imagine a watch
on it. It was in the meantime.

when an innumerable multitude of people had gathered together,
Ok, this is different, but imagine all the bubbles in the yeast
as the multitude of people that had gathered together.

so that they trampled one another,
Now, look at the bubbles that have trampled overtop of the
otherbubbles, near the elbow of the Pharisee in red.

He began to say to His disciples first of all,
Now, imagine Jesus is standing just outside the view of the
Pharisees,and they are looking at Him. Imagine Jesus is



talking to the bubbles on the right side of the picture.

“Beware of the leaven of the Pharisees,
Look at the bubbles of the yeast leaven behind the
Phariseses. See how pompous and scornful about other's
sins they look. They are full of hypocrisy, because they are
sinners, too.

which is hypocrisy.
Look at the men who have masks in front of their faces.
They seem good on the outside, but they are bad on the
inside. They are full of hypocrisy.



Luke chapter 12 verse 2.

For there is nothing covered that
will not be revealed, nor hidden
that will not be known.

To help you memorize the
highlighted text:

For there is nothing covered that
will not be revealed,

Look at the covered food tray, and then the open food tray
on the left side of the picture. There is nothing in the food
tray, to help you remember the word "for there is nothing
covered", and then it will be revealed. You can then think
that this is all the good deeds you have done that will be
revealed, and also all the bad deeds you have done will be
revealed.

nor hidden that will not be known.
Look at the treasure map, where the treasure chest is
hidden. Now look at the treasure chest. It's hidden location
is now known.



Luke chapter 12 verse 3.

Therefore whatever you have
spoken in the dark will be heard in
the light, and what you have
spoken in the ear in inner rooms
will be proclaimed on the
housetops.

To help you memorize the
highlighted text:

Therefore whatever you have spoken in the dark
Look at the eyes in the dark, and that the people are talking
to each other in the dark. Presumably making plans to do
something wrong. Good plans may also be made in the
dark.

will be heard in the light,
Look at the jury being shown and told about the evidense
for a crime. They are hearing the results of the plans that
were spoken in the dark.

and what you have spoken in the ear in inner rooms
Look at the whispering people in the top right corner of the
picture.



will be proclaimed on the housetops.
Look at the man with the megaphone. I could not find a
man shouting from the roof, so I put a housetop by the man
with the megaphone..



Luke chapter 12 verse 4.

“And I say to you, My friends, do
not be afraid of those who kill the
body, and after that have no more
that they can do.

To help you memorize the
highlighted text:

“And I say to you, My friends,
Look at Jesus talking with the crowd and His friends.

do not be afraid of those who kill the body,
Look at crowd who wanted to kill the Christians in the
Roman Colleseum. They could only kill the bodies of these
people shown here.

and after that have no more that they can do.
Look at the group of Christians about to be killed by the
lions. The people in the stadium could not do any more to
these Christians than kill their bodies. They did not have the
power to put them in hell.



Luke chapter 12 verse 5.

But I will show you whom you
should fear: Fear Him who, after
He has killed, has power to cast
into hell; yes, I say to you, fear
Him!

To help you memorize the
highlighted text:

But I will show you whom you should fear:
Look at Jesus' outstretched hand: He is going to show you
whom you should fear.

Fear Him who, after He has killed,
Look at the picture of Jesus coming on the white horse.
This is is a picture of Jesus coming in Judgement, as
described in Revelation 19:11-21.

has power to cast into hell;
Look at the picture of the fire burning. It is a representation
of hell.

yes, I say to you, fear Him!
Look at the crowd around Jesus.



Luke chapter 12 verse 6.

“Are not five sparrows sold for
two copper coins? And not one of
them is forgotten before God.

To help you memorize the
highlighted text:

“Are not five sparrows
Look at the picture of the sparrows.

sold for two copper coins?
Look at the two copper coins.

And not one of them is forgotten before God.
Look at the hands of God stretching out to care for the
sparrows.



Luke chapter 12 verse 7.

But the very hairs of your head
are all numbered. Do not fear
therefore; you are of more value
than many sparrows.

To help you memorize the
highlighted text:

But the very hairs of your head are all numbered.
Look at the hair on all those children. God knows how
many strands of hair each child has.

Do not fear therefore;
Look at the smiling faces of all the children. They are not
afraid.

you are of more value than many sparrows.
Look at the sparrows that are worth 2 cents, and then look
at the pile of gold bars under the children, to show how
much more value we are than many sparrows.



Luke chapter 12 verse 8.

“Also I say to you, whoever
confesses Me before men, him
the Son of Man also will confess
before the angels of God.

To help you memorize the
highlighted text:

“Also I say to you, whoever confesses Me before men,
Look at the boy sharing the Gospel with his friend. He is
telling his friend about Jesus.

him the Son of Man also will confess before the angels of God.
Look at Jesus telling the angels of God about this man.
Imagine it is this boy after he had grown up. Jesus is being
this man's Lawyer or Mediator before the heavenly court.



Luke chapter 12 verse 9.

But he who denies Me before
men will be denied before the
angels of God.

To help you memorize the
highlighted text:

But he who denies Me before
men

ook at the boy saying "No, I'm not a Christian" to the girl.

will be denied before the angels of God.
Look at the angels denying access to heaven for the boy.
Jesus denied this boy before them, and now they are
denying access to heaven for the boy.



Luke chapter 12 verse 10.

“And anyone who speaks a word
against the Son of Man, it will be
forgiven him; but to him who
blasphemes against the Holy
Spirit, it will not be forgiven.

To help you memorize the
highlighted text:

“And anyone who speaks a word against the Son of Man,
Look at the man in the top right of the picture, swearing and
speaking against Jesus.

it will be forgiven him;
Look at the man now praising and singing to God. He has
been forgiven.

but to him who blasphemes against the Holy Spirit,
Look at the older man blaspheming with his words against
the dove, a representation of the Holy Spirit.

it will not be forgiven.
Look at the flames of hell nipping at this man who
blasphemed against the Holy Spirit. He will not be forgiven.



Luke chapter 12 verse 11.

“Now when they bring you to the
synagogues and magistrates and
authorities, do not worry about
how or what you should answer,
or what you should say.

To help you memorize the
highlighted text:

“Now when they bring you to the synagogues
Look at the marble columns of the church building. Imagine
it is for a synagogue.

and magistrates and authorities,
Look at the magistrates and authorities that are in front of
John Huss.

do not worry about how or what you should answer,
Look at John Huss. He is very calm, and I am sure he did
not worry what he should answer to the Catholic Council
about his teachings.

or what you should say.
Look at the Pope asking John Huss what he has to say for
himself?



Luke chapter 12 verse 12.

For the Holy Spirit will teach you
in that very hour what you ought
to say.”

To help you memorize the
highlighted text:

For the Holy Spirit will teach you
in that very hour

Look at the dove descending on Martin Luther's hand. He is
teaching Martin Luther what to say in that very hour that he
is in front of the council.

what you ought to say.”
Look at Martin Luther talking to the council members. We
can believe that the Holy Spirit told him what to say.



Luke chapter 12 verse 13.

Then one from the crowd said to
Him, “Teacher, tell my brother to
divide the inheritance with me.”

To help you memorize the
highlighted text:

Then one from the crowd said to
Him,

Look at the man from the crowd, who is talking to Jesus.

“Teacher, tell my brother to divide the inheritance with me.”
Look at the picture of the boys fighting over the Teddy
Bear. They are fighting over who gets items from their
parents' inheritance.



Luke chapter 12 verse 14.

But He said to him, “Man, who
made Me a judge or an arbitrator
over you?”

To help you memorize the
highlighted text:

But He said to him, “Man, who
made Me a judge

Look at Jesus, and then the gavel and law books.

or an arbitrator over you?”
Look at the man trying to be an arbitrator at the desk.



Luke chapter 12 verse 15.

And He said to them, “Take heed
and beware of covetousness, for
one’s life does not consist in the
abundance of the things he
possesses.”

To help you memorize the
highlighted text:

And He said to them, “Take heed and beware of covetousness,
Look at the man holding back all the possessions. He needs
to take heed and beware of covetuousness.

for one’s life does not consist in the abundance of the things he
possesses.”

Look at the abundance of things this man possesses. You
can see that he is not happy with all of them: but rather is
getting overwhelmed by them.



Luke chapter 12 verse 16.

Then He spoke a parable to them,
saying: “The ground of a certain
rich man yielded plentifully.

To help you memorize the
highlighted text:

Then He spoke a parable to them,
saying:

Look at Jesus talking to the crowd, in the upper left corner.

“The ground of a certain rich man yielded plentifully.
Look at the large crop of wheat this man had.



Luke chapter 12 verse 17.

And he thought within himself,
saying, ‘What shall I do, since I
have no room to store my crops?’

To help you memorize the
highlighted text:

And he thought within himself,
saying,

Look at the man's face.

‘What shall I do, since I have no room to store my crops?’
Look at the man's hands, and think about what he shall DO
with his hands.



Luke chapter 12 verse 18.

So he said, ‘I will do this: I will
pull down my barns and build
greater, and there I will store all
my crops and my goods.

To help you memorize the
highlighted text:

So he said, ‘I will do this:
Look at the man, who has just made the decision about
what he will do.

I will pull down my barns and build greater,
Look at the old barns, and think of him pulling them down
and building bigger barns.

and there I will store all my crops and my goods.
Look at the wheat spilling out of the old barn. He needed
more room to store all his crops and his goods.



Luke chapter 12 verse 19.

And I will say to my soul, “Soul,
you have many goods laid up for
many years; take your ease; eat,
drink, and be merry.”’

To help you memorize the
highlighted text:

And I will say to my soul,
Look at the young farmer and think of him talking to his
older self pictured in the upper right corner.

“Soul, you have many goods laid up for many years;
Look at either the older man, or the younger man, and see
that he thought he had many years of food stored up for
him to enjoy. He thought he would grow old before he
needed to work again.

take your ease;
Look at the man resting on the pillow, and his feet up. He is
taking his ease.

eat, drink, and be merry.”’
Look at the fruits, vegetables, the apple juice, and the old
man with the party hat and blower. He thought he would be



able to eat, drink, and party all the time for many years.



Luke chapter 12 verse 20.

But God said to him, ‘Fool! This
night your soul will be required of
you; then whose will those things
be which you have provided?’

To help you memorize the
highlighted text:

But God said to him,
Look at the blue rays in the top left corner. It represents
God speaking to the young farmer.

‘Fool!
Look at the man with the dunce hat. Historically, students
who misbehaved or didn't know the answer to a question
were made to wear a dunce hat. It was a symbol of being
stupid, or foolish.

This night your soul will be required of you;
Look at the coffin. The phrase "this night your sould will be
required of you" is a different way of saying that that man
was going to die that night.

then whose will those things be which you have provided?’



Look at the barn silhouette in the background. All that food
and wealth was not going to be used by the farmer, but to
his heirs.



Luke chapter 12 verse 21.

“So is he who lays up treasure for
himself, and is not rich toward
God.”

To help you memorize the
highlighted text:

“So is he who lays up treasure for
himself,

Look at the man thinking about buying all the stuff, and has
all the bags of money.

and is not rich toward God.”
Look at the $15 cash in the offering plate. That is such a
small amount compared to his other possessions, that you
can see he is not being rich toward God.



Luke chapter 12 verse 22.

Then He said to His disciples,
“Therefore I say to you, do not
worry about your life, what you
will eat; nor about the body, what
you will put on.

To help you memorize the
highlighted text:

Then He said to His disciples,
Look at Jesus talking to His disciples

“Therefore I say to you, do not worry about your life,
Look at the boy who is worried.

what you will eat;
Look at the food bubble, where the boy is thinking about
whether he will be able to eat.

nor about the body, what you will put on.
Look at the boy thinking about whether he will have any
clothes to wear.



Luke chapter 12 verse 23.

Life is more than food, and the
body is more than clothing.

To help you memorize the
highlighted text:

Life is more than food,
Look at the boy that is

standing on the right side of the picture. See that he has his
hand up to his mouth. Imagine he is eating an apple. But, he
is doing so much more than just eating the apple: he is
playing with his friends.

and the body is more than clothing.
Look at the boy on the swing, and see his shoes. His body is
so much more than just wearing shoes. He is swinging on
the swing, and playing with his friends.



Luke chapter 12 verse 24.

Consider the ravens, for they
neither sow nor reap, which have
neither storehouse nor barn; and
God feeds them. Of how much
more value are you than the
birds?

To help you memorize the
highlighted text:

Consider the ravens,
Look at the two ravens in the pictures.

for they neither sow nor reap,
Look at the farmer in the background. Use the corn seed
going into the tractor's bin for the "sow" part, and the
harvester mowing down the corn stalks for the "reap" part.

which have neither storehouse nor barn;
Look at the two French fry boxes by the raven on the
ground. Imagine one is a storehouse, and the other is a
barn.

and God feeds them.



Look at the birds eating the French fries and the cracker
sandwiches. God made sure these ravens got something to
eat. (These were better than showing some other foods the
ravens were eating in other pictures.)

Of how much more value are you than the birds?
Look at the bag of money. This is paper money, and not
gold, like is in the earlier verses.



Luke chapter 12 verse 25.

And which of you by worrying
can add one cubit to his stature?

To help you memorize the
highlighted text:

And which of you by worrying
Look at the boy and the girl

by the growth chart. Are they worried that they are not
taller?

can add one cubit to his stature?
One cubit was defined to be the length from a man's elbow
to the tip of his fingers. You can look at the boy's elbow and
then scan your eyes over to the top of his head to see his
fingertips. That owuld be "his" cubit.



Luke chapter 12 verse 26.

If you then are not able to do the
least, why are you anxious for the
rest?

To help you memorize the
highlighted text:

If you then are not able to do the
least,

Look at the mailbox, and think it is like the growth chart in
the previous picture. Jesus said if we can't make ourselves
grow a cubit, then why worry about anything else?

why are you anxious for the rest?
Look at the other items outside over which one might be
temped to be anxious: house, beds, furniture, coolers, etc.
Jesus is saying God will take care of all that for you.



Luke chapter 12 verse 27.

Consider the lilies, how they
grow: they neither toil nor spin;
and yet I say to you, even
Solomon in all his glory was not
arrayed like one of these.

To help you memorize the
highlighted text:

Consider the lilies,
Look at the first large lilly in the middle of the picture.

how they grow:
Now, look up the picture, and see the whole boquet of lilly
plants.

they neither toil nor spin;
Look at the ladies picking the cotton in the top left of the
picture, and then look at the ladies spinning the cotton in the
lower left of the picture.

and yet I say to you, even Solomon in all his glory was not arrayed
like one of these.

Look at King Solomon on his horse in the top right side of
the picture.



Luke chapter 12 verse 28.

If then God so clothes the grass,
which today is in the field and
tomorrow is thrown into the oven,
how much more will He clothe
you, O you of little faith?

To help you memorize the
highlighted text:

If then God so clothes the grass,
Look at the field of wildflowers. How beautifully God
clothes the grass!

which today is in the field
Look at the green part of the field of the flowers. Now, look
at the grass that has turned to stubble.

and tomorrow is thrown into the oven,
Look at the man raking the stubble into the burning fire.
Imagine this is an outdoor oven.

how much more will He clothe you,
Look at the children from all over the world in their own
types of clothing. God provides clothing for them all.



O you of little faith?
Look at the crowd of people around Jesus. He was talking
to them. Apparantly, they didn't have much faith.



Luke chapter 12 verse 29.

“And do not seek what you
should eat or what you should
drink, nor have an anxious mind.

To help you memorize the
highlighted text:

“And do not seek what you
should eat

Look at the multi-directional sign, and follow an arrow over
to something to eat. You can see that there are things to eat
in three different positions. It takes a lot of energy and
worry to seek what you should eat.

or what you should drink,
Look at the multi-directional sign pointing to the things that
we should drink.

nor have an anxious mind.
Look at the man with the worried face, who doesn't know
which way to go to seek what he should eat or drink.



Luke chapter 12 verse 30.

For all these things the nations of
the world seek after, and your
Father knows that you need these
things.

To help you memorize the
highlighted text:

For all these things
Look at the food and drinks from the last verse.

the nations of the world seek after,
Look at the globe in God's hand. See the nations on the
globe. They all seek after food and water.

and your Father knows that you need these things.
Look at the hand holding the world. It is supposed to be a
representation of God, or our Heavenly Fathers. If He is
holding the world in His hands, then He knows that we
need all these things.



Luke chapter 12 verse 31.

But seek the kingdom of God,
and all these things shall be added
to you.

To help you memorize the
highlighted text:

But seek the kingdom of God,
Look at the boy sharing the Gospel with his friend. He is
seeking the kingdom of God.

and all these things shall be added to you.
Look at the food and drink that is now behind, or belonging
to the boy who is witnissing for Christ. God made sure he
had his food and drink.



Luke chapter 12 verse 32.

“Do not fear, little flock, for it is
your Father’s good pleasure to
give you the kingdom.

To help you memorize the
highlighted text:

“Do not fear, little flock,
Look at Jesus talking to the crowd on the hilltop that day.

for it is your Father’s good pleasure
Look at the hand coming down from heaven, representing
the Heavenly Father's hand.

to give you the kingdom.
Look at the hand giving the crowd of people in the white
robes the heavenly kingdom.



Luke chapter 12 verse 33.

Sell what you have and give alms;
provide yourselves money bags
which do not grow old, a treasure
in the heavens that does not fail,
where no thief approaches nor
moth destroys.

To help you memorize the
highlighted text:

Sell what you have
Look at the family holding the yard sale. They are selling
the items they have for money, so they can give it to the
poor.

and give alms;
Look at the woman giving money to the beggar boy in the
top left part of the picture.

provide yourselves money bags which do not grow old,
Look at the money bags up in the top right corner of the
picture for money bags, and then look at the stars on the
bags, for the phrase, "which do not grow old."

a treasure in the heavens that does not fail,



Look at the treasure chest, then at the heavenly city gates,
and then at the jewels falling out of the treasure chest.
Imagine that you can just keep pulling the jewels out of the
treasure chest, and they will never stop coming out. It is a
treasure in the heavens that does not fail.

where no thief approaches
Look at the box around the treasures in heaven. See the
thief trying to get up to the treasures, but there is a box
around it. The thief cannot approach these treasures.

nor moth destroys.
Look at the hole in the sweater which was caused by moths.
They are destroying this valuable sweater. In heaven, no
moth will destroy your treasures.



Luke chapter 12 verse 34.

For where your treasure is, there
your heart will be also.

To help you memorize the
highlighted text:

For where your treasure is,
Look at the man holding on to

his money, and the

there your heart will be also.
Look at the heart on the gold coins that the man is holding.
Look at the heart in the heavenly realm.



Luke chapter 12 verse 35.

“Let your waist be girded and
your lamps burning;

To help you memorize the
highlighted text:

“Let your waist be girded
Look at the soldier's waist that

is girded.

and your lamps burning;
Look at the burning oil lamp.



Luke chapter 12 verse 36.

and you yourselves be like men
who wait for their master, when
he will return from the wedding,
that when he comes and knocks
they may open to him
immediately.

To help you memorize the
highlighted text:

and you yourselves be like men who wait for their master,
Look at the group of groomsmen in this picture. You can
tell they are groomsmen because of the same color shirts,
and same watches. (a gift from the groom.) You can also
think of them as all being servants to the groom. They all
have on the same work uniform provided by their master.

when he will return from the wedding,
Look at the watches. They are waiting for the groom to
return from the wedding.

that when he comes and knocks
Look at the fists in the picture. Use the fists to remind you
of the groom knocking. You can even make a knocking
motion with your own fist for this verse.



they may open to him immediately.
Now look at couple coming through the door, and the
groomsmen blowing bubbles on the groom. Imagine the
groomsmen have been waiting there with the door shut until
the groom came and knocked on the door, and then they
opened the door and started blowing bubbles on him.



Luke chapter 12 verse 37.

Blessed are those servants whom
the master, when he comes, will
find watching. Assuredly, I say to
you that he will gird himself and
have them sit down to eat, and
will come and serve them.

To help you memorize the
highlighted text:

Blessed are those servants whom the master,
Look at the jumping groomsmen. They are happy to see the
groom coming.

when he comes,
Imagine the groom is coming down the street, in front of
the jumping groomsmen.

will find watching.
Look at the men lounging and sleeping while waiting for the
groom. The groom did not find them watching.

Assuredly, I say to you that he will gird himself and have them sit
down to eat,



Look at the banquet table set for the bridesmaids and
groomsmen. They are siting down waiting to eat.

and will come and serve them.
Now look at the groom. He is providing the meal, and the
banquet staff will come shortly to serve them the dinner.



Luke chapter 12 verse 38.

And if he should come in the
second watch, or come in the
third watch, and find them so,
blessed are those servants.

To help you memorize the
highlighted text:

And if he should come in the second watch,
Look at the black "2" in the upper left corner. This is
supposed to represent the second watch. The day is almost
gone, and getting into twilight. They are still waiting for the
groom.

or come in the third watch, and find them so,
Now look at the gray "3" in the upper right corner. It is dark
outside now, because it has changed over to the third watch
of the night.

blessed are those servants.
Look at the exuberance and joy these groomsmen have.
They are blessed.



Luke chapter 12 verse 39.

But know this, that if the master
of the house had known what
hour the thief would come, he
would have watched and not
allowed his house to be broken
into.

To help you memorize the
highlighted text:

But know this,
Look at the man on the lawn which is considering what
Jesus is saying.

that if the master of the house
Look at the master of the house sitting up in his upstairs
office calling the police.

had known what hour the thief would come,
Look at the sun in the picture of the men breaking into the
house. The position of the sun in the sky can tell you about
what hour it is.

he would have watched



Now look at the policeman. The owner of the house knew
what time the thief was coming. Therefore, he called the
police, and the thief was caught before he tore up the man's
house.

and not allowed his house to be broken into.
Look at the criminal looking back at the white house. This
guy got caught before he broke into the white house.



Luke chapter 12 verse 40.

Therefore you also be ready, for
the Son of Man is coming at an
hour you do not expect.”

To help you memorize the
highlighted text:

Therefore you also be ready,
Look at the people jumping for joy who have been ready
for Jesus to come.

for the Son of Man is coming
Look at Jesus coming back to earth.

at an hour you do not expect.”
Look at the sky and the stars. You can tell what hour it is by
looking at the position of the stars moving across the sky
each night.



Luke chapter 12 verse 41.

Then Peter said to Him, “Lord,
do You speak this parable only to
us, or to all people?”

To help you memorize the
highlighted text:

Then Peter said to Him,
Look at Peter talking to Jesus.

“Lord, do You speak this parable only to us,
Look at Peter's left hand, and the group of disciples around
Peter.

or to all people?”
Look at Peter's right hand, and then to the group of people
who were leaving after the parable of the groomsmen was
over.



Luke chapter 12 verse 42.

And the Lord said, “Who then is
that faithful and wise steward,
whom his master will make ruler
over his household, to give them
their portion of food in due
season?

To help you memorize the
highlighted text:

And the Lord said,
Look at Jesus talking to Peter.

“Who then is that faithful and wise steward,
Look at the picture of the faithful and wise steward in the
picture. He is the man with the towel over his arm.

whom his master will make ruler over his household,
Look at the master sitting down at the table. He has hired a
wise and faithful steward to give them their portion of food
in due season.

to give them their portion of food in due season?
Look at the covered tray of food, and then slide your eyes
down to the people of the household waiting for their food.



You can either think of "in due season" as three times per
day, when the people get hungry, or else, if you want to use
the English alternate meaning for "season", you can think
that the butler put enough salt and pepper on the food (he
put "due season" on the food), before he brought it out to
serve to his master's family.



Luke chapter 12 verse 43.

Blessed is that servant whom his
master will find so doing when he
comes.

To help you memorize the
highlighted text:

Blessed is that servant whom his
master will find so doing

Look at the man who was supposed to have food ready at
the right time finishing up the banquet table, just as the
master is coming in. He is happy that his boss found him
working, and the food ready to serve.

when he comes.
Look at the man in the blue suitcoat. He is the master
coming home from work, and found the servant getting the
food on the table in the right time.



Luke chapter 12 verse 44.

Truly, I say to you that he will
make him ruler over all that he
has.

To help you memorize the
highlighted text:

Truly, I say to you that he will
make him ruler over all that he has.

Look at the man opening the door for the master. He has
now been promoted to being the head servant. Notice there
is a girl carrying the food now. He is not in charge of getting
the meals ready and served.



Luke chapter 12 verse 45.

But if that servant says in his
heart, ‘My master is delaying his
coming,’ and begins to beat the
male and female servants, and to
eat and drink and be drunk,

To help you memorize the
highlighted text:

But if that servant says in his heart,
Look at the man in red's heart area. He thinks he has a lot
of time before his master comes back. He is the the servant
who was made to be the chief butler. Now he is thinking he
can beat up the other servants.

‘My master is delaying his coming,’
Look at the man on vacation relaxing in the chair in the top
left corner.

and begins to beat the male and female servants,
Look at the man starting to beat the servants. One is a male,
and you can think of the one in the blue, as a very large
woman.

and to eat and drink and be drunk,



Look at the grapes in the vineyard: We don't like to show
people being drunk, so just imagine he is going to pick these
grapes to eat, and later be drunk.



Luke chapter 12 verse 46.

the master of that servant will
come on a day when he is not
looking for him, and at an hour
when he is not aware, and will cut
him in two and appoint him his
portion with the unbelievers.

To help you memorize the
highlighted text:

the master of that servant will come on a day when he is not
looking for him,

Look at the master in the top left corner coming home from
his vacation . Imagine he is coming home a few days earlier
than what the servant is expecting. Look at the man in the
recliner and not busy working like he is supposed to be
doing.

and at an hour when he is not aware,
Look at the empty table. This servant is supposed to have
supper ready at the right hour. He has been lazy, and has
not gotten any food ready and on the table. He doesn't
know the boss is just about to walk in.

and will cut him in two



Look at the boss yelling at the servant. He is cutting him in
two with his harsh words.

and appoint him his portion with the unbelievers.
Look at the flames. That is the final place unbelievers go.



Luke chapter 12 verse 47.

And that servant who knew his
master’s will, and did not prepare
himself or do according to his
will, shall be beaten with many
stripes.

To help you memorize the
highlighted text:

And that servant who knew his master’s will,
Look at the man's face who is getting beaten. This servant
knew what he was supposed to do.

and did not prepare himself or do according to his will,
Look at the empty table. Remember this servant was
supposed to be in charge of getting the meals ready at the
right times. He didn't prepare the food, or do according to
the master's will when he left the table empty when it was
mealtime.

shall be beaten with many stripes.
Look at the men beating this man. He will get many stripes.



Luke chapter 12 verse 48.

But he who did not know, yet
committed things deserving of
stripes, shall be beaten with few.
For everyone to whom much is
given, from him much will be
required; and to whom much has
been committed, of him they will

ask the more.

To help you memorize the highlighted text:

But he who did not know,
Look at the little boy who accidentally knocked over a vase
and broke it. He didn't do it on purpose. Or, you can
imagine someone breaking a law in ignorance.

yet committed things deserving of stripes,
Look at the broken vase on the floor. It is still broken,
whether or not the boy deliberately broke it, or it was an
accident. Breaking the vase still deserves some punishment.

shall be beaten with few.
Look at the boy getting a slap on his hand by a ruler, as his
punishment for breaking the vase. It is a light punishment,



because he didn't know that what he did was wrong. (Or it
was an accident--).

For everyone to whom much is given,
Now look at the man who is hitting the window with a
hammer. He is deliberately choosing to break this window.
It is not an accident, and not done out of ignorance. He has
been given much knowledge about what is right and wrong,
and he is choosing to break the law by destroying another
person's property.

from him much will be required;
Now look at the man's hands on the prison cell bars. This
man has gone to prison for his crime. Much more was
required from him as a punishment than the little boy who
broke the vase accidentally.

and to whom much has been committed,
Look at the man's hand holding the surrender flag. He is a
very smart and responsible person. However, because he
has so many talents, (or much has been committed to him in
talents) he has been asked to do too many things!

of him they will ask the more.
Look at the stacks and stacks of papers on this guy's desk.
He has been asked to do more than he can get done.



HOwever, that shows that he has been given a lot of talents,
so more is expected of him, as Jesus said.



Luke chapter 12 verse 49.

“I came to send fire on the earth,
and how I wish it were already
kindled!

To help you memorize the
highlighted text:

“I came to send fire on the earth,
Look at the part of the earth that is on fire.

and how I wish it were already kindled!
Look at the part of the earth that is not on fire. It is not
already kindled, but it will someday be burned up!



Luke chapter 12 verse 50.

But I have a baptism to be
baptized with, and how distressed
I am till it is accomplished!

To help you memorize the
highlighted text:

But I have a baptism to be
baptized with,

Look at the stains of blood on Jesus' back. Jesus knew He
would have to die on the cross, and maybe this baptism He
is talking about is the spilling of His blood that would wash
away everyone's sins.

and how distressed I am till it is accomplished!
Look at the cross Jesus is carrying. Jesus was distressed
until He was able to accomplish the plan of redemption.
Praise God He was able to do it.



Luke chapter 12 verse 51.

Do you suppose that I came to
give peace on earth? I tell you, not
at all, but rather division.

To help you memorize the
highlighted text:

Do you suppose that I came to
give peace on earth?

Look at the happy family with the sheep and the goats all
getting along together in one big flock. This would be a
picture of peace on earth.

I tell you, not at all, but rather division.
Look at the picture of the shepherd dividing his flock into
the sheep and the goats.



Luke chapter 12 verse 52.

For from now on five in one
house will be divided: three
against two, and two against
three.

To help you memorize the
highlighted text:

For from now on five in one house will be divided:
Look at all five people in the room. They are a family in
their house. You can look at the couch for the "in one
house" phrase.

three against two,
Look at the three people standing up, and then at the two
sitting on the couch.

and two against three.
Look at the two girls on the couch, and then at the three
people standing. Or, come up with a different grouping of
two against three.



Luke chapter 12 verse 53.

Father will be divided against son
and son against father, mother
against daughter and daughter
against mother, mother-in-law
against her daughter-in-law and
daughter-in-law against her
mother-in-law.”

To help you memorize the highlighted text:

Father will be divided against son and son against father,
Look at the picture of the father glaring at the son, and then
the son glaring at the father.

mother against daughter and daughter against mother,
Look at the mother talking to the young daughter. Now look
at the young daughter being against her mother.

mother-in-law against her daughter-in-law and daughter-in-law
against her mother-in-law.”

Look at the mother-in-law (lady in purple outfit) fighting
with her daughter-in-law (woman in wedding dress). You
know it is the mother-in-law, since the groom is in the
background. This is his mother and his future wife fighting
with each other even at the wedding.



Luke chapter 12 verse 54.

Then He also said to the
multitudes, “Whenever you see a
cloud rising out of the west,
immediately you say, ‘A shower is
coming’; and so it is.

To help you memorize the
highlighted text:

Then He also said to the multitudes,
In the previous verses, Jesus had been talking just to Peter.
Now, He is talking to the entire crowd. This is a new picture
for Jesus talking to the crowd. So, look at the crowd for this
part of the verse.

“Whenever you see a cloud rising out of the west,
Look at the big cloud rising out of the west. You can tell it
rising out of the west because the setting sun is behind it.

immediately you say, ‘A shower is coming’;
Look at the sky in the area where there is no rain. This part
is for the prediction. The shower is not there yet, but it is
coming.

and so it is.



Now look at the rain coming down from the middle of the
cloud. They were right. It is raining.



Luke chapter 12 verse 55.

And when you see the south wind
blow, you say, ‘There will be hot
weather’; and there is.

To help you memorize the
highlighted text:

And when you see the south wind
blow,

Look at the weather vane showing the wind pointing south.

you say, ‘There will be hot weather’;
Look at the diagram showing the wind blowing over the
mountain. As it goes over the top of the mountain, the cool,
moist air turns into hot, dry air, causing hot weather on the
other side of the mountain. The Sea of Galilee has
mountains around it, and this effect of producing hot, dry
winds in the illustration could be the reason that when the
wind blows from the south there, they know it is going to be
hot.

and there is.
Now, look at the sunny day with the wind blowing the palm
trees. Imagine you are in that very hot, dry wind.



Luke chapter 12 verse 56.

Hypocrites! You can discern the
face of the sky and of the earth,
but how is it you do not discern
this time?

To help you memorize the
highlighted text:

Hypocrites!
Look at the people of the crowd.

You can discern the face of the sky
Look at the storm cloud, which was referenced in verse 54.

and of the earth,
Look at the weather vane, which is referenced in verse 56.

but how is it you do not discern this time?
Look at the visual representation of Daniel's prophesy about
the time prophesied for Messiah to come. Jesus had already
been baptized, and it was soon to be the time for Him to
die, on schedule, just as God had said to Daniel in Daniel
9:24-27.



Luke chapter 12 verse 57.

“Yes, and why, even of
yourselves, do you not judge what
is right?

To help you memorize the
highlighted text:

“Yes, and why, even of
yourselves,

Look at the crowd of people that is coming before the
judge.

do you not judge what is right?
Look at the judge. Jesus is saying their judges were not
judging correctly, or else the people were not judging for
themselves what was the right thing to do.



Luke chapter 12 verse 58.

When you go with your adversary
to the magistrate, make every
effort along the way to settle with
him, lest he drag you to the judge,
the judge deliver you to the
officer, and the officer throw you
into prison.

To help you memorize the highlighted text:

When you go with your adversary to the magistrate,
Look at the two men on the yellow path. They are going to
the magistrate to settle a problem they have with each other.

make every effort along the way to settle with him,
Look at the two men talking and shaking hands. They have
settled their problem themselves before they got to the
magistrates, who would have to settle the dispute if they
hadn't worked it out themselves.

lest he drag you to the judge,
Look at the picture of the woman with the gavel. She is a
judge.

the judge deliver you to the officer,



Look at the judge, who is the woman holding the gavel. She
is the first person in the judicial system that you would
encounter in the process of settling the dispute.

and the officer throw you into prison.
Look at the man now behind the bars, in prison. The
judgement wasn't very favorable to him! He should have
tried harder to negotiate a deal with his adversary himself!



Luke chapter 12 verse 59.

I tell you, you shall not depart
from there till you have paid the
very last mite.”

To help you memorize the
highlighted text:

I tell you, you shall not depart
from there

Look at the man sitting in jail. He is not going anywhere
else soon.

till you have paid the very last mite.”
Look at the two coins. The English mite was the coin of
least value, like our US penny. (This probably represented
the Lepton) A person would stay in debtor's prison until the
very last cent was paid.



Luke chapter 13 verse 1.

There were present at that season
some who told Him about the
Galileans whose blood Pilate had
mingled with their sacrifices.

To help you memorize the
highlighted text:

There were present at that season
Look at the man in the red robe, and then the green bush
behind him. He must have been talking to Jesus during the
summer season. This really means just basically "at that
time", but you can use the green bush to help you
remember the phrase is "at that season".

some who told Him about the Galileans
Look at the crowd of people around Jesus that is partially
whited out. Now look at the map of the Sea of Galilee, to
show they are Galileans. Imagine that some of the people
who were killed were their friends and relatives.

whose blood Pilate
Look at the ruler leaning on the table. He is Pilate.

had mingled with their sacrifices.



Now look at the boy holding the knife for the sacrifices, and
the girl holding the silver cup, for the blood getting mingled
with the blood of the sacrifices.



Luke chapter 13 verse 2.

And Jesus answered and said to
them, “Do you suppose that these
Galileans were worse sinners than
all other Galileans, because they
suffered such things?

To help you memorize the
highlighted text:

And Jesus answered and said to them,
Look at the cutout of Jesus answering the man who told
him about the sad end to the Galileans.

“Do you suppose
Look at the man leaning against the red question mark in
the middle of the picture.

that these Galileans were worse sinners
Look at the set of Galileans who were killed, (the knife and
pitcher that held their blood is also showing, from the last
verse). Notice these men have more horns and more tails, to
try to show the idea that they might be worse sinners than
all the other Galileans.

than all other Galileans,



Now look at the people above Jesus' head. They are the
other Galileans, who did not get murdered. Notice they only
have one set of horns, and one tail each. This is to show
that they were sinners, too, but not "as bad" as the other
Galileans, which are shown with more horns and more tails.
You can remember they are Galileans by looking at the map
of the Sea of Galilee under the question mark.

because they suffered such things?
Look at the knife and the pitcher, which is to help symbolize
these Galileans being murdered, and their blood mixed in
the pitcher with the blood of their sacrifices.



Luke chapter 13 verse 3.

I tell you, no; but unless you
repent you will all likewise perish.

To help you memorize the
highlighted text:

I tell you, no;
Look at the equal sign

between the two sets of "bad" people at the top of the page.
Remember in the last verse, there was a question between
the two groups, and they were wondering if the Galileans
who were murdered by Pilate were worse sinners than all
the other Galileans. Jesus said, no, they weren't worse.
Therefore, they were equally as bad as the other Galileans.

but unless you repent
Look at the crowd of people at the bottom left, who have
the halos over their heads. This is to portray now that the
people in the crowd to whom Jesus was talking repented.

you will all likewise perish.
Look at the men who have the horns and tails at the bottom
right of the page. This is to symbolize the people in the
crowd to which Jesus was speaking in this verse, if they did
not repent. Now look at the picture of the destruction of



Jerusalem. It is showing how many people were killed, even
when they had climbed up on the alter for safety. See the
horns of the alter. Many people were killed by Roman
soldiers in AD 70 during the destruction of Jerusalem. Look
at the extra information for this verse, to see how many
people who were killed by the Romans in a similar manner
that these Galileans had been killed. Their blood was spilled
on the alter, and they were killed by the Roman soldiers.
The Christians were not harmed in this destruction of
Jerusalem.



Luke chapter 13 verse 4.

Or those eighteen on whom the
tower in Siloam fell and killed
them, do you think that they were
worse sinners than all other men
who dwelt in Jerusalem?

To help you memorize the
highlighted text:

Or those eighteen on whom the tower in Siloam fell and killed
them,

Look at the people on whom the tower is falling. They
would obviously be killed, if such a tower fell on them.

do you think
Look at the man leaning on the question mark.

that they were worse sinners
Look at the people by the tower, who have more horns and
tails than the other men. This is to symbolize they were
worse sinners than the other people in Jerusalem.

than all other men who dwelt in Jerusalem?
Look at the men with only one set of horns and one tail,
standing in front of Jerusalem.



Luke chapter 13 verse 5.

I tell you, no; but unless you
repent you will all likewise
perish.”

To help you memorize the
highlighted text:

I tell you, no;
Look at the equal sign between the two sets of people at the
top of the picture. This is to show that the people on whom
the tower fell are equally as bad as the rest of the people in
Jerusalem.

but unless you repent
Look at the group of people with the halos in the lower left
part of the picture. This is to represent the people in Jesus'
audience repenting, and listening to what He said to do.

you will all likewise perish.”
Now look at the big, actual stones that were part of the
Temple in Jerusalem. They were thrown down by the
Roman soldiers in AD 70. This was just about 40 years
after Jesus was talking to this crowd of people. I can
imagine that some people were crushed by the stones, as
they were thrown down. They suffered a similar death as



the people upon whom the tower of Siloam fell. See the
extra information for Luke 13:3, to find out more
information about the destruction of Jerusalem, and how all
the Christians were out of Jerusalem when this happened.
Therefore, the people who repented, and became
Christians, were spared from this terrible event.



Luke chapter 13 verse 6.

He also spoke this parable: “A
certain man had a fig tree planted
in his vineyard, and he came
seeking fruit on it and found
none.

To help you memorize the
highlighted text:

He also spoke this parable:
Look at Jesus pointing to the tree. He is going to speak this
parable about the fig tree.

“A certain man had a fig tree planted in his vineyard,
Look at the fig tree trunk, and then scan your eyes over the
other trees in this man's vineyard.

and he came seeking fruit on it
Look at the man closest to the tree, and then look at the
leaves on the tree. He was looking for fruit on the tree.

and found none.
Look at the man's empty hand. He didn't find any fruit on
this fig tree to pick and to eat.



Luke chapter 13 verse 7.

Then he said to the keeper of his
vineyard, ‘Look, for three years I
have come seeking fruit on this fig
tree and find none. Cut it down;
why does it use up the ground?’

To help you memorize the
highlighted text:

Then he said to the keeper of his vineyard,
Look at the man with the long beard. He is the owner of the
vineyard. He is also the one looking at the tree. So, now,
look at the other man, who has the hoe. He is the keeper of
the vineyard.

‘Look, for three years
Look at the "3" and the set of four trees, showing it has
been three years.

I have come seeking fruit on this fig tree and find none.
Look at the man looking up in the tree. He has been seeking
for fruit on this tree for three years, and has found none.

Cut it down;



Look at the saw at the foot of the man who is the owner of
the vineyard. He is tired of this tree, and wants to cut it
down.

why does it use up the ground?’
Look at the ground under the tree. The tree is using up
resources from the ground, and not giving the master any
benefit.



Luke chapter 13 verse 8.

But he answered and said to him,
‘Sir, let it alone this year also,
until I dig around it and fertilize it.

To help you memorize the
highlighted text:

But he answered and said to him,
Look at the man with the shovel. He is the keeper of the
vineyard, and he is talking back to the master.

‘Sir, let it alone this year also,
Look at the "1" and the set of four trees. These four seasons
are supposed to represent another year going by.

until I dig around it and fertilize it.
Look at the shovel in the man's hand. He is willing to dig
with the shovel around the tree, and try to revive the fig
tree.



Luke chapter 13 verse 9.

And if it bears fruit, well. But if
not, after that you can cut it
down.’”

To help you memorize the
highlighted text:

And if it bears fruit, well.
Look at the tree that is now bearing fruit, in the upper left
part of the picture.

But if not, after that you can cut it down.’”
Look at the ax cutting down the tree, in the upper right
corner.



Luke chapter 13 verse 10.

Now He was teaching in one of
the synagogues on the Sabbath.

To help you memorize the
highlighted text:

Now He was teaching in one of
the synagogues on the Sabbath.

Look at Jesus teaching in one of the synagogues on the
Sabbath.



Luke chapter 13 verse 11.

And behold, there was a woman
who had a spirit of infirmity
eighteen years, and was bent over
and could in no way raise herself
up.

To help you memorize the
highlighted text:

And behold, there was a woman who had a spirit of infirmity
eighteen years,

Look at the calendar pages. This is to represent 18 years.

and was bent over and could in no way raise herself up.
Look at the woman who is all bent over, and can in no way
raise herself up.



Luke chapter 13 verse 12.

But when Jesus saw her, He
called her to Him and said to her,
“Woman, you are loosed from
your infirmity.”

To help you memorize the
highlighted text:

But when Jesus saw her,
Look at Jesus seeing the woman.

He called her to Him and said to her,
Look at the woman, and imagine she had hobbled over to
be by Jesus.

“Woman, you are loosed from your infirmity.”
Look at the woman's two canes. She can get rid of the
canes now, because Jesus loosed her from her infirmity.



Luke chapter 13 verse 13.

And He laid His hands on her,
and immediately she was made
straight, and glorified God.

To help you memorize the
highlighted text:

And He laid His hands on her,
Look at Jesus' hands, just after He touched the woman.

and immediately she was made straight,
Look at the woman now standing straight, and not hunched
over.

and glorified God.
Look at the woman's raised hands, and open mouth. She is
glorifying God.



Luke chapter 13 verse 14.

But the ruler of the synagogue
answered with indignation,
because Jesus had healed on the
Sabbath; and he said to the
crowd, “There are six days on
which men ought to work;
therefore come and be healed on

them, and not on the Sabbath day.”

To help you memorize the highlighted text:

But the ruler of the synagogue answered with indignation,
Look at the ruler of the synagogue pointing to Jesus in the
top picture, where Jesus had healed the woman. He is
answering Jesus with indignation.

because Jesus had healed on the Sabbath;
Look at the synagogue walls, and the people inside. They
were there because it was the sabbath.

and he said to the crowd,
Look at the man in the bottom picture talking to the crowd
who was there at the synagogue that day.

“There are six days on which men ought to work;



Look at the yellow calendar days from Sunday to Friday.
These are the six days on which men ought to work.

therefore come and be healed on them,
Look at the woman who was healed that day.

and not on the Sabbath day.”
Look at the yellow calendar, and see the day for Saturday.
Notice it is the seventh day of the week, and is the Sabbath
day. You can also see the man sweeping the synagogue
floor, under the



Luke chapter 13 verse 15.

The Lord then answered him and
said, “Hypocrite! Does not each
one of you on the Sabbath loose
his ox or donkey from the stall,
and lead it away to water it?

To help you memorize the
highlighted text:

The Lord then answered him and said,
Look at Jesus standing up to talk to the Pharisees.

“Hypocrite!
Look at one of the Pharisees in the picture.

Does not each one of you on the Sabbath loose his ox
Look at the man letting his ox out of the stall.

or donkey from the stall,
Look at the donkey already out of the stall,

and lead it away to water it?
Look at the canteen on the donkey's side. They are going to
get water not only for the donkey to drink, but for the man
to drink, too. Notice the man is leading the donkey.



Luke chapter 13 verse 16.

So ought not this woman, being a
daughter of Abraham, whom
Satan has bound—think of it—for
eighteen years, be loosed from
this bond on the Sabbath?”

To help you memorize the
highlighted text:

So ought not this woman,
Look at the woman who was bent over.

being a daughter of Abraham,
Look at the picture of Abraham and Sarah, and the stars.
God had promised Abraham he would have more children
than the stars in Genesis 15:5
https://www.biblegateway.com/passage/?
search=Genesis+15:5

whom Satan has bound—
Look at the rope, symbolizing that Satan had bound her.

think of it—for eighteen years,
Look at the calendar pages, representing the 18 years. This
is the same calendar picture that was used in Luke 13:11, to

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Genesis+15:5


represent the 18 years.

be loosed from this bond on the Sabbath?”
Look at the woman who was now healed, and standing
upright. Also look over at the yellow calendar showing the
Sabbath days marked on Saturday.



Luke chapter 13 verse 17.

And when He said these things,
all His adversaries were put to
shame; and all the multitude
rejoiced for all the glorious things
that were done by Him.

To help you memorize the
highlighted text:

And when He said these things,
Look at Jesus in the middle picture. He has finished saying
these things.

all His adversaries were put to shame;
Look at the Pharisees walking away with their heads down,
or hands over their mouths, in shame at what Jesus had
said.

and all the multitude rejoiced for all the glorious things that were
done by Him.

Look at the crowd rejoicing in the lower left hand corner of
the picture. They were very happy that the woman had been
healed.



Luke chapter 13 verse 18.

Then He said, “What is the
kingdom of God like? And to
what shall I compare it?

To help you memorize the
highlighted text:

Then He said, “What is the
kingdom of God like?

Look at the heavenly castle and then the equal sign, and the
girl questioning.

And to what shall I compare it?
Now look at the ">" (greater than sign). This sign is used as
a comparison between two things, and shows that the
kingdom of God is going to be greater than what Jesus is
about to describe. However, He is going to use something to
compare the two ideas. Now also look at Jesus, for Him to
compare the two things.



Luke chapter 13 verse 19.

It is like a mustard seed, which a
man took and put in his garden;
and it grew and became a large
tree, and the birds of the air
nested in its branches.”

To help you memorize the
highlighted text:

It is like a mustard seed,
Look at the small mustard seed.

which a man took and put in his garden;
Look at the man planting the seed in his garden.

and it grew and became a large tree,
Look at the large tree that the mustard seed became.

and the birds of the air nested in its branches.”
Look at the birds starting to nest in the branches.



Luke chapter 13 verse 20.

And again He said, “To what shall
I liken the kingdom of God?

To help you memorize the
highlighted text:

And again He said, “To what shall
I liken the kingdom of God?

Look at the picture of Jesus with the disciples. It is slightly
different from the other picture in verse 18. Jesus is asking
the question again. Look at Jesus pointing to the heavenly
scene. Then look at the "greater than" comparing sign, and
then the question marks.



Luke chapter 13 verse 21.

It is like leaven, which a woman
took and hid in three measures of
meal till it was all leavened.”

To help you memorize the
highlighted text:

It is like leaven,
Look at the cup of leaven, or yeast that is by the woman.

which a woman took and hid in three measures of meal
Look at the flour sack that is on the edge of the table. The
woman measured out enough flour from that sack to make
three loaves of bread. Notice that there are two finished
loaves on the table by her. Each loaf needed a measure of
meal. Therefore, she put the yeast leaven in three measures
of meal, becuase she is working on the the third loaf right
now.

till it was all leavened.”
Look at the lump of bread dough that the woman is
kneading. It has been leavened, and now it is ready to rise.



Luke chapter 13 verse 22.

And He went through the cities
and villages, teaching, and
journeying toward Jerusalem.

To help you memorize the
highlighted text:

And He went through the cities
and villages,

Look behind Jesus walking. There are two civilized areas.
Look at one for the word "cities", and at the other one for
the word, "villages".

teaching,
Look at the disciples. Jesus was always teaching them
something.

and journeying toward Jerusalem.
Look at Jesus walking away from the cities, and imagine He
is heading to Jerusalem.



Luke chapter 13 verse 23.

Then one said to Him, “Lord, are
there few who are saved?” And
He said to them,

To help you memorize the
highlighted text:

Then one said to Him,
Look at the man in the teal green robe talking to Jesus.

“Lord, are there few who are saved?”
Look at the heavenly scene, with the people who are saved.

And He said to them,
Look at Jesus talking back to the man who asked the
question.



Luke chapter 13 verse 24.

“Strive to enter through the
narrow gate, for many, I say to
you, will seek to enter and will not
be able.

To help you memorize the
highlighted text:

“Strive to enter through the narrow gate,
Look at the people who are behind the narrow gate. They
will have to strive or work hard to try to get through that
narrow gate.

for many, I say to you, will seek to enter
Look at the people on the other side of Jesus. They are
trying to get in from the other side, and not go through the
narrow gate.

and will not be able.
Look at the flames keeping the people from entering into
the kingdom of heaven.



Luke chapter 13 verse 25.

When once the Master of the
house has risen up and shut the
door, and you begin to stand
outside and knock at the door,
saying, ‘Lord, Lord, open for us,’
and He will answer and say to
you, ‘I do not know you, where

you are from,’

To help you memorize the highlighted text:

When once the Master of the house has risen up and shut the door,
Look at the shut door in the picture.

and you begin to stand outside and knock at the door, saying,
‘Lord, Lord, open for us,’

Look at the crowd of people knocking on the door, asking
to be let in.

and He will answer and say to you, ‘I do not know you, where you
are from,’

Look at the people holding question marks and globe in the
speech bubble coming from behind the closed door. Look at
the people holding up question marks for "I do not know



you", and the globe with question marks for "where you are
from" phrase.



Luke chapter 13 verse 26.

then you will begin to say, ‘We ate
and drank in Your presence, and
You taught in our streets.’

To help you memorize the
highlighted text:

then you will begin to say,
Look at the man facing this way, who will be doing the
talking.

‘We ate and drank in Your presence,
Look at the people who are eating with Jesus in the top
picture.

and You taught in our streets.’
Look at the picture of Jesus teaching in the streets with the
people.



Luke chapter 13 verse 27.

But He will say, ‘I tell you I do
not know you, where you are
from. Depart from Me, all you
workers of iniquity.’

To help you memorize the
highlighted text:

But He will say,
Look at Jesus' mouth in the main picture.

‘I tell you I do not know you,
Look at Jesus' forehead, where his brain is. He does not
know these people.

where you are from.
Look at the village in the background of the picture of Jesus
telling the people to go away. Imagine this is where the
people are from.

Depart from Me,
Look at Jesus' hand, pointing the people to get away.

all you workers of iniquity.’



Look at the bags of money in the men's hands. They have
stolen money from people, and are workers of iniquity.



Luke chapter 13 verse 28.

There will be weeping and
gnashing of teeth, when you see
Abraham and Isaac and Jacob and
all the prophets in the kingdom of
God, and yourselves thrust out.

To help you memorize the
highlighted text:

There will be weeping and gnashing of teeth,
Look at the people in the flames, weeping and gnashing
their teeth.

when you see Abraham and Isaac and Jacob
Look at the row of people around Jesus by the river of life.
Pick three of the men to be Abraham, Isaac and Jacob.

and all the prophets
Look at the rest of the people in the picture of the saved
people with Jesus at the top of the picture.

in the kingdom of God,
Look at the thrones of Jesus and God, who will be reigning
in the kingdom of God.



and yourselves thrust out.
Look at the angels in the picture where the people are in the
flames. The angels have thrust out these people, and are not
letting them enter the kingdom of God.



Luke chapter 13 verse 29.

They will come from the east and
the west, from the north and the
south, and sit down in the
kingdom of God.

To help you memorize the
highlighted text:

They will come from the east and the west,
Look at the compass rose for east and west.

from the north and the south,
Look at the compass rose for north and south.

and sit down in the kingdom of God.
Look at the people from all over the globe sitting down with
Jesus in the kingdom of God.



Luke chapter 13 verse 30.

And indeed there are last who will
be first, and there are first who
will be last.”

To help you memorize the
highlighted text:

And indeed there are last who will
be first,

Look at the picture of the poor girl who is a maid servant
washing the floor now here on earth. Now, look at her in
her fine dress, as a princess.

and there are first who will be last.”
Now look at the rich man in the nice suit, and just throwing
money around here on earth. Now look at him in the
kingdom of heaven, wearing rags, and being very poor.



Luke chapter 13 verse 31.

On that very day some Pharisees
came, saying to Him, “Get out
and depart from here, for Herod
wants to kill You.”

To help you memorize the
highlighted text:

On that very day some Pharisees came, saying to Him,
Look at the Pharisees coming to talk to Jesus.

“Get out and depart from here,
Look at the palm tree, and the horizon in the background.
They wanted Jesus to leave town.

for Herod wants to kill You.”
Look at the picture of Herod in the right corner. He looks
like he wants to kill Jesus.



Luke chapter 13 verse 32.

And He said to them, “Go, tell
that fox, ‘Behold, I cast out
demons and perform cures today
and tomorrow, and the third day I
shall be perfected.’

To help you memorize the
highlighted text:

And He said to them, “Go, tell that fox,
Look at Jesus talking back to the Pharisees, and then up to
the fox by the picture of Herod Antipas from the last verse.

‘Behold, I cast out demons
Look at Jesus casting out a demon in the top left part of the
picture.

and perform cures
Look at Jesus curing the little boy in his mother's arms.

today and tomorrow,
Look at the day/night symbol over the casting out demons
and over curing the little boy. This is for "today and
tomorrow".



and the third day I shall be perfected.’
Look at the third day/night symbol above the picture of
Jesus coming out of the tomb. See the extra information to
see why a picture of the Resurrection is shown for this
phrase.



Luke chapter 13 verse 33.

Nevertheless I must journey
today, tomorrow, and the day
following; for it cannot be that a
prophet should perish outside of
Jerusalem.

To help you memorize the
highlighted text:

Nevertheless I must journey today,
Look at Jesus walking with the sunlight in his face.

tomorrow,
Look at Jesus looking back at us, with the road in front of
Him. He is walking toward Jerusalem, where He is going to
die.

and the day following;
Now look at Jesus carrying the cross. This was a journey
He knew He had to take yet.

for it cannot be that a prophet should perish outside of Jerusalem.
Look at the crown of thorns on Jesus' head. He was going
to perish just outside of Jerusalem. You can look at the



cross to remember He was crucified just outside of
Jerusalem.



Luke chapter 13 verse 34.

“O Jerusalem, Jerusalem, the one
who kills the prophets and stones
those who are sent to her! How
often I wanted to gather your
children together, as a hen gathers
her brood under her wings, but
you were not willing!

To help you memorize the highlighted text:

“O Jerusalem, Jerusalem,
Look at Jesus spreading out His hands to the people of
Jerusalem.

the one who kills the prophets
Look at the black and white picture of the two dead
prophets in the streets of Jerusalem.

and stones those who are sent to her!
Look at the colored picture of the people throwing stones at
the messengers that God had sent to them.

How often I wanted to gather your children together,
Look at Jesus trying to gather the children together. There is
an "X" on it, though. You will look at the "x" for one of the



later phrases. For now, just try to peer through the X, and
see that Jesus wanted to gather Jerusalem's children
together.

as a hen gathers her brood under her wings,
Look at the hen gathering her brood under her wings to
keep them safe and warm. Wouldn't it be nice to be
gathered together under Jesus' care and protection?

but you were not willing!
Look at the big red "X" over where Jesus wanted to gather
the children together. They just did not accept Jesus, or
want Him to be their parent.



Luke chapter 13 verse 35.

See! Your house is left to you
desolate; and assuredly, I say to
you, you shall not see Me until
the time comes when you say,
‘Blessed is He who comes in the
name of the Lord!’ ”

To help you memorize the
highlighted text:

See! Your house is left to you desolate;
Look at the picture of Herod's Temple before it was
destroyed, and then after it was destroyed. Their beautiful
house where they worshiped God in which they had so
much pride was ruthlessly torn down, and is still desolate
today.

and assuredly, I say to you,
Look at Jesus talking to the crowds. Focus on the crowds
this time, since it is the same picture as last verse.

you shall not see Me until the time comes when you say,
Look behind Jesus, to the scene where He is coming again.
Notice the people are all very happy to see Him now.



‘Blessed is He who comes in the name of the Lord!’ ”
Look at the bride of Christ, symbolized here by all the
people of the earth, including some Jewish people, who will
be ready to meet Jesus, and be glad that He is coming back
again.



Luke chapter 14 verse 1.

Now it happened, as He went into
the house of one of the rulers of
the Pharisees to eat bread on the
Sabbath, that they watched Him
closely.

To help you memorize the
highlighted text:

Now it happened, as He went into the house of one of the rulers of
the Pharisees

Look at Jesus inside the house of one of the rulers.

to eat bread on the Sabbath,
Look at Jesus taking a piece of bread from the ruler of the
Pharisees.

that they watched Him closely.
Look at the three men outside the house that are watching
Jesus.



Luke chapter 14 verse 2.

And behold, there was a certain
man before Him who had dropsy.

To help you memorize the
highlighted text:

And behold, there was a certain
man before Him who had dropsy.

Look at the man with the bloated stomach that they are
trying to hold up. See the extra information to find out more
about the condition of dropsy. Apparantly one swells up
with excess fluid when one is afflicted with dropsy.



Luke chapter 14 verse 3.

And Jesus, answering, spoke to
the lawyers and Pharisees, saying,
“Is it lawful to heal on the
Sabbath?”

To help you memorize the
highlighted text:

And Jesus, answering, spoke to the lawyers and Pharisees, saying,
Look at Jesus talking with the lawyers and Pharisees at the
table.

“Is it lawful to heal on the Sabbath?”
Look at the cutout of the fourth commandment, which is
the law about keeping the Sabbath holy.



Luke chapter 14 verse 4.

But they kept silent. And He took
him and healed him, and let him
go.

To help you memorize the
highlighted text:

But they kept silent.
Look at the Pharisees and rulers with their mouths closed.
They kept silent.

And He took him and healed him,
Look at Jesus, and the man who needs to be healed.

and let him go.
Lee that Jesus has just released His hand from healing the
man with dropsy.



Luke chapter 14 verse 5.

Then He answered them, saying,
“Which of you, having a donkey
or an ox that has fallen into a pit,
will not immediately pull him out
on the Sabbath day?”

To help you memorize the
highlighted text:

Then He answered them, saying, “Which of you, having a donkey
Look at the donkey that is being lifted out of the pit. It is a
bit hard to tell that this is a donkey, but it is a real donkey
being lifted out of a real pit.

or an ox
Look at the ox clipart, who is supposed to be in the pit with
the donkey.

that has fallen into a pit,
Look at the stone pit into which the donkey had fallen.

will not immediately pull him out
Look at the men at the top of the pit pulling the donkey out
of the pit.



on the Sabbath day?”
Look at the excerpt of the Ten Commandments that says we
should keep the Sabbath day holy.



Luke chapter 14 verse 6.

And they could not answer Him
regarding these things.

To help you memorize the
highlighted text:

And they could not answer Him
regarding these things.

Look at the Pharisees just looking at Jesus. They have
nothing to say back to Jesus about these things. Look at the
ox and the donkey, which they would help on Sabbath, but
they were not willing to say it was ok for Jesus to heal the
man with dropsy on Sabbath. Look at Jesus healing the man
with dropsy, to see that he was worth so much more than
the ox or the donkey.



Luke chapter 14 verse 7.

So He told a parable to those who
were invited, when He noted how
they chose the best places, saying
to them:

To help you memorize the
highlighted text:

So He told a parable to those who were invited,
Look at the people who were invited to this dinner.

when He noted how they chose the best places, saying to them:
Look at the people sitting at the table with Jesus. Imagine
they all crowded each other to get to those spots at the
table.



Luke chapter 14 verse 8.

“When you are invited by anyone
to a wedding feast, do not sit
down in the best place, lest one
more honorable than you be
invited by him;

To help you memorize the
highlighted text:

“When you are invited by anyone to a wedding feast,
Look at the wedding banquet table already set for the feast.

do not sit down in the best place,
Look at the place setting that is at the end of the table
closest to the edge of the picture. Imagine that is the best
seat with the most honor for anyone to sit there.

lest one more honorable than you be invited by him;
Look at the rest of the seats. Imagine there is someone
coming to fill those seats that is more honorable than
yourself.



Luke chapter 14 verse 9.

and he who invited you and him
come and say to you, ‘Give place
to this man,’ and then you begin
with shame to take the lowest
place.

To help you memorize the
highlighted text:

and he who invited you and him come and say to you,
Look at the king who is in the green robe that is standing up
coming to talk to the other king in the white robe. He is at
the head of the table in the most honorable spot. But, the
host is coming to talk to him.

‘Give place to this man,’
Look at the man standing behind the host (the man with the
crown and the green robe). He has a higher standing than
the man who is sitting in the best seat now. The host is
asking the man who was in the highest spot at the table to
move down. How embarrassing!

and then you begin with shame to take the lowest place.
Look at the people at the other table. They are snickering
among themselves that this other man has to move down to



their table, after having been at the highest spot in the table.



Luke chapter 14 verse 10.

But when you are invited, go and
sit down in the lowest place, so
that when he who invited you
comes he may say to you,
‘Friend, go up higher.’ Then you
will have glory in the presence of
those who sit at the table with

you.

To help you memorize the highlighted text:

But when you are invited, go and sit down in the lowest place,
Look at the king standing by the empty chair. It is the lowest
place at the banquet table. Notice the crowns get more
elaborate the higher up the table you look. This is where the
man with the yellow-spotted robe has just been sitting.

so that when he who invited you comes he may say to you,
Look at the king talking to the man in the yellow-spotted
robe. He is the host of the dinner, and he has come to say
something to the man in the yellow-spotted robe.

‘Friend, go up higher.’
Look at the king talking to the man in the yellow spotted
robe. He is telling him to sit at a higher place in the banquet.



Then you will have glory in the presence of those who sit at the
table with you.

Look at the rest of the people noticing that the king has
asked the man in the yellow-spotted robe to move up to a
higher position. They are now all giving him glory.



Luke chapter 14 verse 11.

For whoever exalts himself will be
humbled, and he who humbles
himself will be exalted.”

To help you memorize the
highlighted text:

For whoever exalts himself will be
humbled,

Look at the picture of Lucifer or Satan in heaven. He was
very proud, and tried to exalt himself above God. Now look
at the representation of Satan as the red dragon being
chained and put into the bottomless pit for 1000 years. This
will be a humbling experience for Satan.

and he who humbles himself will be exalted.”
Look at the picture of Jesus washing the disciples' feet. This
was a very humble thing for Jesus to do. He humbled
Himself enough to wash their feet. Now look at the picture
of Jesus reigning as King of Kings. He will be exalted to a
very high position someday.



Luke chapter 14 verse 12.

Then He also said to him who
invited Him, “When you give a
dinner or a supper, do not ask
your friends, your brothers, your
relatives, nor rich neighbors, lest
they also invite you back, and you
be repaid.

To help you memorize the highlighted text:

Then He also said to him who invited Him,
Look at Jesus talking to the man who invited Him to supper.

“When you give a dinner or a supper,
Look at the food spread out on the long, outdoor banquet
table. Someone is giving a dinner or a supper.

do not ask your friends,
There is a list of people that are close relations to us coming
up. In the long outdoor banquet, pick a group of people of
your choice that you think will fit each of these descriptions.
It may be easier to go from the front of the picture to the
back of the picture, or from the back of the picture to the
front of the picture. There are plenty of people here in the



picture to assign to the different groups of people in this
verse.

your brothers,
Look at the people you selected to be brothers.

your relatives,
Look at the people you selected to be your relatives.

nor rich neighbors,
Look at the people you selected to be your rich neighbors.

lest they also invite you back,
Look at the other banquet table with the people standing
around behind it.

and you be repaid.
Look at a particular guest that you think would have been
the host of the other party. He has now been repaid for the
time and groceries he put into his dinner, by being invited to
this dinner.



Luke chapter 14 verse 13.

But when you give a feast, invite
the poor, the maimed, the lame,
the blind.

To help you memorize the
highlighted text:

But when you give a feast,
Look at Jesus, who is the host of this feast. When we host a
feast like this, we are hosting for Jesus.

invite the poor,
Look at the man who is standing up in the back of the table.
He looks very poor.

the maimed,
Look at the soman in the green shirt who is in the
wheelchair. She is holding her arm near her chest. Imagine
she is missing a hand, and is maimed.

the lame,
Look at the girl who has the striped skirt, and is standing up
using crutches. She can't walk on her own, and is lame.

the blind.



Look at the woman who is standing holding a white cane.
She is blind.



Luke chapter 14 verse 14.

And you will be blessed, because
they cannot repay you; for you
shall be repaid at the resurrection
of the just.”

To help you memorize the
highlighted text:

And you will be blessed,
Look at one of the pepole in the First Ressurection in the
upper right corner. They all look happy, or blessed.

because they cannot repay you;
Look at the people diving into the dumpster to get their
supper. The poor people cannot repay you with a good
meal. They are surviving off garbage as it is.

for you shall be repaid
Look at the heavenly banquet table set, waiting for the
people who get to heaven in the First Resurrection.

at the resurrection of the just.”
Now look at Jesus coming the second time, and the people
raised from the dead in glory. This is the Resurrection of the
Just.



Luke chapter 14 verse 15.

Now when one of those who sat
at the table with Him heard these
things, he said to Him, “Blessed is
he who shall eat bread in the
kingdom of God!”

To help you memorize the
highlighted text:

Now when one of those who sat at the table with Him heard these
things,

Look at the man in the purple robe listening to Jesus.

he said to Him, “Blessed is he who shall eat bread in the kingdom
of God!”

Look at the bread on the table. Imagine this is a feast in the
kingdom of God.



Luke chapter 14 verse 16.

Then He said to him, “A certain
man gave a great supper and
invited many,

To help you memorize the
highlighted text:

Then He said to him, “A certain
man gave a great supper and invited many,

Look at the man in the dark striped robe holding the long
list of guests he has invited to a great supper. In this picture,
he is telling his servant the list of people whom he has
invited, so the servant can go and tell the guests that the
supper is ready.



Luke chapter 14 verse 17.

and sent his servant at supper time
to say to those who were invited,
‘Come, for all things are now
ready.’

To help you memorize the
highlighted text:

and sent his servant at supper time
Look at the woman telling the man to go and tell the guests
to come.

to say to those who were invited,
Look at the dinner invitation. The people who were invited
would have all received an invitation to come to dinner.

‘Come, for all things are now ready.’
Look at the man in the white robe and turban. He is the
master. He and the woman have gotten everything ready for
the dinner party. Look at the dishes and cushions that are
ready for the dinner.



Luke chapter 14 verse 18.

But they all with one accord
began to make excuses. The first
said to him, ‘I have bought a
piece of ground, and I must go
and see it. I ask you to have me
excused.’

To help you memorize the
highlighted text:

But they all with one accord began to make excuses.
Look at the servant in the white turban and robe. He is
going to hear a lot of excuses before the day is over.

The first said to him, ‘I have bought a piece of ground,
Look at the man in the red turban and tie-died robe standing
in front of a field, or piece of ground.

and I must go and see it.
Look at the man stretching out his arm toward his piece of
ground that he had just bought. He wants to go see the
property instead of coming over for dinner.

I ask you to have me excused.’



Look at the "RSVP = NO" sign. He is saying to his friend
that he does not want to come to dinner. He is asking to be
excused from coming.



Luke chapter 14 verse 19.

And another said, ‘I have bought
five yoke of oxen, and I am going
to test them. I ask you to have me
excused.’

To help you memorize the
highlighted text:

And another said, ‘I have bought five yoke of oxen,
Look at the man in the red robe, and see that he has some
oxen by him. On one set behind him, you can see they have
a yoke on.

and I am going to test them.
Look at the horns of the ox that is close to the man. This ox
needs to be tested.

I ask you to have me excused.’
Look at the "RSVP = NO" sign. He is not coming to the
dinner.



Luke chapter 14 verse 20.

Still another said, ‘I have married
a wife, and therefore I cannot
come.’

To help you memorize the
highlighted text:

Still another said, ‘I have married
a wife,

Look at the man in the orange and purple robe, and the
woman standing beside him. She is his new wife.

and therefore I cannot come.’
Look at the man holding out his hand to say "NO", and the
"RSVP = NO" sign. He is not coming to the dinner.



Luke chapter 14 verse 21.

So that servant came and reported
these things to his master. Then
the master of the house, being
angry, said to his servant, ‘Go out
quickly into the streets and lanes
of the city, and bring in here the
poor and the maimed and the

lame and the blind.’

To help you memorize the highlighted text:

So that servant came and reported these things to his master.
Look at the servant talking to his master, and reporting that
no one who was invited was willing to come to the dinner.

Then the master of the house, being angry, said to his servant,
Look at the master in the black and gold outfit telling his
servant to go out and invite people from the streets.

‘Go out quickly into the streets and lanes of the city,
Look at the top picture, where there is a street and lane of
the city.

and bring in here the poor



Look at the top picture, where the man is sitting outside his
humble house. He is poor.

and the maimed
Look at the second picture, where the woman is lying on
the ground. She is maimed in some way.

and the lame
Look at the picture with the man helping the older man with
the crutches to the dinner. He is lame.

and the blind.’
Look at the man with the walking stick in the red robe. He
is blind. The servant is helping him come to the dinner.



Luke chapter 14 verse 22.

And the servant said, ‘Master, it is
done as you commanded, and still
there is room.’

To help you memorize the
highlighted text:

And the servant said, ‘Master, it is
done as you commanded,

Look at the servant bowing to the master, and telling he had
asked the poor, the maimed, the lame, and the blind to the
dinner.

and still there is room.’
Look at the empty tables in the banquet hall. There is still
room for more people to come and eat.



Luke chapter 14 verse 23.

Then the master said to the
servant, ‘Go out into the
highways and hedges, and compel
them to come in, that my house
may be filled.

To help you memorize the
highlighted text:

Then the master said to the servant,
Look at the master talking now to the servant.

‘Go out into the highways and hedges,
Look at the picture of the hedge that is lining the sidewalk.
Imagine the sidewalk is the highway, and then look over at
the hedges, for the "into the highways and hedges" phrase.

and compel them to come in,
Look at the servant talking to the people and compelling
them to come to the dinner.

that my house may be filled.
Look at the banquet tables filled in with people.



Luke chapter 14 verse 24.

For I say to you that none of
those men who were invited shall
taste my supper.’”

To help you memorize the
highlighted text:

For I say to you that none of
those men who were invited

Look at the red "x" on the invitation. None of the men who
were invited to the dinner will be there to eat his food.

shall taste my supper.’”
Look at the other people enjoying the dinner the master and
his wife had prepared. They are the people who were not
invited originally.



Luke chapter 14 verse 25.

Now great multitudes went with
Him. And He turned and said to
them,

To help you memorize the
highlighted text:

Now great multitudes went with
Him.

Look at the great multitudes that are going with Jesus.

And He turned and said to them,
Look at Jesus turned to face the crowd, instead of leading
them forward. He has stopped, turned, and now is ready to
talk to them.



Luke chapter 14 verse 26.

“If anyone comes to Me and does
not hate his father and mother,
wife and children, brothers and
sisters, yes, and his own life also,
he cannot be My disciple.

To help you memorize the
highlighted text:

“If anyone comes to Me and does not hate his father and mother,
Look at the first family in the upper left corner. It is a mom
and dad. The baby is preety small to hate his parents, but
this family is easy to focus on the "mom and dad" part,
since the baby is really unable to hate brothers and sisters,
etc. Picture number 1 is "mom and dad".

wife and children,
Look at the second family jumping. Now, focus on the
circled group of wife and children.

brothers and sisters,
Look at the the third family, where there are at least two
brothers. I could not find a family with four children. Focus
on the brothers and sisters in this family.



yes, and his own life also,
Look at the finger pointing at you, to represent your own
life.

he cannot be My disciple.
Look at the picture of Jesus with His disciples in the lower
left corner. The red "x" on the disciples is to represent that
we cannot be His disciples, unless we are willing to hate
close family relationships, and even our own lives.



Luke chapter 14 verse 27.

And whoever does not bear his
cross and come after Me cannot
be My disciple.

To help you memorize the
highlighted text:

And whoever does not bear his
cross

Look at the red "X" through the man carrying his cross.

and come after Me
Look at the men carrying crosses in the background, and
see that they are facing toward Jesus in the top picture.
Imagine they are following after Jesus.

cannot be My disciple.
Look at the picture of Jesus, with the red "x" through the
disciples.



Luke chapter 14 verse 28.

For which of you, intending to
build a tower, does not sit down
first and count the cost, whether
he has enough to finish it—

To help you memorize the
highlighted text:

For which of you, intending to build a tower,
Look at the blueprints for the tower building.

does not sit down first and count the cost,
Look at the man with the calculator and budget worksheet.

whether he has enough to finish it—
Look at the money pile in the bottom of the picture. Does
he have enough to finish building the tower?



Luke chapter 14 verse 29.

lest, after he has laid the
foundation, and is not able to
finish, all who see it begin to
mock him,

To help you memorize the
highlighted text:

lest, after he has laid the foundation,
Look at the foundation of the tower that has been laid.

and is not able to finish,
Look at the man with the empty pockets. He does not have
enough money to finish the blueprint plans to be the
finished tower building.

all who see it begin to mock him,
Look at the man laughing and pointing at the man who has
no money. This man is mocking the builder.



Luke chapter 14 verse 30.

saying, ‘This man began to build
and was not able to finish’?

To help you memorize the
highlighted text:

saying, ‘This man began to build
Look at all the fingers pointing

to that man in front of the foundation for the tower.

and was not able to finish’?
Look at the blueprints. They will stay as blueprints, and not
a finished building, because the man does not have enough
money to finish it.



Luke chapter 14 verse 31.

Or what king, going to make war
against another king, does not sit
down first and consider whether
he is able with ten thousand to
meet him who comes against him
with twenty thousand?

To help you memorize the
highlighted text:

Or what king,
Look at the king in the lower left corner.

going to make war against another king,
Look at the other army's king, down below.

does not sit down first and consider
Look at the chalkboard strategy plan. This is where the king
sat down to consider the battle plans before going out to
war.

whether he is able with ten thousand
Look at the men in the foreground of the picture of the king
with the army. We see only 3 of them, compared to more



with the army below. Imagine this top king only has 10,000
soldiers.

to meet him who comes against him with twenty thousand?
Look at the other army down in the valley below. We see
more of them, so imagine they have twenty thousand
soldiers, against whom our top king is going to fight.



Luke chapter 14 verse 32.

Or else, while the other is still a
great way off, he sends a
delegation and asks conditions of
peace.

To help you memorize the
highlighted text:

Or else, while the other is still a great way off,
Look at the men in the room, and look at the Chandelier.
This is a room in Belgium. This picture is depicting the
Treaty of Ghent, ending the war of 1812 between Britain
and the United States. This was signed in Ghent, Belgium,
which is a great way off from both America and England.

he sends a delegation
Look at the delegation from England. Per Wikipedia, it was
the British who initiated this peace treaty.

and asks conditions of peace.
Look at the document in the British man's other hand. He is
shaking the hand of John Quincy Adams.



Luke chapter 14 verse 33.

So likewise, whoever of you does
not forsake all that he has cannot
be My disciple.

To help you memorize the
highlighted text:

So likewise,
Look at the books in the man's hand, and compare to the
man holding the terms of the peace treaty in the last verse.

whoever of you does not forsake all that he has
Look at the man walking away from everything he has,
except his Bible and quarterly.

cannot be My disciple.
Look at the "x" over the people who would be Jesus'
disciples.



Luke chapter 14 verse 34.

“Salt is good; but if the salt has
lost its flavor, how shall it be
seasoned?

To help you memorize the
highlighted text:

“Salt is good;
Look at the salt in the salt shaker. Normally it is good.

but if the salt has lost its flavor,
Look at the shaker lid. Imagine you have poured some of
this salt out on to your food, and find it has lost its flavor.

how shall it be seasoned?
Look at someone pouring salt on the salt. This is showing
how silly it is to try to salt salt with the same salt that is not
salty. There is nothing that can salt salt, if it is from the
same source.



Luke chapter 14 verse 35.

It is neither fit for the land nor for
the dunghill, but men throw it out.
He who has ears to hear, let him
hear!”

To help you memorize the
highlighted text:

It is neither fit for the land
Look at the farmland, with the big red "x". Salt is not good
to put on farmland. See Extra information section.

nor for the dunghill,
Look at the compost pile. This would qualify for a dunghill.
Salt would not be good for the compost pile, either, because
it would kill all the beneficial bacteria that is needed to
change the compost into dirt.

but men throw it out.
Look at the salt truck, pouring salt on the icy roads. That is
what we do with salt today.

He who has ears to hear, let him hear!”
Look at the man with the big ear. He is hearing what Jesus
said!



Luke chapter 15 verse 1.

Then all the tax collectors and the
sinners drew near to Him to hear
Him.

To help you memorize the
highlighted text:

Then all the tax collectors
Pick a group of people in the picture to be the tax collectors.

and the sinners drew near to Him to hear Him.
Pick another group of people to be the sinners. Everyone
qualifies!



Luke chapter 15 verse 2.

And the Pharisees and scribes
complained, saying, “This Man
receives sinners and eats with
them.”

To help you memorize the
highlighted text:

And the Pharisees and scribes complained, saying,
Look at the Phrisees and scribes pointing at Jesus,
complaining.

“This Man receives sinners and eats with them.”
Look at the picture of Jesus eating with sinners.



Luke chapter 15 verse 3.

So He spoke this parable to them,
saying:

To help you memorize the
highlighted text:

So He spoke this parable to them,
saying:

Look at the cover photo for the set of pictures we are going
to see for the Parable of the One Hundred Sheep. See that
Jesus is going to talk back to the Pharisees who were
accusing Him of eating with tax collectors and sinners.



Luke chapter 15 verse 4.

“What man of you, having a
hundred sheep, if he loses one of
them, does not leave the ninety-
nine in the wilderness, and go
after the one which is lost until he
finds it?

To help you memorize the
highlighted text:

“What man of you,
Look at the shepherd in the first picture.

having a hundred sheep,
Look at the one hundred sheep in the first picture, over
which the shepherd is watching.

if he loses one of them,
Look at the next few pictures. One sheep is wandering
away, and then the shepherd is counting the sheep while
they are going back into the fold. He notices that he has lost
one of them.

does not leave the ninety-nine in the wilderness,



Look at the ninety-nine in the wilderness behind the man,
who is now looking for the one sheep he has lost.

and go after the one which is lost
Look at the picture with the yellow background, with the
silhouette of the man going after the one which is lost.

until he finds it?
Look at the man who has now found his missing sheep.



Luke chapter 15 verse 5.

And when he has found it, he lays
it on his shoulders, rejoicing.

To help you memorize the
highlighted text:

And when he has found it,
Look at the sheep and the

man. He has found the sheep.

he lays it on his shoulders,
Look at the lamb up on the man's shoulders.

rejoicing.
Look at the man's face. He should look a little happier, but
you can imagine he is very glad, and rejoicing to see his
sheep.



Luke chapter 15 verse 6.

And when he comes home, he
calls together his friends and
neighbors, saying to them,
‘Rejoice with me, for I have
found my sheep which was lost!’

To help you memorize the
highlighted text:

And when he comes home,
Look at the house in the background. He is home now.

he calls together his friends and neighbors, saying to them,
Look at the friends and neighbors coming out to celebrate
with the man who found his sheep.

‘Rejoice with me,
Look at the happy man lifting up his arms, and then at the
woman who has her arms in the air, too. Maybe that's his
wife.

for I have found my sheep which was lost!’
Look at the sheep by the man's side. He has found his sheep
which was lost.



Luke chapter 15 verse 7.

I say to you that likewise there
will be more joy in heaven over
one sinner who repents than over
ninety-nine just persons who need
no repentance.

To help you memorize the
highlighted text:

I say to you that likewise
Look at Jesus talking, in the upper right hand corner.

there will be more joy in heaven
Look at the angels rejoicing in heaven.

over one sinner who repents
Look at the one sinner in the pew, who is repenting to God.

than over ninety-nine just persons
Look at the group of people standing in front of the church
building. Imagine there are 99 good people there.

who need no repentance.
Look at the Bible in the lady's hand who is standing in front
of the church building. We all need repentance, but imagine



she has been in the church all her life.



Luke chapter 15 verse 8.

“Or what woman, having ten
silver coins, if she loses one coin,
does not light a lamp, sweep the
house, and search carefully until
she finds it?

To help you memorize the
highlighted text:

“Or what woman,
Look at the woman in the first frame. We will see what she
does in the rest of this verse and the next.

having ten silver coins,
Look at the string of coins on the woman's forehead.
Apparently, woman carried their money on a string around
their head. Notice she was supposed to have 10 silver coins.
One is mssing.

if she loses one coin,
Look at her counting the string of coins, and see the hole
where one is missing. She has lost one coin.

does not light a lamp,
Look at the woman with the lit lamp searching her house.



sweep the house,
Look at the woman sweeping the house, in hopes of finding
her lost coin.

and search carefully
Look at the picture of the woman looking into the purple
jar. She is searching carefully though her house for the coin.

until she finds it?
Look at the woman looking under the table. Imagine she is
grabbing the coin, because she has found it.



Luke chapter 15 verse 9.

And when she has found it, she
calls her friends and neighbors
together, saying, ‘Rejoice with
me, for I have found the piece
which I lost!’

To help you memorize the
highlighted text:

And when she has found it,
Look at the coin in the woman's hand.

she calls her friends and neighbors together, saying,
Look at the other women in the picture. Look at one
woman for her "friends", and the other woman for her
"neighbors".

‘Rejoice with me,
Look at the woman's happy face. She is rejoicing.

for I have found the piece which I lost!’
Look at the string of coins in the woman's other hand. She
can now put the coin she lost back on the string. She has
found the piece which she lost.



Luke chapter 15 verse 10.

Likewise, I say to you, there is joy
in the presence of the angels of
God over one sinner who
repents.”

To help you memorize the
highlighted text:

Likewise, I say to you,
Look at Jesus talking.

there is joy in the presence of the angels of God
Look at the angels being joyful.

over one sinner who repents.”
Look at the man repenting.



Luke chapter 15 verse 11.

Then He said: “A certain man had
two sons.

To help you memorize the
highlighted text:

Then He said: “A certain man had
two sons.

Look at the man with his two sons.



Luke chapter 15 verse 12.

And the younger of them said to
his father, ‘Father, give me the
portion of goods that falls to me.’
So he divided to them his
livelihood.

To help you memorize the
highlighted text:

And the younger of them said to his father,
Look at the son talking to the father in the top picture. I'm
sorry to mix so many of these story styles, but there was not
one single set of pictures that had each part of the story.

‘Father, give me the portion of goods that falls to me.’
Look at the father in the top picture. He is quite surprised to
hear that his younger son wants his inheritance early.

So he divided to them his livelihood.
Look at the man giving each son their part of his livelihood.



Luke chapter 15 verse 13.

And not many days after, the
younger son gathered all together,
journeyed to a far country, and
there wasted his possessions with
prodigal living.

To help you memorize the
highlighted text:

And not many days after,
Look at the sky in the picture with the son getting ready to
leave.

the younger son gathered all together,
Look at the son leading the horse that has been loaded up
with all his possessions.

journeyed to a far country,
Look at the mountains in the top picture. Imagine the son is
going over the mountains to a far country.

and there wasted his possessions with prodigal living.
Look at the son who is now in the middle of having a party.
Parties are expensive, and this son was wasting all his
money on bad choices.



Luke chapter 15 verse 14.

But when he had spent all, there
arose a severe famine in that land,
and he began to be in want.

To help you memorize the
highlighted text:

But when he had spent all,
Look at the boy with the empty sack. He had spent all his
money that his father gave him.

there arose a severe famine in that land,
Look at the dry ground behind the boy, and the dry leaves
blowing around. There is a famine in the land.

and he began to be in want.
Look at the worried look on the boy's face. He is hungry,
and he has no money to buy food.



Luke chapter 15 verse 15.

Then he went and joined himself
to a citizen of that country, and he
sent him into his fields to feed
swine.

To help you memorize the
highlighted text:

Then he went and joined himself to a citizen of that country,
Look at the man in the chariot, and the son also in a chariot.
I think he thought he would have a better job than ending
up feeding swine.

and he sent him into his fields to feed swine.
Look at the son sitting in the pig pen. Notice the fields are
barren, because they are still in the middle of the famine.



Luke chapter 15 verse 16.

And he would gladly have filled
his stomach with the pods that the
swine ate, and no one gave him
anything.

To help you memorize the
highlighted text:

And he would gladly have filled his stomach
Look at the boy feeding the swine. See that he still looks
hungry.

with the pods that the swine ate,
Look at the pods that he is giving to the swine to eat. This is
basically like eating the scraps of garbage. He was really
hungry to want to eat the stuff he was feeding the pigs.

and no one gave him anything.
Look at the boy sitting alone on the garbage pile. No one
has given him any supper.



Luke chapter 15 verse 17.

“But when he came to himself, he
said, ‘How many of my father’s
hired servants have bread enough
and to spare, and I perish with
hunger!

To help you memorize the
highlighted text:

“But when he came to himself, he said,
Look at the son crying. He has finally realized what he had
been doing was wrong.

‘How many of my father’s hired servants have bread enough and to
spare,

Look at the son thinking about his father and brother, and
also that his father's servants have enough to eat. Look at
the food the servants get to eat back in the servants' kitchen.
They have enough for themselves, and to spare.

and I perish with hunger!
Look at the boy's raggedy clothing, and scruffy face. He is
very hungry, and is going to die because he is not getting
enough to eat.



Luke chapter 15 verse 18.

I will arise and go to my father,
and will say to him, “Father, I
have sinned against heaven and
before you,

To help you memorize the
highlighted text:

I will arise and go to my father,
Look at the boy walking back home, and focus on the dust
clouds.

and will say to him,
Look at the boy thinking about what he is going to say.
Look at his mouth.

“Father, I have sinned against heaven
Look at the 10 Commandments in the sky. This boy had
committed sins against God, by breaking the 10
Commandments while he was gone.

and before you,
Look at the sad father at the top of the page. By spending
all his money in an ungodly way, he had sinned against his



father's good reputation, and against all the hard work that
the father had put into his inheritance.



Luke chapter 15 verse 19.

and I am no longer worthy to be
called your son. Make me like one
of your hired servants.”’

To help you memorize the
highlighted text:

and I am no longer worthy to be
called your son.

Look at the big red "x" over the son in the top picture.

Make me like one of your hired servants.”’
Look at the equal sign, and then the group of hired servants
in the top right corner.



Luke chapter 15 verse 20.

“And he arose and came to his
father. But when he was still a
great way off, his father saw him
and had compassion, and ran and
fell on his neck and kissed him.

To help you memorize the
highlighted text:

“And he arose and came to his father.
Look at the boy on the road going to his father.

But when he was still a great way off,
Look at the father's house very small in the background of
the top picture. The son is still a great way off.

his father saw him and had compassion,
Look at the father in front of his house, looking down the
road, and seeing his son.

and ran and fell on his neck and kissed him.
Look at the father and son reunited.



Luke chapter 15 verse 21.

And the son said to him, ‘Father,
I have sinned against heaven and
in your sight, and am no longer
worthy to be called your son.’

To help you memorize the
highlighted text:

And the son said to him,
Look at the son talking to the father in the bottom middle
picture.

‘Father, I have sinned against heaven
Look at the Ten Commandments in the clouds. Also look at
the sad son, because he realized that he had sinned by doing
the wrong things.

and in your sight,
Look at the sad dad.

and am no longer worthy to be called your son.’
Look at the big red "x" over the son in the top right picture.



Luke chapter 15 verse 22.

“But the father said to his
servants, ‘Bring out the best robe
and put it on him, and put a ring
on his hand and sandals on his
feet.

To help you memorize the
highlighted text:

“But the father said to his servants,
Look at the father, and then at the servant bringing out the
items the father is going to tell him to bring.

‘Bring out the best robe and put it on him,
Look at the new clothes the son now is wearing.

and put a ring on his hand
Look at the ring shining on the boy's finger. This was
probably the family signet ring, showing that the boy was
part of their family. It may have also given him credit
priviledges on his father's account.

and sandals on his feet.
Look at the servant carrying out the purple robe and the
sandals for his feet.



Luke chapter 15 verse 23.

And bring the fatted calf here and
kill it, and let us eat and be merry;

To help you memorize the
highlighted text:

And bring the fatted calf here and
kill it,

Look at the fatted calf on the grass by the father.

and let us eat and be merry;
Look at the other food on the table, and the musicians
getting ready to play for them, so they can eat and be merry.



Luke chapter 15 verse 24.

for this my son was dead and is
alive again; he was lost and is
found.’ And they began to be
merry.

To help you memorize the
highlighted text:

for this my son was dead and is alive again;
Look at the open coffin. Imagine it was shut when the son
was dead and now that he is alive, the casket is open, and
the boy is out of the casket.

he was lost and is found.’
Look at the picture of the father hugging the son in the top
part of the picture. Imagine the son had been lost, and the
father just found him.

And they began to be merry.
Look at the couple dancing, and the music notes showing
the music is playing now.



Luke chapter 15 verse 25.

“Now his older son was in the
field. And as he came and drew
near to the house, he heard music
and dancing.

To help you memorize the
highlighted text:

“Now his older son was in the field.
Look at the older son coming in from the field.

And as he came and drew near to the house,
Look at the house in the background. He is pretty near to
the house.

he heard music and dancing.
Look at the treble cleff sign, and the notes wafting over the
air. Then look over at the dancing couple, for the dancing.



Luke chapter 15 verse 26.

So he called one of the servants
and asked what these things
meant.

To help you memorize the
highlighted text:

So he called one of the servants
Look at the older brother and the servant. They are talking
because the older brother called him over to talk with him.

and asked what these things meant.
Look at the question marks by the music and the dancing.



Luke chapter 15 verse 27.

And he said to him, ‘Your brother
has come, and because he has
received him safe and sound, your
father has killed the fatted calf.’

To help you memorize the
highlighted text:

And he said to him,
Look at the man in the red robe talking to the older brother.

‘Your brother has come,
Look at the picture of the father hugging the brother. Focus
on the brother in the top picture.

and because he has received him safe and sound,
Look at the dad hugging the younger son in the top picture.
He has received him safe and sound.

your father has killed the fatted calf.’
Look at the fatted calf in the top part of the picture. He is
now roast beef!



Luke chapter 15 verse 28.

“But he was angry and would not
go in. Therefore his father came
out and pleaded with him.

To help you memorize the
highlighted text:

“But he was angry and would not
go in.

Look at the older brother's angry face, and see that he is not
going in to where the party is happening.

Therefore his father came out and pleaded with him.
Look at the father coming out to talk to the older son.



Luke chapter 15 verse 29.

So he answered and said to his
father, ‘Lo, these many years I
have been serving you; I never
transgressed your commandment
at any time; and yet you never
gave me a young goat, that I
might make merry with my

friends.

To help you memorize the highlighted text:

So he answered and said to his father,
Look at the older son talking to his father.

‘Lo, these many years I have been serving you;
Look at the calendar pages being ripped off the calendar.
Imagine each of them is representing a year, or a decade.
The older son had been serving his father for many years
while the younger son was away.

I never transgressed your commandment at any time;
Look at the good son looking up at his father, in the lower
right corner, by the calendar pages. This is to help illustrate
the phrase I never transgressed your commandment at any
time.



and yet you never gave me a young goat,
Look at the young goat in the top part of the picture, with a
big red "x" thorugh it. The father never gave him a goat to
slaughter for a party for his friends.

that I might make merry with my friends.
Look at the Bible times' banquet picture, in the upper right
corner, with the big, red "x" through it. He had never been
given an opportunity to have a party with his friends.



Luke chapter 15 verse 30.

But as soon as this son of yours
came, who has devoured your
livelihood with harlots, you killed
the fatted calf for him.’

To help you memorize the
highlighted text:

But as soon as this son of yours came,
Look at the son and the father reuniting.

who has devoured your livelihood with harlots,
Look at the younger son spending money on harlots, or
prostitutes.

you killed the fatted calf for him.’
Look at the fatted calf at the bottom of the picture.



Luke chapter 15 verse 31.

“And he said to him, ‘Son, you
are always with me, and all that I
have is yours.

To help you memorize the
highlighted text:

“And he said to him,
Look at the father talking back to the oldest son.

‘Son, you are always with me,
Look at the house in the upper middle of the picture. This
son stayed home, and was always with the father.

and all that I have is yours.
Look at the father transferring the wealth to the older son in
the upper right corner. The son owned it all now, even
though the father was still alive.



Luke chapter 15 verse 32.

It was right that we should make
merry and be glad, for your
brother was dead and is alive
again, and was lost and is
found.’”

To help you memorize the
highlighted text:

It was right that we should make merry and be glad,
Look at the dinner party going on. They are merry and glad.

for your brother was dead and is alive again,
Look at the open coffin. Imagine the brother was in there
dead, and then got out, because he became alive again.

and was lost and is found.’”
Look at the father reaching out to the son, after he has
finally come home from being lost in the world.



Luke chapter 16 verse 1.

He also said to His disciples:
“There was a certain rich man
who had a steward, and an
accusation was brought to him
that this man was wasting his
goods.

To help you memorize the
highlighted text:

He also said to His disciples:
Look at Jesus talking to his disciples.

“There was a certain rich man who had a steward,
Look at the older man, who is being told something by a
woman, in the upper right corner. He is a very rich man
who has a steward, or employee, whom he has trusted to
manage his money and assets.

and an accusation was brought to him
Look at the woman talking to the rich man. She is bringing
the accusation about the steward wasting his goods. See
how surprised the rich man is to hear such a bad report.

that this man was wasting his goods.



Look at the lazy employee sleeping on the job, and also the
trash can of money by his desk. This is to symbolize that
this steward was wasting his employer's money by not being
diligent at his job, and also wasting his employer's money,
by spending it frivolously. He is "throwing away" his
employer's money.



Luke chapter 16 verse 2.

So he called him and said to him,
‘What is this I hear about you?
Give an account of your
stewardship, for you can no
longer be steward.’

To help you memorize the
highlighted text:

So he called him and said to him,
Look at the man firing the steward. He is the master, and
called the unjust steward to him for this meeting.

‘What is this I hear about you?
Look at the picture of the master hearing about his steward's
wastefulness.

Give an account of your stewardship,
Look at paper receipts strewn over the room. The steward is
being asked to justify all of his expenditures.

for you can no longer be steward.’
Look at the master pointing his finger at the steward, and
see the steward leaving the room. He has just been fired.



Luke chapter 16 verse 3.

“Then the steward said within
himself, ‘What shall I do? For my
master is taking the stewardship
away from me. I cannot dig; I am
ashamed to beg.

To help you memorize the
highlighted text:

“Then the steward said within himself,
Look at the man thinking to himself.

‘What shall I do?
Look at the man looking down, to see himself in a suit, but
a question mark for the face. What was he going to
become? What was he going to do as a profession, now that
he was fired from being a steward?

For my master is taking the stewardship away from me.
Look at the picture with the desk job and the big red "X"
over it. He was no longer going to manage someone else's
money.

I cannot dig;



Look at the picture of the soldiers digging, with the big, red
"x" through it. He didn't think he could do that.

I am ashamed to beg.
Look at the bottom picture, with the business man begging
on the street with the other beggar. Notice the big red "x"
through that. The unjust steward was too ashamed to beg.



Luke chapter 16 verse 4.

I have resolved what to do, that
when I am put out of the
stewardship, they may receive me
into their houses.’

To help you memorize the
highlighted text:

I have resolved what to do,
Look at the business man snapping his fingers, with the light
bulb by his head. This is to symbolize that he got a good
idea of what to do about his unemployment situation.

that when I am put out of the stewardship,
Look at the man in the suit running out of the door. He has
come to the last day that he is allowed to be his former
master's steward, and has to move out now.

they may receive me into their houses.’
Look at the doormen opening up the door for this steward
to go into the mansion of a new rich person. He would be
welcome to be the steward of another rich man.



Luke chapter 16 verse 5.

“So he called every one of his
master’s debtors to him, and said
to the first, ‘How much do you
owe my master?’

To help you memorize the
highlighted text:

“So he called every one of his master’s debtors to him,
Look at the master's debtors coming to meet with the unjust
steward. They just came in the door, and are greeting the
steward.

and said to the first,
Look at the steward talking to the first man closest to the
desk.

‘How much do you owe my master?’
Look at the steward shuffling through the records on his
desk. He has been a bad steward, and doesn't know how
much each debtor owes. He is relying on them knowing
what each debtor owes to his master. He also may not have
enough time to search through the records, because he is
about to be thrown out of the office.



Luke chapter 16 verse 6.

And he said, ‘A hundred
measures of oil.’ So he said to
him, ‘Take your bill, and sit down
quickly and write fifty.’

To help you memorize the
highlighted text:

And he said, ‘A hundred measures of oil.’
Look at the blue "100", that is crossed out. It will be crossed
out later in this verse. Look at the jars of oil. He owed back
100 jars of oil.

So he said to him,
Look at the unjust steward, in the green turban, offering to
make a dishonest deal with his master's debtor.

‘Take your bill,
Look at the document in front of the debtor. It is his bill of
sale.

and sit down quickly
Look at the man sitting down in front of the steward.

and write fifty.’



Look at the red "50". He was telling the debtor to cancel
half of his debt dishonestly.



Luke chapter 16 verse 7.

Then he said to another, ‘And
how much do you owe?’ So he
said, ‘A hundred measures of
wheat.’ And he said to him, ‘Take
your bill, and write eighty.’

To help you memorize the
highlighted text:

Then he said to another,
Look at the second debtor. He has the red hat.

‘And how much do you owe?’
Look at the money on the table.

So he said, ‘A hundred measures of wheat.’
Look at the crossed out 100, and the measures of wheat. A
Measure of wheat is about a quart, so this is showing 2
measures of wheat, plus about a half measure in the clay
trays.

And he said to him, ‘Take your bill,
Look at the ledger book, where the bills of sale were
recorded.



and write eighty.’
Look at the red "80". He was reducing his bill by 20%.



Luke chapter 16 verse 8.

So the master commended the
unjust steward because he had
dealt shrewdly. For the sons of
this world are more shrewd in
their generation than the sons of
light.

To help you memorize the
highlighted text:

So the master commended the unjust steward
Look at the older man clapping, and the younger business
man looking very smug with his arms crossed.

because he had dealt shrewdly.
Look at the young business man's crossed arms. He has
dealt shrewdly, in getting another job.

For the sons of this world are more shrewd in their generation
Look at the crowd behind the master who is clapping. They
seem to be in the same generation as the young unjust
steward. They might have acted the same way this guy did.

than the sons of light.



Look at the wholesome-looking man sitting with his laptop,
and pointing to the shrewd businessman who made the
deceitful deals. He is one of the sons of light, and he is
pointing to the other man, saying the other man is more
shrewd than he is.



Luke chapter 16 verse 9.

“And I say to you, make friends
for yourselves by unrighteous
mammon, that when you fail, they
may receive you into an
everlasting home.

To help you memorize the
highlighted text:

“And I say to you,
Look at Jesus talking to the crowd.

make friends for yourselves by unrighteous mammon,
Look at the men taking or giving a bribe in the top picture.
This is making friends for themselves by unrighteous
money.

that when you fail,
Look at the stop sign, and think of it being a sign of your
failure at one job.

they may receive you into an everlasting home.
Look at the sign pointing to the new job. You are being
kicked out of one job, but received into another job quickly.



You can then look at the clouds to remind you of the
everlasting home.



Luke chapter 16 verse 10.

He who is faithful in what is least
is faithful also in much; and he
who is unjust in what is least is
unjust also in much.

To help you memorize the
highlighted text:

He who is faithful in what is least
Look at the man in the top of the picture who is holding the
mop, but is now an executive. This is to show that he was a
good, faithful worker as a janitor, and was then promoted.
Look at the mop for this phrase. He was faithful in what is
least, or in the lower job of mopping the floor.

is faithful also in much;
Now look at the man in the business suit. He has been
promoted to be at a very high position in the company, and
is now being a good, faithful employee handling a lot of
responsibility.

and he who is unjust in what is least
Look at the boy who is being tempted to steal a cookie from
the cookie jar. That's a pretty little theft, but, you see where
it will lead him later!



is unjust also in much.
Now look at the man in handcuffs. His life of petty thefts
led him to the big theft for which he is now going to go to
jail.



Luke chapter 16 verse 11.

Therefore if you have not been
faithful in the unrighteous
mammon, who will commit to
your trust the true riches?

To help you memorize the
highlighted text:

Therefore if you have not been faithful in the unrighteous
mammon,

Look at the man refusing the bribe. He is being faithful in
unrighteous mammon. As we discussed in the previous
verses, taking a bribe is an unrighteous use of money.

who will commit to your trust the true riches?
Look at the chart of stones. The New Jerusalem will have a
foundation of each of these stones. They are to represent
the true riches.



Luke chapter 16 verse 12.

And if you have not been faithful
in what is another man’s, who will
give you what is your own?

To help you memorize the
highlighted text:

And if you have not been faithful
in what is another man’s,

Look at the business man faithfully working for his
employer in the bottom picture. He is taking care of his
boss' investments.

who will give you what is your own?
Look at the man now standing by himself in the full suit. He
is now the boss. Also, look at the heavenly reward he will
be getting from Jesus, for being a faithful employee.



Luke chapter 16 verse 13.

“No servant can serve two
masters; for either he will hate the
one and love the other, or else he
will be loyal to the one and
despise the other. You cannot
serve God and mammon.”

To help you memorize the
highlighted text:

“No servant can serve two masters;
Look at the business man being pulled in all directions by
too many masters. There are more than two masters here,
so look at the man's two front suitcoat pockets. Imagine one
master is putting money in one pocket for the man's work,
and the other master is putting money into the other pocket
for the man's work. Sounds good to be working for two
people, doesn't it? However, anyone who has had two
bosses knows that what Jesus said here is true. You can't
really serve two masters well.

for either he will hate the one
Now, look at the man's arms, to be the contrasting masters
in the next two phrases. For one arm, have it be the one he
hates, and the other arm remind you of the one he loves.



and love the other,
Now, look at the contrasting arm's master pulling on him,
for the one he loves.

or else he will be loyal to the one
Now look at the man's two legs. Pick one leg for each of the
two phrases. It may help to make the master to whom he is
loyal be the leg on the same side as you made the arm for
the master whom the man loves.

and despise the other.
Look at the other leg, for the opposite emotion as the phrase
above. It should be the leg that is on the same side of the
man whose arm was the arm that was showing hate for the
master.

You cannot serve God
Now look at the man who has a split torso, trying to serve
both God and money. That doesn't work well, does it? Look
at the man leaning toward the picture of the cross, for " You
cannot serve God".

and mammon.”
Now look at the man whose torso is split, and the part that
is leaning toward the dollar sign. "Mammon" is another
word for money.



Luke chapter 16 verse 14.

Now the Pharisees, who were
lovers of money, also heard all
these things, and they derided
Him.

To help you memorize the
highlighted text:

Now the Pharisees,
Look at the group of men by the gold candlestick to the
right side of the picture. They are the Pharisees. See they
have their arms crossed, and they are skeptical of what
Jesus has just been saying.

who were lovers of money,
Look at the heart made from $100 bills.

also heard all these things,
Look at the other crowd members. The Pharisee also heard
these things, along with the rest of the crowd.

and they derided Him.
Look at the group of men with the head turbans on at the
bottom right of the picture. They are starting to talk among



themselves, in disagreement with what Jesus was saying,
and are about to start deriding, or riduculing Jesus.



Luke chapter 16 verse 15.

And He said to them, “You are
those who justify yourselves
before men, but God knows your
hearts. For what is highly
esteemed among men is an
abomination in the sight of God.

To help you memorize the
highlighted text:

And He said to them, “You are those who justify yourselves before
men,

Look at the man speaking peacable words, to try to justify
his life or actions to another person.

but God knows your hearts.
Now look at the snake that is really inside the man's mouth.
He is really a bad person speaking good words. God can tell
what is in our hearts and minds, even if it doesn't match
what we are saying to other people.

For what is highly esteemed among men
Look at the man holding the gold coins. Gold and money
and power and prestige are highly esteemed among men.



is an abomination in the sight of God.
Now look at the hand full of worms. They are pretty
abominable to me. This is how God might view our highly
esteemed gold: like abominable worms!



Luke chapter 16 verse 16.

“The law and the prophets were
until John. Since that time the
kingdom of God has been
preached, and everyone is
pressing into it.

To help you memorize the
highlighted text:

“The law and the prophets
Look at Moses with the law, and then at Jonah as the
prophets.

were until John.
Look at John the Baptist preaching to the crowd.

Since that time the kingdom of God has been preached,
Look at Moses Preaching to the crowds, and Jonah
preaching to the crowd, and John preaching to the crowds.

and everyone is pressing into it.
Look at the crowds of people in each scene. They are being
convicted of their sins, and repenting, and asking God to
include them in the kingdom of God. They are pressing into
it.



Luke chapter 16 verse 17.

And it is easier for heaven and
earth to pass away than for one
tittle of the law to fail.

To help you memorize the
highlighted text:

And it is easier for heaven and
earth to pass away

Look at the nuclear explosion that it would take to destroy
the heaven and the earth, to make them pass away.

than for one tittle of the law to fail.
Look at the circled part of the Hebrew letter. It is my
understanding that a tittle is a small stroke of a letter that
extends it a bit, to help distinguish it from another Hebrew
letter. See the extra information above for websites about
this that I have found.



Luke chapter 16 verse 18.

“Whoever divorces his wife and
marries another commits adultery;
and whoever marries her who is
divorced from her husband
commits adultery.

To help you memorize the
highlighted text:

“Whoever divorces his wife
Look at the man and woman who are getting married, with
the "Take 12" sign in front of them. This is supposed to be
saying that they each have been married 12 times before.
This is a satire about the movie business. Usually actors
seem to get married and divorced many times, like they
have to redo their lines many times before they have said
them correctly.

and marries another
Look at the woman sitting next to the man, behind the "take
12" sing

commits adultery;
Look at the Ten Commandments sign, with the seventh
commandment circled. It says "Thou shalt not commit



adultery."

and whoever marries her who is divorced from her husband
Now look at the couple in the car, with the the sign "Just
Married Again". This is to symbolize that this is a second
marriage for the woman or the man, or both. Let's use this
one to be the woman who has been married before, and
now a different man is marrying her.

commits adultery.
Look at the 10 Commandments with the seventh
commandment circled. It says "Thou shalt not commit
adultery."



Luke chapter 16 verse 19.

“There was a certain rich man
who was clothed in purple and
fine linen and fared sumptuously
every day.

To help you memorize the
highlighted text:

“There was a certain rich man
Look at the man with the gold crown on his head, and the
gold bracelets. He is obviously a rich man.

who was clothed in purple
Look at the man's purple robe.

and fine linen
Look at the red overcoat on top of the purple robe. Imagine
this is made from fine linen.

and fared sumptuously every day.
Look at the man drinking the finest grape juice, and the
lovely vegetarian meal of hummus, grapes, olives, and
vegetables that the man had every day.



Luke chapter 16 verse 20.

But there was a certain beggar
named Lazarus, full of sores, who
was laid at his gate,

To help you memorize the
highlighted text:

But there was a certain beggar
named Lazarus,

Look at the beggar in the picture. His name is Lazarus.

full of sores,
Look at the man's skin, which is full of sores.

who was laid at his gate,
Look at the man sitting next to the golden gate of this rich
man's house.



Luke chapter 16 verse 21.

desiring to be fed with the crumbs
which fell from the rich man’s
table. Moreover the dogs came
and licked his sores.

To help you memorize the
highlighted text:

desiring to be fed with the crumbs
Look at the servant boy bringing out the crumbs, or the
scraps from the rich man's table. He is either bringing it to
the dogs, or to the beggar man.

which fell from the rich man’s table.
Look inside the doorway, to see the rich man eating at his
table.

Moreover the dogs came and licked his sores.
Look at the dogs licking the the sores on the man.



Luke chapter 16 verse 22.

So it was that the beggar died,
and was carried by the angels to
Abraham’s bosom. The rich man
also died and was buried.

To help you memorize the
highlighted text:

So it was that the beggar died,
Look at the beggar lying dead on the ground.

and was carried by the angels to Abraham’s bosom.
Look at the three angels between when Lazarus was dead,
and when he is with Abraham.

The rich man also died and was buried.
Look at the rich man on the ground in his house, and see
his servants crying, and getting him ready to be buried.



Luke chapter 16 verse 23.

And being in torments in Hades,
he lifted up his eyes and saw
Abraham afar off, and Lazarus in
his bosom.

To help you memorize the
highlighted text:

And being in torments in Hades,
Look at the fire burning all around the rich man in Hades.

he lifted up his eyes and saw Abraham afar off,
Look at the rich man looking over to Abraham, far off from
him.

and Lazarus in his bosom.
Look at Lazarus over with Abraham far away from the rich
man.



Luke chapter 16 verse 24.

“Then he cried and said, ‘Father
Abraham, have mercy on me, and
send Lazarus that he may dip the
tip of his finger in water and cool
my tongue; for I am tormented in
this flame.’

To help you memorize the
highlighted text:

“Then he cried and said,
Look at the rich man calling out to Abraham.

‘Father Abraham, have mercy on me,
Look at Father Abraham, hugging Lazarus. The rich man is
asking for Father Abraham to have mercy on him, as he is
having mercy on Lazarus.

and send Lazarus
Look at Lazarus there with Abraham. The rich man wants
Abraham to send Lazarus over to him.

that he may dip the tip of his finger in water
Look at the picture of the tip of a finger dipped in water.



and cool my tongue;
Look at the rich man's finger pointing to his mouth, where
his tongue was very hot.

for I am tormented in this flame.’
Look at the burning flames around the rich man, and the
others by him.



Luke chapter 16 verse 25.

But Abraham said, ‘Son,
remember that in your lifetime
you received your good things,
and likewise Lazarus evil things;
but now he is comforted and you
are tormented.

To help you memorize the
highlighted text:

But Abraham said,
Look at Abraham holding out his arms to explain to the rich
man what the situation is.

‘Son, remember that in your lifetime you received your good
things,

Look at the top left picture, where the rich man is eating his
good things.

and likewise Lazarus evil things;
Look at the top left corner picture, and see Lazarus looking
on at the rich man eating his grapes, but getting none.

but now he is comforted



Look at the top right picture, to see where Lazarus is not by
the Tree of Life, with the fruit platter for him to eat.

and you are tormented.
Look at the rich man reaching up toward where Lazarus is.
He is being tormented now, and can't get out of the
situation.



Luke chapter 16 verse 26.

And besides all this, between us
and you there is a great gulf fixed,
so that those who want to pass
from here to you cannot, nor can
those from there pass to us.’

To help you memorize the
highlighted text:

And besides all this,
Look at Abraham's shrugged shoulders, and hands spread
out in explanation.

between us and you there is a great gulf fixed,
Look at the large, fixed gulf between Abraham and the rich
man, over which Abraham is talking.

so that those who want to pass from here to you cannot,
Look at the green space behind Abraham in the top picture.
Anyone on that side of the gulf could not pass from here to
the rich man.

nor can those from there pass to us.’
Look at the place of flames where the rich man is. Anyone
on that side of the gulf could not pass from there up to



where Abraham is.



Luke chapter 16 verse 27.

“Then he said, ‘I beg you
therefore, father, that you would
send him to my father’s house,

To help you memorize the
highlighted text:

“Then he said,
Look at the rich man talking up to Abraham.

‘I beg you therefore, father, that you would send him to my father’s
house,

Look at the side of the picture, where you can see a man
going to a house. The rich man is asking if Abraham will
send Lazarus back from the dead to talk to the people at his
house about what situation the rich man is in now.



Luke chapter 16 verse 28.

for I have five brothers, that he
may testify to them, lest they also
come to this place of torment.’

To help you memorize the
highlighted text:

for I have five brothers,
Look at the bubble cloud of the rich man telling Abraham
he has five brothers. The one in green is Lazarus, and the
rest of the five men are the brothers.

that he may testify to them,
Look at Lazarus, the one on the green robe, testifying to the
rich man's brothers.

lest they also come to this place of torment.’
Look at the rich man in the place where the flames are
tormenting him.



Luke chapter 16 verse 29.

Abraham said to him, ‘They have
Moses and the prophets; let them
hear them.’

To help you memorize the
highlighted text:

Abraham said to him,
Look at Abraham talking back to the rich man.

‘They have Moses
Look at the picture of Moses parting the Red Sea.

and the prophets;
Look at the picture of Isaiah, Jeremiah, Ezekiel, and Daniel;
some of the major prophets of the Old Testament.

let them hear them.’
Look at the big, red X over the picture of Lazarus talking
with the rich man's brothers. The brothers are supposed to
hear the writings of Moses, and the prophets, instead of
having a person come back from the dead to talk with them.



Luke chapter 16 verse 30.

And he said, ‘No, father
Abraham; but if one goes to them
from the dead, they will repent.’

To help you memorize the
highlighted text:

And he said, ‘No, father
Abraham;

Look at the rich man pleading with Father Abraham.

but if one goes to them from the dead,
Look at Lazarus with Abraham. The rich man wants
Abraham to send Lazarus back to them from the dead.

they will repent.’
Look at the group of people repenting in the top corner.



Luke chapter 16 verse 31.

But he said to him, ‘If they do not
hear Moses and the prophets,
neither will they be persuaded
though one rise from the dead.’”

To help you memorize the
highlighted text:

But he said to him,
Look at Abraham talking to the rich man again.

‘If they do not hear Moses
Look at the big red X over Moses. If his relatives won't hear
the words of Moses that are already written down in the
Bible, they won't hear someone brought back from the
dead.

and the prophets,
Look at the big, red X over the prophets. If his relatives
won't hear the words of the prophets that are already written
down in the Bible, they won't hear someone brought back
from the dead.

neither will they be persuaded



Look at the table of the rich man's relatives at his house.
They are the ones about whom the rich man is concerned,
and whom he wants to be persuaded to change their
behavior, so they don't end up in the place of torment, like
he has.

though one rise from the dead.’”
Now look at the big, red "X" over the person standing by
the doorway. It would do no good for God to resurrect
Lazarus in a special resurrection to go and talk to the people
at the rich man's house, because they already won't listen to
the words of Moses and the prophets that have already been
written.



Luke 12:5

But I will show you whom you should fear: Fear Him who, after
He has killed, has power to cast into hell; yes, I say to you, fear
Him!

Additional Information:

Revelation 19:11-21 talks about the Person who can kill the body,
and afterwards throw it in hell.
https://www.biblegateway.com/passage/?
search=Revelation+19%3A11-21

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Revelation+19%3A11-21


Luke 12:11

“Now when they bring you to the synagogues and magistrates and
authorities, do not worry about how or what you should answer, or
what you should say.

Additional Information:

This is a picture of John Huss before the Catholic Church council.
John Huss was born in Bohemia (now the Czech Republich) and
lived from 1369-July 6, 1415, when he was burned at the stake for
his beliefs. He paved the way for other reformers such as Luther,
Calvin, and Zwingli. He also lived during the time of King
Wenceslas, who has been remembered best in the Christmas song,
"Good King Wenceslas". You can read more about John Huss here:
https://en.wikipedia.org/wiki/Jan_Hus

https://en.wikipedia.org/wiki/Jan_Hus


Luke 12:12

For the Holy Spirit will teach you in that very hour what you ought
to say.”

Additional Information:

This is a picture of Martin Luther talking to the Catholic Council at
the Diet of Worms. Martin Luther lived from 1483 to 1546. He
became famous for nailing his "95 Theses" or 95 reasons why the
Catholic Church needed to make reforms. He was taken before the
Diet of Worms in 1521. He was not killed by the church, as John
Huss was approximately 100 years earlier. I am sure God told him
what to say when he was brought before the council. We have
recently (in October 2017) celebrated the 500th anniversary since
Martin Luther nailed the list of changes needed to the church door.
You can read more about Martin Luther here:
https://en.wikipedia.org/wiki/Martin_Luther Holy Spirit:
https://imaroamincatholic.files.wordpress.com/2015/05/holy-spirit-
dove.jpg

https://en.wikipedia.org/wiki/Martin_Luther
https://imaroamincatholic.files.wordpress.com/2015/05/holy-spirit-dove.jpg


Luke 12:20

But God said to him, ‘Fool! This night your soul will be required of
you; then whose will those things be which you have provided?’

Additional Information:

The boy with the pointed hat with the "D" on it is a reference to the
"Dunce Hat". In the 1850-1960's it was popular for teachers to
punish students who did not know the answer to a question, or was
misbehaving to give the student a pointed hat and make him sit in
the corner, facing the wall. This was to tell the class that he was
acting as a fool, or was stupid or dull-witted. Modern classrooms
do not generally use this method, so you may not understand the
picture to refer to the phrase, "Thou fool."



Luke 12:24

Consider the ravens, for they neither sow nor reap, which have
neither storehouse nor barn; and God feeds them. Of how much
more value are you than the birds?

Additional Information:

This verse is similar to Luke 12:6 and Luke 12:7. Try to remember
the pictures for each one, and find some way to keep them separate
in your mind. In verses 6-7, the birds are sparrows. In this verse,
they are ravens.



Luke 12:35

“Let your waist be girded and your lamps burning;

Additional Information:

The phrase "Let your waist be girded" probably means we should
be ready for battle with Satan at all times. See how a soldier would
protect his groin area with a belt around his waist. His waist was
girded. The phrase "and your lamps burning", probably means we
should always be vigilant in our conduct. It might also mean to be
always ready to go.



Luke 12:36

and you yourselves be like men who wait for their master, when he
will return from the wedding, that when he comes and knocks they
may open to him immediately.

Additional Information:

This verse sounds like a different wedding tradition than what we
do, doesn't it? I couldn't find much information about it, but it
sounds like the groom got married, and then came home for the
party. This may be like all the guests going to the reception hall and
waiting for the bride and groom to finish their pictures before
coming to the reception, but knocking before they come into the
reception hall.



Luke 12:55

And when you see the south wind blow, you say, ‘There will be hot
weather’; and there is.

Additional Information:

From a website that gives background information about the
Gospels: Here is a description of the summer season around the
Sea of Galilee: "Mid-June is the time of great heat, and from then
to mid September - there is prolonged drought and the winds from
the desert regions often prevail over the country. This wind is called
"Khamsin": a hot, dry, uncomfortable wind.

This wind destroys the grass and is used by biblical writers as the
symbol of the impermanence of riches: cf. Isaiah 40: 6-8. However,
this wind and others make this season the time for taking long sea
voyages. The temperature during these months varies according to
location and altitude. It can easily reach the 100.F mark at the
coast, but the nights are cool." From
http://www.johnwijngaards.com/publications/background/backgr06.shtml

http://www.johnwijngaards.com/publications/background/backgr06.shtml


Luke 12:56

Hypocrites! You can discern the face of the sky and of the earth,
but how is it you do not discern this time?

Additional Information:

Jesus is most likely referring to the prophesy about His baptism and
death prophesied in Daniel 9:24-27. A good explanation of the
prophesy as understood by the Seventh-day Adventist Church can
be found here: https://www.amazingfacts.org/media-library/study-
guide/e/4995/t/right-on-time--prophetic-appointments-revealed-
The prophesy about Jesus' baptism and death is explained starting
after point #5.

https://www.amazingfacts.org/media-library/study-guide/e/4995/t/right-on-time--prophetic-appointments-revealed-


Luke 12:59

I tell you, you shall not depart from there till you have paid the very
last mite.”

Additional Information:

The translators of the King James Bible used the word "mite" to
denote the smallest denomination of copper coins they had in
circulation, so that the readers would relate to the word, and know
about what it meant. It would be equivalent to translating it as
"penny" today for US readers. The coins to which Jesus was
probably referring are Leptons, and the picture of them is shown in
the study guide. You can read about the mite and the Lepton here:
http://whygodreallyexists.com/why-is-the-word-penny-used-in-the-
king-james-bible

http://whygodreallyexists.com/why-is-the-word-penny-used-in-the-king-james-bible


Luke 13:1

There were present at that season some who told Him about the
Galileans whose blood Pilate had mingled with their sacrifices.

Additional Information:

I could not find another source outside of the Bible for this event.
However, here is a link to a stone that has an inscription by Pontius
Pilate. Inscription of Pontius Pilate: By BRBurton - Own work,
CC0, https://commons.wikimedia.org/w/index.php?
curid=22817908

An inscripton stone made by Pontius Pilate was found in Caesarea
by archaeologists led by Dr. Antonio Frova while excavating the
ancient theatre there. It was originally made as a dedication to some
monument that Pilate had made, but the stone had been reused as
part of the staircase in the theater. It reads as follows: "To the
Divine Augusti (this) Tiberieum.....Pontius PIlate.....prefect of
Judea....has dedicated (this)." You can read more about it here:
https://en.wikipedia.org/wiki/Pilate_stone

https://commons.wikimedia.org/w/index.php?curid=22817908
https://en.wikipedia.org/wiki/Pilate_stone


Luke 13:3

I tell you, no; but unless you repent you will all likewise perish.

Additional Information:

Jesus knew that in AD 70, just about 40 years after His death and
resurrection, the Romans would besiege and destroy Jerusalem.
When the Romans finally breached the wall, many thousands of
people crowded into the Temple, and hoped the Romans would not
desecrate their Temple by killing them. However, Josephus records
that the Romans slaughtered the people ruthlessly, anyway, and the
Temple was so filled with blood, that it ran out of the Temple, and
was as high as the horses' necks. Since this was only 40 years after
Jesus' death, there were likely people in this very conversation that
would suffer this similar death as the Galileans suffered, talked
about in verses 1-2. You can read about the destruction of
Jerusalem in 70 AD here:
https://en.wikipedia.org/wiki/Siege_of_Jerusalem_(AD_70) The
good news is, that Josephus also records that all the Christians were
spared of this gory death. They saw the sign of the armies
surrounding Jerusalem in 66 AD, and got out of Jerusalem.
Therefore, they were not in the city when the Romans came back
and besieged it again, and had the final destruction of Jerusalem.
Therefore, Jesus urged the people in this conversation here in this

https://en.wikipedia.org/wiki/Siege_of_Jerusalem_(AD_70)


verse to repent, or else they would suffer in a similar way that these
Galileans did at the time of this conversation. A really good
discussion about this can be found here:
https://adammaarschalk.com/2017/01/24/did-all-of-the-judean-
christians-flee-to-pella/ Start with the title: "Were Christians in
Jerusalem During the Jewish-Roman War?" Here is just one excerpt
from that article, quoting from Eusibus, a historian who lived from
263-339 AD: "Eusebius (263 – 339 AD)

[1] “But the people of the church in Jerusalem had been
commanded by a revelation, vouchsafed to approved men there
before the war, to leave the city and to dwell in a certain town of
Perea called Pella. And when those that believed in Christ had
come there from Jerusalem, then, as if the royal city of the Jews
and the whole land of Judea were entirely destitute of holy men, the
judgment of God at length overtook those who had committed such
outrages against Christ and his apostles, and totally destroyed that
generation of impious men” (Ecclesiastical History 3.5.3, 290’s
AD).

[2] “After all those who believed in Christ had generally come to
live in Perea, in a city called Pella of the Decapolis of which it is
written in the Gospel and which is situated in the neighborhood of
the region of Batanaea and Basanitis, Ebion’s preaching originated
here after they had moved to this place and had lived there”
(Panarion 30:2).

[3] “For when the city was about to be captured and sacked by the
Romans, all the disciples were warned beforehand by an angel to

https://adammaarschalk.com/2017/01/24/did-all-of-the-judean-christians-flee-to-pella/


remove from the city, doomed as it was to utter destruction. On
migrating from it they settled at Pella, the town already indicated,
across the Jordan. It is said to belong to Decapolis” (de Mens. et
Pond., 15).

[4] “Now this sect of Nazarenes exists in Beroea in Coele-Syria,
and in Decapolis in the district of Pella, and in Kochaba of
Basanitis– called Kohoraba in Hebrew. For thence it originated
after the migration from Jerusalem of all the disciples who resided
at Pella, Christ having instructed them to leave Jerusalem and retire
from it on account of the impending siege. It was owing to this
counsel that they went away, as I have said, to reside for a while at
Pella” (Haer 29:7)." From
https://adammaarschalk.com/2017/01/24/did-all-of-the-judean-
christians-flee-to-pella/

https://adammaarschalk.com/2017/01/24/did-all-of-the-judean-christians-flee-to-pella/


Luke 13:14

But the ruler of the synagogue answered with indignation, because
Jesus had healed on the Sabbath; and he said to the crowd, “There
are six days on which men ought to work; therefore come and be
healed on them, and not on the Sabbath day.”

Additional Information:

The ruler of the synagogue is quoting Exodus 20:8-10, which is one
of the ten commandments which states that six days work should be
done, but the seventh day is the sabbath. You can read it here:
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Exodus+20%3A8-
10

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Exodus+20%3A8-10


Luke 13:25

When once the Master of the house has risen up and shut the door,
and you begin to stand outside and knock at the door, saying,
‘Lord, Lord, open for us,’ and He will answer and say to you, ‘I do
not know you, where you are from,’

Additional Information:

This parable of the shut door uses imagery from real events dealing
with people being saved or being killed. Consider the ark door,
which was shut by God, and only Noah and his family were saved.
Everyone else who did not go through the ark door while it was
open was lost. You can read about it in Genesis 7:
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Genesis+7 Also
think about the Passover ceremony. The people had to put blood on
the door posts and over the top of the door in the afternoon, and
then stay inside their houses while the angel was killing all the
firstborn in the land of Egypt. Those who had entered into the door
on which the blood was applied were saved, and those firstborn
who were not in a house with blood on the door were killed. The
blood of the lamb is a symbol of Jesus' blood, which, if we claim
for our own sins, will save us from final destruction. You can read
about the Passover here: https://www.biblegateway.com/passage/?
search=Exodus+12 Jesus says in John 10:9 that He is the Door

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Genesis+7
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Exodus+12


though which we must be saved. You can read about it here:
https://www.biblegateway.com/passage/?search=John+10

https://www.biblegateway.com/passage/?search=John+10


Luke 13:30

And indeed there are last who will be first, and there are first who
will be last.”

Additional Information:

It is the editor's opinion that this verse means that people who are
poor and don't have much social standing in the world's view now
on earth will be in a higher social position in the kingdom of
heaven. Conversely, those who are rich and have a high social
standing here on earth will be in a poorer social position in the
kingdom of heaven. This can also be supported by Revelation 3:9,
which you can read here: https://www.biblegateway.com/passage/?
search=Revelation+3%3A9 and Isaiah 49:22-23, which you can
read here: https://www.biblegateway.com/passage/?
search=Isaiah+49%3A22-23 These texts show that people who
have persecuted you, will come and bow at your feet. Also, the
Gentile (or ungodly) kings and queens will serve you as your
servants. These people who had high standing on earth will have
low standing in the New Earth.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Revelation+3%3A9
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Isaiah+49%3A22-23


Luke 13:31

On that very day some Pharisees came, saying to Him, “Get out
and depart from here, for Herod wants to kill You.”

Additional Information:

This was probably Herod Antipas, a son of Herod the Great (who
had ordered the death of all the babies in Bethlehem after the wise
men left Jerusalem when Jesus was born). This Herod was the
same one who had ordered the death of John the Baptist. See
https://en.wikipedia.org/wiki/Herod_Antipas for more information.

https://en.wikipedia.org/wiki/Herod_Antipas


Luke 13:32

And He said to them, “Go, tell that fox, ‘Behold, I cast out demons
and perform cures today and tomorrow, and the third day I shall be
perfected.’

Additional Information:

Jesus was telling Herod, via the Pharisees, that He was going to die
in His own time, and under His own volition, or terms. He was not
afraid of Herod trying to kill Him ahead of schedule. Jesus still had
work to do casting out demons and healing the sick. The reference
to "the third day I shall be perfected" is talking about Jesus'
resurrection, which happened on the the third day from His
Crucifixion. Jesus told His disciples about this many times, to
prepare them. See Matthew 16:21
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Matthew+16:21 ,
Matthew 17:23 https://www.biblegateway.com/passage/?
search=Matthew+17:23 , Matthew 20:19
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Matthew+20:19 ,
for a few examples. The Jewish leaders also knew about Jesus'
predicted resurrection on the the third day of his death, and they
asked Pilate to make sure the tomb was secured until after the third
day, in case the disciples were going to stage a resurrection. See

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Matthew+16:21
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Matthew+17:23
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Matthew+20:19


Matthew 27:5-65 https://www.biblegateway.com/passage/?
search=Matthew+27:63-65.

The Pharisees might have been lying since Luke 23:8 indicates that
Herod was glad to see him.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Matthew+27:63-65


Luke 13:35

See! Your house is left to you desolate; and assuredly, I say to you,
you shall not see Me until the time comes when you say, ‘Blessed is
He who comes in the name of the Lord!’ ”

Additional Information:

From this verse, we can surmise that many Jewish people will be
ready to see Jesus coming again, and willing to believe on Him.



Luke 14:2

And behold, there was a certain man before Him who had dropsy.

Additional Information:

According to this website
https://www.medicinenet.com/script/main/art.asp?articlekey=13311,
dropsy "is an old term for the swelling of soft tissues due to the
accumulation of excess water." Modern terms for this might be
"edema" or "congestive heart failure".

https://www.medicinenet.com/script/main/art.asp?articlekey=13311,


Luke 14:35

It is neither fit for the land nor for the dunghill, but men throw it
out. He who has ears to hear, let him hear!”

Additional Information:

Large quantities of salt are not good for farmland. One way an
army would spoil the land either for the people who were going to
conquer them, or the people they were trying to conquer was by
pouring salt on their fields. Sometimes it took up to 40 years before
the land was productive again. Here is a link to the commentaries
for Judges 9:45, where it is recorded that Abimelech fought against
a city, and sowed it with salt.
http://biblehub.com/commentaries/judges/9-45.htm I think why it
might be unfit for the dunghill, is that salt is an antimicrobial. It
would kill off all the good bacteria that one would want in a
compost heap.

http://biblehub.com/commentaries/judges/9-45.htm


Luke 15:7

I say to you that likewise there will be more joy in heaven over one
sinner who repents than over ninety-nine just persons who need no
repentance.

Additional Information:

Everyone needs to repent, because we have all sinned. See Romans
3:23-26 https://www.biblegateway.com/passage/?
search=Romans+3%3A23-26 I think Jesus may be referring to
people that don't THINK they need to repent. Let's all be humble
enough to admit to God that we are sinners.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Romans+3%3A23-26


Luke 15:14

But when he had spent all, there arose a severe famine in that land,
and he began to be in want.

Additional Information:

I always thought "Prodigal" meant wayward, or rebellious. But, the
dictionary says that "prodigal" means lavish, extravagant, or
wasteful spending. Here is a link to Dictionary.com
http://www.dictionary.com/browse/prodigal

http://www.dictionary.com/browse/prodigal


Luke 16:7

Then he said to another, ‘And how much do you owe?’ So he said,
‘A hundred measures of wheat.’ And he said to him, ‘Take your
bill, and write eighty.’

Additional Information:

A measure of wheat is about a quart. See
https://answers.yahoo.com/question/index?
qid=20080927165842AAKHTfK for a good explanation.

https://answers.yahoo.com/question/index?qid=20080927165842AAKHTfK


Luke 16:9

“And I say to you, make friends for yourselves by unrighteous
mammon, that when you fail, they may receive you into an
everlasting home.

Additional Information:

One example of righteous people using unrighteous mammon to
their benefit is how William Tyndale funded producing Bibles that
were written in English for the people to read in England during
1525-1535, before he was arrested. The Bishop of London was
willing to pay a high price for any Bibles that were turned in to him,
and then he would hold a public burning of the Bibles. William
Tyndale and his friends then would produce a number of Bibles just
to be burned. The Bishop paid three times what it cost to produce
one Bible for any Bibles that were turned in to him to be burned.
Therefore, if William's friends could give the Bishop one Bible, it
would pay for itself, and two more Bibles to be produced. In this
way, the Bishop of England was financing the spread of the Bible
throughout England, even though he thought he was trying to get
rid of all the Bibles in England. He was constantly amazed that the
more he tried to burn all the Bibles, even more seemed to be
showing up! Finally, someone found out about this "scam" that
William Tyndale and his merchant friends had devised. William



Tyndale was sought out, found, imprisoned, tried, convicted,
strangled, and then his body burned at the stake. His last words
were, "Lord, open the eyes of the King of England!". Just two
years later, the Lord answered that prayer, and King Henry VIII
made it a law that every church in England was to have a copy of
the Bible in English available for anyone to come to the church to
read. This amazing story is an example of how God used some
"unrighteous mammon" to further His kingdom. You can read a bit
about William Tyndale and this scheme here:
http://www.genevanfoundation.com/articles/william-tyndale-father-
of-the-english-bible/ They don't give the full story, and I can't find a
better telling of the events anywhere else online. I heard about it
while on a Reformation Tour in London.

http://www.genevanfoundation.com/articles/william-tyndale-father-of-the-english-bible/


Luke 16:11

Therefore if you have not been faithful in the unrighteous
mammon, who will commit to your trust the true riches?

Additional Information:

The gemstones represent the stones that make up the 12
foundations to the New Jerusalem. You can read about them in
Revelation 21:10-21. https://www.biblegateway.com/passage/?
search=Revelation+21%3A10-21

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Revelation+21%3A10-21


Luke 16:17

And it is easier for heaven and earth to pass away than for one tittle
of the law to fail.

Additional Information:

I am not a Hebrew scholar. So, I had to do some research on what
a tittle is. Here is one scholar's view of what a tittle is: Tittle:
https://www.gotquestions.org/jot-tittle.html This is the website from
which I used the picture in the study guide. Here is another
scholar's view of what a tittle is:
http://yehweh.org/profiles/blogs/jot-and-tittle-were-not-vowel
Obviously, whatever it is, it is some insignificant stroke of a letter,
or part of a word. Jesus is saying that the written law is VERY
important. It is easier to destroy the heavens and earth, than to
change God's laws, by even a tiny amount. You can use this verse,
and the companion verse of Matthew 5:17-18 when you witness to
your friends about why the Saturday Sabbath is still important for
people to observe today.

https://www.gotquestions.org/jot-tittle.html
http://yehweh.org/profiles/blogs/jot-and-tittle-were-not-vowel


Luke 16:22

So it was that the beggar died, and was carried by the angels to
Abraham’s bosom. The rich man also died and was buried.

Additional Information:

This is a story told by Jesus to illustrate a point. Notice the beggar
did not go to heaven when he died. The main point of this story is
to help us realize we have only one life here on earth, and that what
we do here decides whether we are going to to to heaven or hell.
There is nothing we can do after we die to change this, so please be
aware of your actions and decisions to accept Jesus as your Saviour
now, while you are still alive.



1. According to Luke 12:1, Fill in the blanks: "In the _____ time,
when an innumerable multitude of people had gathered together,
so that they trampled one another, He began to say to His
disciples first of all, “Beware of the leaven of the Pharisees,
which is hypocrisy."

2. According to Luke 12:1, How many people had gathered
together?

3. According to Luke 12:1, The innumerable multitude had
gathered together so much that what happened?



4. According to Luke 12:1, To whom did Jesus talk first?
5. According to Luke 12:1, Of what did Jesus say to beware?
6. According to Luke 12:1, Jesus compared the leaven of the

Pharisees to what?



1. According to Luke 12:2, Jesus said that there is nothing covered
that will not be ________."

2. According to Luke 12:2, Jesus said that there is nothing ______
that will not be revealed.

3. According to Luke 12:2, Jesus said that there is nothing hidden
that shall not be _______?"

4. According to Luke 12:2, Jesus said that "nor _______ that will
not be known."



1. According to Luke 12:3, Jesus said what would be heard in the
light?

2. According to Luke 12:3, What did Jesus say would be the result
of something spoken in the dark?

3. According to Luke 12:3, What did Jesus say would be
proclaimed on the housetops?

4. According to Luke 12:3, Jesus said the words that were spoken
in the ear in an inner room would be what?



1. According to Luke 12:4, Fill in the blanks: "And I say to you,
My ________, do not be afraid of those who kill the body, and
and after that have no more that they can do."

2. According to Luke 12:4, Jesus said we should not be afraid of
whom?

3. According to Luke 12:4, Why did Jesus say we should not fear
people who can only kill the body?



1. According to Luke 12:5, Fill in the blanks: "But I will _____
you whom you should _____: Fear Him who, after He has
killed, has power to cast into hell; yes, I say to you, fear Him!"

2. According to Luke 12:5, Jesus said we should fear whom? (2
pts)

3. According to Luke 12:5, Jesus said we should fear Him who
after He has killed, has the power to do what?

4. Acording to Luke 12:5, Jesus said we should have what emotion
toward the person who can not only kill the body, but has the



power to cast into hell?



1. According to Luke 12:6, Who many sparrows are sold for two
copper coins?

2. According to Luke 12:6, What was the cost of 5 sparrows?
How many and what kind of coins?

3. According to Luke 12:6, Jesus said that none of the sparrows
was forgotten by Whom?



1. According to Luke 12:7, Jesus said what was all numbered?
2. According to Luke 12:7, Because God knows how many hairs

you have on your head, what emotion should you not have?
3. According to Luke 12:7, Jesus said we have more value than

what?



1. According to Luke 12:8, Whom did Jesus say the Son of Man
will confess before the angels of God?

2. According to Luke 12:8, What did Jesus say He will do for
whoever confesses Him before men?



1. According to Luke 12:9, Jesus said that who would be denied
before the angels of God?

2. According to Luke 12:9, What is the consequence Jesus said
would happen if someone denies Him before men?



1. According to Luke 12:10, Jesus said that if anyone speaks
against whom, it will be forgiven him?

2. According to Luke 12:10, Jesus said that what would happen to
anyone who speaks a word against the Son of Man?

3. According to Luke 12:10, Jesus said that who does what against
the Holy Spirit will not be forgiven?

4. According to Luke 12:10, Jesus said that anyone who
blasphemes against whom will not be forgiven?

5. According to Luke 12:10, What is the consequence that Jesus



said would happen to someone who blasphemes against the
Holy Spirit



1. According to Luke 12:11, Fill in the blanks: "Now when they
bring you to the _______ and _________ and ___________,
do not worry about how or what you should answer, or what
you should say." (3 pts)

2. According to Luke 12:11, When did Jesus say you should not
worry about what you should answer, or what you should say?

3. According to Luke 12:11, Before what two types of people did
Jesus say you might be brought in before, and you should not
worry what to say?



4. According to Luke 12:11, What did Jesus say we should not
worry about when we are brought in before magistrates and
authorities? (2 points)

5. According to Luke 12:11, Fill in the blanks: "“Now when they
bring you to the synagogues and magistrates and authorities, do
not worry about how or what you should answer, or what you
should ____."



1. According to Luke 12:12, Jesus said Who would teach you
what to say in the very hour that you are brought before rulers?

2. According to Luke 12:12, Jesus said the Holy Spirit would do
what for you at the very hour you are brought before rulers and
authorities?

3. According to Luke 12:12, What did Jesus say the Holy Spirit
will do for you when you are brought in before rulers and
authorities?



1. According to Luke 12:13, Fill in the blanks: "Then _____ from
the ______ said to Him,'Teacher, tell my brother to divide the
inheritance with me.'”

2. According to Luke 12:13, What did a man from the crowd want
Jesus to tell his brother?



1. According to Luke 12:14, What two types of people who have
authoritiy over other people did Jesus ask the man in the crowd
if He was? (2 points)

2. According to Luke 12:14, Fill in the blanks: "But He said to
him, “Man, who made Me a ______or an arbitrator over you?”

3. According to LUke 12:14, Fill in the blanks: "But He said to
him, “Man, who made Me a judge or an _________ over you?”



1. According to Luke 12:15, Of what did Jesus say we need take
heed and beware?

2. According to Luke 12:15, Jesus said that one's life does not
consist of what?



1. According to Luke 12:16, Jesus told the crowd a story. What is
the Bible name for the fictional stories that Jesus told to
illustrate or make a point?

2. According to Luke 12:16, What had the ground of a certain rich
man done?



1. According to Luke 12:17, Fill in the blanks: "'And he ______
within _______, saying,What shall I do, since I have no room to
store my crops?’"

2. According to Luke 12:17, What did the man ask himself, in the
parable that Jesus was telling?



1. According to Luke 12:18, Fill in the blanks: "So he said, ‘I will
_____ this: I will pull down my barns and build greater, and
there I will store all my crops and my goods."

2. According to Luke 12:18, What was the man's plan to store all
his extra crops and goods?

3. According to Luke 12:18, What did the man think he would
store in his new barns?



1. According to Luke 12:19, To whom was the farmer talking,
saying "You have many goods laid up for many years; take your
ease; eat, drink and be merry"?

2. According to Luke 12:19, What did the man think he had laid
up for many years?

3. According to Luke 12:19, How long did the man think he had
many goods laid up?

4. According to Luke 12:19, Did the man in the parable think he
needed to work anymore?



5. According to Luke 12:19, What three things did the man in the
parable think he could do for many years, now that he had so
much grain to store?



1. According to Luke 12:20, Who told the farmer that he would
die that night?

2. According to Luke 12:20, What did God say to the farmer
about his intelligence? He was a _______.

3. According to Luke 12:20, What did God say to the farmer, after
He called him a fool? What was going to happen?

4. According to Luke 12:20, God said that the farmer would die
that night, and what question did God ask about all the stored
grain?



1. According to Luke 12:21, Jesus likened the foolish farmer of
the parable to a man who does what for himself, but is not rich
toward God?

2. According to Luke 12:21, Jesus said the foolish farmer of the
parable is like a man who lays up treasure for himself, but is not
what toward God?



1. According to Luke 12:22, Fill in the blanks: "Then He said to
____ ________, 'Therefore I say to you, do not worry about
your life, what you will eat; nor about the body, what you will
put on.'"

2. According to Luke 12:22, Fill in the blanks: "Therefore I say to
you, do not _____ about your ______, what you will eat; nor
about the body, what you will put on."

3. According to Luke 12:22, What two concerns of everyday life
did Jesus about which Jesus said we should not worry? (2 pts)



4. According to Luke 12:22, Jesus said we should not worry about
our clothing or what we will ________.

5. According to Luke 12:22, What is the last thing about our life
that Jesus says we shouldn't worry about?



1. According to Luke 12:23, Jesus said life was more than what?
2. According to Luke 12:23, Jesus said the body was more than

what?



1. According to Luke 12:24, What bird did Jesus say we should
consider?

2. According to Luke 12:24, What two farming activities did Jesus
say the ravens don't do, but God still feeds them?

3. According to Luke 12:24, What two food storage buildings did
Jesus say the ravens don't have, but God still feeds them?

4. According to Luke 12:24, Whom does Jesus say feeds the
ravens?

5. According to Luke 12:24, Jesus asked of how much more value



are you than the what?



1. According to Luke 12:25, Jesus asked the question if anyone
could add one cubit to his stature by doing what?

2. According to Luke 12:25, Jesus asked a whether anyone could
do what by worrying?



1. According to Luke 12:26, What was the reason Jesus said we
should not worry about the rest of the things about our lives?
What was the example He gave that illustrates we can't do for
ourselves?

2. According to Luke 12:26, Jesus said that if we can't even do the
least action of making ourselves grow a cubit, then what
question did He ask about the rest?



1. According to Luke 12:27, What flower did Jesus ask us to
consider, or think about?

2. According to Luke 12:27, What did Jeuss ask us to consider
about the lillies?

3. According to Luke 12:27, What two activities related to making
clothes did Jesus say the lillies of the field don't need to do?

4. According to Luke 12:27, Jesus said the lillies were better
clothed than whom?



1. According to Luke 12:28, What plant did Jesus say God
clothes?

2. According to Luke 12:28, Jesus said the God clothes the grass,
which today is where, and tomorow is thrown into the oven?

3. According to Luke 12:28, Jesus said that God clothes the grass
of the field, which today is in the field, and tomorrow is thrown
where?

4. According to Luke 12:28, Jesus said that God will do what for
us, since He clothes the grass of the field?



5. According to Luke 12:28, What characteristic did Jesus say his
listeners had little of?



1. According to Luke 12:29, Jesus said we should not seek what,
or what we should drink?

2. According to Luke 12:29, Jesus said we should not have an
anxious mind when we think about what we will eat or what
else?

3. According to Luke 12:29, Jesus said we should not have what
kind of mind, when thinking about what we will eat or what we
will drink?



1. According to Luke 12:30, What did Jesus say the nations of the
world seek after?

2. According to Luke 12:30, Whom did Jesus say seek after all
these things (finding food and water)?

3. According to Luke 12:30, Whom did Jesus say knows that we
need all these things (food and water)? Be specific.



1. According to Luke 12:31, What did Jesus say we should do, so
that all thees things (food and drink) will be added to us?

2. According to Luke 12:31, Jesus said if we seek the kingdom of
God, what will happen?



1. According to Luke 12:32, What does Jesus call the people
around Him that day, telling them that it is God's pleasure to
give them the kingdom?

2. According to Luke 12:32, Jesus said that it was your Father's
what, to give you the kingdom?

3. According to Luke 12:32, Jesus said it was the Father's good
pleasure to do what?



1. According to Luke 12:33, What did Jesus say we should do, to
get money bags that would never grow old, or a treasure that
would not fail? (2 pts)

2. According to Luke 12:33, What did Jesus say we should do
after we sell all that we have, to get money bags and treasure in
heaven?

3. According to Luke 12:33, If you sell all that you have and give
alms to the poor, Jesus said you would get what kind of money
bags?



4. According to Luke 12:33, Jesus said selling all you have and
giving to the poor is like what in the heavens that does not fail?

5. According to Luke 12:33, Jesus said who cannot approach these
heavenly treasures?

6. According to Luke 12:33, Jesus said no thief would approach
the treasures in heaven, and what else would not destroy them?



1. According to Luke 12:34, Jesus said our heart is where our
what is?

2. According to Luke 12:34, Jesus said where your treasure is,
there will what else be?



1. According to Luke 12:35, What did Jesus say we should have
girded.

2. According to Luke 12:35, What did Jesus say we should have
burning?



1. According to Luke 12:36, Jesus said we are like men who wait
for whom?

2. According to Luke 12:36, Jesus said we are like men who wait
for their master to return from what event?

3. According to Luke 12:36, The men were waiting for their
master to return from the wedding and do what?

4. According to Luke 12:36, What were all the men waiting to do
for the groom, when he came?



1. According to Luke 12:37, What word does Jesus use to describe
the servants of the master, when he comes?

2. According to Luke 12:37, When did Jesus say the servants of
the master would be blessed, or happy?

3. According to Luke 12:37, Which of the servants are blessed or
happy when the groom comes?

4. According to Luke 12:37, What will the master have his
servants do if they are watching when he comes?

5. According to Luke 12:37, What will the master do for his



servants that are watching when he comes?



1. According to Luke 12:38, What was the earliest time Jesus
mentioned that the groomsmen would be waiting for the groom
to come? During what watch?

2. According to Luke 12:38, What was the later time that Jesus
said the groomsmen might have to wait until the groom came?
During what watch?

3. According to Luke 12:38, Jesus said the servants who found the
master coming even during the second or third watch would be
what?



1. According to Luke 12:39, Jesus used what words to emphasize
His point about the thief coming to a house?

2. According to Luke 12:39, Whom did Jesus say should have
been watching for a thief?

3. According to Luke 12:39, What did Jesus say that if the master
of the house had known, he would have watched, and not
allowed his house to be broken into?

4. According to Luke 12:39, Jesus said if a master of a house
knew what hour a thief would come, what would he have done?



5. According to Luke 12:39, What was the benefit to the man who
knew what hour the thief was coming, and was watching for
him?



1. According to Luke 12:40, Jesus said because the Son of Man is
coming at an hour you don't expect, what should you do?

2. According to Luke 12:40, Jesus said we should be ready for
what event?

3. According to Luke 12:40, Jesus said we should be ready for the
Son of Man coming to earth, but what do we not know about
it?



1. According to Luke 12:41, Which of Jesus' disciples is asking
Jesus if the parable was for them or for everyone?

2. According to Luke 12:41, What question did Peter ask Jesus
about the parable?

3. According to Luke 12:41, Peter asked Jesus if the parable they
had just heard was for them, or for whom?



1. According to Luke 12:42, Whom did Jesus say a master would
make ruler over his household, to give them their portion of
food in due season?

2. According to Luke 12:42, To what position did the master of
the house make his wise and faithful steward?

3. According to Luke 12:42, What was the job of the wise and
faithful steward? What was he supposed to do?



1. According to Luke 12:43, Jesus said who would be blessed
when his master finds him doing his work when he gets home?

2. According to Luke 12:43, Jesus said the servant would be
blessed, if he was doing what when his master comes?

3. According to Luke 12:43, When did Jesus say the servant would
be blessed (or happy)?



1. According to Luke 12:44, Jesus said that the master of the
servant whom he found doing his work when he got home, got
what promotion?



1. According to Luke 12:45, Yes or No? Did the servant think his
master was going to be delayed in coming back?

2. According to Luke 12:45, What did the servant who was the
chief cook think in his heart about his master?

3. According to Luke 12:45, What did Jesus say the the chief cook
started to do when he thought the master was delayed in coming
home, before he began to eat and get drunk?

4. According to Luke 12:45, what else does the servant begin to
do, when he thinks his master is delayed, other than beating the



male and female servants?



1. According to Luke 12:46, What day did Jesus say the master
came home?

2. According to Luke 12:46, Jesus said the master came home at
what hour?

3. According to Luke 12:46, What will the master do to the servant
when he comes home and finds out how lazy he has been?

4. According to Luke 12:46, What is the ultimate punishment for
the servant who was not working when his boss came home?



1. According to Luke 12:47, Did the servant in this parable know
what his master wanted him to do?

2. According to Luke 12:47, What two things did Jesus say this
unfaithful servant did not do? (2 pts)

3. According to Luke 12:47, What will happen to this unfaithful
servant?



1. According to Luke 12:48, Whom did Jesus say gets the greater
punishment? One who did not know what he did was wrong, or
one who did know what he did was wrong?

2. According to Luke 12:48, whom did Jesus say got the lighter
punishement of fewer stripes (hits with something)?

3. According to Luke 12:48, Whom did Jesus say would be beaten
with few stripes?

4. According to Luke 12:48, Jesus said someone who does
something that deserves a spanking, but did it out of ignorance



will be beaten with how many stripes?
5. According to Luke 12:48, From whom did Jesus say would

have much required of him?
6. According to Luke 12:48, Jesus said people who have been

given more, what will be required?
7. According to Luke 12:48, Jesus said of whom would people ask

more?
8. According to Luke 12:48, Jesus said some people will be asked

to do more. Of whom did Jesus say would be asked more?



1. According to Luke 12:49, What did Jesus say he was sent here
to do?

2. According to Luke 12:49, What did Jesus say he wished had
happened?



1. According to Luke 12:50, Jesus said he was distressed until
what was accomplished?

2. According to Luke 12:50, What emotion did Jesus say He felt,
until He could accomplish the baptism with which He needed to
be baptized?



1. According to Luke 12:51, Jesus asked if the people supposed
He came to give what?

2. According to Luke 12:51, What did Jesus say he was here to
bring?



1. According to Luke 12:52, Jesus said how many people in one
house will be divided?

2. According to Luke 12:52, Jesus said that five people in the
house would be divided in what ratio?

3. According to Luke 12:52, Jesus said families would fight with
each other. He said they would fight three against two, and what
other ratio?



1. According to Luke 12:53, Jesus said He would set three
different sets of relatives against each other. Name all three sets.

2. According to Luke 12:53, Jesus said He would set three
different sets of relatives against each other, including mother
against daughter, and mother-in-law against daughter-in-law.
Name the other set of relatives.

3. According to Luke 12:53, Jesus said He would set three
different sets of relatives against each other, including father
against son, and mother-in-law against daughter-in-law. Name



the other set of relatives.
4. According to Luke 12:53, Jesus said He would set three

different sets of relatives against each other, including father
against son, and mother against daughter. Name the other set of
relatives.



1. According to Luke 12:54, To whom was Jesus speaking, when
referring to seeing a cloud rising out of the west?

2. According to Luke 12:54, What did Jesus say people saw, and
then would say, "A shower is coming"?

3. According to Luke 12:54, Out of what direction did Jesus say if
a cloud came, that they would say, "A shower is coming?"

4. According to Luke 12:54, What would the prediction be that
people would say, if they saw a cloud rising out of the west?

5. According to Luke 12:54, Were the people correct in their



weather prediction when they saw a cloud rising from the west?



1. According to Luke 12:55, In what direction is the wind blowing,
when Jesus said they predict hot weather?

2. According to Luke 12:55, Jesus said the people predicted what
kind of weather if the south wind was blowing?

3. According to Luke 12:55, Did Jesus say the people were correct
in their weather predictions about the south wind blowing
producing hot weather?



1. What derrogotory term did Jesus call the people of the crowd?
2. According to Luke 12:56, What two things did Jesus say the

people could discern?
3. According to to Luke 12:56, What did Jesus say the people

could discern in addition to the face of the earth?
4. According to Luke 12:56, What did Jesus say the people could

discern, in addition to the face of the sky?
5. According to Luke 12:56, Jesus said the people could discern

the face of the sky, and of the earth, but what could they not



discern?



1. According to Luke 12:57, Whom did Jesus say could not judge
what is right?

2. According to Luke 12:57, What did Jesus say the people there
could not do for themselves?



1. According to Luke 12:58, Jesus said people should settle with
their adversaries on the way to see whom?

2. According to Luke 12:58, When did Jesus say we should settle
disputes with our adversaries?

3. According to Luke 12:58, Jesus said we should make every
effort to do what along the way to the magistrate?

4. According to Luke 12:58, What was the first person in the
judicial system to whom Jesus said your adversary would drag
you, if you don't settle your dispute along the way before you



got to the magistrates?
5. According to Luke 12:58, To whom did Jesus say the judge

would deliver you, if you don't settle your dispute with your
adversary yourself?

6. According to Luke 12:58, Where did Jesus say the officer
would take you, if you don't settle your dispute with your
adversary?



1. According to Luke 12:59, Jesus said until you have paid the
very last mite, what shall you not do?

2. According to Luke 12:59, How long would someone stay in
prison?



1. According to Luke 13:01, Hw did Jesus hear about the
Galileans who were murdered by Pilate?

2. According to Luke 13:01, The people whom Pilate killed and
mingled their blood with their sacrifices were from what region
of Israel?

3. According to Luke 13:1, Who did the horrific act of killing the
Galileans and mixing their blood with their sacrifices?

4. According to Luke 13:1, What shocking crime did someone tell
Jesus that Pilate had done?



1. According to Luke 13:2, Who answered the man who told the
story about the Galileans getting killed with their sacrifices?

2. According to Luke 13:2, Jesus asked the crowd if they thought
these Galileans who got murdered were what, compared to all
other Galileans?

3. According to Luke 13:2, Jesus asked the crowd if they thought
the Galileans who were murdered by Pilot were worse sinners
than whom?

4. According to Luke 13:2, Why would people think that one set



of Galileans might be worse sinners than all the other Galileans?



1. According to Luke 13:3, Did Jesus say the Galileans who were
murdered by Pilate were worse than the other Galileans?

2. According to Luke 13:3, Jesus said unless the people who were
hearing him talk did what, they would all likewise perish, like the
people who had just been murdered by Pilate?

3. According to Luke 13:3, What warning did Jesus give the
people of his audience, if they did not repent?



1. According to Luke 13:4, How many men did Jesus say were
killed by the tower in Siloam falling on them?

2. According to Luke 13:4, How did Jesus say 18 people in
Jerusalem died?

3. According to Luke 13:4, What did Jesus ask the people how
they thought about the people upon whom the tower of Siloam
fell?

4. According to Luke 13:4, In what city was the tower of Siloam,
which killed 18 people when it fell?



1. According to Luke 13:5, Did Jesus say that the people upon
whom the tower in Siloam fell were worse sinners than the rest
of the people in Jerusalem?

2. According to Luke 13:5, Jesus said the people needed to do
what, or they would all likewise perish, as the people upon
whom the tower of Siloam fell?

3. According to Luke 13:5, Jesus said unless the people with
whom He was talking should repent, or else what would
happen?



1. According to Luke 13:6, Was the story about the man and the
fig tree something that really happened, or was it a parable?

2. According to Luke 13:6, What kind of tree was in this man's
vineyard?

3. According to Luke 13:6, Where was this fig tree planted?
4. According to Luke 13:6, Why was the man in his vineyard?
5. According to Luke 13:6, Did the man find figs on his fig tree?



1. According to Luke 13:7, To whom did the owner of the
vineyard tell to cut down the fig tree?

2. According to Luke 13:7, For how many years did the man who
planted a fig tree in his vineyard seek fruit on this tree?

3. According to Luke 13:7, What had the man in this parable been
doing for three years?

4. According to Luke 13:7, What did the owner of the vineyard tell
his vineyard keeper to do?

5. According to Luke 13:7, Why did the master want to cut down



the fig tree that had not given him any fruit for three years?



1. According to Luke 13:8, For how long did the steward the
vineyard ask the master to wait before cutting down the fig tree?

2. According to Luke 13:8, What was the solution that the keeper
of the vineyard?



1. According to Luke 13:9, If the tree did what, after the vineyard
keeper dug around it, all would be well?

2. According to Luke 13:9, If the tree did what, after the vineyard
keeper dug around it, it would be cut down?

3. According to Luke 13:9, If the tree did not bear fruit after the
vineyard keeper dug around it, then what would happen?



1. According to Luke 13:10, Where was Jesus on the Sabbath?
2. According to Luke 13:10, What was Jesus doing in one of the

synagogues on the Sabbath?



1. According to Luke 13:11, How long had the woman been bent
over, and could not raise herself up?

2. According to Luke 13:11, What was wrong with the woman
who was at the synagogue the day that Jesus was there
teaching? (2 p



1. According to Luke 13:12, who saw the woman who was
hunched over at the synagogue?

2. According to Luke 13:12, What did Jesus do, once He saw the
woman who was hunched over at the synagogue?

3. According to Luke 13:12, What did Jesus say to the woman
who was hunched over, resulting in her healing?



1. According to Luke 13:13, How did Jesus heal the woman who
had been hunched over for 18 years?

2. According to Luke 13:13, What happened to the woman after
Jesus touched her?

3. According to Luke 13:13, What did the woman do, after she
was healed, and could stand straight again?



1. According to Luke 13:14, How did the ruler of the synagogue
react when the woman who had been hunched over was healed?

2. According to Luke 13:14, Why was the ruler of the synagogue
filled with indignation when the woman was healed?

3. According to Luke 13:14, To whom did the ruler of the
synagogue say there were six days on which men ought to work,
and ask that they come to be healed then?

4. According to Luke 13:14, On how many days ought men to
work?



5. According to Luke 13:14, What did the ruler of the synagogue
tell the crowd about the six days in the week that work ought to
be done?

6. According to Luke 13:14, When did the ruler of the synagogue
tell the crowd not to come to the synagogue to be healed?



1. According to Luke 13:15, Did Jesus
2. According to Luke 13:15, What derrogatory term did Jesus call

the Pharisees?
3. According to Luke 13:15, What animal besides a donkey did

Jesus say each one of the Pharisees let loose on the Sabbath day
to get a drink?

4. According to Luke 13:15, What other animal besides an ox did
Jesus say each one of the Pharisees let loose on the Sabbath day
to get a drink?



5. According to Luke 13:15, Jesus called the Pharisees in the
synagogue a hypocrite, because they all take an ox or a donkey
out of the stall on Sabbath and do what with it?



1. According to Luke 13:16, Was it a man or a woman who was
bent over for 18 years, and was healed by Jesus on the Sabbath
day?

2. According to Luke 13:16, Whose daughter, or descendant, was
this woman who was healed on the sabbath from being bent
over?

3. According to Luke 13:16, Whom did Jesus say had really made
this woman bent over for 18 years?

4. According to Luke 13:16, For how long had this woman been



bent over, and bound by Satan?
5. According to Luke 13:16, Jesus asked if it was right for this

woman, a daughter of Abraham, to be loosed from what on the
Sabbath? Be specific.

6. According to Luke 13:16, Jesus asked if it was right for this
woman, a daughter of Abraham, to be loosed from this bond on
what day? Be specific.



1. According to Luke 13:17, When were Jesus' adversaries put to
shame?

2. According to Luke 13:17, The Pharisees were put to ______
after Jesus said these things about the woman who was healed
from being bent over for 18 years.

3. According to Luke 13:17, What was the multitude's reaction to
seeing the woman healed from being bent over for 18 years?



1. According to Luke 13:18, What was Jesus going to compare to
something else?

2. According to Luke 13:18, What was Jesus going to do to help
us understand the kingdom of heaven?



1. According to Luke 13:19, To what kind of seed did Jesus
compare the kingdom of God?

2. According to Luke 13:19, Where did the man put the mustard
seed?

3. According to Luke 13:19, What happened to the mustard seed?
4. According to Luke 13:19, what animals came to nest in the

mustard seed's tree branches?



1. According to Luke 13:20, Jesus asked a question about the
kingdom of God. What did He ask the crowd how to describe
the kingdom of God?



1. According to Luke 13:21, Jesus said the kingdom of heaven is
like what, that a woman hid in three measures of meal?

2. According to Luke 13:21, Into how many measures of meal did
the woman hid some leaven, or yeast?

3. According to Luke 13:21, Did Jesus think all the bread dough
would have enough leavening in it to make all three loaves?



1. According to Luke 13:22, Through what two civilized areas did
Jesus go; teaching, and journeying toward Jerusalem?

2. According to Luke 13:22, What was Jesus doing in the cities
and villages on His way to Jerusalem?

3. According to Luke 13:22, Where was Jesus going?



1. According to Luke 13:23, Fill in the blanks: "Then ________
said to Him, "Lord, are there few who are saved?" And He said
to them,"

2. According to Luke 13:23, What did a person ask Jesus, about
who would be saved?



1. According to Luke 13:24 Jesus said we should strive to enter
which gate?

2. According to Luke 13:24, Jesus said many people will try to do
what?

3. According to Luke 13:24, Yes or no, Will the people who do
not go through the narrow gate be saved?



1. According to Luke 13:25, What will the Master of the house
eventually do, that will cause people to be upset?

2. According to Luke 13:25, What will the people do after the
Master of the house shuts the door?

3. According to Luke 13:25, What two things will the Master of
the house say he doesn't know to the people knocking on the
closed door? (2 pt)



1. According to Luke 13:26, Will the crowd talk back to the master
of the house, once he has shut the door?

2. According to Luke 13:26, What two things will the people say
they did with the master, after he shut the door, to convince him
that he knows them? (2 pts)

3. According to Luke 13:26, What other activity besides eating and
drinking with them, will the people say to the master of the
house that he did with them, to prove to him that he knows
them?



1. According to Luke 13:27, Will the Master of the house talk back
to the crowd, once the door has been shut?

2. According to Luke 13:27 What two things about the people
outside will the master of the house say he does not know? (2
pt)

3. According to Luke 13:27, The master of the house will tell the
people outside that he doesn't know what, or where they are
from?

4. According to Luke 13:27, The master of the house will tell the



people outside that he does not know them, or what else about
them?

5. According to Luke 13:27, What is the master of the house going
to tell all the people outside to do?

6. According to Luke 13:27, Why is the master of the house telling
the people on the outside to depart from him?



1. According to Luke 13:28, What two things will the people who
are lost going to do, when they see Abraham, Isaac, and Jacob,
and all the prophets in the kingdom of God, and they themselves
are thrust out?

2. According to Luke 13:28, What three patriarchs are named that
will be in the kingdom of God?

3. According to Luke 13:28, Who else will be in the kingdom of
God with Abraham, Isaac, and Jacob?

4. According to Luke 13:28, Where did Jesus say Abraham, Isaac,



and Jacob and all the prophets would be, but where some of the
people to whom He was talking would not be?

5. According to Luke 13:28, Why did Jesus say there would be
weeping and gnashing of teeth by some people, when Abraham,
Isaac, and Jacob, and all the prophets are in the kingdom of
God?



1. According to Luke 13:29, From what two directions, that are
mentioned first will people come and sit down with God in the
kingdom of God?

2. According to Luke 13:29, From what two directions, that are
mentioned second, will people come and sit down with God in
the kingdom of God?

3. According to Luke 13:29, What will people from all directions
do in the kingdom of God?



1. According to Luke 13:30, Jesus said that in the kingdom of
heaven, there will be those that were last on earth that will be
what in the kingdom of heaven?

2. According to Luke 13:30, Jesus said there will be those here on
earth that are first now, but will be what in the kingdom of
heaven?



1. According to Luke 13:31, Who came to Jesus, telling Him to
leave, because Herod wanted to kill Him?

2. According to Luke 13:31, What did the Pharisees ask Jesus to
do?

3. According to Luke 13:31, Why did the Pharisees want Jesus to
leave town?



1. According to Luke 13:32, Jesus referred to Herod as what
animal?

2. According to Luke 13:32, Jesus said that today and tomorrow
He would do what, along with performing cures, and the third
day be perfected?

3. According to Luke 13:32, Jesus said that today and tomorrow
He would cast out demons, and do what else, and the third day
be perfected?

4. According to Luke 13:32, Jesus said He would cast out demons



and perform cures on what two days? (2 pt)
5. According to Luke 13:32, Jesus said He would cast out demons

and perform cures today and tomorrow, but on which day
would He be perfected?

6. According to Luke 13:32, Jesus said He would cast out demons
and perform cures today and tomorrow, but on the third day He
would be what?



1. According to Luke 13:33, What did Jesus say He must do
today, tomorrow, and the day following, for it cannot be that a
prophet should perish outside of Jerusalem?

2. According to Luke 13:33, Jesus said He was going to journey
today, the day following, and when else?

3. According to Luke 13:33, Jesus said He had to journey today,
tomorrow, and when else?

4. According to Luke 13:33, Jesus said it cannot be that a prophet
should perish outside of what city?



5. According to Luke 13:33, Jesus said it cannot be that who
should perish outside of Jerusalem?

6. According to Luke 13:33, Jesus said it cannot be that a prophet
should do what outside of Jerusalem?



1. According to Luke 13:34, What city kills the prophets and
stones those who are sent to her?

2. According to Luke 13:34, What did Jesus say Jerusalem did to
the prophets?

3. According to Luke 13:34, What did Jesus say Jerusalem did to
those who are sent to her?

4. According to Luke 13:34, Jesus said to Jerusalem that He
wanted to do what?

5. According to Luke 13:34, Jesus uses the illustration of what



animal and her young, as describing how He wanted to gather
Jerusalem's children together? (2 pts)

6. According to Luke 13:34, Jesus said He wanted to gather
Jerusalem's children together like a hen gathers her brood under
her wings. What prevented Him from doing that?



1. According to Luke 13:35, Jesus said what was left desolate?
2. According to Luke 13:35, Jesus told Jerusalem their house was

left to them what?
3. According to Luke 13:35, Jesus was talking to whom about they

will not see him until they say 'Blessed is he who comes in the
name of the Lord.'?

4. According to Luke 13:35, Jesus said the people of Jerusalem
would not be able to do what, until the time comes that they will
say, "Blessed is He who comes in the name of the Lord."?



5. According to Luke 13:35, What did Jesus predict that some
people of Jerusalem will eventually say, after not being able to
see Him for a while?



1. According to Luke 14:1, Where did Jesus go to eat bread on the
Sabbath?

2. According to Luke 14:1, Why did Jesus go into the house of
one of the rulers of the Pharisees?

3. According to Luke 14:1, What were the Pharisees doing, while
Jesus was in the house of one of their rulers to eat bread?



1. According to Luke 14:2, A man was at the ruler of the
Pharisees' house that had what medical condition?



1. According to Luke 14:3, With whom was Jesus talking, asking if
it is lawful to heal on the Sabbath?

2. According to Luke 14:3, What did Jesus ask the lawyers and
Pharisees, if it was lawful to do on the Sabbath?



1. According to Luke 14:4, Did the Pharisees answers Jesus, on
whether they thought it was lawful to heal on the Sabbath?

2. According to Luke 14:4, What did Jesus do for the man who
had dropsy?

3. According to Luke 14:4, Jesus healed the man with dropsy, and
then did what to him?



1. According to Luke 14:5, Jesus said that the Pharisees there
would be willing to pull what animal, or an ox out of a pit on the
Sabbath?

2. According to Luke 14:5, Jesus said that the Pharisees would be
willing to pull a donkey or what other animal out of a pit on the
Sabbath day?

3. According to Luke 14:5, Jesus asked the Pharisees which one of
them would help a donkey or an ox that had done what?

4. According to Luke 14:5, What did Jesus say the Pharisees



would do for a donkey or an ox, if it had fallen into a pit on the
Sabbath day?

5. According to Luke 14:5, On which day would the Pharisees be
willing to pull a donkey or an ox out of a pit?



1. According to Luke 14:6, Yes or No? Did the Pharisees answer
Jesus back, when He told them about them being willing to pull
a donkey or an ox out of the pit on Sabbath, but not willing for
Jesus to heal a man with dropsy on the Sabbath?



1. According to Luke 14:7, Jesus told a parable to whom, when he
saw how they chose the best places?

2. According to Luke 14:7, Why did Jesus tell the people who
were invited a parable?



1. According to Luke 14:8, Jesus said when you are invited where,
do not sit down in the best place?

2. According to Luke 14:8, What counsel did Jesus give to us, if
we are invited to a wedding feast?

3. According to Luke 14:8, Why did Jesus say we should not take
the best seat at a banquet table?



1. According to Luke 14:9, What might happen if you sit at the
most honorable spot in a banquet? Who might come and talk
with you?

2. According to Luke 14:9, What might the host ask you to do, if
you sit in the most honorable spot at the banquet?

3. According to Luke 14:9, What emotion might you feel if your
host asks you to take a lower seat at a banquet, while you are
moving to that seat?



1. Accoording to Luke 14:10, Jesus said that when you are invited
to a banquet, where should you sit?

2. According to Luke 14:10, If you are sitting in the lowest place at
a banquet table, who might come and ask you to move up to a
higher spot?

3. According to Luke 14:10, If you go and sit in the lowest place at
a banquet, what might the person who invited you come to you
and say?

4. According to Luke 14:10, If you sit in the lowest spot at a



banquet, and the host asks you to move up higher, how will the
rest of the people react to you?



1. According to Luke 14:11, Jesus said whoever exalts himself will
be what?

2. According to Luke 14:11, Jesus said whoever does what
himeself will be humbled?

3. According to Luke 14:11, Jesus said whoever humbles himself
will be what?

4. According to Luke 14:11, Jesus said that who will be exalted?



1. According to Luke 14:12, To whom was Jesus talking, when he
said "When you give a dinner or a supper, do not ask your
friends, your brothers, your relatives, nor rich neighbors?"

2. According to Luke 14:12, As Jesus spoke to his host, when did
Jesus say his host should not invite his friends, brothers,
relatives, or rich neighbors?

3. According to Luke 14:12, Jesus said when you give a dinner or
a supper, DON'T invite these people: Your ________, your
brothers, your relatives, nor rich neighbors, lest they also invite



you back, and you be repaid.
4. According to Luke 14:12, Jesus said when you give a dinner or

a supper, DON'T invite these people: Your friends, your
_______, your relatives, nor rich neighbors, lest they also invite
you back, and you be repaid.

5. According to Luke 14:12, Jesus said when you give a dinner or
a supper, DON'T invite these people: Your friends, your
brothers, your ________, nor rich neighbors, lest they also
invite you back, and you be repaid.

6. According to Luke 14:12, Jesus said when you give a dinner or
a supper, DON'T invite these people: Your friends, your
brothers, your relatives, nor ____ _________, lest they also
invite you back, and you be repaid. (2 pts)

7. According to Luke 14:12, Jesus said when we give a dinner or a
supper, we should not invite our friends, our brothers, our
relatives, nor rich neighbors. What was the reason He gave for
that?

8. According to Luke 14:12, Jesus said when you get invited back
to a dinner by a friend who has been to your dinner party, what
have you received?



1. According to Luke 14:13, When we do what, we should invite
the poor, the maimed, the lame, and the blind?

2. According to Luke 14:13, Jesus said when we make a feast, we
should invite the _____, the maimed, the lame, and the blind.

3. According to Luke 14:13, Jesus said when we make a feast, we
should invite the poor, the ______, the maimed, the lame, and
the blind.

4. According to Luke 14:13, Jesus said when we make a feast, we
should invite the poor, the maimed, the ______ and the blind.



5. According to Luke 14:13, Jesus said when we make a feast, we
should invite the poor, the maimed, the lame, and the _______.



1. According to Luke 14:14, Will you be happy, or blessed, if you
invite the poor, the maimed, the lame, and the blind to your
dinner parties, instead of your friends and relatives?

2. According to Luke 14:14, Why did Jesus say you should invite
the poor, the maimed, the lame, and the blind to your dinner
parties instead of your friends? Can they invite

3. According to Luke 14:14, Even if you invite a poor person to
dinner today, who cannot invite you back, will you get repaid?

4. According to Luke 14:14, Jesus said if you invite a poor person



home for dinner today, when will you be repaid for doing that?



1. According to Luke 14:15, Where was Jesus when He said to
someone, "Blessed is he who shall eat bread in the kingdom of
God!"?

2. According to Luke 14:15, Jesus said to someone at the table,
Blessed is he who shall eat ______ in the _____ of God."



1. According to Luke 14:16, Jesus was telling a parable about a
man who invited many people to what?



1. According to Luke 14:17, When did the master send his servant
to say to those invited to the feast to come, for all things are
now ready?"

2. According to Luke 14:17, To whom did the master send his
servant to tell them that the dinner was ready?

3. According to Luke 14:17, What message did the master send his
servant to tell his guests?



1. According to Luke 14:18, All the guests whom the master
invited to his dinner began to make what, when the servant told
them the dinner was ready?

2. According to Luke 14:18, What was the excuse of the first man
whom the servant told the dinner was ready? (2 pts)

3. According to Luke 14:18, The first guest didn't want to come to
dinner because he had bought a piece of property, and wanted
to do what instead of coming to dinner?

4. According to Luke 14:18, In the Parable of the Great Feast, did



the first guest who was invited come to dinner?



1. According to Luke 14:19, What had the second guest just
bought, in the parable of the Great Feast?

2. According to Luke 14:19, What did the second guest want to do
with his 5 set of oxen, instead of coming to the dinner?

3. According to Luke 14:19, Did the second invited guest come to
the dinner, in the parable of the Great Feast?



1. According to Luke 14:20, What had the third man just done,
who was invited to the Great Feast?

2. According to Luke 14:20, Did the third guest who was invited
come to the dinner the man was having?



1. According to Luke 14:21, To whom did the servant go, after he
got the news that no one who was originally invited to the
dinner wanted to come?

2. According to Luke 14:21, What was the master of the house's
reaction to the news that no one wanted to come to his dinner
he had prepared?

3. According to Luke 14:21, Into what two parts of the city did the
master tell his servant to go to find people for his dinner? (2 pt)

4. According to Luke 14:21, List the four types of people the



master told his servant to invite from the streets and lanes of the
city? (4 pts)

5. According to Luke 14:21, Name the first kind of person the
master told his servant to find from the streets and lanes of the
city to come to his dinner, since the invited guests did not want
to come.

6. Accoridng to Luke 14:21, Name the second kind of person the
master told the servant to call to the dinner party, since the
invited guests did not want to come. (1 pt)

7. According to Luke 14:21, Name the third kind of person the
master told the servant to call to the dinner party, since the
invited guests did not want to come.

8. According to Luke 14:21, Name the fourth kind of person the
master told his servant to find in the streets and lanes of the city,
since the invited guests did not want to come.



1. According to Luke 14:22, What did the servant tell the master,
in the parable of the Great Feast?

2. According to Luke 14:22, After the servant had called the poor,
the maimed, the lame, and the blind, was there still room for
more people to come to the dinner?



1. According to Luke 14:23, Who was talking to the servant about
going into the highways and hedges?

2. According to Luke 14:23, Where was the servant supposed to
go now, to compel people to come to the master's dinner? (2
pts)

3. According to Luke 14:23, What was the servant supposed to do
when he found someone along the highway or hedges?

4. According to Luke 14:23, Why did the master ask the servant to
compel people from the highways and hedges to come to the



dinner?



1. According to Luke 14:24, The master said who would not taste
of his supper, in the parable of the Great Feast?

2. According to Luke 14:24, What did the master say would not
happen for the people whom he invited to his supper?



1. According to Luke 14:25, How many people were going with
Jesus?

2. According to Luke 14:25, Jesus did what, while a great
multitude went with him?



1. According to Luke 14:26, There are many family relationships
listed in this verse that Jesus says we must be willing to hate, if
we want to be His disciples. What is the first relationship in the
list?

2. According to Luke 14:26, Jesus said we must be willing to hate
many of our close relatives, and He names "wife and children",
"brothers and sisters", and even our own lives. What other
family members are included in this list?

3. According to Luke 14:26, Jesus said we must be willing to hate



many of our close relatives, and He names "Mother and father",
"brothers and sisters", and even our own lives. What other
family members are included in this list?

4. According to Luke 14:26, Jesus said we must be willing to hate
many of our close relatives, and He names "Mother and
Father", "wife and children", and even our own lives. What
other family members are included in this list?

5. According to Luke 14:26, Jesus said we must be willing to hate
close family members, and also what, or else we cannot be His
disciples?

6. According to Luke 14:26, If you are not willing to hate close
family members and even your own life, what can you not be?



1. According to Luke 14:27, Jesus said whoever does not do this,
and come after Him, cannot be His disciple?

2. According to Luke 14:27, Jesus said whoever does not bear his
cross and do what, cannot be His disciple?

3. According to Luke 14:27, Jesus said whoever does not bear his
cross and come after Him, cannot be what?



1. According to Luke 14:28, Jesus said who intends to build what,
sits down and first counts the cost whether he has enough to
finish it?

2. According to Luke 14:28, What did Jesus say a man who
intends to build a tower does first?

3. According to Luke 14:28, What will the man who intends to
build a tower find out after he has counted the cost to build it?



1. According to Luke 14:29, Jesus said if one does not sit down
and count the cost of building a tower, after what is laid, he may
not have enough money to finish building it?

2. According to Luke 14:29, Jesus said if a man does not sit down
and determine the cost of a tower, after he has laid the
foundation, what might happen?

3. According to Luke 14:29, What did Jesus say other people
would do to the man, if he can't finish building his tower?



1. According to Luke 14:30, What did Jesus say the people would
say about the man who was not able to finish building his
tower?

2. According to Luke 14:30, What did Jesus say the people would
say about the man who didn't count the cost of the tower before
he began to build it?



1. According to Luke 14:31, Jesus said who, before going out to
war, sits down first and consider whether he is able to fight with
ten thousand men against twenty thousand men?

2. According to Luke 14:31, Jesus said what king, before he goes
out to battle with whom, does not sit down first and consider
whether he is able with ten thousand to meet him who comes
against him with twenty thousand?

3. According to Luke 14:31, Jesus said a king who was going to
war with another king does what first?



4. According to Luke 14:31, Jesus said a king with how many
soldiers needs to consider if he can go against another army with
twenty thousand?

5. According to Luke 14:31, Jesus said a king who had only
10,000 soldiers sits down and considers his plans, if he is going
against an army of how many?



1. According to Luke 14:32, Jesus said while the army is still
where, the king who doesn't think his army of 10,000 can beat
the king with the army of 20,000 will send a delegation and ask
for the conditions of peace?

2. According to Luke 14:32, What does a king do, if he thinks he
cannot win against another king, when that king's army is still a
great way off?

3. According to Luke 14:32, What does a king send with the
delegation, while the other king whose forces this king does not



think he can beat, is still far away?



1. According to Luke 14:33, Does Jesus compare walking away
from everything you have with a king who sees whether he can
beat the enemy, and someone who wants to build a tower?

2. According to Luke 14:33, Jesus said unless we are willing to do
what, we cannot be His disciple?

3. According to Luke 14:33, Unless you are willing to leave
everything, what does Jesus say you cannot become?



1. According to Luke 14:34, Does Jesus say salt is good or bad?
2. According to Luke 14:34, Jesus said salt is good, except for

when what happens?
3. According to Luke 14:34, Did Jesus think anything could season

salt that had lost its flavor?



1. According to Luke 14:35, Jesus said that salt that has lost it's
flavor is not good for two places. What is the first place He said
it is not fit for?

2. According to Luke 14:35, Jesus said that salt that has lost it's
flavor is not good for two places. What is the second place He
said it is not fit for?

3. According to Luke 14:35, What does Jesus say is the only good
thing to do with salt that has lost its flavor?

4. According to Luke 14:35, To whom did Jesus say should hear



this message about the salt that does not have any flavor
anymore?



1. According to Luke 15:1, Name one of the two types of people
who came to hear Jesus?

2. According to Luke 15:1, Name one of the two types of people
who came to hear Jesus?



1. According to Luke 15:2, Who complained that Jesus was
receiving sinners and eats with them?

2. According to Luke 15:2, What were the Pharisees and Scribes
complaining about that Jesus did?



1. According to Luke 15:3, How did Jesus respond to the
Pharisees and Scribes accusing Him of eating with tax collectors
and sinners?



1. According to Luke 15:4, Jesus starts out the parable of the Lost
Sheep with what phrase? Fill in the blanks: "_____ ______ of
______, having a hundred sheep, if he loses one of them, does
not leave the ninety-nine in the wilderness, and go after the one
which is lost until he finds it?" ?

2. According to Luke 15:4, In the parable of the Lost Sheep, how
many sheep did the man have?

3. According to Luke 15:4, In the story, what was the reason Jesus
gave for the shepherd leaving his 99 sheep in the wilderness?



4. According to Luke 15:4, Where does the man who has lost one
sheep leave the other ninety-nine sheep, while he is looking for
the one lost one?

5. According to Luke 15:4, What does the man do, after he
realizes one sheep is lost?

6. According to Luke 15:4, How long does the man leave his other
ninety-nine sheep?



1. According to Luke 15:5, Does the man ever find his lost sheep?
2. According to Luke 15:5, How does the man get the sheep back

home?
3. According to Luke 15:5, How does the man feel when he has

found his sheep?



1. According to Luke 15:6, Where is the man, when he calls
together his friends and neighbors, and tells them to rejoice with
him, because he has found his sheep which was lost?

2. According to Luke 15:6, Whom does the man call to help him
celebrate finding his sheep? (2 pt)

3. According to Luke 15:6, What does the man ask his neighbors
and friends to do with him, after he has found his sheep?

4. According to Luke 15:6, Why did the man want his friends and
neighbors to rejoice with him?



1. According to Luke 15:7, Fill in the blanks: "_______ say to you
that _______, there will be more joy in heaven over one sinner
who repents than over ninety-nine just persons who need no
repentance."

2. According to Luke 15:7, Jesus said there will be more joy
where, over one sinner who repents, than over ninety-nine just
persons?

3. According to Luke 15:7, Over whom is there more joy in
heaven?



4. According to Luke 15:7, How many just people did Jesus say
were in a group, who needed no repentance?

5. According to Luke 15:7, Jesus said there is more joy in heaven
over one sinner that repents, than over 99 people who don't
need what?



1. According to Luke 15:8, Is the parable of the lost coin about a
woman losing a coin, or a man?

2. According to Luke 15:8, How many silver coins does the
woman have at the beginning of the story of the Parable of the
Lost Coin?

3. According to Luke 15:8, how many coins did the woman lose in
the parable?

4. According to Luke 15:8, What three things does Jesus say a
woman would do to find her lost coin? (3 points)



5. According to Luke 15:8, What did Jesus say a woman would do
to find her lost coin, other than sweeping the house, and
searching carefully until she finds it?

6. According to Luke 15:8, What did Jesus say a woman would do
to find her lost coin, other than lighting a lamp, and searching
carefully until she finds it?

7. According to Luke 15:8, What other things did Jesus say a
woman would do if she lost a coin, other than lighting a lamp,
and sweeping the house?

8. According to Luke 15:8, In the Parable of the lost coin, Jesus
said a woman would search her house carefully, until when?



1. According to Luke 15:9 In the parable of the Lost Coin, when
does the woman call her friends and neighbors together?

2. According to Luke 15:9, Whom does the woman call together,
after she has found the coin that was lost?

3. According to Luke 15:9, In the parable of the Lost Coin, why
does the woman want to call her friends and neighbors together?

4. According to Luke 15:9, Why was the woman rejoicing, and
wanting all her friends and neighbors to rejoice with her?



1. According to Luke 15:10, Fill in the blanks: "________ I say to
_____, there is joy in the presence of the angels of God over
one sinner who repents.”

2. According to Luke 15:10, What emotion do the angels of God
feel when one sinner repents?

3. According to Luke 15:10, Jesus said there is joy in the presence
of the angels of God when what happens?



1. According to Luke 15:11, In the parable of the Prodigal Son,
how many sons did a certain man have?



1. According to Luke 15:12, Which son wanted to have his
inheritance early?

2. According to Luke 15:12, What did the younger son ask his
father to do for him?

3. According to Luke 15:12, True or False? Only the younger son
got his portion of the inheritance?

4. According to Luke 15:12, What did the father give each of his
two sons?



1. According to Luke 15:13, How soon did the younger son decide
to leave home and go to a far country?

2. According to Luke 15:13, What did the younger son do after
not many days after he got his inheritance?

3. According to Luke 15:13, Where did the younger son go after
he got his inheritance?

4. Accoording to Luke 15:13, Did the younger son make wise
choices with how he spent his money?

5. According to Luke 15:13, How did the younger son spend his



money in the far country?



1. According to Luke 15:14, How much money had the boy spent
when the famine arose in that land?

2. According to Luke 15:14, What happened in the far country
where the son had gone, after he had spent all his money?

3. According to Luke 15:14, What happened to the son, after he
had spent all his money?



1. According to Luke 15:15, When the Prodigal son had run out of
money and needed something to eat, what did he do?

2. According to Luke 15:15, What job did the younger son
eventually end up doing for a citizen of the country where he
was?



1. According to Luke 15:16, Even after he got a job, did the
younger son have anything to eat?

2. According to Luke 15:16, The boy got so hungry, in the Parable
of the Prodigal Son, that he would have filled his stomach with
what?

3. According to Luke 15:16, Did any of his former friends take
pity on him, and give him something to eat?



1. According to Luke 15:17, did the younger son finally realize he
was not doing the right thing?

2. According to Luke 15:17, What did the younger son realize
about his father's servants?

3. According to Luke 15:17, What was the younger son's big
problem?



1. According to Luke 15:18, What did the Prodigal son decide to
do?

2. According to Luke 15:18, What was the boy thinking about
while he was walking home?

3. According to Luke 15:18, The son was thinking about against
whom he had sinned. He said he had sinned against whom, and
against his father?

4. According to Luke 15:18, The prodigal son was rehearsing his
speech to say to his father. He was going to say, "Father I have



sinned against heaven," and before whom?



1. According to Luke 15:19, The Prodigal son was going to tell his
father that he was no longer worthy to be what?

2. According to Luke 15:19, What was the son asking his father to
do for him?



1. According to Luke 15:20, Where did the prodigal son go?
2. According to Luke 15:20, Where was the son when the father

saw him?
3. According to Luke 15:20, When the prodigal son's father saw

him a great way off, what emotion did the father feel for the
son?

4. According to Luke 15:20, what did the father do after he ran
out to meet his son? (2 pts)



1. According to Luke 15:21, Did the son talk to his father, once he
got back home?

2. According to Luke 15:21, The prodigal son told his father that
he had sinned against what, and against his father?

3. According to Luke 15:21, The son said he had sinned against
heaven and against whom?

4. According to Luke 15:21, The son told his father that he was
not worthy to be called what?



1. According to Luke 15:22, The father asked whom to bring out
the best robe, a ring, and sandals for his son?

2. According to Luke 15:22, What three things did the father ask
one of his servants to bring out to the son? (3 pt)

3. According to Luke 15:22, The father asked a servant to bring
out what for the son, and put it on him, other than a ring and
some sandals?

4. According to Luke 15:22, What did the father ask one of his
servants to bring his son, other than the best robe and sandale?



5. According to Luke 15:22, What was the servant supposed to do
with the ring?

6. According to Luke 15:22, What was the servant supposed to
bring out for the son, other than the best robe, and a ring?



1. According to Luke 15:23, What animal did the father say to
bring, and kill, so they could celebrate the return of his younger
son?

2. According to Luke 15:23, Why did the father ask for the fatted
calf to be brought and killed?



1. According to Luke 15:24, The father compared the son's
condition before he repented to two situations. One was that he
was lost, but now was found. What was the other situation to
which Jesus compared the son before and after he repented?

2. According to Luke 15:24, The father compared the son's
condition before he repented to two situations. One was that he
had been dead, and was now alive. What was the other situation
to which Jesus compared the son before and after he repented?

3. According to Luke 15:24, What did the father and his servants



begin to do, after the younger son got home?



1. According to Luke 15:25, Where was the older son when they
began the party for celebrating the younger son's return?

2. According to Luke 15:25, Where was the older son when he
heard music and dancing?

3. According to Luke 15:25, What two things did the older son
hear, as he got close to the house? (2 pts)



1. According to Luke 15:26, Whom did the older son call over to
tell him what the music and dancing meant?

2. According to Luke 15:26, What did the older brother ask the
servant, when he was nearing the house?



1. According to Luke 15:26-27, Who told the older son that his
brother had come home, and his father had killed the fatted
calf?

2. According to Luke 15:27, The servant told the older brother
that who had come home?

3. According to Luke 15:27, The servant said they were having a
party, and his father had killed the fatted calf for what reason?

4. According to Luke 15:27, What had the father done to celebrate
the younger son's homecoming?



1. According to Luke 15:28, How did the older brother feel, when
he heard that his brother was home, and they had killed a calf to
celebrate?

2. According to Luke 15:28, Did the older brother go in to the
party, and welcome his brother home?

3. According to Luke 15:28, What did the father do, when he saw
that the older brother was angry and would not come in? (2 pts)



1. According to Luke 15:29, Did the older son talk with his father
about the situation?

2. According to Luke 15:29, How long had the older son stayed
home working for his father?

3. According to Luke 15:29, Did the older son think he had
obeyed his father all the time, since the younger brother left?

4. According to Luke 15:29, The older son accused his father of
never giving him what kind of animal, so he could have a party
with his friends?



5. According to Luke 15:29, What did the older son want to do
with a goat, that his father never let him do?



1. According to Luke 15:30, The older son complained to his
father that the father had killed the fatted calf for what
occasion?

2. According to Luke 15:30,
3. According to Luke 15:30, The older son was mad because the

father killed what animal, to have a party for his brother?



1. According to Luke 15:31, Did the father answer the older son's
objections to having a party when the younger son came home?

2. According to Luke 15:31, Where had the older son been all the
time that the younger son had been gone?

3. According to Luke 15:31, To whom belonged all of the father's
wealth he had at this point?



1. According to Luke 15:32, The father said it was right that they
had done what two things?

2. According to Luke 15:32, The father compared the son coming
back home after realizing he had sinned to what two states of
being?

3. According to Luke 15:32, The father thought it was right to
celebrate the younger brother coming home, because he made
the analogy that he was like being alive after being dead, and
what other analogy?



1. According to Luke 16:1, To whom did Jesus tell the Parable of
the Unjust Steward?

2. According to Luke 16:1, Jesus told a story of a rich man who
had a what?

3. According to Luke 16:1, What was brought against the rich
man's steward?

4. According to Luke 16:1, in the Parable of the Unjust Steward,
what was the accusation brought to his master about him?



1. According to Luke 16:2, What did the master do, after he had
heard about his steward wasting his goods?

2. According to Luke 16:2, What did the master ask his steward?
3. According to Luke 16:2, The master asked the steward to do

what?
4. According to Luke 16:2, What were the consequences the

steward faced, for wasting his master's goods?



1. According to Luke 16:3, Was the steward thinking to himself, or
talking with a friend, when he was deciding what he was going
to do, now that he was fired?

2. According to Luke 16:3, What question did the steward ask
himself?

3. According to Luke 16:3, What did the steward say his master
was taking away from him?

4. According to Luke 16:3, What manual labor job task did the
unjust steward think he could not do?



5. According to Luke 16:3, What method of getting money was
the unjust steward too ashamed to do?



1. According to Luke 16:4, Did the unjust steward come up with a
plan on what to do about his unemployment?

2. According to Luke 16:4, What was the unjust steward resolved
on what he should do?

3. According to Luke 16:4, The unjust steward came up with a
plan that he thought would get him a job after his his other
employer kicked him out. Where did he think he would go?



1. According to Luke 16:5, Whom did the steward call to come
and see him?

2. According to Luke 16:5, Was the steward talking to the first
debtor or the second debtor?

3. According to Luke 16:5, What was the question the steward
asked the first debtor of his master?



1. According to Luke 16:6, How many measures of oil did the first
debtor owe the master of the unjust steward?

2. According to Luke 16:6, Did the steward talk with the debtors?
3. According to Luke 16:6, What did the unjust steward tell the

first debtor his master had to write on?
4. According to Luke 16:6, The unjust steward told his master's

debtor to do what, before changing his bill of sale?
5. According to Luke 16:6, The unjust steward told his master's

first debtor to change his debt from 100 measures of oil to what



new number?



1. According to Luke 16:7, Who had a debt of 100 measures of
wheat?

2. According to Luke 16:7, What question did the unjust steward
ask the second debtor?

3. According to Luke 16:7, What commodity, or item did the
second debtor owe the unjust steward's master?

4. According to Luke 16:7, How much wheat did the second
debtor owe the unjust steward's master?

5. According to Luke 16:7, Where was the unjust steward telling



the second debtor to change the amount of wheat he owed the
rich man?

6. According to Luke 16:7, What was the new number of
measures of wheat that the unjust steward was telling the second
debtor to write as his bill?



1. According to Luke 16:8, What was the master's reaction when
he heard what deals his former employee struck with his
debtors?

2. According to Luke 16:8, Why did the master commend his
former steward?

3. According to Luke 16:8, Jesus said the sons of whom are more
shrewd in their generation than the sons of light?

4. According to Luke 16:8, Jesus said the son of the world are
more shrewd in their generation than the sons of whom? Be



specific.



1. According to Luke 16:09, How did Jesus say we could make
friends for ourselves, so that when we fail, they will receive us
into an everlasting home?

2. According to Luke 16:9, What did Jesus say would be the
benefit to you, if you make friends by unrighteous mammon?
When would your new friends receive you into an everlasting
home?

3. According to Luke 16:9, Jesus said that we should make friends
using unrighteous mammon, so that when we fail, what will



happen?



1. According to Luke 16:10, Jesus said if someone is faithful in
much, he is also faithful in what?

2. According to Luke 16:10, Jesus said if someone is faithful in
little jobs, then in what else will they be faithful?

3. According to Luke 16:10, Jesus said if someone is unjust in
much, then he is also unjust in what?

4. According to Luke 16:10, Jesus said if someone was unjust in
small things, he would also be unjust in what?



1. According to Luke 16:11, Jesus said if we have not been faithful
with this, who will commit to your trust the true riches?

2. According to Luke 16:11, Jesus said if we have not been faithful
in the unrighteous mammon, people won't commit what to us,
either?



1. According to Luke 16:12, Jesus said if you are not faithful in
what, who will give you what is your own?

2. According to Luke 16:12, Jesus said if you are not faithful in
what is another man's, then what will not likely happen?



1. According to Luke 16:13, Jesus said no servant can serve how
many masters?

2. According to Luke 16:13, Jesus said no one can serve two
masters, because he will feel what emotion for one, and love the
other?

3. According to Luke 16:13, Jesus said no one can serve two
masters, because he will love the one, and feel what emotion for
the other?

4. According to Luke 16:13, Jesus said no one can serve two



masters. Either he will be what character trait to the one master,
and despise the other one?

5. According to Luke 16:13, Jesus said no one can serve two
masters. Either he will be loyal to one, and feel what emotion
toward the other one?

6. According to Luke 16:13, Jesus said as no one can serve two
masters, you cannot serve whom and mammon?

7. According to Luke 16:13, Jesus said we cannot serve two
masters. In a similar way, we cannot serve God and whom?



1. According to Luke 16:14, Who were lovers of money in the
crowd that heard Jesus talk about the Parable of the Unjust
Steward?

2. According to Luke 16:14, How did Luke describe the Pharisees
that derided Jesus?

3. According to Luke 16:15, True or False, there were no
Pharisees in the crowd that was with Jesus that day?

4. According to Luke 16:14, What did the Pharisees who heard
Jesus tell the Parable of the Unjust Steward begin to do?



1. According to Luke 16:15, What did Jesus say the Pharisees try
to do?

2. According to Luke 16:15, Jesus said the Pharisees tried to
justify themselves before men, but what did He say God knew
about them?

3. According to Luke 16:15, Jesus said that what was an
abomination in the sight of God?

4. According to Luke 16:15, Jesus said what is highly esteemed
among men is like what in the sight of God?



1. According to Luke 16:16, Jesus said what two things were
helping people get into the kingdom of God before John the
Baptist came?

2. According to Luke 16:16, Jesus said the law and the prophets
were until whom?

3. According to Luke 16:16, What did Jesus say the law and the
prophets up to John had been doing?

4. According to Luke 16:16, What did Jesus say was the result of
the preaching of the law and the prophets?



1. According to Luke 16:17, Jesus said it was easier for heaven
and earth to do what, than for one tittle of the law to fail?

2. According to Luke 16:17, Jesus said it was easier for what and
what to pass away, than for one tittle of the law to fail?

3. According to Luke 16:17, Jesus said it was easier for heaven
and earth to pass away, than for what part of the law to fail?

4. According to Luke 16:17, Jesus said it was easier for heaven
and earth to pass away, than for one tittle of what to fail?



1. According to Luke 16:18, Jesus said that someone who marries
another woman after he has done what, commits adultery?

2. According to Luke 16:18 Under what conditions would a man
be comitting adultery, if he divorces his wife?

3. According to Luke 16:18, What does Jesus say a man is doing,
if he divorces his wife, and marries another woman--even if she
hasn't been married before?

4. According to Luke 16:18, What does Jesus say a man is doing,
if he marries a divorced woman, even he himself has not been



married before?
5. According to Luke 16:18, Jesus said if a man marries a divorced

woman, what is he doing?



1. According to Luke 16:19, Jesus is telling about a parable about
a somebody and Lazarus. Who is the other person in this
parable?

2. According to Luke 16:19, Jesus is telling a story about a certain
rich man who was clothed in what color?

3. According to Luke 16:19, From what material were this rich
man's clothes made, in the Parable of the Rich Man and
Lazarus?

4. According to Luke 16:19, How did the rich man eat every day?



1. According to Luke 16:20, In the parable, what was the beggar's
name?

2. According to Luke 16:20, What was Lazarus' occupation?
3. According to Luke 16:20, What was one medical problem that

Lazarus the beggar had, in the parable of the Rich Man and
Lazarus?

4. According to Luke 16:20, Where was Lazarus stationed, when
he did his begging?



1. According to Luke 16:21 How was Lazarus the beggar hoping
he would get fed?

2. According to Luke 16:21, From where was Lazarus going to get
the crumbs that he was going to eat?

3. According to Luke 16:21, What did the dogs that were with the
Lazarus on the street outside of the rich man's house do?

4. According to Luke 16:21, What animal came up to lick Lazarus'
sores?



1. According to Luke 16:22, In the Parable of the Rich Man and
Lazarus, what happened to the beggar?

2. According to Luke 16:22, In the parable of the Rich Man and
Lazarus, To where did the angels carry Lazarus?

3. According to Luke 16:22,In the parable of the Rich Man and
Lazarus, what happened to the rich man? (2 points)



1. According to Luke 16:23, Where was the rich man being
tormented?

2. According to Luke 16:23, What was the rich man suffering in
Hades?

3. According to Luke 16:23, Whom did the rich man see afar off,
in the parable of the Rich Man and Lazarus?

4. According to Luke 16:23, Whom did the rich man see with
Abraham?



1. According to Luke 16:24, What did the rich man decide to do
after he saw Abraham and Lazarus afar off?

2. According to Luke 16:24, The rich man was asking Father
Abraham to have what kind of emotion for him?

3. According to Luke 16:24, Whom did the Rich man ask to have
mercy on him?

4. According to Luke 16:24, Whom did the rich man want Father
Abraham to send over to him, to help cool his tongue with
water?



5. According to Luke 16:24, What did the rich man want Abraham
to send Lazarus over to him with what on his finger?

6. According to Luke 16:24, Where did the rich man want Lazarus
to put some water?

7. According to Luke 16:24, What was tormenting the rich man,
that he wanted Lazarus to put water on his tongue?



1. According to Luke 16:25, Who answered back to the rich man
to remind him about how he and Lazarus had lived on earth?

2. According to Luke 16:25, What did Abraham ask the rich man
to remember about his lifetime?

3. According to Luke 16:25, When did Abraham say the rich man
had received his good things?

4. According to Luke 16:25, What did Abraham remind the rich
man that Lazarus got during his lifetime?

5. According to Luke 16:25, What was the situation for Lazarus



now, as opposed to when he had been alive on earth?
6. According to Luke 16:25, What was the rich man's situation

now, as opposed to when he had been alive on earth?



1. According to Luke 16:26, was there another reason why
Abraham wouldn't send Lazarus over to the rich man to cool his
tongue, besides the fact that they had lived different lives on
earth?

2. According to Luke 16:26, What was between Abraham and the
rich man?

3. According to Luke 16:26, Could anyone from where Abraham
was go to where the rich man was?

4. According to Luke 16:26, Could anyone from where the rich



man was go to where Abraham was?



1. According to Luke 16:27, Was the rich man satisfied with the
answer Abraham gave him about a gulf between the two of
them?

2. According to Luke 16:27, The rich man asked Abraham if he
could send Lazarus where, since he couldn't come across the
gulf?



1. According to Luke 16:28 How many brothers did the rich man
have?

2. According to Luke 16:28, What did the rich man want Lazarus
to do to his brothers?

3. According to Luke 16:28, To what place was the rich man
trying to prevent his five brothers coming?



1. According to Luke 16:29, Did Abraham talk back to the rich
man, after he asked Abraham to send Lazarus to his brothers?

2. According to Luke 16:29, Whom did Abraham say to the rich
man that his relatives have to warn them about the place of
torment, in addition to the prophets?

3. According to Luke 16:29, Whom did Abraham say the rich
man's relatives had to warn them about the place of torment, in
addition to Moses?

4. According to Luke 16:29, Did Abraham agree to let Lazarus



come back from the dead to talk to the rich man's brothers?



1. According to Luke 16:30, With whom was the rich man
pleading, saying that if someone came back from the dead, the
people would repent?

2. According to Luke 16:30, The rich man was pleading with
Father Abraham, saying that a preacher from where would
cause people to repent?

3. According to Luke 16:30, The rich man was convinced what
would happen if someone came back from the dead to preach to
his relatives?



1. According to Luke 16:31, Did Abraham continue to talk with
the rich man, after he requested that Abraham send Lazarus to
his relatives to convert them?

2. According to Luke 16:31, Abraham told the rich man that if his
relatives would not hear whom and the prophets, they would not
be persuaded even though one would rise from the dead?

3. According to Luke 16:31, Abraham told the rich man that if his
relatives would not hear Moses and whom, they would not be
persuaded even though one would rise from the dead?



4. According to Luke 16:31, Jesus said if people won't listen to the
words of Moses, or the prophets, then they won't do what, even
if someone came to talk to them from the dead?

5. According to Luke 16:31, Abraham told the rich man that if his
relatives would not hear Moses and the prophets, then they
would not be persuaded to change their behavior and beliefs,
even though what would happen?



1. According to Luke 12:1, Fill in the blanks: "In the _____ time,
when an innumerable multitude of people had gathered together,
so that they trampled one another, He began to say to His
disciples first of all, “Beware of the leaven of the Pharisees,
which is hypocrisy."

In the meantime,
2. According to Luke 12:1, How many people had gathered

together?
when an innumerable multitude of people had gathered



together,
3. According to Luke 12:1, The innumerable multitude had

gathered together so much that what happened?
so that they trampled one another,

4. According to Luke 12:1, To whom did Jesus talk first?
He began to say to His disciples first of all,

5. According to Luke 12:1, Of what did Jesus say to beware?
“Beware of the leaven of the Pharisees,

6. According to Luke 12:1, Jesus compared the leaven of the
Pharisees to what?

which is hypocrisy.



1. According to Luke 12:2, Jesus said that there is nothing covered
that will not be ________."

For there is nothing covered that will not be revealed,
2. According to Luke 12:2, Jesus said that there is nothing ______

that will not be revealed.
For there is nothing covered that will not be revealed,

3. According to Luke 12:2, Jesus said that there is nothing hidden
that shall not be _______?"

nor hidden that will not be known.



4. According to Luke 12:2, Jesus said that "nor _______ that will
not be known."

nor hidden that will not be known.



1. According to Luke 12:3, Jesus said what would be heard in the
light?

Therefore whatever you have spoken in the dark
2. According to Luke 12:3, What did Jesus say would be the result

of something spoken in the dark?
will be heard in the light,

3. According to Luke 12:3, What did Jesus say would be
proclaimed on the housetops?

and what you have spoken in the ear in inner rooms



4. According to Luke 12:3, Jesus said the words that were spoken
in the ear in an inner room would be what?

will be proclaimed on the housetops.



1. According to Luke 12:4, Fill in the blanks: "And I say to you,
My ________, do not be afraid of those who kill the body, and
and after that have no more that they can do."

“And I say to you, My friends,
2. According to Luke 12:4, Jesus said we should not be afraid of

whom?
do not be afraid of those who kill the body,

3. According to Luke 12:4, Why did Jesus say we should not fear
people who can only kill the body?



and after that have no more that they can do.



1. According to Luke 12:5, Fill in the blanks: "But I will _____
you whom you should _____: Fear Him who, after He has
killed, has power to cast into hell; yes, I say to you, fear Him!"

But I will show you whom you should fear:
2. According to Luke 12:5, Jesus said we should fear whom? (2

pts)
Fear Him who, after He has killed,

3. According to Luke 12:5, Jesus said we should fear Him who
after He has killed, has the power to do what?



has power to cast into hell;
4. Acording to Luke 12:5, Jesus said we should have what emotion

toward the person who can not only kill the body, but has the
power to cast into hell?

yes, I say to you, fear Him!



1. According to Luke 12:6, Who many sparrows are sold for two
copper coins?

“Are not five sparrows
2. According to Luke 12:6, What was the cost of 5 sparrows?

How many and what kind of coins?
sold for two copper coins?

3. According to Luke 12:6, Jesus said that none of the sparrows
was forgotten by Whom?

And not one of them is forgotten before God.



1. According to Luke 12:7, Jesus said what was all numbered?
But the very hairs of your head are all numbered.

2. According to Luke 12:7, Because God knows how many hairs
you have on your head, what emotion should you not have?

Do not fear therefore;
3. According to Luke 12:7, Jesus said we have more value than

what?
you are of more value than many sparrows.



1. According to Luke 12:8, Whom did Jesus say the Son of Man
will confess before the angels of God?

“Also I say to you, whoever confesses Me before men,
2. According to Luke 12:8, What did Jesus say He will do for

whoever confesses Him before men?
him the Son of Man also will confess before the angels of
God.



1. According to Luke 12:9, Jesus said that who would be denied
before the angels of God?

But he who denies Me before men
2. According to Luke 12:9, What is the consequence Jesus said

would happen if someone denies Him before men?
will be denied before the angels of God.



1. According to Luke 12:10, Jesus said that if anyone speaks
against whom, it will be forgiven him?

“And anyone who speaks a word against the Son of Man,
2. According to Luke 12:10, Jesus said that what would happen to

anyone who speaks a word against the Son of Man?
it will be forgiven him;

3. According to Luke 12:10, Jesus said that who does what against
the Holy Spirit will not be forgiven?

but to him who blasphemes against the Holy Spirit,



4. According to Luke 12:10, Jesus said that anyone who
blasphemes against whom will not be forgiven?

but to him who blasphemes against the Holy Spirit,
5. According to Luke 12:10, What is the consequence that Jesus

said would happen to someone who blasphemes against the
Holy Spirit

it will not be forgiven.



1. According to Luke 12:11, Fill in the blanks: "Now when they
bring you to the _______ and _________ and ___________,
do not worry about how or what you should answer, or what
you should say." (3 pts)

“Now when they bring you to the synagogues
2. According to Luke 12:11, When did Jesus say you should not

worry about what you should answer, or what you should say?
“Now when they bring you to the synagogues

3. According to Luke 12:11, Before what two types of people did



Jesus say you might be brought in before, and you should not
worry what to say?

and magistrates and authorities,
4. According to Luke 12:11, What did Jesus say we should not

worry about when we are brought in before magistrates and
authorities? (2 points)

do not worry about how or what you should answer,
5. According to Luke 12:11, Fill in the blanks: "“Now when they

bring you to the synagogues and magistrates and authorities, do
not worry about how or what you should answer, or what you
should ____."

or what you should say.



1. According to Luke 12:12, Jesus said Who would teach you
what to say in the very hour that you are brought before rulers?

For the Holy Spirit will teach you in that very hour
2. According to Luke 12:12, Jesus said the Holy Spirit would do

what for you at the very hour you are brought before rulers and
authorities?

For the Holy Spirit will teach you in that very hour
3. According to Luke 12:12, What did Jesus say the Holy Spirit

will do for you when you are brought in before rulers and



authorities?
what you ought to say.”



1. According to Luke 12:13, Fill in the blanks: "Then _____ from
the ______ said to Him,'Teacher, tell my brother to divide the
inheritance with me.'”

Then one from the crowd said to Him,
2. According to Luke 12:13, What did a man from the crowd want

Jesus to tell his brother?
“Teacher, tell my brother to divide the inheritance with
me.”



1. According to Luke 12:14, What two types of people who have
authoritiy over other people did Jesus ask the man in the crowd
if He was? (2 points)

But He said to him, “Man, who made Me a judge
2. According to Luke 12:14, Fill in the blanks: "But He said to

him, “Man, who made Me a ______or an arbitrator over you?”
But He said to him, “Man, who made Me a judge

3. According to LUke 12:14, Fill in the blanks: "But He said to
him, “Man, who made Me a judge or an _________ over you?”



or an arbitrator over you?”



1. According to Luke 12:15, Of what did Jesus say we need take
heed and beware?

And He said to them, “Take heed and beware of
covetousness,

2. According to Luke 12:15, Jesus said that one's life does not
consist of what?

for one’s life does not consist in the abundance of the
things he possesses.”



1. According to Luke 12:16, Jesus told the crowd a story. What is
the Bible name for the fictional stories that Jesus told to
illustrate or make a point?

Then He spoke a parable to them, saying:
2. According to Luke 12:16, What had the ground of a certain rich

man done?
“The ground of a certain rich man yielded plentifully.



1. According to Luke 12:17, Fill in the blanks: "'And he ______
within _______, saying,What shall I do, since I have no room to
store my crops?’"

And he thought within himself, saying,
2. According to Luke 12:17, What did the man ask himself, in the

parable that Jesus was telling?
‘What shall I do, since I have no room to store my
crops?’



1. According to Luke 12:18, Fill in the blanks: "So he said, ‘I will
_____ this: I will pull down my barns and build greater, and
there I will store all my crops and my goods."

So he said, ‘I will do this:
2. According to Luke 12:18, What was the man's plan to store all

his extra crops and goods?
I will pull down my barns and build greater,

3. According to Luke 12:18, What did the man think he would
store in his new barns?



and there I will store all my crops and my goods.



1. According to Luke 12:19, To whom was the farmer talking,
saying "You have many goods laid up for many years; take your
ease; eat, drink and be merry"?

And I will say to my soul,
2. According to Luke 12:19, What did the man think he had laid

up for many years?
“Soul, you have many goods laid up for many years;

3. According to Luke 12:19, How long did the man think he had
many goods laid up?



“Soul, you have many goods laid up for many years;
4. According to Luke 12:19, Did the man in the parable think he

needed to work anymore?
take your ease;

5. According to Luke 12:19, What three things did the man in the
parable think he could do for many years, now that he had so
much grain to store?

eat, drink, and be merry.”’



1. According to Luke 12:20, Who told the farmer that he would
die that night?

But God said to him,
2. According to Luke 12:20, What did God say to the farmer

about his intelligence? He was a _______.
‘Fool!

3. According to Luke 12:20, What did God say to the farmer, after
He called him a fool? What was going to happen?

This night your soul will be required of you;



4. According to Luke 12:20, God said that the farmer would die
that night, and what question did God ask about all the stored
grain?

then whose will those things be which you have
provided?’



1. According to Luke 12:21, Jesus likened the foolish farmer of
the parable to a man who does what for himself, but is not rich
toward God?

“So is he who lays up treasure for himself,
2. According to Luke 12:21, Jesus said the foolish farmer of the

parable is like a man who lays up treasure for himself, but is not
what toward God?

and is not rich toward God.”



1. According to Luke 12:22, Fill in the blanks: "Then He said to
____ ________, 'Therefore I say to you, do not worry about
your life, what you will eat; nor about the body, what you will
put on.'"

Then He said to His disciples,
2. According to Luke 12:22, Fill in the blanks: "Therefore I say to

you, do not _____ about your ______, what you will eat; nor
about the body, what you will put on."

“Therefore I say to you, do not worry about your life,



3. According to Luke 12:22, What two concerns of everyday life
did Jesus about which Jesus said we should not worry? (2 pts)

what you will eat;
4. According to Luke 12:22, Jesus said we should not worry about

our clothing or what we will ________.
what you will eat;

5. According to Luke 12:22, What is the last thing about our life
that Jesus says we shouldn't worry about?

nor about the body, what you will put on.



1. According to Luke 12:23, Jesus said life was more than what?
Life is more than food,

2. According to Luke 12:23, Jesus said the body was more than
what?

and the body is more than clothing.



1. According to Luke 12:24, What bird did Jesus say we should
consider?

Consider the ravens,
2. According to Luke 12:24, What two farming activities did Jesus

say the ravens don't do, but God still feeds them?
for they neither sow nor reap,

3. According to Luke 12:24, What two food storage buildings did
Jesus say the ravens don't have, but God still feeds them?

which have neither storehouse nor barn;



4. According to Luke 12:24, Whom does Jesus say feeds the
ravens?

and God feeds them.
5. According to Luke 12:24, Jesus asked of how much more value

are you than the what?
Of how much more value are you than the birds?



1. According to Luke 12:25, Jesus asked the question if anyone
could add one cubit to his stature by doing what?

And which of you by worrying
2. According to Luke 12:25, Jesus asked a whether anyone could

do what by worrying?
can add one cubit to his stature?



1. According to Luke 12:26, What was the reason Jesus said we
should not worry about the rest of the things about our lives?
What was the example He gave that illustrates we can't do for
ourselves?

If you then are not able to do the least,
2. According to Luke 12:26, Jesus said that if we can't even do the

least action of making ourselves grow a cubit, then what
question did He ask about the rest?

why are you anxious for the rest?



1. According to Luke 12:27, What flower did Jesus ask us to
consider, or think about?

Consider the lilies,
2. According to Luke 12:27, What did Jeuss ask us to consider

about the lillies?
how they grow:

3. According to Luke 12:27, What two activities related to making
clothes did Jesus say the lillies of the field don't need to do?

they neither toil nor spin;



4. According to Luke 12:27, Jesus said the lillies were better
clothed than whom?

and yet I say to you, even Solomon in all his glory was
not arrayed like one of these.



1. According to Luke 12:28, What plant did Jesus say God
clothes?

If then God so clothes the grass,
2. According to Luke 12:28, Jesus said the God clothes the grass,

which today is where, and tomorow is thrown into the oven?
which today is in the field

3. According to Luke 12:28, Jesus said that God clothes the grass
of the field, which today is in the field, and tomorrow is thrown
where?



and tomorrow is thrown into the oven,
4. According to Luke 12:28, Jesus said that God will do what for

us, since He clothes the grass of the field?
how much more will He clothe you,

5. According to Luke 12:28, What characteristic did Jesus say his
listeners had little of?

O you of little faith?



1. According to Luke 12:29, Jesus said we should not seek what,
or what we should drink?

“And do not seek what you should eat
2. According to Luke 12:29, Jesus said we should not have an

anxious mind when we think about what we will eat or what
else?

or what you should drink,
3. According to Luke 12:29, Jesus said we should not have what

kind of mind, when thinking about what we will eat or what we



will drink?
nor have an anxious mind.



1. According to Luke 12:30, What did Jesus say the nations of the
world seek after?

For all these things
2. According to Luke 12:30, Whom did Jesus say seek after all

these things (finding food and water)?
the nations of the world seek after,

3. According to Luke 12:30, Whom did Jesus say knows that we
need all these things (food and water)? Be specific.

and your Father knows that you need these things.



1. According to Luke 12:31, What did Jesus say we should do, so
that all thees things (food and drink) will be added to us?

But seek the kingdom of God,
2. According to Luke 12:31, Jesus said if we seek the kingdom of

God, what will happen?
and all these things shall be added to you.



1. According to Luke 12:32, What does Jesus call the people
around Him that day, telling them that it is God's pleasure to
give them the kingdom?

“Do not fear, little flock,
2. According to Luke 12:32, Jesus said that it was your Father's

what, to give you the kingdom?
for it is your Father’s good pleasure

3. According to Luke 12:32, Jesus said it was the Father's good
pleasure to do what?



to give you the kingdom.



1. According to Luke 12:33, What did Jesus say we should do, to
get money bags that would never grow old, or a treasure that
would not fail? (2 pts)

Sell what you have
2. According to Luke 12:33, What did Jesus say we should do

after we sell all that we have, to get money bags and treasure in
heaven?

and give alms;
3. According to Luke 12:33, If you sell all that you have and give



alms to the poor, Jesus said you would get what kind of money
bags?

provide yourselves money bags which do not grow old,
4. According to Luke 12:33, Jesus said selling all you have and

giving to the poor is like what in the heavens that does not fail?
a treasure in the heavens that does not fail,

5. According to Luke 12:33, Jesus said who cannot approach these
heavenly treasures?

where no thief approaches
6. According to Luke 12:33, Jesus said no thief would approach

the treasures in heaven, and what else would not destroy them?
nor moth destroys.



1. According to Luke 12:34, Jesus said our heart is where our
what is?

For where your treasure is,
2. According to Luke 12:34, Jesus said where your treasure is,

there will what else be?
there your heart will be also.



1. According to Luke 12:35, What did Jesus say we should have
girded.

“Let your waist be girded
2. According to Luke 12:35, What did Jesus say we should have

burning?
and your lamps burning;



1. According to Luke 12:36, Jesus said we are like men who wait
for whom?

and you yourselves be like men who wait for their master,
2. According to Luke 12:36, Jesus said we are like men who wait

for their master to return from what event?
when he will return from the wedding,

3. According to Luke 12:36, The men were waiting for their
master to return from the wedding and do what?

that when he comes and knocks



4. According to Luke 12:36, What were all the men waiting to do
for the groom, when he came?

they may open to him immediately.



1. According to Luke 12:37, What word does Jesus use to describe
the servants of the master, when he comes?

Blessed are those servants whom the master,
2. According to Luke 12:37, When did Jesus say the servants of

the master would be blessed, or happy?
when he comes,

3. According to Luke 12:37, Which of the servants are blessed or
happy when the groom comes?

will find watching.



4. According to Luke 12:37, What will the master have his
servants do if they are watching when he comes?

Assuredly, I say to you that he will gird himself and have
them sit down to eat,

5. According to Luke 12:37, What will the master do for his
servants that are watching when he comes?

and will come and serve them.



1. According to Luke 12:38, What was the earliest time Jesus
mentioned that the groomsmen would be waiting for the groom
to come? During what watch?

And if he should come in the second watch,
2. According to Luke 12:38, What was the later time that Jesus

said the groomsmen might have to wait until the groom came?
During what watch?

or come in the third watch, and find them so,
3. According to Luke 12:38, Jesus said the servants who found the



master coming even during the second or third watch would be
what?

blessed are those servants.



1. According to Luke 12:39, Jesus used what words to emphasize
His point about the thief coming to a house?

But know this,
2. According to Luke 12:39, Whom did Jesus say should have

been watching for a thief?
that if the master of the house

3. According to Luke 12:39, What did Jesus say that if the master
of the house had known, he would have watched, and not
allowed his house to be broken into?



had known what hour the thief would come,
4. According to Luke 12:39, Jesus said if a master of a house

knew what hour a thief would come, what would he have done?
he would have watched

5. According to Luke 12:39, What was the benefit to the man who
knew what hour the thief was coming, and was watching for
him?

and not allowed his house to be broken into.



1. According to Luke 12:40, Jesus said because the Son of Man is
coming at an hour you don't expect, what should you do?

Therefore you also be ready,
2. According to Luke 12:40, Jesus said we should be ready for

what event?
for the Son of Man is coming

3. According to Luke 12:40, Jesus said we should be ready for the
Son of Man coming to earth, but what do we not know about
it?



at an hour you do not expect.”



1. According to Luke 12:41, Which of Jesus' disciples is asking
Jesus if the parable was for them or for everyone?

Then Peter said to Him,
2. According to Luke 12:41, What question did Peter ask Jesus

about the parable?
“Lord, do You speak this parable only to us,

3. According to Luke 12:41, Peter asked Jesus if the parable they
had just heard was for them, or for whom?

or to all people?”



1. According to Luke 12:42, Whom did Jesus say a master would
make ruler over his household, to give them their portion of
food in due season?

“Who then is that faithful and wise steward,
2. According to Luke 12:42, To what position did the master of

the house make his wise and faithful steward?
whom his master will make ruler over his household,

3. According to Luke 12:42, What was the job of the wise and
faithful steward? What was he supposed to do?



to give them their portion of food in due season?



1. According to Luke 12:43, Jesus said who would be blessed
when his master finds him doing his work when he gets home?

Blessed is that servant whom his master will find so
doing

2. According to Luke 12:43, Jesus said the servant would be
blessed, if he was doing what when his master comes?

Blessed is that servant whom his master will find so
doing

3. According to Luke 12:43, When did Jesus say the servant would



be blessed (or happy)?
when he comes.



1. According to Luke 12:44, Jesus said that the master of the
servant whom he found doing his work when he got home, got
what promotion?

Truly, I say to you that he will make him ruler over all
that he has.



1. According to Luke 12:45, Yes or No? Did the servant think his
master was going to be delayed in coming back?

But if that servant says in his heart,
2. According to Luke 12:45, What did the servant who was the

chief cook think in his heart about his master?
‘My master is delaying his coming,’

3. According to Luke 12:45, What did Jesus say the the chief cook
started to do when he thought the master was delayed in coming
home, before he began to eat and get drunk?



and begins to beat the male and female servants,
4. According to Luke 12:45, what else does the servant begin to

do, when he thinks his master is delayed, other than beating the
male and female servants?

and to eat and drink and be drunk,



1. According to Luke 12:46, What day did Jesus say the master
came home?

the master of that servant will come on a day when he is
not looking for him,

2. According to Luke 12:46, Jesus said the master came home at
what hour?

and at an hour when he is not aware,
3. According to Luke 12:46, What will the master do to the servant

when he comes home and finds out how lazy he has been?



and will cut him in two
4. According to Luke 12:46, What is the ultimate punishment for

the servant who was not working when his boss came home?
and appoint him his portion with the unbelievers.



1. According to Luke 12:47, Did the servant in this parable know
what his master wanted him to do?

And that servant who knew his master’s will,
2. According to Luke 12:47, What two things did Jesus say this

unfaithful servant did not do? (2 pts)
and did not prepare himself or do according to his will,

3. According to Luke 12:47, What will happen to this unfaithful
servant?

shall be beaten with many stripes.



1. According to Luke 12:48, Whom did Jesus say gets the greater
punishment? One who did not know what he did was wrong, or
one who did know what he did was wrong?

But he who did not know,
2. According to Luke 12:48, whom did Jesus say got the lighter

punishement of fewer stripes (hits with something)?
But he who did not know,

3. According to Luke 12:48, Whom did Jesus say would be beaten
with few stripes?



yet committed things deserving of stripes,
4. According to Luke 12:48, Jesus said someone who does

something that deserves a spanking, but did it out of ignorance
will be beaten with how many stripes?

shall be beaten with few.
5. According to Luke 12:48, From whom did Jesus say would

have much required of him?
For everyone to whom much is given,

6. According to Luke 12:48, Jesus said people who have been
given more, what will be required?

from him much will be required;
7. According to Luke 12:48, Jesus said of whom would people ask

more?
and to whom much has been committed,

8. According to Luke 12:48, Jesus said some people will be asked
to do more. Of whom did Jesus say would be asked more?

of him they will ask the more.



1. According to Luke 12:49, What did Jesus say he was sent here
to do?

“I came to send fire on the earth,
2. According to Luke 12:49, What did Jesus say he wished had

happened?
and how I wish it were already kindled!



1. According to Luke 12:50, Jesus said he was distressed until
what was accomplished?

But I have a baptism to be baptized with,
2. According to Luke 12:50, What emotion did Jesus say He felt,

until He could accomplish the baptism with which He needed to
be baptized?

and how distressed I am till it is accomplished!



1. According to Luke 12:51, Jesus asked if the people supposed
He came to give what?

Do you suppose that I came to give peace on earth?
2. According to Luke 12:51, What did Jesus say he was here to

bring?
I tell you, not at all, but rather division.



1. According to Luke 12:52, Jesus said how many people in one
house will be divided?

For from now on five in one house will be divided:
2. According to Luke 12:52, Jesus said that five people in the

house would be divided in what ratio?
three against two,

3. According to Luke 12:52, Jesus said families would fight with
each other. He said they would fight three against two, and what
other ratio?



and two against three.



1. According to Luke 12:53, Jesus said He would set three
different sets of relatives against each other. Name all three sets.

Father will be divided against son and son against father,
2. According to Luke 12:53, Jesus said He would set three

different sets of relatives against each other, including mother
against daughter, and mother-in-law against daughter-in-law.
Name the other set of relatives.

Father will be divided against son and son against father,
3. According to Luke 12:53, Jesus said He would set three



different sets of relatives against each other, including father
against son, and mother-in-law against daughter-in-law. Name
the other set of relatives.

mother against daughter and daughter against mother,
4. According to Luke 12:53, Jesus said He would set three

different sets of relatives against each other, including father
against son, and mother against daughter. Name the other set of
relatives.

mother-in-law against her daughter-in-law and daughter-
in-law against her mother-in-law.”



1. According to Luke 12:54, To whom was Jesus speaking, when
referring to seeing a cloud rising out of the west?

Then He also said to the multitudes,
2. According to Luke 12:54, What did Jesus say people saw, and

then would say, "A shower is coming"?
“Whenever you see a cloud rising out of the west,

3. According to Luke 12:54, Out of what direction did Jesus say if
a cloud came, that they would say, "A shower is coming?"

“Whenever you see a cloud rising out of the west,



4. According to Luke 12:54, What would the prediction be that
people would say, if they saw a cloud rising out of the west?

immediately you say, ‘A shower is coming’;
5. According to Luke 12:54, Were the people correct in their

weather prediction when they saw a cloud rising from the west?
and so it is.



1. According to Luke 12:55, In what direction is the wind blowing,
when Jesus said they predict hot weather?

And when you see the south wind blow,
2. According to Luke 12:55, Jesus said the people predicted what

kind of weather if the south wind was blowing?
you say, ‘There will be hot weather’;

3. According to Luke 12:55, Did Jesus say the people were correct
in their weather predictions about the south wind blowing
producing hot weather?



and there is.



1. What derrogotory term did Jesus call the people of the crowd?
Hypocrites!

2. According to Luke 12:56, What two things did Jesus say the
people could discern?

You can discern the face of the sky
3. According to to Luke 12:56, What did Jesus say the people

could discern in addition to the face of the earth?
You can discern the face of the sky

4. According to Luke 12:56, What did Jesus say the people could



discern, in addition to the face of the sky?
and of the earth,

5. According to Luke 12:56, Jesus said the people could discern
the face of the sky, and of the earth, but what could they not
discern?

but how is it you do not discern this time?



1. According to Luke 12:57, Whom did Jesus say could not judge
what is right?

“Yes, and why, even of yourselves,
2. According to Luke 12:57, What did Jesus say the people there

could not do for themselves?
do you not judge what is right?



1. According to Luke 12:58, Jesus said people should settle with
their adversaries on the way to see whom?

When you go with your adversary to the magistrate,
2. According to Luke 12:58, When did Jesus say we should settle

disputes with our adversaries?
make every effort along the way to settle with him,

3. According to Luke 12:58, Jesus said we should make every
effort to do what along the way to the magistrate?

make every effort along the way to settle with him,



4. According to Luke 12:58, What was the first person in the
judicial system to whom Jesus said your adversary would drag
you, if you don't settle your dispute along the way before you
got to the magistrates?

lest he drag you to the judge,
5. According to Luke 12:58, To whom did Jesus say the judge

would deliver you, if you don't settle your dispute with your
adversary yourself?

the judge deliver you to the officer,
6. According to Luke 12:58, Where did Jesus say the officer

would take you, if you don't settle your dispute with your
adversary?

and the officer throw you into prison.



1. According to Luke 12:59, Jesus said until you have paid the
very last mite, what shall you not do?

I tell you, you shall not depart from there
2. According to Luke 12:59, How long would someone stay in

prison?
till you have paid the very last mite.”



1. According to Luke 13:01, Hw did Jesus hear about the
Galileans who were murdered by Pilate?

There were present at that season
2. According to Luke 13:01, The people whom Pilate killed and

mingled their blood with their sacrifices were from what region
of Israel?

some who told Him about the Galileans
3. According to Luke 13:1, Who did the horrific act of killing the

Galileans and mixing their blood with their sacrifices?



whose blood Pilate
4. According to Luke 13:1, What shocking crime did someone tell

Jesus that Pilate had done?
had mingled with their sacrifices.



1. According to Luke 13:2, Who answered the man who told the
story about the Galileans getting killed with their sacrifices?

And Jesus answered and said to them,
2. According to Luke 13:2, Jesus asked the crowd if they thought

these Galileans who got murdered were what, compared to all
other Galileans?

that these Galileans were worse sinners
3. According to Luke 13:2, Jesus asked the crowd if they thought

the Galileans who were murdered by Pilot were worse sinners



than whom?
than all other Galileans,

4. According to Luke 13:2, Why would people think that one set
of Galileans might be worse sinners than all the other Galileans?

because they suffered such things?



1. According to Luke 13:3, Did Jesus say the Galileans who were
murdered by Pilate were worse than the other Galileans?

I tell you, no;
2. According to Luke 13:3, Jesus said unless the people who were

hearing him talk did what, they would all likewise perish, like the
people who had just been murdered by Pilate?

but unless you repent
3. According to Luke 13:3, What warning did Jesus give the

people of his audience, if they did not repent?



you will all likewise perish.



1. According to Luke 13:4, How many men did Jesus say were
killed by the tower in Siloam falling on them?

Or those eighteen on whom the tower in Siloam fell and
killed them,

2. According to Luke 13:4, How did Jesus say 18 people in
Jerusalem died?

Or those eighteen on whom the tower in Siloam fell and
killed them,

3. According to Luke 13:4, What did Jesus ask the people how



they thought about the people upon whom the tower of Siloam
fell?

that they were worse sinners
4. According to Luke 13:4, In what city was the tower of Siloam,

which killed 18 people when it fell?
than all other men who dwelt in Jerusalem?



1. According to Luke 13:5, Did Jesus say that the people upon
whom the tower in Siloam fell were worse sinners than the rest
of the people in Jerusalem?

I tell you, no;
2. According to Luke 13:5, Jesus said the people needed to do

what, or they would all likewise perish, as the people upon
whom the tower of Siloam fell?

but unless you repent
3. According to Luke 13:5, Jesus said unless the people with



whom He was talking should repent, or else what would
happen?

you will all likewise perish.”



1. According to Luke 13:6, Was the story about the man and the
fig tree something that really happened, or was it a parable?

He also spoke this parable:
2. According to Luke 13:6, What kind of tree was in this man's

vineyard?
“A certain man had a fig tree planted in his vineyard,

3. According to Luke 13:6, Where was this fig tree planted?
“A certain man had a fig tree planted in his vineyard,

4. According to Luke 13:6, Why was the man in his vineyard?



and he came seeking fruit on it
5. According to Luke 13:6, Did the man find figs on his fig tree?

and found none.



1. According to Luke 13:7, To whom did the owner of the
vineyard tell to cut down the fig tree?

Then he said to the keeper of his vineyard,
2. According to Luke 13:7, For how many years did the man who

planted a fig tree in his vineyard seek fruit on this tree?
‘Look, for three years

3. According to Luke 13:7, What had the man in this parable been
doing for three years?

I have come seeking fruit on this fig tree and find none.



4. According to Luke 13:7, What did the owner of the vineyard tell
his vineyard keeper to do?

Cut it down;
5. According to Luke 13:7, Why did the master want to cut down

the fig tree that had not given him any fruit for three years?
why does it use up the ground?’



1. According to Luke 13:8, For how long did the steward the
vineyard ask the master to wait before cutting down the fig tree?

‘Sir, let it alone this year also,
2. According to Luke 13:8, What was the solution that the keeper

of the vineyard?
until I dig around it and fertilize it.



1. According to Luke 13:9, If the tree did what, after the vineyard
keeper dug around it, all would be well?

And if it bears fruit, well.
2. According to Luke 13:9, If the tree did what, after the vineyard

keeper dug around it, it would be cut down?
But if not, after that you can cut it down.’”

3. According to Luke 13:9, If the tree did not bear fruit after the
vineyard keeper dug around it, then what would happen?

But if not, after that you can cut it down.’”



1. According to Luke 13:10, Where was Jesus on the Sabbath?
Now He was teaching in one of the synagogues on the
Sabbath.

2. According to Luke 13:10, What was Jesus doing in one of the
synagogues on the Sabbath?

Now He was teaching in one of the synagogues on the
Sabbath.



1. According to Luke 13:11, How long had the woman been bent
over, and could not raise herself up?

And behold, there was a woman who had a spirit of
infirmity eighteen years,

2. According to Luke 13:11, What was wrong with the woman
who was at the synagogue the day that Jesus was there
teaching? (2 p

and was bent over and could in no way raise herself up.



1. According to Luke 13:12, who saw the woman who was
hunched over at the synagogue?

But when Jesus saw her,
2. According to Luke 13:12, What did Jesus do, once He saw the

woman who was hunched over at the synagogue?
He called her to Him and said to her,

3. According to Luke 13:12, What did Jesus say to the woman
who was hunched over, resulting in her healing?

“Woman, you are loosed from your infirmity.”



1. According to Luke 13:13, How did Jesus heal the woman who
had been hunched over for 18 years?

And He laid His hands on her,
2. According to Luke 13:13, What happened to the woman after

Jesus touched her?
and immediately she was made straight,

3. According to Luke 13:13, What did the woman do, after she
was healed, and could stand straight again?

and glorified God.



1. According to Luke 13:14, How did the ruler of the synagogue
react when the woman who had been hunched over was healed?

But the ruler of the synagogue answered with
indignation,

2. According to Luke 13:14, Why was the ruler of the synagogue
filled with indignation when the woman was healed?

because Jesus had healed on the Sabbath;
3. According to Luke 13:14, To whom did the ruler of the

synagogue say there were six days on which men ought to work,



and ask that they come to be healed then?
and he said to the crowd,

4. According to Luke 13:14, On how many days ought men to
work?

“There are six days on which men ought to work;
5. According to Luke 13:14, What did the ruler of the synagogue

tell the crowd about the six days in the week that work ought to
be done?

therefore come and be healed on them,
6. According to Luke 13:14, When did the ruler of the synagogue

tell the crowd not to come to the synagogue to be healed?
and not on the Sabbath day.”



1. According to Luke 13:15, Did Jesus
The Lord then answered him and said,

2. According to Luke 13:15, What derrogatory term did Jesus call
the Pharisees?

“Hypocrite!
3. According to Luke 13:15, What animal besides a donkey did

Jesus say each one of the Pharisees let loose on the Sabbath day
to get a drink?

Does not each one of you on the Sabbath loose his ox



4. According to Luke 13:15, What other animal besides an ox did
Jesus say each one of the Pharisees let loose on the Sabbath day
to get a drink?

or donkey from the stall,
5. According to Luke 13:15, Jesus called the Pharisees in the

synagogue a hypocrite, because they all take an ox or a donkey
out of the stall on Sabbath and do what with it?

and lead it away to water it?



1. According to Luke 13:16, Was it a man or a woman who was
bent over for 18 years, and was healed by Jesus on the Sabbath
day?

So ought not this woman,
2. According to Luke 13:16, Whose daughter, or descendant, was

this woman who was healed on the sabbath from being bent
over?

being a daughter of Abraham,
3. According to Luke 13:16, Whom did Jesus say had really made



this woman bent over for 18 years?
whom Satan has bound—

4. According to Luke 13:16, For how long had this woman been
bent over, and bound by Satan?

think of it—for eighteen years,
5. According to Luke 13:16, Jesus asked if it was right for this

woman, a daughter of Abraham, to be loosed from what on the
Sabbath? Be specific.

be loosed from this bond on the Sabbath?”
6. According to Luke 13:16, Jesus asked if it was right for this

woman, a daughter of Abraham, to be loosed from this bond on
what day? Be specific.

be loosed from this bond on the Sabbath?”



1. According to Luke 13:17, When were Jesus' adversaries put to
shame?

And when He said these things,
2. According to Luke 13:17, The Pharisees were put to ______

after Jesus said these things about the woman who was healed
from being bent over for 18 years.

all His adversaries were put to shame;
3. According to Luke 13:17, What was the multitude's reaction to

seeing the woman healed from being bent over for 18 years?



and all the multitude rejoiced for all the glorious things
that were done by Him.



1. According to Luke 13:18, What was Jesus going to compare to
something else?

Then He said, “What is the kingdom of God like?
2. According to Luke 13:18, What was Jesus going to do to help

us understand the kingdom of heaven?
And to what shall I compare it?



1. According to Luke 13:19, To what kind of seed did Jesus
compare the kingdom of God?

It is like a mustard seed,
2. According to Luke 13:19, Where did the man put the mustard

seed?
which a man took and put in his garden;

3. According to Luke 13:19, What happened to the mustard seed?
and it grew and became a large tree,

4. According to Luke 13:19, what animals came to nest in the



mustard seed's tree branches?
and the birds of the air nested in its branches.”



1. According to Luke 13:20, Jesus asked a question about the
kingdom of God. What did He ask the crowd how to describe
the kingdom of God?

And again He said, “To what shall I liken the kingdom of
God?



1. According to Luke 13:21, Jesus said the kingdom of heaven is
like what, that a woman hid in three measures of meal?

It is like leaven,
2. According to Luke 13:21, Into how many measures of meal did

the woman hid some leaven, or yeast?
which a woman took and hid in three measures of meal

3. According to Luke 13:21, Did Jesus think all the bread dough
would have enough leavening in it to make all three loaves?

till it was all leavened.”



1. According to Luke 13:22, Through what two civilized areas did
Jesus go; teaching, and journeying toward Jerusalem?

And He went through the cities and villages,
2. According to Luke 13:22, What was Jesus doing in the cities

and villages on His way to Jerusalem?
teaching,

3. According to Luke 13:22, Where was Jesus going?
and journeying toward Jerusalem.



1. According to Luke 13:23, Fill in the blanks: "Then ________
said to Him, "Lord, are there few who are saved?" And He said
to them,"

Then one said to Him,
2. According to Luke 13:23, What did a person ask Jesus, about

who would be saved?
“Lord, are there few who are saved?”



1. According to Luke 13:24 Jesus said we should strive to enter
which gate?

“Strive to enter through the narrow gate,
2. According to Luke 13:24, Jesus said many people will try to do

what?
for many, I say to you, will seek to enter

3. According to Luke 13:24, Yes or no, Will the people who do
not go through the narrow gate be saved?

and will not be able.



1. According to Luke 13:25, What will the Master of the house
eventually do, that will cause people to be upset?

When once the Master of the house has risen up and shut
the door,

2. According to Luke 13:25, What will the people do after the
Master of the house shuts the door?

and you begin to stand outside and knock at the door,
saying, ‘Lord, Lord, open for us,’

3. According to Luke 13:25, What two things will the Master of



the house say he doesn't know to the people knocking on the
closed door? (2 pt)

and He will answer and say to you, ‘I do not know you,
where you are from,’



1. According to Luke 13:26, Will the crowd talk back to the master
of the house, once he has shut the door?

then you will begin to say,
2. According to Luke 13:26, What two things will the people say

they did with the master, after he shut the door, to convince him
that he knows them? (2 pts)

‘We ate and drank in Your presence,
3. According to Luke 13:26, What other activity besides eating and

drinking with them, will the people say to the master of the



house that he did with them, to prove to him that he knows
them?

and You taught in our streets.’



1. According to Luke 13:27, Will the Master of the house talk back
to the crowd, once the door has been shut?

But He will say,
2. According to Luke 13:27 What two things about the people

outside will the master of the house say he does not know? (2
pt)

‘I tell you I do not know you,
3. According to Luke 13:27, The master of the house will tell the

people outside that he doesn't know what, or where they are



from?
‘I tell you I do not know you,

4. According to Luke 13:27, The master of the house will tell the
people outside that he does not know them, or what else about
them?

where you are from.
5. According to Luke 13:27, What is the master of the house going

to tell all the people outside to do?
Depart from Me,

6. According to Luke 13:27, Why is the master of the house telling
the people on the outside to depart from him?

all you workers of iniquity.’



1. According to Luke 13:28, What two things will the people who
are lost going to do, when they see Abraham, Isaac, and Jacob,
and all the prophets in the kingdom of God, and they themselves
are thrust out?

There will be weeping and gnashing of teeth,
2. According to Luke 13:28, What three patriarchs are named that

will be in the kingdom of God?
when you see Abraham and Isaac and Jacob

3. According to Luke 13:28, Who else will be in the kingdom of



God with Abraham, Isaac, and Jacob?
and all the prophets

4. According to Luke 13:28, Where did Jesus say Abraham, Isaac,
and Jacob and all the prophets would be, but where some of the
people to whom He was talking would not be?

in the kingdom of God,
5. According to Luke 13:28, Why did Jesus say there would be

weeping and gnashing of teeth by some people, when Abraham,
Isaac, and Jacob, and all the prophets are in the kingdom of
God?

and yourselves thrust out.



1. According to Luke 13:29, From what two directions, that are
mentioned first will people come and sit down with God in the
kingdom of God?

They will come from the east and the west,
2. According to Luke 13:29, From what two directions, that are

mentioned second, will people come and sit down with God in
the kingdom of God?

from the north and the south,
3. According to Luke 13:29, What will people from all directions



do in the kingdom of God?
and sit down in the kingdom of God.



1. According to Luke 13:30, Jesus said that in the kingdom of
heaven, there will be those that were last on earth that will be
what in the kingdom of heaven?

And indeed there are last who will be first,
2. According to Luke 13:30, Jesus said there will be those here on

earth that are first now, but will be what in the kingdom of
heaven?

and there are first who will be last.”



1. According to Luke 13:31, Who came to Jesus, telling Him to
leave, because Herod wanted to kill Him?

On that very day some Pharisees came, saying to Him,
2. According to Luke 13:31, What did the Pharisees ask Jesus to

do?
“Get out and depart from here,

3. According to Luke 13:31, Why did the Pharisees want Jesus to
leave town?

for Herod wants to kill You.”



1. According to Luke 13:32, Jesus referred to Herod as what
animal?

And He said to them, “Go, tell that fox,
2. According to Luke 13:32, Jesus said that today and tomorrow

He would do what, along with performing cures, and the third
day be perfected?

‘Behold, I cast out demons
3. According to Luke 13:32, Jesus said that today and tomorrow

He would cast out demons, and do what else, and the third day



be perfected?
and perform cures

4. According to Luke 13:32, Jesus said He would cast out demons
and perform cures on what two days? (2 pt)

today and tomorrow,
5. According to Luke 13:32, Jesus said He would cast out demons

and perform cures today and tomorrow, but on which day
would He be perfected?

and the third day I shall be perfected.’
6. According to Luke 13:32, Jesus said He would cast out demons

and perform cures today and tomorrow, but on the third day He
would be what?

and the third day I shall be perfected.’



1. According to Luke 13:33, What did Jesus say He must do
today, tomorrow, and the day following, for it cannot be that a
prophet should perish outside of Jerusalem?

Nevertheless I must journey today,
2. According to Luke 13:33, Jesus said He was going to journey

today, the day following, and when else?
tomorrow,

3. According to Luke 13:33, Jesus said He had to journey today,
tomorrow, and when else?



and the day following;
4. According to Luke 13:33, Jesus said it cannot be that a prophet

should perish outside of what city?
for it cannot be that a prophet should perish outside of
Jerusalem.

5. According to Luke 13:33, Jesus said it cannot be that who
should perish outside of Jerusalem?

for it cannot be that a prophet should perish outside of
Jerusalem.

6. According to Luke 13:33, Jesus said it cannot be that a prophet
should do what outside of Jerusalem?

for it cannot be that a prophet should perish outside of
Jerusalem.



1. According to Luke 13:34, What city kills the prophets and
stones those who are sent to her?

“O Jerusalem, Jerusalem,
2. According to Luke 13:34, What did Jesus say Jerusalem did to

the prophets?
the one who kills the prophets

3. According to Luke 13:34, What did Jesus say Jerusalem did to
those who are sent to her?

and stones those who are sent to her!



4. According to Luke 13:34, Jesus said to Jerusalem that He
wanted to do what?

How often I wanted to gather your children together,
5. According to Luke 13:34, Jesus uses the illustration of what

animal and her young, as describing how He wanted to gather
Jerusalem's children together? (2 pts)

as a hen gathers her brood under her wings,
6. According to Luke 13:34, Jesus said He wanted to gather

Jerusalem's children together like a hen gathers her brood under
her wings. What prevented Him from doing that?

but you were not willing!



1. According to Luke 13:35, Jesus said what was left desolate?
See! Your house is left to you desolate;

2. According to Luke 13:35, Jesus told Jerusalem their house was
left to them what?

See! Your house is left to you desolate;
3. According to Luke 13:35, Jesus was talking to whom about they

will not see him until they say 'Blessed is he who comes in the
name of the Lord.'?

and assuredly, I say to you,



4. According to Luke 13:35, Jesus said the people of Jerusalem
would not be able to do what, until the time comes that they will
say, "Blessed is He who comes in the name of the Lord."?

you shall not see Me until the time comes when you say,
5. According to Luke 13:35, What did Jesus predict that some

people of Jerusalem will eventually say, after not being able to
see Him for a while?

‘Blessed is He who comes in the name of the Lord!’ ”



1. According to Luke 14:1, Where did Jesus go to eat bread on the
Sabbath?

Now it happened, as He went into the house of one of the
rulers of the Pharisees

2. According to Luke 14:1, Why did Jesus go into the house of
one of the rulers of the Pharisees?

to eat bread on the Sabbath,
3. According to Luke 14:1, What were the Pharisees doing, while

Jesus was in the house of one of their rulers to eat bread?



that they watched Him closely.



1. According to Luke 14:2, A man was at the ruler of the
Pharisees' house that had what medical condition?

And behold, there was a certain man before Him who
had dropsy.



1. According to Luke 14:3, With whom was Jesus talking, asking if
it is lawful to heal on the Sabbath?

And Jesus, answering, spoke to the lawyers and
Pharisees, saying,

2. According to Luke 14:3, What did Jesus ask the lawyers and
Pharisees, if it was lawful to do on the Sabbath?

“Is it lawful to heal on the Sabbath?”



1. According to Luke 14:4, Did the Pharisees answers Jesus, on
whether they thought it was lawful to heal on the Sabbath?

But they kept silent.
2. According to Luke 14:4, What did Jesus do for the man who

had dropsy?
And He took him and healed him,

3. According to Luke 14:4, Jesus healed the man with dropsy, and
then did what to him?

and let him go.



1. According to Luke 14:5, Jesus said that the Pharisees there
would be willing to pull what animal, or an ox out of a pit on the
Sabbath?

Then He answered them, saying, “Which of you, having a
donkey

2. According to Luke 14:5, Jesus said that the Pharisees would be
willing to pull a donkey or what other animal out of a pit on the
Sabbath day?

or an ox



3. According to Luke 14:5, Jesus asked the Pharisees which one of
them would help a donkey or an ox that had done what?

that has fallen into a pit,
4. According to Luke 14:5, What did Jesus say the Pharisees

would do for a donkey or an ox, if it had fallen into a pit on the
Sabbath day?

will not immediately pull him out
5. According to Luke 14:5, On which day would the Pharisees be

willing to pull a donkey or an ox out of a pit?
on the Sabbath day?”



1. According to Luke 14:6, Yes or No? Did the Pharisees answer
Jesus back, when He told them about them being willing to pull
a donkey or an ox out of the pit on Sabbath, but not willing for
Jesus to heal a man with dropsy on the Sabbath?

And they could not answer Him regarding these things.



1. According to Luke 14:7, Jesus told a parable to whom, when he
saw how they chose the best places?

So He told a parable to those who were invited,
2. According to Luke 14:7, Why did Jesus tell the people who

were invited a parable?
when He noted how they chose the best places, saying to
them:



1. According to Luke 14:8, Jesus said when you are invited where,
do not sit down in the best place?

“When you are invited by anyone to a wedding feast,
2. According to Luke 14:8, What counsel did Jesus give to us, if

we are invited to a wedding feast?
do not sit down in the best place,

3. According to Luke 14:8, Why did Jesus say we should not take
the best seat at a banquet table?

lest one more honorable than you be invited by him;



1. According to Luke 14:9, What might happen if you sit at the
most honorable spot in a banquet? Who might come and talk
with you?

and he who invited you and him come and say to you,
2. According to Luke 14:9, What might the host ask you to do, if

you sit in the most honorable spot at the banquet?
‘Give place to this man,’

3. According to Luke 14:9, What emotion might you feel if your
host asks you to take a lower seat at a banquet, while you are



moving to that seat?
and then you begin with shame to take the lowest place.



1. Accoording to Luke 14:10, Jesus said that when you are invited
to a banquet, where should you sit?

But when you are invited, go and sit down in the lowest
place,

2. According to Luke 14:10, If you are sitting in the lowest place at
a banquet table, who might come and ask you to move up to a
higher spot?

so that when he who invited you comes he may say to
you,



3. According to Luke 14:10, If you go and sit in the lowest place at
a banquet, what might the person who invited you come to you
and say?

‘Friend, go up higher.’
4. According to Luke 14:10, If you sit in the lowest spot at a

banquet, and the host asks you to move up higher, how will the
rest of the people react to you?

Then you will have glory in the presence of those who sit
at the table with you.



1. According to Luke 14:11, Jesus said whoever exalts himself will
be what?

For whoever exalts himself will be humbled,
2. According to Luke 14:11, Jesus said whoever does what

himeself will be humbled?
For whoever exalts himself will be humbled,

3. According to Luke 14:11, Jesus said whoever humbles himself
will be what?

and he who humbles himself will be exalted.”



4. According to Luke 14:11, Jesus said that who will be exalted?
and he who humbles himself will be exalted.”



1. According to Luke 14:12, To whom was Jesus talking, when he
said "When you give a dinner or a supper, do not ask your
friends, your brothers, your relatives, nor rich neighbors?"

Then He also said to him who invited Him,
2. According to Luke 14:12, As Jesus spoke to his host, when did

Jesus say his host should not invite his friends, brothers,
relatives, or rich neighbors?

“When you give a dinner or a supper,
3. According to Luke 14:12, Jesus said when you give a dinner or



a supper, DON'T invite these people: Your ________, your
brothers, your relatives, nor rich neighbors, lest they also invite
you back, and you be repaid.

do not ask your friends,
4. According to Luke 14:12, Jesus said when you give a dinner or

a supper, DON'T invite these people: Your friends, your
_______, your relatives, nor rich neighbors, lest they also invite
you back, and you be repaid.

your brothers,
5. According to Luke 14:12, Jesus said when you give a dinner or

a supper, DON'T invite these people: Your friends, your
brothers, your ________, nor rich neighbors, lest they also
invite you back, and you be repaid.

your relatives,
6. According to Luke 14:12, Jesus said when you give a dinner or

a supper, DON'T invite these people: Your friends, your
brothers, your relatives, nor ____ _________, lest they also
invite you back, and you be repaid. (2 pts)

nor rich neighbors,
7. According to Luke 14:12, Jesus said when we give a dinner or a

supper, we should not invite our friends, our brothers, our
relatives, nor rich neighbors. What was the reason He gave for
that?

lest they also invite you back,
8. According to Luke 14:12, Jesus said when you get invited back

to a dinner by a friend who has been to your dinner party, what
have you received?

and you be repaid.



1. According to Luke 14:13, When we do what, we should invite
the poor, the maimed, the lame, and the blind?

But when you give a feast,
2. According to Luke 14:13, Jesus said when we make a feast, we

should invite the _____, the maimed, the lame, and the blind.
invite the poor,

3. According to Luke 14:13, Jesus said when we make a feast, we
should invite the poor, the ______, the maimed, the lame, and
the blind.



the maimed,
4. According to Luke 14:13, Jesus said when we make a feast, we

should invite the poor, the maimed, the ______ and the blind.
the lame,

5. According to Luke 14:13, Jesus said when we make a feast, we
should invite the poor, the maimed, the lame, and the _______.

the blind.



1. According to Luke 14:14, Will you be happy, or blessed, if you
invite the poor, the maimed, the lame, and the blind to your
dinner parties, instead of your friends and relatives?

And you will be blessed,
2. According to Luke 14:14, Why did Jesus say you should invite

the poor, the maimed, the lame, and the blind to your dinner
parties instead of your friends? Can they invite

because they cannot repay you;
3. According to Luke 14:14, Even if you invite a poor person to



dinner today, who cannot invite you back, will you get repaid?
for you shall be repaid

4. According to Luke 14:14, Jesus said if you invite a poor person
home for dinner today, when will you be repaid for doing that?

at the resurrection of the just.”



1. According to Luke 14:15, Where was Jesus when He said to
someone, "Blessed is he who shall eat bread in the kingdom of
God!"?

Now when one of those who sat at the table with Him
heard these things,

2. According to Luke 14:15, Jesus said to someone at the table,
Blessed is he who shall eat ______ in the _____ of God."

he said to Him, “Blessed is he who shall eat bread in the
kingdom of God!”



1. According to Luke 14:16, Jesus was telling a parable about a
man who invited many people to what?

Then He said to him, “A certain man gave a great supper
and invited many,



1. According to Luke 14:17, When did the master send his servant
to say to those invited to the feast to come, for all things are
now ready?"

and sent his servant at supper time
2. According to Luke 14:17, To whom did the master send his

servant to tell them that the dinner was ready?
to say to those who were invited,

3. According to Luke 14:17, What message did the master send his
servant to tell his guests?



‘Come, for all things are now ready.’



1. According to Luke 14:18, All the guests whom the master
invited to his dinner began to make what, when the servant told
them the dinner was ready?

But they all with one accord began to make excuses.
2. According to Luke 14:18, What was the excuse of the first man

whom the servant told the dinner was ready? (2 pts)
The first said to him, ‘I have bought a piece of ground,

3. According to Luke 14:18, The first guest didn't want to come to
dinner because he had bought a piece of property, and wanted



to do what instead of coming to dinner?
and I must go and see it.

4. According to Luke 14:18, In the Parable of the Great Feast, did
the first guest who was invited come to dinner?

I ask you to have me excused.’



1. According to Luke 14:19, What had the second guest just
bought, in the parable of the Great Feast?

And another said, ‘I have bought five yoke of oxen,
2. According to Luke 14:19, What did the second guest want to do

with his 5 set of oxen, instead of coming to the dinner?
and I am going to test them.

3. According to Luke 14:19, Did the second invited guest come to
the dinner, in the parable of the Great Feast?

I ask you to have me excused.’



1. According to Luke 14:20, What had the third man just done,
who was invited to the Great Feast?

Still another said, ‘I have married a wife,
2. According to Luke 14:20, Did the third guest who was invited

come to the dinner the man was having?
and therefore I cannot come.’



1. According to Luke 14:21, To whom did the servant go, after he
got the news that no one who was originally invited to the
dinner wanted to come?

So that servant came and reported these things to his
master.

2. According to Luke 14:21, What was the master of the house's
reaction to the news that no one wanted to come to his dinner
he had prepared?

Then the master of the house, being angry, said to his



servant,
3. According to Luke 14:21, Into what two parts of the city did the

master tell his servant to go to find people for his dinner? (2 pt)
‘Go out quickly into the streets and lanes of the city,

4. According to Luke 14:21, List the four types of people the
master told his servant to invite from the streets and lanes of the
city? (4 pts)

and bring in here the poor
5. According to Luke 14:21, Name the first kind of person the

master told his servant to find from the streets and lanes of the
city to come to his dinner, since the invited guests did not want
to come.

and bring in here the poor
6. Accoridng to Luke 14:21, Name the second kind of person the

master told the servant to call to the dinner party, since the
invited guests did not want to come. (1 pt)

and the maimed
7. According to Luke 14:21, Name the third kind of person the

master told the servant to call to the dinner party, since the
invited guests did not want to come.

and the lame
8. According to Luke 14:21, Name the fourth kind of person the

master told his servant to find in the streets and lanes of the city,
since the invited guests did not want to come.

and the blind.’



1. According to Luke 14:22, What did the servant tell the master,
in the parable of the Great Feast?

And the servant said, ‘Master, it is done as you
commanded,

2. According to Luke 14:22, After the servant had called the poor,
the maimed, the lame, and the blind, was there still room for
more people to come to the dinner?

and still there is room.’



1. According to Luke 14:23, Who was talking to the servant about
going into the highways and hedges?

Then the master said to the servant,
2. According to Luke 14:23, Where was the servant supposed to

go now, to compel people to come to the master's dinner? (2
pts)

‘Go out into the highways and hedges,
3. According to Luke 14:23, What was the servant supposed to do

when he found someone along the highway or hedges?



and compel them to come in,
4. According to Luke 14:23, Why did the master ask the servant to

compel people from the highways and hedges to come to the
dinner?

that my house may be filled.



1. According to Luke 14:24, The master said who would not taste
of his supper, in the parable of the Great Feast?

For I say to you that none of those men who were invited
2. According to Luke 14:24, What did the master say would not

happen for the people whom he invited to his supper?
shall taste my supper.’”



1. According to Luke 14:25, How many people were going with
Jesus?

Now great multitudes went with Him.
2. According to Luke 14:25, Jesus did what, while a great

multitude went with him?
And He turned and said to them,



1. According to Luke 14:26, There are many family relationships
listed in this verse that Jesus says we must be willing to hate, if
we want to be His disciples. What is the first relationship in the
list?

“If anyone comes to Me and does not hate his father and
mother,

2. According to Luke 14:26, Jesus said we must be willing to hate
many of our close relatives, and He names "wife and children",
"brothers and sisters", and even our own lives. What other



family members are included in this list?
“If anyone comes to Me and does not hate his father and
mother,

3. According to Luke 14:26, Jesus said we must be willing to hate
many of our close relatives, and He names "Mother and father",
"brothers and sisters", and even our own lives. What other
family members are included in this list?

wife and children,
4. According to Luke 14:26, Jesus said we must be willing to hate

many of our close relatives, and He names "Mother and
Father", "wife and children", and even our own lives. What
other family members are included in this list?

brothers and sisters,
5. According to Luke 14:26, Jesus said we must be willing to hate

close family members, and also what, or else we cannot be His
disciples?

yes, and his own life also,
6. According to Luke 14:26, If you are not willing to hate close

family members and even your own life, what can you not be?
he cannot be My disciple.



1. According to Luke 14:27, Jesus said whoever does not do this,
and come after Him, cannot be His disciple?

And whoever does not bear his cross
2. According to Luke 14:27, Jesus said whoever does not bear his

cross and do what, cannot be His disciple?
and come after Me

3. According to Luke 14:27, Jesus said whoever does not bear his
cross and come after Him, cannot be what?

cannot be My disciple.



1. According to Luke 14:28, Jesus said who intends to build what,
sits down and first counts the cost whether he has enough to
finish it?

For which of you, intending to build a tower,
2. According to Luke 14:28, What did Jesus say a man who

intends to build a tower does first?
does not sit down first and count the cost,

3. According to Luke 14:28, What will the man who intends to
build a tower find out after he has counted the cost to build it?



whether he has enough to finish it—



1. According to Luke 14:29, Jesus said if one does not sit down
and count the cost of building a tower, after what is laid, he may
not have enough money to finish building it?

lest, after he has laid the foundation,
2. According to Luke 14:29, Jesus said if a man does not sit down

and determine the cost of a tower, after he has laid the
foundation, what might happen?

and is not able to finish,
3. According to Luke 14:29, What did Jesus say other people



would do to the man, if he can't finish building his tower?
all who see it begin to mock him,



1. According to Luke 14:30, What did Jesus say the people would
say about the man who was not able to finish building his
tower?

saying, ‘This man began to build
2. According to Luke 14:30, What did Jesus say the people would

say about the man who didn't count the cost of the tower before
he began to build it?

and was not able to finish’?



1. According to Luke 14:31, Jesus said who, before going out to
war, sits down first and consider whether he is able to fight with
ten thousand men against twenty thousand men?

Or what king,
2. According to Luke 14:31, Jesus said what king, before he goes

out to battle with whom, does not sit down first and consider
whether he is able with ten thousand to meet him who comes
against him with twenty thousand?

going to make war against another king,



3. According to Luke 14:31, Jesus said a king who was going to
war with another king does what first?

does not sit down first and consider
4. According to Luke 14:31, Jesus said a king with how many

soldiers needs to consider if he can go against another army with
twenty thousand?

whether he is able with ten thousand
5. According to Luke 14:31, Jesus said a king who had only

10,000 soldiers sits down and considers his plans, if he is going
against an army of how many?

to meet him who comes against him with twenty
thousand?



1. According to Luke 14:32, Jesus said while the army is still
where, the king who doesn't think his army of 10,000 can beat
the king with the army of 20,000 will send a delegation and ask
for the conditions of peace?

Or else, while the other is still a great way off,
2. According to Luke 14:32, What does a king do, if he thinks he

cannot win against another king, when that king's army is still a
great way off?

he sends a delegation



3. According to Luke 14:32, What does a king send with the
delegation, while the other king whose forces this king does not
think he can beat, is still far away?

and asks conditions of peace.



1. According to Luke 14:33, Does Jesus compare walking away
from everything you have with a king who sees whether he can
beat the enemy, and someone who wants to build a tower?

So likewise,
2. According to Luke 14:33, Jesus said unless we are willing to do

what, we cannot be His disciple?
whoever of you does not forsake all that he has

3. According to Luke 14:33, Unless you are willing to leave
everything, what does Jesus say you cannot become?



cannot be My disciple.



1. According to Luke 14:34, Does Jesus say salt is good or bad?
“Salt is good;

2. According to Luke 14:34, Jesus said salt is good, except for
when what happens?

but if the salt has lost its flavor,
3. According to Luke 14:34, Did Jesus think anything could season

salt that had lost its flavor?
how shall it be seasoned?



1. According to Luke 14:35, Jesus said that salt that has lost it's
flavor is not good for two places. What is the first place He said
it is not fit for?

It is neither fit for the land
2. According to Luke 14:35, Jesus said that salt that has lost it's

flavor is not good for two places. What is the second place He
said it is not fit for?

nor for the dunghill,
3. According to Luke 14:35, What does Jesus say is the only good



thing to do with salt that has lost its flavor?
but men throw it out.

4. According to Luke 14:35, To whom did Jesus say should hear
this message about the salt that does not have any flavor
anymore?

He who has ears to hear, let him hear!”



1. According to Luke 15:1, Name one of the two types of people
who came to hear Jesus?

Then all the tax collectors
2. According to Luke 15:1, Name one of the two types of people

who came to hear Jesus?
and the sinners drew near to Him to hear Him.



1. According to Luke 15:2, Who complained that Jesus was
receiving sinners and eats with them?

And the Pharisees and scribes complained, saying,
2. According to Luke 15:2, What were the Pharisees and Scribes

complaining about that Jesus did?
“This Man receives sinners and eats with them.”



1. According to Luke 15:3, How did Jesus respond to the
Pharisees and Scribes accusing Him of eating with tax collectors
and sinners?

So He spoke this parable to them, saying:



1. According to Luke 15:4, Jesus starts out the parable of the Lost
Sheep with what phrase? Fill in the blanks: "_____ ______ of
______, having a hundred sheep, if he loses one of them, does
not leave the ninety-nine in the wilderness, and go after the one
which is lost until he finds it?" ?

“What man of you,
2. According to Luke 15:4, In the parable of the Lost Sheep, how

many sheep did the man have?
having a hundred sheep,



3. According to Luke 15:4, In the story, what was the reason Jesus
gave for the shepherd leaving his 99 sheep in the wilderness?

if he loses one of them,
4. According to Luke 15:4, Where does the man who has lost one

sheep leave the other ninety-nine sheep, while he is looking for
the one lost one?

does not leave the ninety-nine in the wilderness,
5. According to Luke 15:4, What does the man do, after he

realizes one sheep is lost?
and go after the one which is lost

6. According to Luke 15:4, How long does the man leave his other
ninety-nine sheep?

until he finds it?



1. According to Luke 15:5, Does the man ever find his lost sheep?
And when he has found it,

2. According to Luke 15:5, How does the man get the sheep back
home?

he lays it on his shoulders,
3. According to Luke 15:5, How does the man feel when he has

found his sheep?
rejoicing.



1. According to Luke 15:6, Where is the man, when he calls
together his friends and neighbors, and tells them to rejoice with
him, because he has found his sheep which was lost?

And when he comes home,
2. According to Luke 15:6, Whom does the man call to help him

celebrate finding his sheep? (2 pt)
he calls together his friends and neighbors, saying to
them,

3. According to Luke 15:6, What does the man ask his neighbors



and friends to do with him, after he has found his sheep?
‘Rejoice with me,

4. According to Luke 15:6, Why did the man want his friends and
neighbors to rejoice with him?

for I have found my sheep which was lost!’



1. According to Luke 15:7, Fill in the blanks: "_______ say to you
that _______, there will be more joy in heaven over one sinner
who repents than over ninety-nine just persons who need no
repentance."

I say to you that likewise
2. According to Luke 15:7, Jesus said there will be more joy

where, over one sinner who repents, than over ninety-nine just
persons?

there will be more joy in heaven



3. According to Luke 15:7, Over whom is there more joy in
heaven?

over one sinner who repents
4. According to Luke 15:7, How many just people did Jesus say

were in a group, who needed no repentance?
than over ninety-nine just persons

5. According to Luke 15:7, Jesus said there is more joy in heaven
over one sinner that repents, than over 99 people who don't
need what?

who need no repentance.



1. According to Luke 15:8, Is the parable of the lost coin about a
woman losing a coin, or a man?

“Or what woman,
2. According to Luke 15:8, How many silver coins does the

woman have at the beginning of the story of the Parable of the
Lost Coin?

having ten silver coins,
3. According to Luke 15:8, how many coins did the woman lose in

the parable?



if she loses one coin,
4. According to Luke 15:8, What three things does Jesus say a

woman would do to find her lost coin? (3 points)
does not light a lamp,

5. According to Luke 15:8, What did Jesus say a woman would do
to find her lost coin, other than sweeping the house, and
searching carefully until she finds it?

does not light a lamp,
6. According to Luke 15:8, What did Jesus say a woman would do

to find her lost coin, other than lighting a lamp, and searching
carefully until she finds it?

sweep the house,
7. According to Luke 15:8, What other things did Jesus say a

woman would do if she lost a coin, other than lighting a lamp,
and sweeping the house?

and search carefully
8. According to Luke 15:8, In the Parable of the lost coin, Jesus

said a woman would search her house carefully, until when?
until she finds it?



1. According to Luke 15:9 In the parable of the Lost Coin, when
does the woman call her friends and neighbors together?

And when she has found it,
2. According to Luke 15:9, Whom does the woman call together,

after she has found the coin that was lost?
she calls her friends and neighbors together, saying,

3. According to Luke 15:9, In the parable of the Lost Coin, why
does the woman want to call her friends and neighbors together?

‘Rejoice with me,



4. According to Luke 15:9, Why was the woman rejoicing, and
wanting all her friends and neighbors to rejoice with her?

for I have found the piece which I lost!’



1. According to Luke 15:10, Fill in the blanks: "________ I say to
_____, there is joy in the presence of the angels of God over
one sinner who repents.”

Likewise, I say to you,
2. According to Luke 15:10, What emotion do the angels of God

feel when one sinner repents?
there is joy in the presence of the angels of God

3. According to Luke 15:10, Jesus said there is joy in the presence
of the angels of God when what happens?



over one sinner who repents.”



1. According to Luke 15:11, In the parable of the Prodigal Son,
how many sons did a certain man have?

Then He said: “A certain man had two sons.



1. According to Luke 15:12, Which son wanted to have his
inheritance early?

And the younger of them said to his father,
2. According to Luke 15:12, What did the younger son ask his

father to do for him?
‘Father, give me the portion of goods that falls to me.’

3. According to Luke 15:12, True or False? Only the younger son
got his portion of the inheritance?

So he divided to them his livelihood.



4. According to Luke 15:12, What did the father give each of his
two sons?

So he divided to them his livelihood.



1. According to Luke 15:13, How soon did the younger son decide
to leave home and go to a far country?

And not many days after,
2. According to Luke 15:13, What did the younger son do after

not many days after he got his inheritance?
the younger son gathered all together,

3. According to Luke 15:13, Where did the younger son go after
he got his inheritance?

journeyed to a far country,



4. Accoording to Luke 15:13, Did the younger son make wise
choices with how he spent his money?

and there wasted his possessions with prodigal living.
5. According to Luke 15:13, How did the younger son spend his

money in the far country?
and there wasted his possessions with prodigal living.



1. According to Luke 15:14, How much money had the boy spent
when the famine arose in that land?

But when he had spent all,
2. According to Luke 15:14, What happened in the far country

where the son had gone, after he had spent all his money?
there arose a severe famine in that land,

3. According to Luke 15:14, What happened to the son, after he
had spent all his money?

and he began to be in want.



1. According to Luke 15:15, When the Prodigal son had run out of
money and needed something to eat, what did he do?

Then he went and joined himself to a citizen of that
country,

2. According to Luke 15:15, What job did the younger son
eventually end up doing for a citizen of the country where he
was?

and he sent him into his fields to feed swine.



1. According to Luke 15:16, Even after he got a job, did the
younger son have anything to eat?

And he would gladly have filled his stomach
2. According to Luke 15:16, The boy got so hungry, in the Parable

of the Prodigal Son, that he would have filled his stomach with
what?

with the pods that the swine ate,
3. According to Luke 15:16, Did any of his former friends take

pity on him, and give him something to eat?



and no one gave him anything.



1. According to Luke 15:17, did the younger son finally realize he
was not doing the right thing?

“But when he came to himself, he said,
2. According to Luke 15:17, What did the younger son realize

about his father's servants?
‘How many of my father’s hired servants have bread
enough and to spare,

3. According to Luke 15:17, What was the younger son's big
problem?



and I perish with hunger!



1. According to Luke 15:18, What did the Prodigal son decide to
do?

I will arise and go to my father,
2. According to Luke 15:18, What was the boy thinking about

while he was walking home?
and will say to him,

3. According to Luke 15:18, The son was thinking about against
whom he had sinned. He said he had sinned against whom, and
against his father?



“Father, I have sinned against heaven
4. According to Luke 15:18, The prodigal son was rehearsing his

speech to say to his father. He was going to say, "Father I have
sinned against heaven," and before whom?

and before you,



1. According to Luke 15:19, The Prodigal son was going to tell his
father that he was no longer worthy to be what?

and I am no longer worthy to be called your son.
2. According to Luke 15:19, What was the son asking his father to

do for him?
Make me like one of your hired servants.”’



1. According to Luke 15:20, Where did the prodigal son go?
“And he arose and came to his father.

2. According to Luke 15:20, Where was the son when the father
saw him?

But when he was still a great way off,
3. According to Luke 15:20, When the prodigal son's father saw

him a great way off, what emotion did the father feel for the
son?

his father saw him and had compassion,



4. According to Luke 15:20, what did the father do after he ran
out to meet his son? (2 pts)

and ran and fell on his neck and kissed him.



1. According to Luke 15:21, Did the son talk to his father, once he
got back home?

And the son said to him,
2. According to Luke 15:21, The prodigal son told his father that

he had sinned against what, and against his father?
‘Father, I have sinned against heaven

3. According to Luke 15:21, The son said he had sinned against
heaven and against whom?

and in your sight,



4. According to Luke 15:21, The son told his father that he was
not worthy to be called what?

and am no longer worthy to be called your son.’



1. According to Luke 15:22, The father asked whom to bring out
the best robe, a ring, and sandals for his son?

“But the father said to his servants,
2. According to Luke 15:22, What three things did the father ask

one of his servants to bring out to the son? (3 pt)
‘Bring out the best robe and put it on him,

3. According to Luke 15:22, The father asked a servant to bring
out what for the son, and put it on him, other than a ring and
some sandals?



‘Bring out the best robe and put it on him,
4. According to Luke 15:22, What did the father ask one of his

servants to bring his son, other than the best robe and sandale?
and put a ring on his hand

5. According to Luke 15:22, What was the servant supposed to do
with the ring?

and put a ring on his hand
6. According to Luke 15:22, What was the servant supposed to

bring out for the son, other than the best robe, and a ring?
and sandals on his feet.



1. According to Luke 15:23, What animal did the father say to
bring, and kill, so they could celebrate the return of his younger
son?

And bring the fatted calf here and kill it,
2. According to Luke 15:23, Why did the father ask for the fatted

calf to be brought and killed?
and let us eat and be merry;



1. According to Luke 15:24, The father compared the son's
condition before he repented to two situations. One was that he
was lost, but now was found. What was the other situation to
which Jesus compared the son before and after he repented?

for this my son was dead and is alive again;
2. According to Luke 15:24, The father compared the son's

condition before he repented to two situations. One was that he
had been dead, and was now alive. What was the other situation
to which Jesus compared the son before and after he repented?



he was lost and is found.’
3. According to Luke 15:24, What did the father and his servants

begin to do, after the younger son got home?
And they began to be merry.



1. According to Luke 15:25, Where was the older son when they
began the party for celebrating the younger son's return?

“Now his older son was in the field.
2. According to Luke 15:25, Where was the older son when he

heard music and dancing?
And as he came and drew near to the house,

3. According to Luke 15:25, What two things did the older son
hear, as he got close to the house? (2 pts)

he heard music and dancing.



1. According to Luke 15:26, Whom did the older son call over to
tell him what the music and dancing meant?

So he called one of the servants
2. According to Luke 15:26, What did the older brother ask the

servant, when he was nearing the house?
and asked what these things meant.



1. According to Luke 15:26-27, Who told the older son that his
brother had come home, and his father had killed the fatted
calf?

And he said to him,
2. According to Luke 15:27, The servant told the older brother

that who had come home?
‘Your brother has come,

3. According to Luke 15:27, The servant said they were having a
party, and his father had killed the fatted calf for what reason?



and because he has received him safe and sound,
4. According to Luke 15:27, What had the father done to celebrate

the younger son's homecoming?
your father has killed the fatted calf.’



1. According to Luke 15:28, How did the older brother feel, when
he heard that his brother was home, and they had killed a calf to
celebrate?

“But he was angry and would not go in.
2. According to Luke 15:28, Did the older brother go in to the

party, and welcome his brother home?
“But he was angry and would not go in.

3. According to Luke 15:28, What did the father do, when he saw
that the older brother was angry and would not come in? (2 pts)



Therefore his father came out and pleaded with him.



1. According to Luke 15:29, Did the older son talk with his father
about the situation?

So he answered and said to his father,
2. According to Luke 15:29, How long had the older son stayed

home working for his father?
‘Lo, these many years I have been serving you;

3. According to Luke 15:29, Did the older son think he had
obeyed his father all the time, since the younger brother left?

I never transgressed your commandment at any time;



4. According to Luke 15:29, The older son accused his father of
never giving him what kind of animal, so he could have a party
with his friends?

and yet you never gave me a young goat,
5. According to Luke 15:29, What did the older son want to do

with a goat, that his father never let him do?
that I might make merry with my friends.



1. According to Luke 15:30, The older son complained to his
father that the father had killed the fatted calf for what
occasion?

But as soon as this son of yours came,
2. According to Luke 15:30,

who has devoured your livelihood with harlots,
3. According to Luke 15:30, The older son was mad because the

father killed what animal, to have a party for his brother?
you killed the fatted calf for him.’



1. According to Luke 15:31, Did the father answer the older son's
objections to having a party when the younger son came home?

“And he said to him,
2. According to Luke 15:31, Where had the older son been all the

time that the younger son had been gone?
‘Son, you are always with me,

3. According to Luke 15:31, To whom belonged all of the father's
wealth he had at this point?

and all that I have is yours.



1. According to Luke 15:32, The father said it was right that they
had done what two things?

It was right that we should make merry and be glad,
2. According to Luke 15:32, The father compared the son coming

back home after realizing he had sinned to what two states of
being?

for your brother was dead and is alive again,
3. According to Luke 15:32, The father thought it was right to

celebrate the younger brother coming home, because he made



the analogy that he was like being alive after being dead, and
what other analogy?

and was lost and is found.’”



1. According to Luke 16:1, To whom did Jesus tell the Parable of
the Unjust Steward?

He also said to His disciples:
2. According to Luke 16:1, Jesus told a story of a rich man who

had a what?
“There was a certain rich man who had a steward,

3. According to Luke 16:1, What was brought against the rich
man's steward?

and an accusation was brought to him



4. According to Luke 16:1, in the Parable of the Unjust Steward,
what was the accusation brought to his master about him?

that this man was wasting his goods.



1. According to Luke 16:2, What did the master do, after he had
heard about his steward wasting his goods?

So he called him and said to him,
2. According to Luke 16:2, What did the master ask his steward?

‘What is this I hear about you?
3. According to Luke 16:2, The master asked the steward to do

what?
Give an account of your stewardship,

4. According to Luke 16:2, What were the consequences the



steward faced, for wasting his master's goods?
for you can no longer be steward.’



1. According to Luke 16:3, Was the steward thinking to himself, or
talking with a friend, when he was deciding what he was going
to do, now that he was fired?

“Then the steward said within himself,
2. According to Luke 16:3, What question did the steward ask

himself?
‘What shall I do?

3. According to Luke 16:3, What did the steward say his master
was taking away from him?



For my master is taking the stewardship away from me.
4. According to Luke 16:3, What manual labor job task did the

unjust steward think he could not do?
I cannot dig;

5. According to Luke 16:3, What method of getting money was
the unjust steward too ashamed to do?

I am ashamed to beg.



1. According to Luke 16:4, Did the unjust steward come up with a
plan on what to do about his unemployment?

I have resolved what to do,
2. According to Luke 16:4, What was the unjust steward resolved

on what he should do?
that when I am put out of the stewardship,

3. According to Luke 16:4, The unjust steward came up with a
plan that he thought would get him a job after his his other
employer kicked him out. Where did he think he would go?



they may receive me into their houses.’



1. According to Luke 16:5, Whom did the steward call to come
and see him?

“So he called every one of his master’s debtors to him,
2. According to Luke 16:5, Was the steward talking to the first

debtor or the second debtor?
and said to the first,

3. According to Luke 16:5, What was the question the steward
asked the first debtor of his master?

‘How much do you owe my master?’



1. According to Luke 16:6, How many measures of oil did the first
debtor owe the master of the unjust steward?

And he said, ‘A hundred measures of oil.’
2. According to Luke 16:6, Did the steward talk with the debtors?

So he said to him,
3. According to Luke 16:6, What did the unjust steward tell the

first debtor his master had to write on?
‘Take your bill,

4. According to Luke 16:6, The unjust steward told his master's



debtor to do what, before changing his bill of sale?
and sit down quickly

5. According to Luke 16:6, The unjust steward told his master's
first debtor to change his debt from 100 measures of oil to what
new number?

and write fifty.’



1. According to Luke 16:7, Who had a debt of 100 measures of
wheat?

Then he said to another,
2. According to Luke 16:7, What question did the unjust steward

ask the second debtor?
‘And how much do you owe?’

3. According to Luke 16:7, What commodity, or item did the
second debtor owe the unjust steward's master?

So he said, ‘A hundred measures of wheat.’



4. According to Luke 16:7, How much wheat did the second
debtor owe the unjust steward's master?

So he said, ‘A hundred measures of wheat.’
5. According to Luke 16:7, Where was the unjust steward telling

the second debtor to change the amount of wheat he owed the
rich man?

And he said to him, ‘Take your bill,
6. According to Luke 16:7, What was the new number of

measures of wheat that the unjust steward was telling the second
debtor to write as his bill?

and write eighty.’



1. According to Luke 16:8, What was the master's reaction when
he heard what deals his former employee struck with his
debtors?

So the master commended the unjust steward
2. According to Luke 16:8, Why did the master commend his

former steward?
because he had dealt shrewdly.

3. According to Luke 16:8, Jesus said the sons of whom are more
shrewd in their generation than the sons of light?



For the sons of this world are more shrewd in their
generation

4. According to Luke 16:8, Jesus said the son of the world are
more shrewd in their generation than the sons of whom? Be
specific.

than the sons of light.



1. According to Luke 16:09, How did Jesus say we could make
friends for ourselves, so that when we fail, they will receive us
into an everlasting home?

make friends for yourselves by unrighteous mammon,
2. According to Luke 16:9, What did Jesus say would be the

benefit to you, if you make friends by unrighteous mammon?
When would your new friends receive you into an everlasting
home?

that when you fail,



3. According to Luke 16:9, Jesus said that we should make friends
using unrighteous mammon, so that when we fail, what will
happen?

they may receive you into an everlasting home.



1. According to Luke 16:10, Jesus said if someone is faithful in
much, he is also faithful in what?

He who is faithful in what is least
2. According to Luke 16:10, Jesus said if someone is faithful in

little jobs, then in what else will they be faithful?
is faithful also in much;

3. According to Luke 16:10, Jesus said if someone is unjust in
much, then he is also unjust in what?

and he who is unjust in what is least



4. According to Luke 16:10, Jesus said if someone was unjust in
small things, he would also be unjust in what?

is unjust also in much.



1. According to Luke 16:11, Jesus said if we have not been faithful
with this, who will commit to your trust the true riches?

Therefore if you have not been faithful in the unrighteous
mammon,

2. According to Luke 16:11, Jesus said if we have not been faithful
in the unrighteous mammon, people won't commit what to us,
either?

who will commit to your trust the true riches?



1. According to Luke 16:12, Jesus said if you are not faithful in
what, who will give you what is your own?

And if you have not been faithful in what is another
man’s,

2. According to Luke 16:12, Jesus said if you are not faithful in
what is another man's, then what will not likely happen?

who will give you what is your own?



1. According to Luke 16:13, Jesus said no servant can serve how
many masters?

“No servant can serve two masters;
2. According to Luke 16:13, Jesus said no one can serve two

masters, because he will feel what emotion for one, and love the
other?

for either he will hate the one
3. According to Luke 16:13, Jesus said no one can serve two

masters, because he will love the one, and feel what emotion for



the other?
and love the other,

4. According to Luke 16:13, Jesus said no one can serve two
masters. Either he will be what character trait to the one master,
and despise the other one?

or else he will be loyal to the one
5. According to Luke 16:13, Jesus said no one can serve two

masters. Either he will be loyal to one, and feel what emotion
toward the other one?

and despise the other.
6. According to Luke 16:13, Jesus said as no one can serve two

masters, you cannot serve whom and mammon?
You cannot serve God

7. According to Luke 16:13, Jesus said we cannot serve two
masters. In a similar way, we cannot serve God and whom?

and mammon.”



1. According to Luke 16:14, Who were lovers of money in the
crowd that heard Jesus talk about the Parable of the Unjust
Steward?

Now the Pharisees,
2. According to Luke 16:14, How did Luke describe the Pharisees

that derided Jesus?
who were lovers of money,

3. According to Luke 16:15, True or False, there were no
Pharisees in the crowd that was with Jesus that day?



also heard all these things,
4. According to Luke 16:14, What did the Pharisees who heard

Jesus tell the Parable of the Unjust Steward begin to do?
and they derided Him.



1. According to Luke 16:15, What did Jesus say the Pharisees try
to do?

And He said to them, “You are those who justify
yourselves before men,

2. According to Luke 16:15, Jesus said the Pharisees tried to
justify themselves before men, but what did He say God knew
about them?

but God knows your hearts.
3. According to Luke 16:15, Jesus said that what was an



abomination in the sight of God?
For what is highly esteemed among men

4. According to Luke 16:15, Jesus said what is highly esteemed
among men is like what in the sight of God?

is an abomination in the sight of God.



1. According to Luke 16:16, Jesus said what two things were
helping people get into the kingdom of God before John the
Baptist came?

“The law and the prophets
2. According to Luke 16:16, Jesus said the law and the prophets

were until whom?
were until John.

3. According to Luke 16:16, What did Jesus say the law and the
prophets up to John had been doing?



Since that time the kingdom of God has been preached,
4. According to Luke 16:16, What did Jesus say was the result of

the preaching of the law and the prophets?
and everyone is pressing into it.



1. According to Luke 16:17, Jesus said it was easier for heaven
and earth to do what, than for one tittle of the law to fail?

And it is easier for heaven and earth to pass away
2. According to Luke 16:17, Jesus said it was easier for what and

what to pass away, than for one tittle of the law to fail?
And it is easier for heaven and earth to pass away

3. According to Luke 16:17, Jesus said it was easier for heaven
and earth to pass away, than for what part of the law to fail?

than for one tittle of the law to fail.



4. According to Luke 16:17, Jesus said it was easier for heaven
and earth to pass away, than for one tittle of what to fail?

than for one tittle of the law to fail.



1. According to Luke 16:18, Jesus said that someone who marries
another woman after he has done what, commits adultery?

“Whoever divorces his wife
2. According to Luke 16:18 Under what conditions would a man

be comitting adultery, if he divorces his wife?
and marries another

3. According to Luke 16:18, What does Jesus say a man is doing,
if he divorces his wife, and marries another woman--even if she
hasn't been married before?



commits adultery;
4. According to Luke 16:18, What does Jesus say a man is doing,

if he marries a divorced woman, even he himself has not been
married before?

and whoever marries her who is divorced from her
husband

5. According to Luke 16:18, Jesus said if a man marries a divorced
woman, what is he doing?

commits adultery.



1. According to Luke 16:19, Jesus is telling about a parable about
a somebody and Lazarus. Who is the other person in this
parable?

“There was a certain rich man
2. According to Luke 16:19, Jesus is telling a story about a certain

rich man who was clothed in what color?
who was clothed in purple

3. According to Luke 16:19, From what material were this rich
man's clothes made, in the Parable of the Rich Man and



Lazarus?
and fine linen

4. According to Luke 16:19, How did the rich man eat every day?
and fared sumptuously every day.



1. According to Luke 16:20, In the parable, what was the beggar's
name?

But there was a certain beggar named Lazarus,
2. According to Luke 16:20, What was Lazarus' occupation?

But there was a certain beggar named Lazarus,
3. According to Luke 16:20, What was one medical problem that

Lazarus the beggar had, in the parable of the Rich Man and
Lazarus?

full of sores,



4. According to Luke 16:20, Where was Lazarus stationed, when
he did his begging?

who was laid at his gate,



1. According to Luke 16:21 How was Lazarus the beggar hoping
he would get fed?

desiring to be fed with the crumbs
2. According to Luke 16:21, From where was Lazarus going to get

the crumbs that he was going to eat?
which fell from the rich man’s table.

3. According to Luke 16:21, What did the dogs that were with the
Lazarus on the street outside of the rich man's house do?

Moreover the dogs came and licked his sores.



4. According to Luke 16:21, What animal came up to lick Lazarus'
sores?

Moreover the dogs came and licked his sores.



1. According to Luke 16:22, In the Parable of the Rich Man and
Lazarus, what happened to the beggar?

So it was that the beggar died,
2. According to Luke 16:22, In the parable of the Rich Man and

Lazarus, To where did the angels carry Lazarus?
and was carried by the angels to Abraham’s bosom.

3. According to Luke 16:22,In the parable of the Rich Man and
Lazarus, what happened to the rich man? (2 points)

The rich man also died and was buried.



1. According to Luke 16:23, Where was the rich man being
tormented?

And being in torments in Hades,
2. According to Luke 16:23, What was the rich man suffering in

Hades?
And being in torments in Hades,

3. According to Luke 16:23, Whom did the rich man see afar off,
in the parable of the Rich Man and Lazarus?

he lifted up his eyes and saw Abraham afar off,



4. According to Luke 16:23, Whom did the rich man see with
Abraham?

and Lazarus in his bosom.



1. According to Luke 16:24, What did the rich man decide to do
after he saw Abraham and Lazarus afar off?

“Then he cried and said,
2. According to Luke 16:24, The rich man was asking Father

Abraham to have what kind of emotion for him?
‘Father Abraham, have mercy on me,

3. According to Luke 16:24, Whom did the Rich man ask to have
mercy on him?

‘Father Abraham, have mercy on me,



4. According to Luke 16:24, Whom did the rich man want Father
Abraham to send over to him, to help cool his tongue with
water?

and send Lazarus
5. According to Luke 16:24, What did the rich man want Abraham

to send Lazarus over to him with what on his finger?
that he may dip the tip of his finger in water

6. According to Luke 16:24, Where did the rich man want Lazarus
to put some water?

and cool my tongue;
7. According to Luke 16:24, What was tormenting the rich man,

that he wanted Lazarus to put water on his tongue?
for I am tormented in this flame.’



1. According to Luke 16:25, Who answered back to the rich man
to remind him about how he and Lazarus had lived on earth?

But Abraham said,
2. According to Luke 16:25, What did Abraham ask the rich man

to remember about his lifetime?
‘Son, remember that in your lifetime you received your
good things,

3. According to Luke 16:25, When did Abraham say the rich man
had received his good things?



‘Son, remember that in your lifetime you received your
good things,

4. According to Luke 16:25, What did Abraham remind the rich
man that Lazarus got during his lifetime?

and likewise Lazarus evil things;
5. According to Luke 16:25, What was the situation for Lazarus

now, as opposed to when he had been alive on earth?
but now he is comforted

6. According to Luke 16:25, What was the rich man's situation
now, as opposed to when he had been alive on earth?

and you are tormented.



1. According to Luke 16:26, was there another reason why
Abraham wouldn't send Lazarus over to the rich man to cool his
tongue, besides the fact that they had lived different lives on
earth?

And besides all this,
2. According to Luke 16:26, What was between Abraham and the

rich man?
between us and you there is a great gulf fixed,

3. According to Luke 16:26, Could anyone from where Abraham



was go to where the rich man was?
so that those who want to pass from here to you cannot,

4. According to Luke 16:26, Could anyone from where the rich
man was go to where Abraham was?

nor can those from there pass to us.’



1. According to Luke 16:27, Was the rich man satisfied with the
answer Abraham gave him about a gulf between the two of
them?

“Then he said,
2. According to Luke 16:27, The rich man asked Abraham if he

could send Lazarus where, since he couldn't come across the
gulf?

‘I beg you therefore, father, that you would send him to
my father’s house,



1. According to Luke 16:28 How many brothers did the rich man
have?

for I have five brothers,
2. According to Luke 16:28, What did the rich man want Lazarus

to do to his brothers?
that he may testify to them,

3. According to Luke 16:28, To what place was the rich man
trying to prevent his five brothers coming?

lest they also come to this place of torment.’



1. According to Luke 16:29, Did Abraham talk back to the rich
man, after he asked Abraham to send Lazarus to his brothers?

Abraham said to him,
2. According to Luke 16:29, Whom did Abraham say to the rich

man that his relatives have to warn them about the place of
torment, in addition to the prophets?

‘They have Moses
3. According to Luke 16:29, Whom did Abraham say the rich

man's relatives had to warn them about the place of torment, in



addition to Moses?
and the prophets;

4. According to Luke 16:29, Did Abraham agree to let Lazarus
come back from the dead to talk to the rich man's brothers?

let them hear them.’



1. According to Luke 16:30, With whom was the rich man
pleading, saying that if someone came back from the dead, the
people would repent?

And he said, ‘No, father Abraham;
2. According to Luke 16:30, The rich man was pleading with

Father Abraham, saying that a preacher from where would
cause people to repent?

but if one goes to them from the dead,
3. According to Luke 16:30, The rich man was convinced what



would happen if someone came back from the dead to preach to
his relatives?

they will repent.’



1. According to Luke 16:31, Did Abraham continue to talk with
the rich man, after he requested that Abraham send Lazarus to
his relatives to convert them?

But he said to him,
2. According to Luke 16:31, Abraham told the rich man that if his

relatives would not hear whom and the prophets, they would not
be persuaded even though one would rise from the dead?

‘If they do not hear Moses
3. According to Luke 16:31, Abraham told the rich man that if his



relatives would not hear Moses and whom, they would not be
persuaded even though one would rise from the dead?

and the prophets,
4. According to Luke 16:31, Jesus said if people won't listen to the

words of Moses, or the prophets, then they won't do what, even
if someone came to talk to them from the dead?

neither will they be persuaded
5. According to Luke 16:31, Abraham told the rich man that if his

relatives would not hear Moses and the prophets, then they
would not be persuaded to change their behavior and beliefs,
even though what would happen?

though one rise from the dead.’”
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Instrucciones generales

 

El programa de memorización de la Biblia Ready Answers está
diseñado para ayudarlo a memorizar los pasajes de la Biblia de
manera fácil y rápida. Se basa en muchas estrategias bien probadas
para memorizar. Aunque este material está diseñado para ayudar a
los equipos que estudian en 2018 a prepararse para el concurso
“Experiencia Bíblica de Conquistadores” principios de 2019,
esperamos que a otros les resulte útil que quieran familiarizarse con
el Evangelio según Lucas.

Organización del equipo

Es probable que desee considerar cuidadosamente quién en el
equipo debería ser responsable de qué partes del material de este
año. Como algunos capítulos son más pequeños que otros, la
asignación de alumnos para que cada uno aprenda la misma
cantidad de capítulos podría no ser la mejor estrategia. Las tablas a
continuación muestran nuestras asignaciones recomendadas. Los
objetivos que teníamos eran:

Cada tarea debe ser aproximadamente del mismo tamaño que
las otras asignaciones. Esto es para ayudar a distribuir el



esfuerzo equitativamente entre los miembros del equipo.
Normalmente consideramos si el contenido de dos capítulos es
similar. Esos capítulos deberían asignarse a diferentes miembros
del equipo porque muchas personas tienen dificultad para
memorizar dos pasajes que son casi idénticos. Sin embargo, este
año no vemos mucha similitud que presente este desafío; así que
tratamos de hacer de cada asignación un conjunto contiguo de
capítulos.
Cada verso debe asignarse a un alumno como responsabilidad
primaria y a un segundo alumno como responsabilidad
secundaria. Esto permite a los estudiantes consultar entre sí
durante las pruebas y ayudarse unos a otros a recordar los
detalles necesarios para responder las preguntas. Además, si un
estudiante inesperadamente no puede participar, los miembros
restantes del equipo están preparados para responder las
preguntas. La tabla a continuación muestra las asignaciones
principales con 1 en la tabla. Las asignaciones secundarias se
muestran con 2.
Cada estudiante debe tener un compañero de estudio que se
responsabilice de las responsabilidades primarias y secundarias.
De esta forma, si el equipo completo no puede reunirse para
cada sesión de práctica, los pares de estudiantes pueden reunirse
y estudiar de manera efectiva.

Supongamos que los miembros del equipo son Alex, Adam, Lexi,
Jordan, Jeffrey y Noah. Supongamos también que Alex y Jordan
serán socios, Adam y Jeffrey serán socios, y que Lexi y Noah serán
socios. La tabla a continuación muestra que Alex tiene la



responsabilidad principal de los capítulos 1-4 de Lucas y Jordan
tiene una responsabilidad secundaria por ello.

Asignaciones de miembros del equipo
Segmento Palabras Alex Jordan Adam Jeffrey Lexi Noah
Lucas 1-4 4839 1 2
Lucas 5-8 5064 1 2
Lucas 9-11 4013 2 1

Lucas 12-16 4811 1 2
Lucas 17-21 4785 2 1
Lucas 22-24 3854 2 1
Palabras principales 4839 4013 5064 3854 4811 4785
Palabras secundarias 4013 4839 3854 5064 4785 4811

Total 8852 8852 8918 8918 9596 9596

El método de memorización

Mediante el uso de ayudas de memoria visual, auditiva y de
movimiento corporal (cinéticas), que llamamos identificadores,
puede obtener información para que se quede en su memoria a
corto plazo. Al revisar la información de manera regular, puede
obtener la información para transferir a su memoria a largo plazo.

Pasos:



1. Obtenga una vista previa de los versículos, leyendo cada
capítulo asignado al menos una vez por día durante algunas
semanas (preferiblemente 2 o más veces por día), y luego una
vez por día después de eso. También comience a aprender los
dos niveles superiores del esquema.

2. Usa las preguntas para aprender las frases
3. Aprende los versos
4. Repaso

Paso 1: Vista previa:

En este paso, le recomendamos que tome una o dos semanas para
leer el segmento del libro que se incluye en una guía de
memorización (preferentemente de una vez), al menos una vez al
día. Esto te ayudará a tener toda la sección en tu mente como una
gran parte. Intenta leerlo en voz alta, para que puedas escuchar las
palabras. Intente leerlo (o escucharlo) mientras camina, o realiza
algún tipo de movimiento, como una bicicleta estática, etc. Los
diferentes enfoques funcionan mejor para diferentes personas. En
este paso de vista previa, es mejor mirar las imágenes y decidir
dónde enfocar cada frase de los versos. Estos se convertirán en sus
pista para aprender los versículos más adelante. También puede ser
útil pensar en algunas palabras que riman, o movimientos
corporales que parecen ir con las frases, o formas de recordar las
secuencias de versos. Sin embargo, durante este paso, debe
centrarse principalmente en familiarizarse con el material que va a
aprender.



Para responder muchas de las preguntas sobre las pruebas PBE, es
útil conocer el contexto de la referencia. De manera similar, al
presenciar o asesorar a un amigo, puede ser muy útil conocer
incluso la ubicación aproximada en la Biblia en la que desea
compartir el pasaje. Para ayudarte con estas situaciones, hemos
incluido el siguiente esquema y hemos creado preguntas en la
baraja de tarjetas Anki relacionadas para ayudarte a aprenderlas.
Tanto la traducción NKJV como la RVR1995 incluyen
encabezados de sección. El verso inicial para cada una de estas
secciones se incluye en el bosquejo. Hemos agregado esos títulos
para cada capítulo y títulos para grupos de capítulos. Aquí están
nuestras adiciones.

Lucas 1-3 Desde la Introducción al Bautismo
Lucas 1 El nacimiento de Juan y la concepción de Jesús
Lucas 2 El nacimiento y la niñez de Jesús
Lucas 3 El ministerio de Juan y el bautismo y la genealogía
de Jesús

Lucas 4-7 Ministerio antes de las parábolas
Lucas 4 El ministerio de Jesús antes de llamar a los
discípulos
Lucas 5 Crece la popularidad de Jesús
Lucas 6 La enseñanza de Jesús
Lucas 7 Jesús resucita a los muertos y consuela a Juan el
Bautista y a un pecador

Lucas 8-10 Entrenamiento Misionero
Lucas 8 Parábolas, una visita a los gadarenos, y una niña
restaurada a la vida
Lucas 9 Revelado como el Mesías sufriente



Lucas 10 Jesús enseña a otros a ministrar
Lucas 11-14 Se Humilde y Complace a Dios

Lucas 11 Oración y limpieza interior
Lucas 12 Busca el favor de Dios
Lucas 13 Arrepiéntete o Perece
Lucas 14 La humildad conduce al honor

Lucas 15-18 Dios busca a sus perdidos; escucha a Moisés;
persistir en la fidelidad

Lucas 15 Parábolas de las cosas perdidas
Lucas 16 Sé fiel y escucha a Moisés
Lucas 17 Valora el cielo más que la tierra
Lucas 18 Persiste en la oración, humíllate

Lucas 19-24 La Ultima Semana
Lucas 19 Acercándose a Jerusalén Enseñanza del Juicio
Lucas 20 Jesús debate sobre las autoridades
Lucas 21 Preparándose para la destrucción del Templo y el
Fin de la Era
Lucas 22 De la Cena del Señor al Sanedrín
Lucas 23 De piloto a la tumba
Lucas 24 De la Resurrección a la Ascensión

Paso 2: Usa las preguntas para aprender las frases

Uno de los métodos más poderosos de aprendizaje es tratar de
responder preguntas sobre el tema. Para aprovechar esta técnica
para memorizar los pasajes de la Biblia, hemos preparado preguntas
que se responden con cada frase de cada versículo. Al contestar las



preguntas, necesita decir la frase a la perfección. Para ayudarlo a
aprender esto, proporcionamos una imagen y una pista para
ayudarlo a asociar una parte de la imagen con la frase. Este enfoque
reduce el efecto adormecedor de la mente de la repetición sin
sentido que le permite aprender más frases es menos tiempo. Al
verificar la respuesta, lea todo el versículo para prepararlo para el
paso 3.

Paso 3: Aprende el Verso

Ahora practique diciendo las frases del verso en secuencia. Piense
en el camino en la imagen que está formado por la secuencia de
manejadores para cada una de las frases del verso. Si tiene
dificultades para unir dos de las frases, practique solo las pocas
palabras al final de la primera frase, y las primeras palabras de la
segunda frase juntas al menos tres veces. También considere crear
sus propios controles adicionales. Continúa de esta manera, hasta
que hayas aprendido cada frase en el versículo, y las hayas unido en
tu mente.

Sea creativo al hacer y usar los controles. Cuanto más escandaloso
sea el asa, más probable será que pueda recordarlo. No necesita
"tener sentido", ni ser gramaticalmente correcto, etc. Solo necesita
ayudarte a recordar el versículo de la Biblia. Nuestras sugerencias
están en la sección Manejos en las guías de memorización.



Paso 4: Repaso

Hemos encontrado que los versos recientemente aprendidos
necesitan más revisión que los versículos que usted aprendió un
poco antes. Parece que funciona muy bien tener un repaso tipo
Fibonacci sobre los versículos que aprendiste. Para una discusión
completa sobre el proceso de aprendizaje y revisión, descargue
nuestra Guía para el maestro de nuestro sitio web,
http://wwww.ReadyAnswers.org

Un enfoque simple para repasar es usar Anki. Implementa
automáticamente un cronograma de repaso que funciona bien.
Además, practique recitando todos los versículos que haya
aprendido para la Experiencia Bíblica de Conquistadores al menos
semanalmente.

Griego

Este año, para el cuarto idioma, hemos proporcionado una edición
del idioma original. Una vez que haya aprendido los pasajes usando
estas imágenes en su idioma moderno preferido, puede aprovechar
ese conocimiento para ayudarlo a aprender griego y familiarizarse
con la Biblia en su idioma original.

Para aprender y conservar la comprensión del griego del Nuevo
Testamento, es muy útil leerlo en voz alta. Piensa en su significado

http://www.ReadyAnswers.org.


y medita sobre él utilizando palabras griegas. El Nuevo Testamento
griego disponible en http://www.laparola.net/greco/index.php tiene
buenas características. Pase el ratón sobre una palabra y verá la
estructura gramatical de la palabra. Haga clic en la palabra para ver
sus varios significados. Al ver un segmento bíblico particular,
observe la sección de audio. A partir de esto, aprende la
pronunciación correcta.

Otro sitio útil con ayuda del idioma original es http://biblehub.com.

Aquí hay un par de libros de gramática griega a considerar:

New Testament Greek For Beginners (El Nuevo Testamento
Griego para Principiantes) – 1951, por J. Gresham Machen
A Concise Exegetical Grammar of New Testament Greek – Dec
21, 2012, por J. Harold Greenlee and First Fruits Press

Para ayudarlo a comprender la crítica textual, las reglas y métodos
para abordar el contenido de los documentos originales son:

Introduction to New Testament Textual Criticism Paperback –
October 1, 1993 por J. Harold Greenlee (Author)

Conclusión

Es nuestra esperanza y oraciones que este material le ayude
aprender más completamente de la palabra de Dios.

http://www.laparola.net/greco/index.php
http://biblehub.com/


Bill and Shelley Houser



Lucas capítulo 12 versículo 1.

Mientras tanto, millares de personas se habían juntado, hasta el
punto que unos a otros se atropellaban. Jesús comenzó a decir
primeramente a sus discípulos: —Guardaos de la levadura de los
fariseos, que es la hipocresía,



Lucas capítulo 12 versículo 2.

porque nada hay encubierto que no haya de descubrirse, ni oculto
que no haya de saberse.



Lucas capítulo 12 versículo 3.

Por tanto, todo lo que habéis dicho en tinieblas, a la luz se oirá; y lo
que habéis hablado al oído en los aposentos, se proclamará en las
azoteas.



Lucas capítulo 12 versículo 4.

»Os digo, amigos míos: No temáis a los que matan el cuerpo, pero
después nada más pueden hacer.



Lucas capítulo 12 versículo 5.

Os enseñaré a quién debéis temer: Temed a aquel que, después de
haber quitado la vida, tiene poder de echar en el infierno. Sí, os
digo, a éste temed.



Lucas capítulo 12 versículo 6.

»¿No se venden cinco pajarillos por dos cuartos? Con todo, ni uno
de ellos está olvidado delante de Dios,



Lucas capítulo 12 versículo 7.

pues aun los cabellos de vuestra cabeza están todos contados. No
temáis, pues; más valéis vosotros que muchos pajarillos.



Lucas capítulo 12 versículo 8.

»Os digo que todo aquel que me confiese delante de los hombres,
también el Hijo del hombre lo confesará delante de los ángeles de
Dios;



Lucas capítulo 12 versículo 9.

pero el que me niegue delante de los hombres, será negado delante
de los ángeles de Dios.



Lucas capítulo 12 versículo 10.

»Todo aquel que diga alguna palabra contra el Hijo del hombre,
será perdonado; pero el que blasfeme contra el Espíritu Santo, no
será perdonado.



Lucas capítulo 12 versículo 11.

»Cuando os traigan a las sinagogas, ante los magistrados y las
autoridades, no os preocupéis por cómo o qué habréis de
responder, o qué habréis de decir,



Lucas capítulo 12 versículo 12.

porque el Espíritu Santo os enseñará en la misma hora lo que
debéis decir.



Lucas capítulo 12 versículo 13.

Le dijo uno de la multitud: —Maestro, di a mi hermano que parta
conmigo la herencia.



Lucas capítulo 12 versículo 14.

Pero él le dijo: —Hombre, ¿quién me ha puesto sobre vosotros
como juez o partidor?



Lucas capítulo 12 versículo 15.

Y les dijo: —Mirad, guardaos de toda avaricia, porque la vida del
hombre no consiste en la abundancia de los bienes que posee.



Lucas capítulo 12 versículo 16.

También les refirió una parábola, diciendo: «La heredad de un
hombre rico había producido mucho.



Lucas capítulo 12 versículo 17.

Y él pensaba dentro de sí, diciendo: “¿Qué haré, porque no tengo
donde guardar mis frutos?”



Lucas capítulo 12 versículo 18.

Y dijo: “Esto haré: derribaré mis graneros y los edificaré más
grandes, y allí guardaré todos mis frutos y mis bienes;



Lucas capítulo 12 versículo 19.

y diré a mi alma: ‘Alma, muchos bienes tienes guardados para
muchos años; descansa, come, bebe y regocíjate.’”



Lucas capítulo 12 versículo 20.

Pero Dios le dijo: “Necio, esta noche vienen a pedirte tu alma, y lo
que has guardado, ¿de quién será?”



Lucas capítulo 12 versículo 21.

Así es el que hace para sí tesoro y no es rico para con Dios.»



Lucas capítulo 12 versículo 22.

Dijo luego a sus discípulos: «Por tanto os digo: No os angustiéis
por vuestra vida, qué comeréis; ni por el cuerpo, qué vestiréis.



Lucas capítulo 12 versículo 23.

La vida es más que la comida, y el cuerpo más que el vestido.



Lucas capítulo 12 versículo 24.

Considerad los cuervos, que ni siembran ni siegan; que ni tienen
despensa ni granero, y Dios los alimenta. ¿No valéis vosotros
mucho más que las aves?



Lucas capítulo 12 versículo 25.

¿Y quién de vosotros podrá, con angustiarse, añadir a su estatura un
codo?



Lucas capítulo 12 versículo 26.

Pues si no podéis ni aun lo que es menos, ¿por qué os angustiáis
por lo demás?



Lucas capítulo 12 versículo 27.

»Considerad los lirios, cómo crecen: no trabajan ni hilan, pero os
digo que ni aun Salomón con toda su gloria se vistió como uno de
ellos.



Lucas capítulo 12 versículo 28.

Y si así viste Dios la hierba que hoy está en el campo y mañana es
echada al horno, ¿cuánto más a vosotros, hombres de poca fe?



Lucas capítulo 12 versículo 29.

Vosotros, pues, no os preocupéis por lo que habéis de comer ni por
lo que habéis de beber, ni estéis en ansiosa inquietud,



Lucas capítulo 12 versículo 30.

porque todas estas cosas buscan las gentes del mundo, pero vuestro
Padre sabe que tenéis necesidad de ellas.



Lucas capítulo 12 versículo 31.

Buscad, más bien, el reino de Dios, y todas estas cosas os serán
añadidas.



Lucas capítulo 12 versículo 32.

»No temáis, manada pequeña, porque a vuestro Padre le ha placido
daros el Reino.



Lucas capítulo 12 versículo 33.

Vended lo que poseéis y dad limosna; haceos bolsas que no se
envejezcan, tesoro en los cielos que no se agote, donde ladrón no
llega ni polilla destruye,



Lucas capítulo 12 versículo 34.

porque donde está vuestro tesoro, allí estará también vuestro
corazón.



Lucas capítulo 12 versículo 35.

»Tened vuestra cintura ceñida y vuestras lámparas encendidas;



Lucas capítulo 12 versículo 36.

sed semejantes a hombres que aguardan a que su señor regrese de
las bodas, para que, cuando llegue y llame, le abran en seguida.



Lucas capítulo 12 versículo 37.

Bienaventurados aquellos siervos a los cuales su señor, cuando
venga, halle velando; de cierto os digo que se ceñirá y hará que se
sienten a la mesa y vendrá a servirles.



Lucas capítulo 12 versículo 38.

Y aunque venga a la segunda vigilia o a la tercera vigilia, si los halla
velando, bienaventurados son aquellos siervos.



Lucas capítulo 12 versículo 39.

Pero sabed esto, que si supiera el padre de familia a qué hora el
ladrón había de llegar, velaría ciertamente y no lo dejaría entrar en
su casa.



Lucas capítulo 12 versículo 40.

Vosotros, pues, también, estad preparados, porque a la hora que no
penséis el Hijo del hombre vendrá.»



Lucas capítulo 12 versículo 41.

Entonces Pedro le dijo: —Señor, ¿dices esta parábola a nosotros o
también a todos?



Lucas capítulo 12 versículo 42.

Dijo el Señor: —¿Quién es el mayordomo fiel y prudente al cual su
señor pondrá sobre su casa para que a tiempo les dé su ración?



Lucas capítulo 12 versículo 43.

Bienaventurado aquel siervo al cual, cuando su señor venga, lo
halle haciendo así.



Lucas capítulo 12 versículo 44.

En verdad os digo que lo pondrá sobre todos sus bienes.



Lucas capítulo 12 versículo 45.

Pero si aquel siervo dice en su corazón: “Mi señor tarda en venir”,
y comienza a golpear a los criados y a las criadas, y a comer y a
beber y a embriagarse,



Lucas capítulo 12 versículo 46.

vendrá el señor de aquel siervo en día que éste no espera y a la hora
que no sabe, y lo castigará duramente y lo pondrá con los infieles.



Lucas capítulo 12 versículo 47.

»Aquel siervo que, conociendo la voluntad de su señor, no se
preparó ni hizo conforme a su voluntad, recibirá muchos azotes.



Lucas capítulo 12 versículo 48.

Pero el que sin conocerla hizo cosas dignas de azotes, será azotado
poco, porque a todo aquel a quien se haya dado mucho, mucho se
le demandará, y al que mucho se le haya confiado, más se le pedirá.



Lucas capítulo 12 versículo 49.

»Fuego vine a echar en la tierra. ¿Y qué quiero, si ya se ha
encendido?



Lucas capítulo 12 versículo 50.

De un bautismo tengo que ser bautizado. ¡Y cómo me angustio
hasta que se cumpla!



Lucas capítulo 12 versículo 51.

¿Pensáis que he venido para traer paz a la tierra? Os digo: no, sino
enemistad.



Lucas capítulo 12 versículo 52.

De aquí en adelante, cinco en una familia estarán divididos, tres
contra dos y dos contra tres;



Lucas capítulo 12 versículo 53.

estará dividido el padre contra el hijo y el hijo contra el padre; la
madre contra la hija y la hija contra la madre; la suegra contra su
nuera y la nuera contra su suegra.



Lucas capítulo 12 versículo 54.

Decía también a la multitud: «Cuando veis la nube que sale del
poniente, luego decís: “Agua viene”, y así sucede.



Lucas capítulo 12 versículo 55.

Y cuando sopla el viento del sur, decís: “Hará calor”, y lo hace.



Lucas capítulo 12 versículo 56.

¡Hipócritas! Sabéis distinguir el aspecto del cielo y de la tierra, ¿y
cómo no distinguís este tiempo?



Lucas capítulo 12 versículo 57.

»¿Por qué no juzgáis por vosotros mismos lo que es justo?



Lucas capítulo 12 versículo 58.

Cuando vayas al magistrado con tu adversario, procura arreglarte
con él en el camino, no sea que te arrastre al juez, y el juez te
entregue al guardia, y el guardia te meta en la cárcel.



Lucas capítulo 12 versículo 59.

Te digo que no saldrás de allí hasta que hayas pagado aun la última
blanca.»



Lucas capítulo 13 versículo 1.

En este mismo tiempo estaban allí algunos que le contaban acerca
de los galileos cuya sangre Pilato había mezclado con los sacrificios
de ellos.



Lucas capítulo 13 versículo 2.

Respondiendo Jesús, les dijo: —¿Pensáis que estos galileos, porque
padecieron tales cosas, eran más pecadores que los demás galileos?



Lucas capítulo 13 versículo 3.

Os digo: no, antes si no os arrepentís, todos pereceréis igualmente.



Lucas capítulo 13 versículo 4.

O aquellos dieciocho sobre los cuales cayó la torre en Siloé y los
mató, ¿pensáis que eran más culpables que todos los hombres que
habitan en Jerusalén?



Lucas capítulo 13 versículo 5.

Os digo: no, antes si no os arrepentís, todos pereceréis igualmente.



Lucas capítulo 13 versículo 6.

Dijo también esta parábola: «Un hombre tenía una higuera plantada
en su viña, y vino a buscar fruto en ella y no lo halló.



Lucas capítulo 13 versículo 7.

Y dijo al viñador: “Ya hace tres años que vengo a buscar fruto en
esta higuera y no lo hallo. ¡Córtala! ¿Para qué inutilizar también la
tierra?”



Lucas capítulo 13 versículo 8.

Él entonces, respondiendo, le dijo: “Señor, déjala todavía este año,
hasta que yo cave alrededor de ella y la abone.



Lucas capítulo 13 versículo 9.

Si da fruto, bien; y si no, la cortarás después.”»



Lucas capítulo 13 versículo 10.

Enseñaba Jesús en una sinagoga en sábado,



Lucas capítulo 13 versículo 11.

y había allí una mujer que desde hacía dieciocho años tenía espíritu
de enfermedad, y andaba encorvada y en ninguna manera se podía
enderezar.



Lucas capítulo 13 versículo 12.

Cuando Jesús la vio, la llamó y le dijo: —Mujer, eres libre de tu
enfermedad.



Lucas capítulo 13 versículo 13.

Puso las manos sobre ella, y ella se enderezó al momento y
glorificaba a Dios.



Lucas capítulo 13 versículo 14.

Pero el alto dignatario de la sinagoga, enojado de que Jesús hubiera
sanado en sábado, dijo a la gente: —Seis días hay en que se debe
trabajar; en estos, pues, venid y sed sanados, y no en sábado.



Lucas capítulo 13 versículo 15.

Entonces el Señor le respondió y dijo: —¡Hipócrita!, ¿no desatáis
vosotros vuestro buey o vuestro asno del pesebre y lo lleváis a
beber en sábado?



Lucas capítulo 13 versículo 16.

Y a esta hija de Abraham, que Satanás había atado dieciocho años,
¿no se le debía desatar de esta ligadura en sábado?



Lucas capítulo 13 versículo 17.

Al decir él estas cosas, se avergonzaban todos sus adversarios; pero
todo el pueblo se regocijaba por todas las cosas gloriosas hechas
por él.



Lucas capítulo 13 versículo 18.

Dijo: —¿A qué es semejante el reino de Dios, y con qué lo
compararé?



Lucas capítulo 13 versículo 19.

Es semejante al grano de mostaza que un hombre tomó y sembró
en su huerto; y creció y se hizo árbol grande, y las aves del cielo
anidaron en sus ramas.



Lucas capítulo 13 versículo 20.

Y volvió a decir: —¿A qué compararé el reino de Dios?



Lucas capítulo 13 versículo 21.

Es semejante a la levadura que una mujer tomó y mezcló con tres
medidas de harina, hasta que todo hubo fermentado.



Lucas capítulo 13 versículo 22.

Pasaba Jesús por ciudades y aldeas, enseñando, mientras se
encaminaba a Jerusalén.



Lucas capítulo 13 versículo 23.

Alguien preguntó: —Señor, ¿son pocos los que se salvan? Él les
dijo:



Lucas capítulo 13 versículo 24.

—Esforzaos a entrar por la puerta angosta, porque os digo que
muchos intentarán entrar y no podrán.



Lucas capítulo 13 versículo 25.

Después que el padre de familia se haya levantado y cerrado la
puerta, y estando fuera empecéis a llamar a la puerta, diciendo:
“Señor, Señor, ábrenos”, él, respondiendo, os dirá: “No sé de
dónde sois.”



Lucas capítulo 13 versículo 26.

Entonces comenzaréis a decir: “Delante de ti hemos comido y
bebido, y en nuestras plazas enseñaste.”



Lucas capítulo 13 versículo 27.

Pero os dirá: “Os digo que no sé de dónde sois; apartaos de mí
todos vosotros, hacedores de maldad.”



Lucas capítulo 13 versículo 28.

Allí será el llanto y el crujir de dientes, cuando veáis a Abraham, a
Isaac, a Jacob y a todos los profetas en el reino de Dios, y vosotros
estéis excluidos.



Lucas capítulo 13 versículo 29.

Vendrán gentes del oriente y del occidente, del norte y del sur, y se
sentarán a la mesa en el reino de Dios.



Lucas capítulo 13 versículo 30.

Hay últimos que serán primeros, y primeros que serán últimos.



Lucas capítulo 13 versículo 31.

Aquel mismo día llegaron unos fariseos, diciéndole: —Sal y vete de
aquí, porque Herodes te quiere matar.



Lucas capítulo 13 versículo 32.

Él les dijo: —Id y decid a aquella zorra: “Echo fuera demonios y
hago curaciones hoy y mañana, y al tercer día termino mi obra”.



Lucas capítulo 13 versículo 33.

Sin embargo, es necesario que hoy y mañana y pasado mañana siga
mi camino, porque no es posible que un profeta muera fuera de
Jerusalén.



Lucas capítulo 13 versículo 34.

¡Jerusalén, Jerusalén, que matas a los profetas y apedreas a los que
te son enviados! ¡Cuántas veces quise juntar a tus hijos, como la
gallina a sus polluelos debajo de sus alas, pero no quisiste!



Lucas capítulo 13 versículo 35.

Vuestra casa os es dejada desierta; y os digo que no me volveréis a
ver hasta que llegue el tiempo en que digáis: “Bendito el que viene
en nombre del Señor.”



Lucas capítulo 14 versículo 1.

Aconteció que un sábado Jesús entró a comer en casa de un
gobernante fariseo, y ellos lo acechaban.



Lucas capítulo 14 versículo 2.

Y estaba delante de él un hombre hidrópico.



Lucas capítulo 14 versículo 3.

Entonces Jesús habló a los intérpretes de la Ley y a los fariseos,
diciendo: —¿Es lícito sanar en sábado?



Lucas capítulo 14 versículo 4.

Pero ellos callaron. Él, tomándolo, lo sanó y lo despidió.



Lucas capítulo 14 versículo 5.

Y dirigiéndose a ellos, dijo: —¿Quién de vosotros, si su asno o su
buey cae en algún pozo, no lo saca inmediatamente, aunque sea
sábado?



Lucas capítulo 14 versículo 6.

Y no le podían replicar a estas cosas.



Lucas capítulo 14 versículo 7.

Observando cómo los convidados escogían los primeros asientos a
la mesa, les refirió una parábola, diciéndoles:



Lucas capítulo 14 versículo 8.

«Cuando seas convidado por alguien a unas bodas no te sientes en
el primer lugar, no sea que otro más distinguido que tú esté
convidado por él,



Lucas capítulo 14 versículo 9.

y viniendo el que te convidó a ti y a él, te diga: “Da lugar a éste”, y
entonces tengas que ocupar avergonzado el último lugar.



Lucas capítulo 14 versículo 10.

Más bien, cuando seas convidado, ve y siéntate en el último lugar,
para que cuando venga el que te convidó te diga: “Amigo, sube más
arriba.” Entonces tendrás el reconocimiento de los que se sientan
contigo a la mesa.



Lucas capítulo 14 versículo 11.

Cualquiera que se enaltece será humillado, y el que se humilla será
enaltecido.»



Lucas capítulo 14 versículo 12.

Dijo también al que lo había convidado: —Cuando hagas comida o
cena, no llames a tus amigos ni a tus hermanos ni a tus parientes ni
a vecinos ricos, no sea que ellos, a su vez, te vuelvan a convidar, y
seas recompensado.



Lucas capítulo 14 versículo 13.

Cuando hagas banquete, llama a los pobres, a los mancos, a los
cojos y a los ciegos;



Lucas capítulo 14 versículo 14.

y serás bienaventurado, porque ellos no te pueden recompensar,
pero te será recompensado en la resurrección de los justos.



Lucas capítulo 14 versículo 15.

Oyendo esto uno de los que estaban sentados con él a la mesa, le
dijo: —¡Bienaventurado el que coma pan en el reino de Dios!



Lucas capítulo 14 versículo 16.

Entonces Jesús le dijo: «Un hombre hizo una gran cena y convidó a
muchos.



Lucas capítulo 14 versículo 17.

A la hora de la cena envió a su siervo a decir a los convidados:
“Venid, que ya todo está preparado.”



Lucas capítulo 14 versículo 18.

Pero todos a una comenzaron a excusarse. El primero dijo: “He
comprado una hacienda y necesito ir a verla. Te ruego que me
excuses.”



Lucas capítulo 14 versículo 19.

Otro dijo: “He comprado cinco yuntas de bueyes y voy a probarlos.
Te ruego que me excuses.”



Lucas capítulo 14 versículo 20.

Y otro dijo: “Acabo de casarme y por tanto no puedo ir.”



Lucas capítulo 14 versículo 21.

El siervo regresó e hizo saber estas cosas a su señor. Entonces,
enojado el padre de familia, dijo a su siervo: “Ve pronto por las
plazas y las calles de la ciudad, y trae acá a los pobres, a los
mancos, a los cojos y a los ciegos.”



Lucas capítulo 14 versículo 22.

Dijo el siervo: “Señor, se ha hecho como mandaste y aún hay
lugar.”



Lucas capítulo 14 versículo 23.

Dijo el señor al siervo: “Ve por los caminos y por los vallados, y
fuérzalos a entrar para que se llene mi casa,



Lucas capítulo 14 versículo 24.

pues os digo que ninguno de aquellos hombres que fueron
convidados gustará mi cena.”»



Lucas capítulo 14 versículo 25.

Grandes multitudes iban con él; y volviéndose, les decía:



Lucas capítulo 14 versículo 26.

«Si alguno viene a mí y no aborrece a su padre, madre, mujer,
hijos, hermanos, hermanas y hasta su propia vida, no puede ser mi
discípulo.



Lucas capítulo 14 versículo 27.

El que no lleva su cruz y viene en pos de mí, no puede ser mi
discípulo.



Lucas capítulo 14 versículo 28.

¿Quién de vosotros, queriendo edificar una torre, no se sienta
primero y calcula los gastos, a ver si tiene lo que necesita para
acabarla?



Lucas capítulo 14 versículo 29.

No sea que, después que haya puesto el cimiento, no pueda
acabarla y todos los que lo vean comiencen a hacer burla de él,



Lucas capítulo 14 versículo 30.

diciendo: “Este hombre comenzó a edificar y no pudo acabar.”



Lucas capítulo 14 versículo 31.

¿O qué rey, al marchar a la guerra contra otro rey, no se sienta
primero y considera si puede hacer frente con diez mil al que viene
contra él con veinte mil?



Lucas capítulo 14 versículo 32.

Y si no puede, cuando el otro está todavía lejos le envía una
embajada y le pide condiciones de paz.



Lucas capítulo 14 versículo 33.

Así, pues, cualquiera de vosotros que no renuncie a todo lo que
posee, no puede ser mi discípulo.



Lucas capítulo 14 versículo 34.

»Buena es la sal; pero si la sal se hace insípida, ¿con qué se
sazonará?



Lucas capítulo 14 versículo 35.

Ni para la tierra ni para el muladar es útil; la arrojan fuera. El que
tiene oídos para oír, oiga.»



Lucas capítulo 15 versículo 1.

Se acercaban a Jesús todos los publicanos y pecadores para oírlo,



Lucas capítulo 15 versículo 2.

y los fariseos y los escribas murmuraban, diciendo: —Éste recibe a
los pecadores y come con ellos.



Lucas capítulo 15 versículo 3.

Entonces él les refirió esta parábola, diciendo:



Lucas capítulo 15 versículo 4.

«¿Qué hombre de vosotros, si tiene cien ovejas y se le pierde una
de ellas, no deja las noventa y nueve en el desierto y va tras la que
se perdió, hasta encontrarla?



Lucas capítulo 15 versículo 5.

Cuando la encuentra, la pone sobre sus hombros gozoso,



Lucas capítulo 15 versículo 6.

y al llegar a casa reúne a sus amigos y vecinos, y les dice: “Gozaos
conmigo, porque he encontrado mi oveja que se había perdido.”



Lucas capítulo 15 versículo 7.

Os digo que así habrá más gozo en el cielo por un pecador que se
arrepiente, que por noventa y nueve justos que no necesitan de
arrepentimiento.



Lucas capítulo 15 versículo 8.

»¿O qué mujer que tiene diez dracmas, si pierde una dracma, no
enciende la lámpara, barre la casa y busca con diligencia hasta
encontrarla?



Lucas capítulo 15 versículo 9.

Y cuando la encuentra, reúne a sus amigas y vecinas, y les dice:
“Gozaos conmigo, porque he encontrado la dracma que había
perdido.”



Lucas capítulo 15 versículo 10.

Así os digo que hay gozo delante de los ángeles de Dios por un
pecador que se arrepiente.»



Lucas capítulo 15 versículo 11.

También dijo: «Un hombre tenía dos hijos,



Lucas capítulo 15 versículo 12.

y el menor de ellos dijo a su padre: “Padre, dame la parte de los
bienes que me corresponde.” Y les repartió los bienes.



Lucas capítulo 15 versículo 13.

No muchos días después, juntándolo todo, el hijo menor se fue
lejos a una provincia apartada, y allí desperdició sus bienes viviendo
perdidamente.



Lucas capítulo 15 versículo 14.

Cuando todo lo hubo malgastado, vino una gran hambre en aquella
provincia y comenzó él a pasar necesidad.



Lucas capítulo 15 versículo 15.

Entonces fue y se arrimó a uno de los ciudadanos de aquella tierra,
el cual lo envió a su hacienda para que apacentara cerdos.



Lucas capítulo 15 versículo 16.

Deseaba llenar su vientre de las algarrobas que comían los cerdos,
pero nadie le daba.



Lucas capítulo 15 versículo 17.

Volviendo en sí, dijo: “¡Cuántos jornaleros en casa de mi padre
tienen abundancia de pan, y yo aquí perezco de hambre!



Lucas capítulo 15 versículo 18.

Me levantaré e iré a mi padre, y le diré: ‘Padre, he pecado contra el
cielo y contra ti.



Lucas capítulo 15 versículo 19.

Ya no soy digno de ser llamado tu hijo; hazme como a uno de tus
jornaleros.’”



Lucas capítulo 15 versículo 20.

Entonces se levantó y fue a su padre. Cuando aún estaba lejos, lo
vio su padre y fue movido a misericordia, y corrió y se echó sobre
su cuello y lo besó.



Lucas capítulo 15 versículo 21.

El hijo le dijo: “Padre, he pecado contra el cielo y contra ti, y ya no
soy digno de ser llamado tu hijo.”



Lucas capítulo 15 versículo 22.

Pero el padre dijo a sus siervos: “Sacad el mejor vestido y vestidle;
y poned un anillo en su dedo y calzado en sus pies.



Lucas capítulo 15 versículo 23.

Traed el becerro gordo y matadlo, y comamos y hagamos fiesta,



Lucas capítulo 15 versículo 24.

porque éste, mi hijo, muerto era y ha revivido; se había perdido y
es hallado.” Y comenzaron a regocijarse.



Lucas capítulo 15 versículo 25.

»El hijo mayor estaba en el campo. Al regresar, cerca ya de la casa,
oyó la música y las danzas;



Lucas capítulo 15 versículo 26.

y llamando a uno de los criados le preguntó qué era aquello.



Lucas capítulo 15 versículo 27.

El criado le dijo: “Tu hermano ha regresado y tu padre ha hecho
matar el becerro gordo por haberlo recibido bueno y sano.”



Lucas capítulo 15 versículo 28.

Entonces se enojó y no quería entrar. Salió por tanto su padre, y le
rogaba que entrara.



Lucas capítulo 15 versículo 29.

Pero él, respondiendo, dijo al padre: “Tantos años hace que te
sirvo, no habiéndote desobedecido jamás, y nunca me has dado ni
un cabrito para gozarme con mis amigos.



Lucas capítulo 15 versículo 30.

Pero cuando vino este hijo tuyo, que ha consumido tus bienes con
rameras, has hecho matar para él el becerro gordo.”



Lucas capítulo 15 versículo 31.

Él entonces le dijo: “Hijo, tú siempre estás conmigo y todas mis
cosas son tuyas.



Lucas capítulo 15 versículo 32.

Pero era necesario hacer fiesta y regocijarnos, porque este tu
hermano estaba muerto y ha revivido; se había perdido y ha sido
hallado.”»



Lucas capítulo 16 versículo 1.

Dijo también a sus discípulos: «Había un hombre rico que tenía un
mayordomo, y éste fue acusado ante él como derrochador de sus
bienes.



Lucas capítulo 16 versículo 2.

Entonces lo llamó y le dijo: “¿Qué es esto que oigo acerca de ti? Da
cuenta de tu mayordomía, porque ya no podrás más ser
mayordomo.”



Lucas capítulo 16 versículo 3.

Entonces el mayordomo dijo para sí: “¿Qué haré?, porque mi amo
me va a quitar la mayordomía. Cavar, no puedo; mendigar, me da
vergüenza.



Lucas capítulo 16 versículo 4.

Ya sé lo que haré para que, cuando se me quite la mayordomía, me
reciban en sus casas.”



Lucas capítulo 16 versículo 5.

Y llamando a cada uno de los deudores de su amo, dijo al primero:
“¿Cuánto debes a mi amo?”



Lucas capítulo 16 versículo 6.

Él dijo: “Cien barriles de aceite.” Le dijo: “Toma tu cuenta, siéntate
pronto y escribe cincuenta.”



Lucas capítulo 16 versículo 7.

Después dijo a otro: “Y tú, ¿cuánto debes?” Éste contestó: “Cien
medidas de trigo.” Él le dijo: “Toma tu cuenta y escribe ochenta.”



Lucas capítulo 16 versículo 8.

Y alabó el amo al mayordomo malo por haber actuado sagazmente,
porque los hijos de este siglo son más sagaces en el trato con sus
semejantes que los hijos de luz.



Lucas capítulo 16 versículo 9.

»Y yo os digo: Ganad amigos por medio de las riquezas injustas,
para que cuando éstas falten, os reciban en las moradas eternas.



Lucas capítulo 16 versículo 10.

»El que es fiel en lo muy poco, también en lo más es fiel; y el que
en lo muy poco es injusto, también en lo más es injusto.



Lucas capítulo 16 versículo 11.

Si en las riquezas injustas no fuisteis fieles, ¿quién os confiará lo
verdadero?



Lucas capítulo 16 versículo 12.

Y si en lo ajeno no fuisteis fieles, ¿quién os dará lo que es vuestro?



Lucas capítulo 16 versículo 13.

»Ningún siervo puede servir a dos señores, porque odiará al uno y
amará al otro, o estimará al uno y menospreciará al otro. No podéis
servir a Dios y a las riquezas.»



Lucas capítulo 16 versículo 14.

Oían también todas estas cosas los fariseos, que eran avaros, y se
burlaban de él.



Lucas capítulo 16 versículo 15.

Entonces les dijo: «Vosotros sois los que os justificáis a vosotros
mismos delante de los hombres, pero Dios conoce vuestros
corazones, pues lo que los hombres tienen por sublime, delante de
Dios es abominación.



Lucas capítulo 16 versículo 16.

»La Ley y los Profetas llegan hasta Juan. Desde entonces es
anunciado el reino de Dios y todos se esfuerzan por entrar en él.



Lucas capítulo 16 versículo 17.

»Pero más fácil es que pasen el cielo y la tierra, que se frustre una
tilde de la Ley.



Lucas capítulo 16 versículo 18.

»Todo el que repudia a su mujer y se casa con otra, adultera; y el
que se casa con la repudiada del marido, adultera.



Lucas capítulo 16 versículo 19.

»Había un hombre rico, que se vestía de púrpura y de lino fino y
hacía cada día banquete con esplendidez.



Lucas capítulo 16 versículo 20.

Había también un mendigo llamado Lázaro, que estaba echado a la
puerta de aquél, lleno de llagas,



Lucas capítulo 16 versículo 21.

y ansiaba saciarse de las migajas que caían de la mesa del rico; y
aun los perros venían y le lamían las llagas.



Lucas capítulo 16 versículo 22.

Aconteció que murió el mendigo, y fue llevado por los ángeles al
seno de Abraham; y murió también el rico, y fue sepultado.



Lucas capítulo 16 versículo 23.

»En el Hades alzó sus ojos, estando en tormentos, y vio de lejos a
Abraham, y a Lázaro en su seno.



Lucas capítulo 16 versículo 24.

Entonces, gritando, dijo: “Padre Abraham, ten misericordia de mí y
envía a Lázaro para que moje la punta de su dedo en agua y
refresque mi lengua, porque estoy atormentado en esta llama.”



Lucas capítulo 16 versículo 25.

Pero Abraham le dijo: “Hijo, acuérdate de que recibiste tus bienes
en tu vida, y Lázaro, males; pero ahora éste es consolado aquí, y tú
atormentado.



Lucas capítulo 16 versículo 26.

Además de todo esto, una gran sima está puesta entre nosotros y
vosotros, de manera que los que quieran pasar de aquí a vosotros
no pueden, ni de allá pasar acá.”



Lucas capítulo 16 versículo 27.

»Entonces le dijo: “Te ruego, pues, padre, que lo envíes a la casa
de mi padre,



Lucas capítulo 16 versículo 28.

porque tengo cinco hermanos, para que les testifique a fin de que
no vengan ellos también a este lugar de tormento.”



Lucas capítulo 16 versículo 29.

Abraham le dijo: “A Moisés y a los Profetas tienen; ¡que los oigan a
ellos!”



Lucas capítulo 16 versículo 30.

Él entonces dijo: “No, padre Abraham; pero si alguno de los
muertos va a ellos, se arrepentirán.”



Lucas capítulo 16 versículo 31.

Pero Abraham le dijo: “Si no oyen a Moisés y a los Profetas,
tampoco se persuadirán aunque alguno se levante de los muertos.”»



Lucas capítulo 12 versículo
1.

Mientras tanto, millares de
personas se habían juntado, hasta
el punto que unos a otros se
atropellaban. Jesús comenzó a
decir primeramente a sus
discípulos: —Guardaos de la

levadura de los fariseos, que es la hipocresía,

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada frase
para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Mientras tanto,
Mira una de las muñecas del fariseo, e imagina un reloj
sobre ella. Mientras tanto.

millares de personas se habían juntado,
Ok, esto es diferente, pero imagina todas las burbujas en la
levadura como la multitud de personas que se habían
reunido.

hasta el punto que unos a otros se atropellaban.



Ahora, mira las burbujas que pisotearon sobre las otras
burbujas, cerca del codo del fariseo en rojo.

Jesús comenzó a decir primeramente a sus discípulos:
Ahora, imagina a Jesús parado justo afuera de la vista de los
fariseos, y ellos lo están mirando. Imagina que Jesús está
hablando con las burbujas en el lado derecho de la imagen.

—Guardaos de la levadura de los fariseos,
Mira las burbujas de la levadura de levadura detrás de los
Phariseses. Mira cuán pomposos y despreciativos son los
pecados de los demás. Están llenos de hipocresía, porque
también son pecadores.

que es la hipocresía,
Mira a los hombres que tienen máscaras frente a sus caras.
Parecen buenos por fuera, pero son malos por dentro. Están
llenos de hipocresía.



Lucas capítulo 12 versículo
2.

porque nada hay encubierto que
no haya de descubrirse, ni oculto
que no haya de saberse.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando

translate.google.com. No memorice las frases traducidas, pero
puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

porque nada hay encubierto que no haya de descubrirse,
Mire la bandeja de comida cubierta, y luego la bandeja de
comida abierta en el lado izquierdo de la imagen. No hay
nada en la bandeja de comida, para ayudarlo a recordar la
palabra "porque no hay nada cubierto", y luego se revelará.
Entonces puede pensar que son todas las buenas acciones
que ha realizado las que se revelarán, y también se revelarán
todas las malas acciones que haya realizado.

ni oculto que no haya de saberse.
Mira el mapa del tesoro, donde está escondido el cofre del
tesoro. Ahora mira el cofre del tesoro. Su ubicación oculta
ahora se conoce.



Lucas capítulo 12 versículo
3.

Por tanto, todo lo que habéis
dicho en tinieblas, a la luz se oirá;
y lo que habéis hablado al oído en
los aposentos, se proclamará en
las azoteas.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han convertido al español usando
translate.google.com. No memorice las frases traducidas, pero
puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Por tanto, todo lo que habéis dicho en tinieblas,
Mira los ojos en la oscuridad, y que la gente está hablando
entre ellos en la oscuridad. Presumiblemente haciendo
planes para hacer algo mal. Buenos planes también pueden
hacerse en la oscuridad.

a la luz se oirá;
Mire al jurado que se muestra y se le informa sobre la
evidencia de un crimen. Están escuchando los resultados de
los planes que se hablaron en la oscuridad.

y lo que habéis hablado al oído en los aposentos,



Mira a las personas susurrando en la esquina superior
derecha de la imagen.

se proclamará en las azoteas.
Mira al hombre con el megáfono. No pude encontrar a un
hombre gritando desde el techo, así que puse la azotea del
hombre con el megáfono.



Lucas capítulo 12 versículo
4.

»Os digo, amigos míos: No
temáis a los que matan el cuerpo,
pero después nada más pueden
hacer.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han

convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada frase
para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

»Os digo, amigos míos:
Mire a Jesús hablando con la multitud y sus amigos.

No temáis a los que matan el cuerpo,
Mira a la multitud que quería matar a los cristianos en el
Coliseo romano. Solo podían matar los cuerpos de estas
personas que se muestran aquí.

pero después nada más pueden hacer.
Mire al grupo de cristianos a punto de ser asesinado por los
leones. La gente en el estadio no podía hacer más a estos
cristianos que matar sus cuerpos. No tenían el poder de
ponerlos en el infierno.



Lucas capítulo 12 versículo
5.

Os enseñaré a quién debéis temer:
Temed a aquel que, después de
haber quitado la vida, tiene poder
de echar en el infierno. Sí, os
digo, a éste temed.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han convertido al español usando
translate.google.com. No memorice las frases traducidas, pero
puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Os enseñaré a quién debéis temer:
Mire la mano extendida de Jesús: Él le mostrará a quién
debe temer.

Temed a aquel que, después de haber quitado la vida,
Mire la imagen de Jesús viniendo en el caballo blanco. Esta
es una imagen de Jesús en juicio, como se describe en
Apocalipsis 19: 11-21.

tiene poder de echar en el infierno.
Mira la imagen del fuego ardiendo. Es una representación
del infierno.



Sí, os digo, a éste temed.
Mire a la multitud alrededor de Jesús.



Lucas capítulo 12 versículo
6.

»¿No se venden cinco pajarillos
por dos cuartos? Con todo, ni uno
de ellos está olvidado delante de
Dios,

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han

convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada frase
para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

»¿No se venden cinco pajarillos
Mira la imagen de los gorriones.

por dos cuartos?
Mira las dos monedas de cobre.

Con todo, ni uno de ellos está olvidado delante de Dios,
Mira las manos de Dios que se extiende para cuidar a los
gorriones.



Lucas capítulo 12 versículo
7.

pues aun los cabellos de vuestra
cabeza están todos contados. No
temáis, pues; más valéis vosotros
que muchos pajarillos.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han

convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada frase
para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

pues aun los cabellos de vuestra cabeza están todos contados.
Mira el cabello de todos esos niños. Dios sabe cuántos hilos
de pelo tiene cada niño.

No temáis, pues;
Mira las caras sonrientes de todos los niños. Ellos no tienen
miedo

más valéis vosotros que muchos pajarillos.
Mire los gorriones que valen 2 centavos, y luego mire la pila
de lingotes de oro debajo de los niños, para mostrar cuánto
valor tenemos más que muchos gorriones.



Lucas capítulo 12 versículo
8.

»Os digo que todo aquel que me
confiese delante de los hombres,
también el Hijo del hombre lo
confesará delante de los ángeles
de Dios;

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han convertido al español usando
translate.google.com. No memorice las frases traducidas, pero
puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

»Os digo que todo aquel que me confiese delante de los hombres,
Mire al niño que comparte el Evangelio con su amigo. Él le
está diciendo a su amigo acerca de Jesús.

también el Hijo del hombre lo confesará delante de los ángeles de
Dios;

Mira a Jesús diciéndole a los ángeles de Dios acerca de este
hombre. Imagina que es este chico después de haber
crecido. Jesús está siendo el Abogado o Mediador de este
hombre ante la corte celestial.



Lucas capítulo 12 versículo
9.

pero el que me niegue delante de
los hombres, será negado delante
de los ángeles de Dios.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando

translate.google.com. No memorice las frases traducidas, pero
puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

pero el que me niegue delante de los hombres,
Miró al niño diciendo "No, no soy cristiano" a la niña.

será negado delante de los ángeles de Dios.
Mira a los ángeles que niegan el acceso al cielo para el niño.
Jesús negó a este muchacho antes que ellos, y ahora están
negando el acceso al cielo para el niño.



Lucas capítulo 12 versículo
10.

»Todo aquel que diga alguna
palabra contra el Hijo del hombre,
será perdonado; pero el que
blasfeme contra el Espíritu Santo,
no será perdonado.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han convertido al español usando
translate.google.com. No memorice las frases traducidas, pero
puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

»Todo aquel que diga alguna palabra contra el Hijo del hombre,
Mira al hombre en la parte superior derecha de la imagen,
maldiciendo y hablando en contra de Jesús.

será perdonado;
Mire al hombre ahora alabando y cantando a Dios. Él ha
sido perdonado.

pero el que blasfeme contra el Espíritu Santo,
Mire al hombre mayor que blasfema con sus palabras en
contra de la paloma, una representación del Espíritu Santo.



no será perdonado.
Mire las llamas del infierno mordiendo a este hombre que
blasfemó contra el Espíritu Santo. Él no será perdonado.



Lucas capítulo 12 versículo
11.

»Cuando os traigan a las
sinagogas, ante los magistrados y
las autoridades, no os preocupéis
por cómo o qué habréis de
responder, o qué habréis de decir,

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han convertido al español usando
translate.google.com. No memorice las frases traducidas, pero
puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

»Cuando os traigan a las sinagogas,
Mire las columnas de mármol del edificio de la iglesia.
Imagina que es para una sinagoga.

ante los magistrados y las autoridades,
Mire a los magistrados y autoridades que están frente a
John Huss.

no os preocupéis por cómo o qué habréis de responder,
Mire a John Huss. Él está muy tranquilo, y estoy seguro de
que no le preocupó qué debería responder al Consejo
Católico sobre sus enseñanzas.



o qué habréis de decir,
Mire al Papa preguntándole a John Huss qué tiene que decir
por sí mismo.



Lucas capítulo 12 versículo
12.

porque el Espíritu Santo os
enseñará en la misma hora lo que
debéis decir.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando

translate.google.com. No memorice las frases traducidas, pero
puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

porque el Espíritu Santo os enseñará en la misma hora
Mira la paloma que desciende sobre la mano de Martin
Luther. Le está enseñando a Martín Lutero qué decir en esa
misma hora que está frente al concilio.

lo que debéis decir.
Mire a Martin Luther hablando con los miembros del
consejo. Podemos creer que el Espíritu Santo le dijo qué
decir.



Lucas capítulo 12 versículo
13.

Le dijo uno de la multitud: —
Maestro, di a mi hermano que
parta conmigo la herencia.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando

translate.google.com. No memorice las frases traducidas, pero
puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Le dijo uno de la multitud:
Mira al hombre de la multitud, que está hablando con Jesús.

—Maestro, di a mi hermano que parta conmigo la herencia.
Mira la imagen de los muchachos peleándose por el oso de
peluche. Están peleando por quién obtiene artículos de la
herencia de sus padres.



Lucas capítulo 12 versículo
14.

Pero él le dijo: —Hombre, ¿quién
me ha puesto sobre vosotros
como juez o partidor?

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando

translate.google.com. No memorice las frases traducidas, pero
puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Pero Él le dijo: "Hombre, quien me hizo juez
Mire a Jesús, y luego el martillo y los libros de leyes.

o partidor?
Mire al hombre que intenta ser un árbitro en el escritorio.



Lucas capítulo 12 versículo
15.

Y les dijo: —Mirad, guardaos de
toda avaricia, porque la vida del
hombre no consiste en la
abundancia de los bienes que
posee.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han convertido al español usando
translate.google.com. No memorice las frases traducidas, pero
puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Y les dijo: —Mirad, guardaos de toda avaricia,
Mira al hombre conteniendo todas las posesiones. Él
necesita prestar atención y tener cuidado con la codicia.

porque la vida del hombre no consiste en la abundancia de los
bienes que posee.

Mire la abundancia de cosas que este hombre posee. Puedes
ver que no está contento con todos ellos, sino que se siente
abrumado por ellos.



Lucas capítulo 12 versículo
16.

También les refirió una parábola,
diciendo: «La heredad de un
hombre rico había producido
mucho.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han

convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada frase
para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

También les refirió una parábola, diciendo:
Mire a Jesús hablando con la multitud, en la esquina
superior izquierda.

«La heredad de un hombre rico había producido mucho.
Mire la gran cosecha de trigo que este hombre tenía.



Lucas capítulo 12 versículo
17.

Y él pensaba dentro de sí,
diciendo: “¿Qué haré, porque no
tengo donde guardar mis frutos?”

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando

translate.google.com. No memorice las frases traducidas, pero
puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Y él pensaba dentro de sí, diciendo:
Mira la cara del hombre.

“¿Qué haré, porque no tengo donde guardar mis frutos?”
Mire las manos del hombre, y piense en lo que HARÁ con
sus manos.



Lucas capítulo 12 versículo
18.

Y dijo: “Esto haré: derribaré mis
graneros y los edificaré más
grandes, y allí guardaré todos mis
frutos y mis bienes;

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han

convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada frase
para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Y dijo: “Esto haré:
Mire al hombre, que acaba de tomar la decisión sobre lo
que hará.

derribaré mis graneros y los edificaré más grandes,
Mira los viejos graneros, y piensa en él derribándolos y
construyendo graneros más grandes.

y allí guardaré todos mis frutos y mis bienes;
Mira el trigo que se derrama del antiguo granero.
Necesitaba más espacio para almacenar todas sus cosechas
y sus bienes.



Lucas capítulo 12 versículo
19.

y diré a mi alma: ‘Alma, muchos
bienes tienes guardados para
muchos años; descansa, come,
bebe y regocíjate.’”

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han

convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada frase
para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

y diré a mi alma:
Mire al joven granjero y piense en él hablando con su yo
mayor que aparece en la esquina superior derecha.

‘Alma, muchos bienes tienes guardados para muchos años;
Mire al hombre mayor, o al hombre más joven, y vea que
pensó que tenía muchos años de comida almacenada para
que él la disfrutara. Pensó que envejecería antes de necesitar
trabajar de nuevo.

descansa
Mire al hombre que descansa sobre la almohada, y sus pies
hacia arriba. Él se está tomando su tranquilidad.



come, bebe y regocíjate.’”
Mire las frutas, las verduras, el jugo de manzana y el
anciano con el sombrero y el ventilador del partido. Pensó
que podría comer, beber y festejar todo el tiempo durante
muchos años.



Lucas capítulo 12 versículo
20.

Pero Dios le dijo: “Necio, esta
noche vienen a pedirte tu alma, y
lo que has guardado, ¿de quién
será?”

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han

convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada frase
para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Pero Dios le dijo:
Mira los rayos azules en la esquina superior izquierda.
Representa a Dios hablando al joven agricultor.

“Necio,
Mira al hombre con el sombrero de burro. Históricamente,
los estudiantes que se portaron mal o que no sabían la
respuesta a una pregunta se hicieron usar un sombrero de
burro. Era un símbolo de ser estúpido o tonto.

esta noche vienen a pedirte tu alma,
Mira el ataúd. La frase "esta noche se te exigirá tu alma" es
una forma diferente de decir que ese hombre iba a morir esa



noche.

y lo que has guardado, ¿de quién será?”
Mira la silueta del granero en el fondo. Toda esa comida y
riqueza no iba a ser utilizada por el granjero, sino a sus
herederos.



Lucas capítulo 12 versículo
21.

Así es el que hace para sí tesoro y
no es rico para con Dios.»

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando
translate.google.com. No

memorice las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de
cada frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo
en RVR95.

Así es el que hace para sí tesoro
Mire al hombre que está pensando en comprar todas las
cosas, y tiene todas las bolsas de dinero.

y no es rico para con Dios.»
Mire el efectivo de $ 15 en el plato de la oferta. Esa es una
cantidad tan pequeña en comparación con sus otras
posesiones, que se puede ver que no está siendo rico con
Dios.



Lucas capítulo 12 versículo
22.

Dijo luego a sus discípulos: «Por
tanto os digo: No os angustiéis
por vuestra vida, qué comeréis; ni
por el cuerpo, qué vestiréis.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han

convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada frase
para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Dijo luego a sus discípulos:
Mira a Jesús hablando con sus discípulos

«Por tanto os digo: No os angustiéis por vuestra vida,
Mire al niño que está preocupado.

qué comeréis;
Mire la burbuja de comida, donde el niño está pensando si
podrá comer.

ni por el cuerpo, qué vestiréis.
Mire al niño pensando si va a tener ropa para ponerse.



Lucas capítulo 12 versículo
23.

La vida es más que la comida, y el
cuerpo más que el vestido.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando
translate.google.com. No

memorice las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de
cada frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo
en RVR95.

La vida es más que la comida,
Mire al niño que está de pie en el lado derecho de la
imagen. Ver que tiene su mano en la boca. Imagina que está
comiendo una manzana. Pero, él está haciendo mucho más
que solo comer la manzana: está jugando con sus amigos.

y el cuerpo más que el vestido.
Mira al niño en el columpio y mira sus zapatos. Su cuerpo
es mucho más que solo usar zapatos. Él se balancea en el
columpio y juega con sus amigos.



Lucas capítulo 12 versículo
24.

Considerad los cuervos, que ni
siembran ni siegan; que ni tienen
despensa ni granero, y Dios los
alimenta. ¿No valéis vosotros
mucho más que las aves?

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han convertido al español usando
translate.google.com. No memorice las frases traducidas, pero
puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Considerad los cuervos,
Mira a los dos cuervos en las fotos.

que ni siembran ni siegan;
Mire al granjero en el fondo. Use la semilla de maíz que va
al cesto del tractor para la parte "siembra", y la cosechadora
que corta los tallos de maíz para la parte "cosechar".

que ni tienen despensa ni granero,
Mira las dos cajas de patatas fritas por el cuervo en el suelo.
Imagina que uno es un almacén, y el otro es un granero.



y Dios los alimenta.
Mira los pájaros comiendo las papas fritas y los sándwiches
de galleta. Dios se aseguró de que estos cuervos comieran
algo. (Estos eran mejores que mostrar algunas otras comidas
que los cuervos estaban comiendo en otras fotos).

¿No valéis vosotros mucho más que las aves?
Mire la bolsa de dinero. Esto es papel moneda, y no oro,
como en los versículos anteriores.



Lucas capítulo 12 versículo
25.

¿Y quién de vosotros podrá, con
angustiarse, añadir a su estatura
un codo?

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando

translate.google.com. No memorice las frases traducidas, pero
puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

¿Y quién de vosotros podrá, con angustiarse,
Mire al niño y a la niña en la tabla de crecimiento. ¿Les
preocupa que no sean más altos?

añadir a su estatura un codo?
Se definió un codo como la longitud desde el codo de un
hombre hasta la punta de los dedos. Puedes mirar el codo
del chico y luego pasar los ojos a la parte superior de la
cabeza para ver las yemas de sus dedos. Eso debería ser
"su" codo.



Lucas capítulo 12 versículo
26.

Pues si no podéis ni aun lo que es
menos, ¿por qué os angustiáis por
lo demás?

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando

translate.google.com. No memorice las frases traducidas, pero
puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Pues si no podéis ni aun lo que es menos,
Mira el buzón, y piensa que es como la tabla de crecimiento
en la imagen anterior. Jesús dijo que si no podemos
hacernos crecer un codo, ¿por qué preocuparse por algo
más?

¿por qué os angustiáis por lo demás?
Mire los otros artículos afuera que podrían estar ansiosos:
casa, camas, muebles, hieleras, etc. Jesús está diciendo que
Dios se encargará de todo eso por usted.



Lucas capítulo 12 versículo
27.

»Considerad los lirios, cómo
crecen: no trabajan ni hilan, pero
os digo que ni aun Salomón con
toda su gloria se vistió como uno
de ellos.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han convertido al español usando
translate.google.com. No memorice las frases traducidas, pero
puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

»Considerad los lirios,
Mire la primera lilly grande en el medio de la imagen.

cómo crecen:
Ahora mire la imagen y vea todo el boquet de plantas de
lilly.

no trabajan ni hilan,
Mire a las mujeres que recogen el algodón en la esquina
superior izquierda de la imagen, y luego mire a las mujeres
que hacen girar el algodón en la esquina inferior izquierda
de la imagen.



pero os digo que ni aun Salomón con toda su gloria se vistió como
uno de ellos.

Mira al Rey Salomón en su caballo en el lado superior
derecho de la imagen.



Lucas capítulo 12 versículo
28.

Y si así viste Dios la hierba que
hoy está en el campo y mañana es
echada al horno, ¿cuánto más a
vosotros, hombres de poca fe?

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han

convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada frase
para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Y si así viste Dios la hierba
Mire el campo de flores silvestres. ¡Cuán bellamente Dios
viste la hierba!

que hoy está en el campo
Mira la parte verde del campo de las flores. Ahora, mira la
hierba que se ha convertido en rastrojo.

y mañana es echada al horno,
Mire al hombre rastrillar la barba en el fuego ardiente.
Imagina que es un horno al aire libre.

¿cuánto más a vosotros,



Mire a los niños de todo el mundo con sus propios tipos de
ropa. Dios les provee ropa a todos.

hombres de poca fe?
Mira a la multitud de personas alrededor de Jesús. Él estaba
hablando con ellos. Aparentemente, no tenían mucha fe.



Lucas capítulo 12 versículo
29.

Vosotros, pues, no os preocupéis
por lo que habéis de comer ni por
lo que habéis de beber, ni estéis
en ansiosa inquietud,

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han

convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada frase
para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Vosotros, pues, no os preocupéis por lo que habéis de comer
Mire el letrero multidireccional y siga una flecha hacia algo
para comer. Puedes ver que hay cosas para comer en tres
posiciones diferentes. Se necesita mucha energía y
preocupación para buscar lo que debe comer.

ni por lo que habéis de beber,
Mire la señal multidireccional que señala las cosas que
deberíamos beber.

ni estéis en ansiosa inquietud,
Mire al hombre con la cara preocupada, que no sabe hacia
dónde ir para buscar lo que debe comer o beber.



Lucas capítulo 12 versículo
30.

porque todas estas cosas buscan
las gentes del mundo, pero
vuestro Padre sabe que tenéis
necesidad de ellas.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han

convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada frase
para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

porque todas estas cosas
Mire la comida y las bebidas del último versículo.

buscan las gentes del mundo,
Mira el globo en la mano de Dios. Ver las naciones en el
globo. Todos buscan comida y agua.

pero vuestro Padre sabe que tenéis necesidad de ellas.
Mira la mano que sostiene el mundo. Se supone que es una
representación de Dios, o nuestros Padres Celestiales. Si Él
sostiene el mundo en sus manos, entonces sabe que
necesitamos todas estas cosas.



Lucas capítulo 12 versículo
31.

Buscad, más bien, el reino de
Dios, y todas estas cosas os serán
añadidas.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando

translate.google.com. No memorice las frases traducidas, pero
puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Buscad, más bien, el reino de Dios,
Mire al niño que comparte el Evangelio con su amigo. Él
está buscando el reino de Dios.

y todas estas cosas os serán añadidas.
Mire la comida y la bebida que está ahora detrás, o que
pertenece al niño que está esperando a Cristo. Dios se
aseguró de que tuviera su comida y bebida.



Lucas capítulo 12 versículo
32.

»No temáis, manada pequeña,
porque a vuestro Padre le ha
placido daros el Reino.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando

translate.google.com. No memorice las frases traducidas, pero
puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

»No temáis, manada pequeña,
Mira a Jesús hablando con la multitud en la cima de la
colina ese día.

porque a vuestro Padre le ha placido
Mire la mano que baja del cielo, representando la mano del
Padre Celestial.

daros el Reino.
Mire la mano que le da a la multitud de personas con
túnicas blancas el reino celestial.



Lucas capítulo 12 versículo
33.

Vended lo que poseéis y dad
limosna; haceos bolsas que no se
envejezcan, tesoro en los cielos
que no se agote, donde ladrón no
llega ni polilla destruye,

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han convertido al español usando
translate.google.com. No memorice las frases traducidas, pero
puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Vended lo que poseéis
Mira a la familia sosteniendo la venta de garaje. Están
vendiendo los artículos que tienen por dinero, para poder
dárselos a los pobres.

y dad limosna;
Mire a la mujer que le está dando dinero al niño mendigo en
la parte superior izquierda de la imagen.

haceos bolsas que no se envejezcan,
Mire las bolsas de dinero en la esquina superior derecha de
la imagen para bolsas de dinero, y luego mire las estrellas en



las bolsas, para ver la frase "que no envejezca".

tesoro en los cielos que no se agote,
Mire el cofre del tesoro, luego las puertas celestiales de la
ciudad y luego las joyas que caen del cofre del tesoro.
Imagina que puedes seguir sacando las joyas del cofre del
tesoro, y nunca dejarán de salir. Es un tesoro en los cielos
que no falla.

donde ladrón no llega
Mire la caja alrededor de los tesoros en el cielo. Vea al
ladrón tratando de llegar a los tesoros, pero hay una caja
alrededor. El ladrón no puede acercarse a estos tesoros.

ni polilla destruye,
Mira el agujero en el suéter que fue causado por polillas.
Están destruyendo este valioso suéter. En el cielo, ninguna
polilla destruirá tus tesoros.



Lucas capítulo 12 versículo
34.

porque donde está vuestro tesoro,
allí estará también vuestro
corazón.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando

translate.google.com. No memorice las frases traducidas, pero
puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

porque donde está vuestro tesoro,
Mira al hombre aferrado a su dinero, y el

allí estará también vuestro corazón.
Mire el corazón en las monedas de oro que el hombre está
sosteniendo. Mira el corazón en el reino celestial.



Lucas capítulo 12 versículo
35.

»Tened vuestra cintura ceñida y
vuestras lámparas encendidas;

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando
translate.google.com. No

memorice las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de
cada frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo
en RVR95.

»Tened vuestra cintura ceñida
Mire la cintura del soldado ceñida.

y vuestras lámparas encendidas;
Mira la lámpara de aceite ardiendo.



Lucas capítulo 12 versículo
36.

sed semejantes a hombres que
aguardan a que su señor regrese
de las bodas, para que, cuando
llegue y llame, le abran en
seguida.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han convertido al español usando
translate.google.com. No memorice las frases traducidas, pero
puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

sed semejantes a hombres que aguardan a que su señor
Mira el grupo de padrinos en esta imagen. Se puede decir
que son padrinos debido a las mismas camisas de colores y
los mismos relojes. (un regalo del novio.) También puede
pensar en ellos como todos sirvientes del novio. Todos
tienen el mismo uniforme de trabajo proporcionado por su
maestro.

regrese de las bodas,
Mira los relojes. Están esperando que el novio regrese de la
boda.



para que, cuando llegue y llame,
Mira los puños en la imagen. Usa los puños para recordarte
el golpe del novio. Incluso puede hacer un movimiento de
golpear con su propio puño para este verso.

le abran en seguida.
Ahora mira a la pareja entrando por la puerta, y los
padrinos de boda soplando burbujas sobre el novio. Imagina
que los padrinos de boda han estado esperando allí con la
puerta cerrada hasta que llegó el novio y llamaron a la
puerta, y luego abrieron la puerta y comenzaron a soplar
burbujas sobre él.



Lucas capítulo 12 versículo
37.

Bienaventurados aquellos siervos
a los cuales su señor, cuando
venga, halle velando; de cierto os
digo que se ceñirá y hará que se
sienten a la mesa y vendrá a
servirles.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada frase
para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Bienaventurados aquellos siervos a los cuales su señor,
Mira a los padrinos de boda que saltan. Están felices de ver
venir al novio.

cuando venga,
Imagina que el novio viene por la calle, frente a los padrinos
de boda saltarines.

halle velando;
Mire a los hombres descansando y durmiendo mientras
espera al novio. El novio no los encontró observando.



de cierto os digo que se ceñirá y hará que se sienten a la mesa
Mira la mesa de banquete para las damas de honor y los
padrinos de boda. Están sentados esperando para comer.

y vendrá a servirles.
Ahora mira al novio. Él está proporcionando la comida, y el
personal del banquete vendrá en breve para servirles la
cena.



Lucas capítulo 12 versículo
38.

Y aunque venga a la segunda
vigilia o a la tercera vigilia, si los
halla velando, bienaventurados
son aquellos siervos.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han

convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada frase
para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Y aunque venga a la segunda vigilia
Mire el "2" negro en la esquina superior izquierda. Se
supone que esto representa el segundo reloj. El día casi se
ha ido, y entrando en el crepúsculo. Todavía están
esperando al novio.

o a la tercera vigilia, si los halla velando,
Ahora mira el "3" gris en la esquina superior derecha.
Ahora está oscuro afuera, porque ha cambiado a la tercera
guardia de la noche.

bienaventurados son aquellos siervos.



Mire la exuberancia y la alegría que tienen estos padrinos de
boda. Ellos son bendecidos.



Lucas capítulo 12 versículo
39.

Pero sabed esto, que si supiera el
padre de familia a qué hora el
ladrón había de llegar, velaría
ciertamente y no lo dejaría entrar
en su casa.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han convertido al español usando
translate.google.com. No memorice las frases traducidas, pero
puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Pero sabed esto,
Mire al hombre en el césped que está considerando lo que
Jesús está diciendo.

que si supiera el padre de familia
Mire al dueño de la casa que se sienta en la oficina de arriba
llamando a la policía.

a qué hora el ladrón había de llegar,
Mira el sol en la imagen de los hombres irrumpiendo en la
casa. La posición del sol en el cielo puede decirle a qué hora
es.



velaría ciertamente
Ahora mira al policía. El dueño de la casa sabía a qué hora
llegaría el ladrón. Por lo tanto, llamó a la policía, y el ladrón
fue atrapado antes de que destrozara la casa del hombre.

y no lo dejaría entrar en su casa.
Mira al criminal mirando hacia la casa blanca. Este tipo fue
atrapado antes de irrumpir en la casa blanca.



Lucas capítulo 12 versículo
40.

Vosotros, pues, también, estad
preparados, porque a la hora que
no penséis el Hijo del hombre
vendrá.»

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han

convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada frase
para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Vosotros, pues, también, estad preparados,
Mire a las personas saltando de alegría que han estado
preparadas para que venga Jesús.

porque a la hora que no penséis.
Mira el cielo y las estrellas. Puede decir a qué hora está
mirando la posición de las estrellas moviéndose por el cielo
cada noche.

el Hijo del hombre vendrá.»
Mire a Jesús que regresa a la tierra.



Lucas capítulo 12 versículo
41.

Entonces Pedro le dijo: —Señor,
¿dices esta parábola a nosotros o
también a todos?

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando

translate.google.com. No memorice las frases traducidas, pero
puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Entonces Pedro le dijo:
Mira a Pedro hablando con Jesús.

—Señor, ¿dices esta parábola a nosotros
Mire la mano izquierda de Pedro y el grupo de discípulos
alrededor de Pedro.

o también a todos?
Mire la mano derecha de Peter, y luego al grupo de
personas que se iban después de que la parábola de los
padrinos de boda terminara.



Lucas capítulo 12 versículo
42.

Dijo el Señor: —¿Quién es el
mayordomo fiel y prudente al cual
su señor pondrá sobre su casa
para que a tiempo les dé su
ración?

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han convertido al español usando
translate.google.com. No memorice las frases traducidas, pero
puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Dijo el Señor:
Mira a Jesús hablando con Peter.

—¿Quién es el mayordomo fiel y prudente
Mire la imagen del mayordomo fiel y sabio en la imagen. Él
es el hombre con la toalla sobre su brazo.

al cual su señor pondrá sobre su casa
Mire al maestro sentado en la mesa. Él ha contratado a un
mayordomo sabio y fiel para darles su porción de comida a
su debido tiempo.



para que a tiempo les dé su ración?
Mire la bandeja de comida cubierta, y luego deslice sus ojos
a las personas de la casa que esperan su comida. Puede
pensar en "a su debido tiempo" como tres veces por día,
cuando la gente tiene hambre, o bien, si desea utilizar el
significado alternativo en inglés para "temporada", puede
pensar que el mayordomo puso suficiente sal y pimienta en
la comida (él puso "la temporada debida" en la comida),
antes de que lo trajera para servir a la familia de su amo.



Lucas capítulo 12 versículo
43.

Bienaventurado aquel siervo al
cual, cuando su señor venga, lo
halle haciendo así.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando

translate.google.com. No memorice las frases traducidas, pero
puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Bienaventurado aquel siervo al cual, cuando su señor venga,
Mira al hombre del traje azul. Él es el maestro que regresa a
casa del trabajo, y encuentra al sirviente recibiendo la
comida en la mesa en el momento correcto.

lo halle haciendo así.
Mire al hombre que se supone que debe tener comida lista
en el momento correcto para terminar la mesa del banquete,
justo cuando el maestro está entrando. Está contento de que
su jefe lo haya encontrado trabajando y de que la comida
esté lista para servir.



Lucas capítulo 12 versículo
44.

En verdad os digo que lo pondrá
sobre todos sus bienes.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando
translate.google.com. No

memorice las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de
cada frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo
en RVR95.

En verdad os digo que lo pondrá sobre todos sus bienes.
Mira al hombre que abre la puerta al maestro. Él ahora ha
sido promovido a ser el servidor principal. Observe que hay
una niña cargando la comida ahora. Él no está a cargo de
preparar las comidas y servirlas.



Lucas capítulo 12 versículo
45.

Pero si aquel siervo dice en su
corazón: “Mi señor tarda en
venir”, y comienza a golpear a los
criados y a las criadas, y a comer
y a beber y a embriagarse,

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han convertido al español usando
translate.google.com. No memorice las frases traducidas, pero
puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Pero si aquel siervo dice en su corazón:
Mira al hombre en el área del corazón rojo. Él piensa que
tiene mucho tiempo antes de que regrese su maestro. Él es
el sirviente que fue hecho para ser el jefe mayordomo.
Ahora él está pensando que puede golpear a los otros
sirvientes.

“Mi señor tarda en venir”,
Mire al hombre de vacaciones relajándose en la silla en la
esquina superior izquierda.

y comienza a golpear a los criados y a las criadas,



Mira al hombre que comienza a golpear a los sirvientes.
Uno es un hombre, y puedes pensar en el que está en el
azul, como una mujer muy grande.

y a comer y a beber y a embriagarse,
Mire las uvas en el viñedo: no nos gusta mostrar a la gente
que está borracha, así que imagínese que va a recoger estas
uvas para comerlas y luego se emborrachará.



Lucas capítulo 12 versículo
46.

vendrá el señor de aquel siervo en
día que éste no espera y a la hora
que no sabe, y lo castigará
duramente y lo pondrá con los
infieles.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han convertido al español usando
translate.google.com. No memorice las frases traducidas, pero
puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

vendrá el señor de aquel siervo en día que éste no espera
Mire al maestro en la esquina superior izquierda que regresa
a casa después de sus vacaciones. Imagina que vuelve a casa
unos días antes de lo que espera el criado. Mira al hombre
en el sillón reclinable y no está ocupado trabajando como se
supone que debe estar haciendo.

y a la hora que no sabe,
Mira la mesa vacía. Se supone que este sirviente tiene la
cena lista a la hora correcta. Él ha sido flojo, y no ha
conseguido ningún alimento listo y sobre la mesa. Él no
sabe que el jefe está a punto de entrar.



y lo castigará duramente
Mire al jefe que le grita al sirviente. Él lo está cortando en
dos con sus duras palabras.

y lo pondrá con los infieles.
Mira las llamas. Ese es el lugar final al que van los
incrédulos.



Lucas capítulo 12 versículo
47.

»Aquel siervo que, conociendo la
voluntad de su señor, no se
preparó ni hizo conforme a su
voluntad, recibirá muchos azotes.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han

convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada frase
para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

»Aquel siervo que, conociendo la voluntad de su señor,
Mira la cara del hombre que está siendo golpeado. Este
sirviente sabía lo que se suponía que debía hacer.

no se preparó ni hizo conforme a su voluntad,
Mira la mesa vacía. Recuerde que se suponía que este
sirviente estaba a cargo de preparar las comidas en el
momento adecuado. No preparó la comida ni la hizo según
el deseo del maestro cuando dejó la mesa vacía cuando era
la hora de la comida.

recibirá muchos azotes.



Mira a los hombres golpeando a este hombre. Él recibirá
muchas rayas.



Lucas capítulo 12 versículo
48.

Pero el que sin conocerla hizo
cosas dignas de azotes, será
azotado poco, porque a todo
aquel a quien se haya dado
mucho, mucho se le demandará, y
al que mucho se le haya confiado,

más se le pedirá.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada frase
para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Pero el que sin conocerla
Mira al niño que accidentalmente tiró un jarrón y lo rompió.
Él no lo hizo a propósito. O bien, puedes imaginar a alguien
violando una ley en la ignorancia.

cosas dignas de azotes,
Mira el jarrón roto en el piso. Todavía está roto, ya sea que
el niño lo rompió deliberadamente o no, o fue un accidente.
Romper el jarrón todavía merece un castigo.

será azotado poco,



Mire al niño recibiendo una bofetada en la mano por una
regla, como castigo por romper el jarrón. Es un castigo
ligero, porque él no sabía que lo que hizo estaba mal. (O
fue un accidente--).

porque a todo aquel a quien se haya dado mucho,
Ahora mira al hombre que está golpeando la ventana con un
martillo. Él elige deliberadamente romper esta ventana. No
es un accidente, y no se hace por ignorancia. Se le ha dado
mucho conocimiento sobre lo que está bien y lo que está
mal, y está eligiendo romper la ley al destruir las
propiedades de otra persona.

mucho se le demandará,
Ahora mira las manos del hombre en las barras de las celdas
de la prisión. Este hombre ha ido a prisión por su crimen.
Se requería mucho más de él como castigo que el niño que
rompió accidentalmente el jarrón.

y al que mucho se le haya confiado,
Mira la mano del hombre que sostiene la bandera de
rendición. Él es una persona muy inteligente y responsable.
Sin embargo, debido a que tiene tantos talentos (¡o le han
asignado muchos talentos), se le ha pedido que haga
demasiadas cosas!

más se le pedirá.



Mira las pilas y montones de papeles en el escritorio de este
tipo. Le han pedido que haga más de lo que puede hacer.
Sin embargo, eso muestra que se le han dado muchos
talentos, por lo que se espera más de él, como dijo Jesús.



Lucas capítulo 12 versículo
49.

»Fuego vine a echar en la tierra.
¿Y qué quiero, si ya se ha
encendido?

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando

translate.google.com. No memorice las frases traducidas, pero
puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

»Fuego vine a echar en la tierra.
Mira la parte de la tierra que está en llamas.

¿Y qué quiero, si ya se ha encendido?
Mira la parte de la tierra que no está en llamas. ¡Todavía no
está encendido, pero algún día se quemará!



Lucas capítulo 12 versículo
50.

De un bautismo tengo que ser
bautizado. ¡Y cómo me angustio
hasta que se cumpla!

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando

translate.google.com. No memorice las frases traducidas, pero
puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

De un bautismo tengo que ser bautizado.
Mira las manchas de sangre en la espalda de Jesús. Jesús
sabía que tendría que morir en la cruz, y tal vez este
bautismo del que está hablando es derramar Su sangre que
borrará los pecados de todos.

¡Y cómo me angustio hasta que se
Mire la cruz que Jesús está cargando. Jesús estaba afligido
hasta que pudo cumplir el plan de redención. Alabado sea
Dios, fue capaz de hacerlo.



Lucas capítulo 12 versículo
51.

¿Pensáis que he venido para traer
paz a la tierra? Os digo: no, sino
enemistad.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando

translate.google.com. No memorice las frases traducidas, pero
puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

¿Pensáis que he venido para traer paz a la tierra?
Mire a la familia feliz con las ovejas y las cabras que se
llevan bien juntas en un gran rebaño. Esta sería una imagen
de paz en la tierra.

Os digo: no, sino enemistad.
Mire la imagen del pastor dividiendo su rebaño entre las
ovejas y las cabras.



Lucas capítulo 12 versículo
52.

De aquí en adelante, cinco en una
familia estarán divididos, tres
contra dos y dos contra tres;

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando

translate.google.com. No memorice las frases traducidas, pero
puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

De aquí en adelante, cinco en una familia estarán divididos,
Mire a las cinco personas en la habitación. Ellos son una
familia en su casa. Puedes mirar el sofá para ver la frase "en
una casa".

tres contra dos
Mire a las tres personas de pie y luego a las dos sentadas en
el sofá.c5

y dos contra tres;
Mira a las dos chicas en el sofá, y luego a las tres personas
de pie. O bien, crea una agrupación diferente de dos contra
tres.



Lucas capítulo 12 versículo
53.

estará dividido el padre contra el
hijo y el hijo contra el padre; la
madre contra la hija y la hija
contra la madre; la suegra contra
su nuera y la nuera contra su
suegra.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada frase
para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

estará dividido el padre contra el hijo y el hijo contra el padre;
Mire la foto del padre mirando al hijo, y luego el hijo
mirando al padre.

la madre contra la hija y la hija contra la madre;
Mira a la madre hablando con la joven hija. Ahora mira a la
joven hija que está en contra de su madre.

la suegra contra su nuera y la nuera contra su suegra.
Mire a la suegra (la mujer vestida de púrpura) peleando con
su nuera (mujer en traje de novia). Sabes que es la suegra,



ya que el novio está en el fondo. Esta es su madre y su
futura esposa luchando entre ellos incluso en la boda.



Lucas capítulo 12 versículo
54.

Decía también a la multitud:
«Cuando veis la nube que sale del
poniente, luego decís: “Agua
viene”, y así sucede.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han

convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada frase
para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Decía también a la multitud:
En los versículos anteriores, Jesús había estado hablando
solo con Pedro. Ahora, Él está hablando con toda la
multitud. Esta es una nueva imagen para Jesús hablando a la
multitud. Entonces, mira a la multitud por esta parte del
versículo.

«Cuando veis la nube que sale del poniente,
Mira la gran nube que se eleva desde el oeste. Puedes ver
que se eleva desde el oeste porque el sol poniente está
detrás de él.

luego decís: “Agua viene”,



Mire el cielo en el área donde no llueve. Esta parte es para
la predicción. La ducha aún no está allí, pero está llegando.

y así sucede.
Ahora mira la lluvia que cae desde el medio de la nube.
Tenían razón. Esta lloviendo.



Lucas capítulo 12 versículo
55.

Y cuando sopla el viento del sur,
decís: “Hará calor”, y lo hace.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando
translate.google.com. No

memorice las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de
cada frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo
en RVR95.

Y cuando sopla el viento del sur,
Mire la veleta que muestra el viento apuntando hacia el sur.

decís: “Hará calor”,
Mira el diagrama que muestra el viento que sopla sobre la
montaña. A medida que pasa por la cima de la montaña, el
aire fresco y húmedo se convierte en aire caliente y seco,
causando un clima cálido en el otro lado de la montaña. El
Mar de Galilea tiene montañas a su alrededor, y este efecto
de producir vientos cálidos y secos en la ilustración podría
ser la razón por la que cuando sopla el viento del sur, saben
que va a estar caliente.



y lo hace.
Ahora, mira el día soleado con el viento soplando las
palmeras. Imagina que estás en ese viento muy caliente y
seco.



Lucas capítulo 12 versículo
56.

¡Hipócritas! Sabéis distinguir el
aspecto del cielo y de la tierra, ¿y
cómo no distinguís este tiempo?

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando

translate.google.com. No memorice las frases traducidas, pero
puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

¡Hipócritas!
Mira a la gente de la multitud.

Sabéis distinguir el aspecto del cielo
Mira la nube de tormenta, a la que se hizo referencia en el
versículo 54.

y de la tierra,
Mire la veleta, a la que se hace referencia en el versículo 56.

¿y cómo no distinguís este tiempo?
Mire la representación visual de la profecía de Daniel sobre
el tiempo profetizado para el Mesías venidero. Jesús ya



había sido bautizado, y pronto sería el momento de que
muriera, según lo programado, tal como Dios le había dicho
a Daniel en Daniel 9: 24-27.



Lucas capítulo 12 versículo
57.

»¿Por qué no juzgáis por vosotros
mismos lo que es justo?

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando
translate.google.com. No

memorice las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de
cada frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo
en RVR95.

"Sí, y por qué, incluso de ustedes mismos,
Mire a la multitud de personas que viene ante el juez.

¿No juzgas lo que es correcto?
Mire al juez. Jesús dice que sus jueces no estaban juzgando
correctamente, o que la gente no estaba juzgando por sí
mismos qué era lo correcto.



Lucas capítulo 12 versículo
58.

Cuando vayas al magistrado con
tu adversario, procura arreglarte
con él en el camino, no sea que te
arrastre al juez, y el juez te
entregue al guardia, y el guardia te
meta en la cárcel.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada frase
para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Cuando vayas al magistrado con tu adversario,
Mira a los dos hombres en el camino amarillo. Van al
magistrado a resolver un problema que tienen el uno con el
otro.

procura arreglarte con él en el camino,
Mira a los dos hombres hablando y estrechándole la mano.
Ellos mismos han resuelto su problema antes de llegar a los
magistrados, que tendrían que resolver la disputa si no
hubieran resuelto por sí mismos.

no sea que te arrastre al juez,



Mira la imagen de la mujer con el martillo. Ella es un juez.

y el juez te entregue al guardia,
Mire al juez, quien es la mujer sosteniendo el martillo. Ella
es la primera persona en el sistema judicial con la que se
encontraría en el proceso de resolver la disputa.

y el guardia te meta en la cárcel.
Mira al hombre que está detrás de las rejas, en prisión. ¡El
juicio no fue muy favorable para él! ¡Debería haberse
esforzado más para negociar un trato con su adversario!



Lucas capítulo 12 versículo
59.

Te digo que no saldrás de allí
hasta que hayas pagado aun la
última blanca.»

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando

translate.google.com. No memorice las frases traducidas, pero
puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Te digo que no saldrás de allí
Mira al hombre sentado en la cárcel. Él no irá a ningún otro
lugar pronto.

hasta que hayas pagado aun la última blanca.»
Mira las dos monedas. El ácaro inglés era la moneda de
menor valor, como nuestro centavo estadounidense. (Esto
probablemente representaba al Lepton). Una persona
permanecería en la prisión del deudor hasta que se pagara el
último centavo.



Lucas capítulo 13 versículo
1.

En este mismo tiempo estaban allí
algunos que le contaban acerca de
los galileos cuya sangre Pilato
había mezclado con los sacrificios
de ellos.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han convertido al español usando
translate.google.com. No memorice las frases traducidas, pero
puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

En este mismo tiempo estaban allí
Mire al hombre de la túnica roja, y luego al arbusto verde
detrás de él. Él debe haber estado hablando con Jesús
durante la temporada de verano. Esto realmente significa
básicamente "en ese momento", pero puede usar el arbusto
verde para recordar la frase "en esa temporada".

algunos que le contaban acerca de los galileos
Mire a la multitud de personas alrededor de Jesús que está
parcialmente blanqueada. Ahora mira el mapa del Mar de
Galilea, para mostrar que son galileos. Imagine que algunas



de las personas que fueron asesinadas fueron sus amigos y
parientes.

cuya sangre Pilato
Mire la regla que se apoya en la mesa. Él es Pilato.

había mezclado con los sacrificios de ellos.
Ahora mira al niño que sostiene el cuchillo para los
sacrificios, y a la niña que sostiene la copa de plata, porque
la sangre se mezcla con la sangre de los sacrificios.



Lucas capítulo 13 versículo
2.

Respondiendo Jesús, les dijo: —
¿Pensáis que estos galileos,
porque padecieron tales cosas,
eran más pecadores que los demás
galileos?

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han convertido al español usando
translate.google.com. No memorice las frases traducidas, pero
puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Respondiendo Jesús, les dijo:
Mira el corte de Jesús respondiendo al hombre que le contó
sobre el triste final de los galileos.

—¿Pensáis
Mira al hombre apoyado en el signo de interrogación rojo
en el medio de la imagen.

que estos galileos, porque padecieron tales cosas,
Mire el cuchillo y la jarra, que es para ayudar a simbolizar a
estos galileos siendo asesinados, y su sangre mezclada en el
cántaro con la sangre de sus sacrificios.



eran más pecadores
Mira el conjunto de galileos que fueron asesinados, (el
cuchillo y la jarra que contenía su sangre también están
mostrando, desde el último versículo). Observe que estos
hombres tienen más cuernos y más colas, para tratar de
mostrar la idea de que podrían ser pecadores peores que
todos los demás galileos.

que los demás galileos?
Ahora mira a la gente que está sobre la cabeza de Jesús.
Son los otros galileos, que no fueron asesinados. Tenga en
cuenta que solo tienen un juego de cuernos y una cola cada
uno. Esto es para mostrar que también eran pecadores, pero
no "tan malos" como los otros galileos, que se muestran con
más cuernos y más colas. Puedes recordar que son galileos
mirando el mapa del Mar de Galilea bajo el signo de
interrogación.



Lucas capítulo 13 versículo
3.

Os digo: no, antes si no os
arrepentís, todos pereceréis
igualmente.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando

translate.google.com. No memorice las frases traducidas, pero
puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Os digo: no,
Mire el signo de igual entre los dos grupos de personas
"malas" en la parte superior de la página. Recuerde que en
el último verso, hubo una pregunta entre los dos grupos, y
se preguntaban si los galileos que fueron asesinados por
Pilato eran pecadores peores que todos los demás galileos.
Jesús dijo, no, ellos no fueron peores. Por lo tanto, eran
igual de malos que los otros galileos.

antes si no os arrepentís,
Mira a la multitud de personas en la parte inferior izquierda,
que tienen los halos sobre sus cabezas. Esto es para retratar



ahora que la gente de la multitud a quien Jesús estaba
hablando se arrepintió.

todos pereceréis igualmente.
Mira a los hombres que tienen los cuernos y las colas en la
parte inferior derecha de la página. Esto es para simbolizar a
las personas en la multitud a la cual Jesús estaba hablando
en este versículo, si no se arrepintieron. Ahora mira la
imagen de la destrucción de Jerusalén. Muestra cuántas
personas fueron asesinadas, incluso cuando subieron al altar
por seguridad. Mira los cuernos del altar. Muchas personas
fueron asesinadas por soldados romanos en el año 70 DC
durante la destrucción de Jerusalén. Mire la información
adicional para este versículo, para ver cuántas personas
fueron asesinadas por los romanos de una manera similar a
la que estos galileos habían sido asesinados. Su sangre se
derramó sobre el altar, y los soldados romanos los mataron.
Los cristianos no fueron perjudicados en esta destrucción de
Jerusalén.



Lucas capítulo 13 versículo
4.

O aquellos dieciocho sobre los
cuales cayó la torre en Siloé y los
mató, ¿pensáis que eran más
culpables que todos los hombres
que habitan en Jerusalén?

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han convertido al español usando
translate.google.com. No memorice las frases traducidas, pero
puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

O aquellos dieciocho sobre los cuales cayó la torre en Siloé y los
mató,

Mire a las personas sobre las que cae la torre. Obviamente
serían asesinados, si una torre así cayera sobre ellos.

¿pensáis
Mira al hombre apoyado en el signo de interrogación.

que eran más culpables
Mire a la gente de la torre, que tiene más cuernos y colas
que los otros hombres. Esto es para simbolizar que ellos
eran pecadores peores que las otras personas en Jerusalén.



que todos los hombres que habitan en Jerusalén?
Mira a los hombres con un solo conjunto de cuernos y una
cola, de pie frente a Jerusalén.



Lucas capítulo 13 versículo
5.

Os digo: no, antes si no os
arrepentís, todos pereceréis
igualmente.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando

translate.google.com. No memorice las frases traducidas, pero
puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Os digo: no,
Mire el signo igual entre los dos grupos de personas en la
parte superior de la imagen. Esto es para mostrar que las
personas en las que cayó la torre son tan malas como el
resto de la gente en Jerusalén.

antes si no os arrepentís,
Mire al grupo de personas con los halos en la parte inferior
izquierda de la imagen. Esto es para representar a las
personas en la audiencia de Jesús arrepintiéndose y
escuchando lo que Él dijo que hicieran.

todos pereceréis igualmente.



Ahora mira las piedras grandes y reales que formaban parte
del Templo en Jerusalén. Fueron derrotados por los
soldados romanos en el año 70 DC. Esto fue solo unos 40
años después de que Jesús hablara con esta multitud de
personas. Puedo imaginar que algunas personas fueron
aplastadas por las piedras, ya que fueron arrojadas hacia
abajo. Sufrieron una muerte similar a la de las personas
sobre las cuales cayó la torre de Siloé. Vea la información
adicional para Lucas 13: 3, para obtener más información
sobre la destrucción de Jerusalén y cómo todos los
cristianos salieron de Jerusalén cuando esto sucedió. Por lo
tanto, las personas que se arrepintieron y se convirtieron en
cristianos, se salvaron de este terrible evento.



Lucas capítulo 13 versículo
6.

Dijo también esta parábola: «Un
hombre tenía una higuera
plantada en su viña, y vino a
buscar fruto en ella y no lo halló.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han

convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada frase
para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Dijo también esta parábola:
Mira a Jesús señalando el árbol. Él va a hablar esta parábola
sobre la higuera.

«Un hombre tenía una higuera plantada en su viña,
Mira el tronco de la higuera y luego examina tus ojos sobre
los otros árboles en la viña de este hombre.

y vino a buscar fruto en ella
Mire al hombre más cercano al árbol, y luego mire las hojas
en el árbol. Estaba buscando fruta en el árbol.

y no lo halló.



Mira la mano vacía del hombre. No encontró ninguna fruta
en esta higuera para recoger y comer.



Lucas capítulo 13 versículo
7.

Y dijo al viñador: “Ya hace tres
años que vengo a buscar fruto en
esta higuera y no lo hallo.
¡Córtala! ¿Para qué inutilizar
también la tierra?”

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han convertido al español usando
translate.google.com. No memorice las frases traducidas, pero
puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Y dijo al viñador:
Mira al hombre de la larga barba. Él es el dueño de la viña.
Él también es el que mira el árbol. Entonces, ahora, mira al
otro hombre, quien tiene la azada. Él es el guardián de la
viña.

“Ya hace tres años
Mire el "3" y el conjunto de cuatro árboles, mostrando que
han pasado tres años.

que vengo a buscar fruto en esta higuera y no lo hallo.



Mira al hombre que mira hacia arriba en el árbol. Él ha
estado buscando fruta en este árbol durante tres años, y no
ha encontrado ninguno.

¡Córtala!
Mira la sierra al pie del hombre que es el dueño de la viña.
Está cansado de este árbol y quiere cortarlo.

¿Para qué inutilizar también la tierra?”
Mira el suelo debajo del árbol. El árbol está usando recursos
del suelo y no le da ningún beneficio al maestro.



Lucas capítulo 13 versículo
8.

Él entonces, respondiendo, le
dijo: “Señor, déjala todavía este
año, hasta que yo cave alrededor
de ella y la abone.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han

convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada frase
para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Él entonces, respondiendo, le dijo:
Mire al hombre con la pala. Él es el guardián de la viña, y le
está respondiendo al maestro.

“Señor, déjala todavía este año,
Mire el "1" y el conjunto de cuatro árboles. Se supone que
estas cuatro estaciones representan otro año más.

hasta que yo cave alrededor de ella y la abone.
Mira la pala en la mano del hombre. Él está dispuesto a
cavar con la pala alrededor del árbol e intentar revivir la
higuera.



Lucas capítulo 13 versículo
9.

Si da fruto, bien; y si no, la
cortarás después.”»

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando
translate.google.com. No

memorice las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de
cada frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo
en RVR95.

Si da fruto, bien;.
Mira el árbol que ahora está dando fruto, en la parte
superior izquierda de la imagen.

y si no, la cortarás después.”»
Mira el hacha cortando el árbol, en la esquina superior
derecha.



Lucas capítulo 13 versículo
10.

Enseñaba Jesús en una sinagoga
en sábado,

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando
translate.google.com. No

memorice las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de
cada frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo
en RVR95.

Enseñaba Jesús en una sinagoga en sábado,
Mira a Jesús enseñando en una de las sinagogas en el día de
reposo.



Lucas capítulo 13 versículo
11.

y había allí una mujer que desde
hacía dieciocho años tenía espíritu
de enfermedad, y andaba
encorvada y en ninguna manera
se podía enderezar.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han convertido al español usando
translate.google.com. No memorice las frases traducidas, pero
puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

y había allí una mujer que desde hacía dieciocho años tenía espíritu
de enfermedad,

Mira las páginas del calendario. Esto es para representar 18
años.

y andaba encorvada y en ninguna manera se podía enderezar.
Mire a la mujer que está inclinada, y de ninguna manera
puede elevarse.



Lucas capítulo 13 versículo
12.

Cuando Jesús la vio, la llamó y le
dijo: —Mujer, eres libre de tu
enfermedad.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando

translate.google.com. No memorice las frases traducidas, pero
puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Cuando Jesús la vio,
Mira a Jesús viendo a la mujer.

la llamó y le dijo:
Mire a la mujer, e imagine que ella se había colado para
estar cerca de Jesús.

—Mujer, eres libre de tu enfermedad.
Mira los dos bastones de la mujer. Ella puede deshacerse de
los bastones ahora, porque Jesús la liberó de su
enfermedad.



Lucas capítulo 13 versículo
13.

Puso las manos sobre ella, y ella
se enderezó al momento y
glorificaba a Dios.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando

translate.google.com. No memorice las frases traducidas, pero
puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Puso las manos sobre ella,
Mira las manos de Jesús, justo después de tocar a la mujer.

y ella se enderezó al momento
Mira a la mujer que está de pie y no encorvada.

y glorificaba a Dios.
Mire las manos levantadas de la mujer y abra la boca. Ella
está glorificando a Dios.



Lucas capítulo 13 versículo
14.

Pero el alto dignatario de la
sinagoga, enojado de que Jesús
hubiera sanado en sábado, dijo a
la gente: —Seis días hay en que
se debe trabajar; en estos, pues,
venid y sed sanados, y no en

sábado.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada frase
para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Pero el alto dignatario de la sinagoga, enojado de
Mire al gobernante de la sinagoga señalando a Jesús en la
imagen superior, donde Jesús había sanado a la mujer. Él
está respondiendo a Jesús con indignación.

que Jesús hubiera sanado en sábado,
Mira las paredes de la sinagoga y la gente que está adentro.
Estaban allí porque era el sábado.

dijo a la gente:



Mire al hombre en la imagen inferior hablando con la
multitud que estaba allí en la sinagoga ese día.

—Seis días hay en que se debe trabajar;
Mire los días amarillos del calendario de domingo a viernes.
Estos son los seis días en que los hombres deberían trabajar.

en estos, pues, venid y sed sanados,
Mire a la mujer que fue sanada ese día.

y no en sábado.
Mire el calendario amarillo y vea el día del sábado. Note
que es el séptimo día de la semana, y es el día de reposo.
También puedes ver al hombre barriendo el piso de la
sinagoga, debajo del



Lucas capítulo 13 versículo
15.

Entonces el Señor le respondió y
dijo: —¡Hipócrita!, ¿no desatáis
vosotros vuestro buey o vuestro
asno del pesebre y lo lleváis a
beber en sábado?

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han convertido al español usando
translate.google.com. No memorice las frases traducidas, pero
puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Entonces el Señor le respondió y dijo:
Mire a Jesús de pie para hablar con los fariseos.

—¡Hipócrita!,
Mira a uno de los fariseos en la imagen.

¿no desatáis vosotros vuestro buey
Mire al hombre que deja su buey fuera del establo.

o vuestro asno del pesebre
Mira el burro que ya está fuera del establo,



y lo lleváis a beber en sábado?
Mira la cantina en el lado del burro. Van a traer agua no
solo para que el burro la beba, sino también para que el
hombre la beba. Observe que el hombre está conduciendo
el burro.



Lucas capítulo 13 versículo
16.

Y a esta hija de Abraham, que
Satanás había atado dieciocho
años, ¿no se le debía desatar de
esta ligadura en sábado?

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han

convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada frase
para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Y a esta hija
Mire a la mujer que estaba inclinada.

de Abraham,
Mira la imagen de Abraham y Sara y las estrellas. Dios le
había prometido a Abraham que tendría más hijos que las
estrellas en Génesis 15: 5
https://www.biblegateway.com/passage/?
search=Genesis+15:5

que Satanás había atado
Mire la cuerda, simbolizando que Satanás la había atado.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Genesis+15:5


dieciocho años,
Mire las páginas del calendario, que representan los 18
años. Esta es la misma imagen del calendario que se usó en
Lucas 13:11 para representar a los 18 años.

¿no se le debía desatar de esta ligadura en sábado?
Mire a la mujer que ahora fue sanada, y de pie. Mire
también el calendario amarillo que muestra los días
sabáticos marcados el sábado.



Lucas capítulo 13 versículo
17.

Al decir él estas cosas, se
avergonzaban todos sus
adversarios; pero todo el pueblo
se regocijaba por todas las cosas
gloriosas hechas por él.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han convertido al español usando
translate.google.com. No memorice las frases traducidas, pero
puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Al decir él estas cosas,
Mira a Jesús en la imagen del medio. Él ha terminado de
decir estas cosas.

se avergonzaban todos sus adversarios;
Mire a los fariseos que se alejan con la cabeza gacha, o se
llevan la boca, avergonzados de lo que Jesús dijo.

pero todo el pueblo se regocijaba por todas las cosas gloriosas
hechas por él.

Mire a la multitud que se regocija en la esquina inferior
izquierda de la imagen. Estaban muy felices de que la mujer



había sido sanada.



Lucas capítulo 13 versículo
18.

Dijo: —¿A qué es semejante el
reino de Dios, y con qué lo
compararé?

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando

translate.google.com. No memorice las frases traducidas, pero
puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Dijo: —¿A qué es semejante el reino de Dios,
Mire el castillo celestial y luego el signo igual, y la niña
pregunta.

y con qué lo compararé?
Ahora mira el ">" (mayor que el signo). Este signo se usa
como una comparación entre dos cosas, y muestra que el
reino de Dios va a ser más grande que lo que Jesús está a
punto de describir. Sin embargo, Él usará algo para
comparar las dos ideas. Ahora también mire a Jesús, para
que él compare las dos cosas.



Lucas capítulo 13 versículo
19.

Es semejante al grano de mostaza
que un hombre tomó y sembró en
su huerto; y creció y se hizo árbol
grande, y las aves del cielo
anidaron en sus ramas.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han convertido al español usando
translate.google.com. No memorice las frases traducidas, pero
puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Es semejante al grano de mostaza
Mira la pequeña semilla de mostaza.

que un hombre tomó y sembró en su huerto;
Mira al hombre plantando la semilla en su jardín.

y creció y se hizo árbol grande,
Mira el árbol grande en el que se convirtió la semilla de
mostaza.

y las aves del cielo anidaron en sus ramas.
Mira los pájaros comenzando a anidar en las ramas.



Lucas capítulo 13 versículo
20.

Y volvió a decir: —¿A qué
compararé el reino de Dios?

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando
translate.google.com. No

memorice las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de
cada frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo
en RVR95.

Y volvió a decir: —¿A qué compararé el reino de Dios?
Mire la imagen de Jesús con los discípulos. Es ligeramente
diferente de la otra imagen en el versículo 18. Jesús está
haciendo la pregunta nuevamente. Mire a Jesús señalando la
escena celestial. Luego observe el signo de comparación
"mayor que" y luego los signos de interrogación.



Lucas capítulo 13 versículo
21.

Es semejante a la levadura que
una mujer tomó y mezcló con tres
medidas de harina, hasta que todo
hubo fermentado.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han

convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada frase
para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Es semejante a la levadura
Mire la taza de levadura, o levadura que es por la mujer.

que una mujer tomó y mezcló con tres medidas de harina,
Mira el saco de harina que está en el borde de la mesa. La
mujer midió suficiente harina de ese saco para hacer tres
hogazas de pan. Tenga en cuenta que hay dos panes
terminados en la mesa por ella. Cada pan necesitaba una
medida de comida. Por lo tanto, ella puso la levadura en tres
medidas de harina, porque ahora está trabajando en la
tercera hogaza.

hasta que todo hubo fermentado.



Mira el trozo de masa de pan que la mujer está amasando.
Ha sido fermentado, y ahora está listo para levantarse.



Lucas capítulo 13 versículo
22.

Pasaba Jesús por ciudades y
aldeas, enseñando, mientras se
encaminaba a Jerusalén.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando

translate.google.com. No memorice las frases traducidas, pero
puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Pasaba Jesús por ciudades y aldeas,
Mira detrás de Jesús caminando. Hay dos áreas civilizadas.
Mire uno para la palabra "ciudades", y en el otro para la
palabra "pueblos".

enseñando,
Mira a los discípulos. Jesús siempre les estaba enseñando
algo.

mientras se encaminaba a Jerusalén.
Mire a Jesús alejarse de las ciudades e imagine que se dirige
a Jerusalén.



Lucas capítulo 13 versículo
23.

Alguien preguntó: —Señor, ¿son
pocos los que se salvan? Él les
dijo:

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando

translate.google.com. No memorice las frases traducidas, pero
puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Alguien preguntó:
Mira al hombre con la túnica verde azulado hablando con
Jesús.

—Señor, ¿son pocos los que se salvan?
Mire la escena celestial, con las personas que se salvan.

Él les dijo:
Mire a Jesús respondiendo al hombre que hizo la pregunta.



Lucas capítulo 13 versículo
24.

—Esforzaos a entrar por la puerta
angosta, porque os digo que
muchos intentarán entrar y no
podrán.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han

convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada frase
para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

—Esforzaos a entrar por la puerta angosta,
Mire a la gente que está detrás de la puerta angosta.
Tendrán que esforzarse o trabajar duro para tratar de
atravesar esa puerta estrecha.

porque os digo que muchos intentarán entrar
Mire a la gente del otro lado de Jesús. Están tratando de
entrar desde el otro lado y no pasar por la puerta estrecha.

y no podrán.
Mire las llamas para evitar que las personas entren en el
reino de los cielos.



Lucas capítulo 13 versículo
25.

Después que el padre de familia
se haya levantado y cerrado la
puerta, y estando fuera empecéis
a llamar a la puerta, diciendo:
“Señor, Señor, ábrenos”, él,
respondiendo, os dirá: “No sé de

dónde sois.”

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada frase
para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Después que el padre de familia se haya levantado y cerrado la
puerta,

Mira la puerta cerrada en la imagen.

y estando fuera empecéis a llamar a la puerta, diciendo: “Señor,
Señor, ábrenos”,

Mire a la multitud que llama a la puerta y pide que la dejen
entrar.

él, respondiendo, os dirá: “No sé de dónde sois.”



Mire a las personas que tienen signos de interrogación y
globo en el globo de diálogo que viene detrás de la puerta
cerrada. Mire a las personas que sostienen signos de
interrogación para "No te conozco", y al mundo con signos
de interrogación para la frase "de dónde eres".



Lucas capítulo 13 versículo
26.

Entonces comenzaréis a decir:
“Delante de ti hemos comido y
bebido, y en nuestras plazas
enseñaste.”

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han

convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada frase
para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Entonces comenzaréis a decir:
Mire al hombre que está de frente, quién hablará.

“Delante de ti hemos comido y bebido,
Mire a las personas que están comiendo con Jesús en la
imagen superior.

y en nuestras plazas enseñaste.”
Mira la imagen de Jesús enseñando en las calles con la
gente.



Lucas capítulo 13 versículo
27.

Pero os dirá: “Os digo que no sé
de dónde sois; apartaos de mí
todos vosotros, hacedores de
maldad.”

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han

convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada frase
para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Pero os dirá:
Mira la boca de Jesús en la imagen principal.

“Os digo que no sé
Mira la frente de Jesús, donde está su cerebro. Él no conoce
a esta gente.

de dónde sois;
Mire la aldea en el fondo de la imagen de Jesús diciéndole a
la gente que se vaya. Imagina que es de donde es la gente.

apartaos de mí



Mire la mano de Jesús, señalando a la gente para que se
vaya.

todos vosotros, hacedores de maldad.”
Mira las bolsas de dinero en las manos de los hombres. Han
robado dinero de las personas y son trabajadores de la
iniquidad.



Lucas capítulo 13 versículo
28.

Allí será el llanto y el crujir de
dientes, cuando veáis a Abraham,
a Isaac, a Jacob y a todos los
profetas en el reino de Dios, y
vosotros estéis excluidos.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han convertido al español usando
translate.google.com. No memorice las frases traducidas, pero
puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Allí será el llanto y el crujir de dientes,
Mira a las personas en las llamas, llorando y rechinando los
dientes.

cuando veáis a Abraham, a Isaac, a Jacob
Mire la fila de personas alrededor de Jesús por el río de la
vida. Elige a tres de los hombres para ser Abraham, Isaac y
Jacob.

y a todos los profetas
Mire al resto de las personas en la imagen de las personas
salvadas con Jesús en la parte superior de la imagen.



en el reino de Dios,
Mira los tronos de Jesús y Dios, que reinarán en el reino de
Dios.

y vosotros estéis excluidos.
Mira a los ángeles en la imagen donde la gente está en las
llamas. Los ángeles expulsaron a estas personas y no las
dejan entrar en el reino de Dios.



Lucas capítulo 13 versículo
29.

Vendrán gentes del oriente y del
occidente, del norte y del sur, y se
sentarán a la mesa en el reino de
Dios.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han

convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada frase
para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Vendrán gentes del oriente y del occidente,
Mire la rosa de los vientos para el este y el oeste.

del norte y del sur,
Mira la rosa de los vientos para el norte y el sur.

y se sentarán a la mesa en el reino de Dios.
Mire a las personas de todo el mundo que se sientan con
Jesús en el reino de Dios.



Lucas capítulo 13 versículo
30.

Hay últimos que serán primeros, y
primeros que serán últimos.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando
translate.google.com. No

memorice las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de
cada frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo
en RVR95.

Hay últimos que serán primeros,
Mira la imagen de la pobre chica que es criada lavando el
piso ahora aquí en la tierra. Ahora, mírala con su fino
vestido, como una princesa.

y primeros que serán últimos.
Ahora mire al hombre rico en el buen traje, y simplemente
arrojando dinero por aquí en la tierra. Ahora míralo en el
reino de los cielos, usando harapos y siendo muy pobre.



Lucas capítulo 13 versículo
31.

Aquel mismo día llegaron unos
fariseos, diciéndole: —Sal y vete
de aquí, porque Herodes te quiere
matar.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han

convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada frase
para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Aquel mismo día llegaron unos fariseos, diciéndole:
Mire a los fariseos que vienen a hablar con Jesús.

—Sal y vete de aquí,
Mire la palmera y el horizonte en el fondo. Querían que
Jesús se fuera de la ciudad.

porque Herodes te quiere matar.
Mira la imagen de Herodes en la esquina derecha. Parece
que quiere matar a Jesús.



Lucas capítulo 13 versículo
32.

Él les dijo: —Id y decid a aquella
zorra: “Echo fuera demonios y
hago curaciones hoy y mañana, y
al tercer día termino mi obra”.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han

convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada frase
para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Él les dijo: —Id y decid a aquella zorra:
Mire a Jesús respondiendo a los fariseos, y luego al zorro
con la imagen de Herodes Antipas del último versículo.

“Echo fuera demonios
Mira a Jesús echando fuera un demonio en la parte superior
izquierda de la imagen.

y hago curaciones
Mire a Jesús curando al pequeño niño en los brazos de su
madre.

hoy y mañana,



Mire el símbolo día / noche sobre expulsar a los demonios y
sobre curar al pequeño. Esto es para "hoy y mañana".

y al tercer día termino mi obra”.
Mire el tercer símbolo de día / noche sobre la imagen de
Jesús saliendo de la tumba. Vea la información adicional
para ver por qué se muestra una imagen de la Resurrección
para esta frase.



Lucas capítulo 13 versículo
33.

Sin embargo, es necesario que
hoy y mañana y pasado mañana
siga mi camino, porque no es
posible que un profeta muera
fuera de Jerusalén.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han convertido al español usando
translate.google.com. No memorice las frases traducidas, pero
puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Sin embargo, es necesario que hoy
Mira a Jesús caminando con la luz del sol en su rostro.

y mañana
Mira a Jesús mirándonos a nosotros, con el camino frente a
él. Está caminando hacia Jerusalén, donde va a morir.

y pasado mañana siga mi camino,
Ahora mira a Jesús llevando la cruz. Este era un viaje que
sabía que tenía que tomar todavía.

porque no es posible que un profeta muera fuera de Jerusalén.



Mira la corona de espinas en la cabeza de Jesús. Iba a
perecer a las afueras de Jerusalén. Puedes mirar la cruz para
recordar que fue crucificado a las afueras de Jerusalén.



Lucas capítulo 13 versículo
34.

¡Jerusalén, Jerusalén, que matas a
los profetas y apedreas a los que
te son enviados! ¡Cuántas veces
quise juntar a tus hijos, como la
gallina a sus polluelos debajo de
sus alas, pero no quisiste!

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada frase
para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

¡Jerusalén, Jerusalén,
Mire a Jesús extendiendo sus manos al pueblo de Jerusalén.

que matas a los profetas
Mire la imagen en blanco y negro de los dos profetas
muertos en las calles de Jerusalén.

y apedreas a los que te son enviados!
Mire la imagen coloreada de las personas arrojando piedras
a los mensajeros que Dios les envió.

¡Cuántas veces quise juntar a tus hijos,



Mire a Jesús tratando de juntar a los niños. Sin embargo,
hay una "X". Verá la "x" para una de las frases posteriores.
Por ahora, solo intenta mirar a través de la X y ver que
Jesús quería reunir a los hijos de Jerusalén.

como la gallina a sus polluelos debajo de sus alas,
Mira a la gallina que junta a su nidada bajo sus alas para
mantenerlos seguros y calientes. ¿No sería bueno que nos
reuniéramos bajo el cuidado y la protección de Jesús?

pero no quisiste!
Mire la gran "X" roja donde Jesús quería juntar a los niños.
Simplemente no aceptaron a Jesús o querían que fuera su
padre.



Lucas capítulo 13 versículo
35.

Vuestra casa os es dejada desierta;
y os digo que no me volveréis a
ver hasta que llegue el tiempo en
que digáis: “Bendito el que viene
en nombre del Señor.”

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han convertido al español usando
translate.google.com. No memorice las frases traducidas, pero
puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Vuestra casa os es dejada desierta;
Mire la imagen del Templo de Herodes antes de que fuera
destruido, y luego después fue destruido. Su hermosa casa
donde adoraban a Dios en la que tenían tanto orgullo fue
despiadadamente derribada, y todavía está desolada hoy.

y os digo
Mira a Jesús hablando a la multitud. Concéntrese en las
multitudes esta vez, ya que es la misma imagen que el
último verso.

que no me volveréis a ver hasta que llegue el tiempo en que digáis:



Mire detrás de Jesús, a la escena en la que vendrá
nuevamente. Note que las personas están muy felices de
verlo ahora.

“Bendito el que viene en nombre del Señor.”
Miren a la novia de Cristo, simbolizada aquí por todas las
personas de la tierra, incluyendo algunos judíos, que estarán
listos para encontrarse con Jesús, y estén contentos de que
Él regrese nuevamente.



Lucas capítulo 14 versículo
1.

Aconteció que un sábado Jesús
entró a comer en casa de un
gobernante fariseo, y ellos lo
acechaban.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han

convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada frase
para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Aconteció que un sábado Jesús entró a comer
Mira a Jesús dentro de la casa de uno de los gobernantes.

en casa de un gobernante fariseo,
Aconteció que un sábado Jesús entró a comer en casa de un
gobernante fariseo,

y ellos lo acechaban.
Mira a los tres hombres fuera de la casa que están mirando
a Jesús.



Lucas capítulo 14 versículo
2.

Y estaba delante de él un hombre
hidrópico.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando
translate.google.com. No

memorice las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de
cada frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo
en RVR95.

Y estaba delante de él un hombre hidrópico.
Mira al hombre con el estómago hinchado que intentan
sostener. Consulte la información adicional para obtener
más información sobre la condición de hidropesía.
Aparentemente uno se hincha con exceso de líquido cuando
uno sufre de hidropesía.



Lucas capítulo 14 versículo
3.

Entonces Jesús habló a los
intérpretes de la Ley y a los
fariseos, diciendo: —¿Es lícito
sanar en sábado?

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han

convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada frase
para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Entonces Jesús habló a los intérpretes de la Ley y a los fariseos,
diciendo:

Mire a Jesús hablando con los abogados y fariseos en la
mesa.

—¿Es lícito sanar en sábado?
Mire el corte del cuarto mandamiento, que es la ley acerca
de guardar el sábado como santo.



Lucas capítulo 14 versículo
4.

Pero ellos callaron. Él,
tomándolo, lo sanó y lo despidió.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando
translate.google.com. No

memorice las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de
cada frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo
en RVR95.

Pero ellos callaron.
Mire a los fariseos y gobernantes con la boca cerrada. Se
mantuvieron en silencio.

Él, tomándolo, lo sanó
Mire a Jesús y al hombre que necesita ser sanado.

y lo despidió.
Lee que Jesús acaba de liberar su mano de sanar al hombre
con hidropesía.



Lucas capítulo 14 versículo
5.

Y dirigiéndose a ellos, dijo: —
¿Quién de vosotros, si su asno o
su buey cae en algún pozo, no lo
saca inmediatamente, aunque sea
sábado?

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han convertido al español usando
translate.google.com. No memorice las frases traducidas, pero
puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Y dirigiéndose a ellos, dijo: —¿Quién de vosotros, si su asno
Mira el burro que se saca del pozo. Es un poco difícil decir
que se trata de un burro, pero es un burro real que se saca
de un pozo real.

o su buey
Mira el clipart de buey, que se supone que está en el pozo
con el burro.

cae en algún pozo,
Mire el hoyo de piedra en el cual el burro había caído.



no lo saca inmediatamente,
Mira a los hombres en la parte superior del hoyo sacando al
burro del pozo.

aunque sea sábado?
Mire el extracto de los Diez Mandamientos que dice que
debemos guardar el día de reposo como santo.



Lucas capítulo 14 versículo
6.

Y no le podían replicar a estas
cosas.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando
translate.google.com. No

memorice las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de
cada frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo
en RVR95.

Y no le podían replicar a estas cosas.
Mira a los fariseos solo mirando a Jesús. No tienen nada
que decir a Jesús sobre estas cosas. Miren al buey y al
burro, que ayudarían en el sábado, pero no estaban
dispuestos a decir que estaba bien que Jesús sanara al
hombre con hidropesía el sábado. Mira a Jesús sanar al
hombre con hidropesía, para ver que valía mucho más que
el buey o el burro.



Lucas capítulo 14 versículo
7.

Observando cómo los convidados
escogían los primeros asientos a la
mesa, les refirió una parábola,
diciéndoles:

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han

convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada frase
para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Observando cómo los convidados escogían los primeros asientos a
la mesa,

Mire a la gente sentada a la mesa con Jesús. Imagina que
todos se amontonaron para llegar a esos lugares en la mesa.

les refirió una parábola, diciéndoles:
Mire a las personas que fueron invitadas a esta cena.



Lucas capítulo 14 versículo
8.

«Cuando seas convidado por
alguien a unas bodas no te sientes
en el primer lugar, no sea que otro
más distinguido que tú esté
convidado por él,

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han convertido al español usando
translate.google.com. No memorice las frases traducidas, pero
puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

«Cuando seas convidado por alguien a unas bodas
Mira la mesa del banquete de bodas ya preparada para la
fiesta.

no te sientes en el primer lugar,
Mire la configuración de lugar que está al final de la tabla
más cercana al borde de la imagen. Imagine que es el mejor
asiento con más honor para que cualquiera se siente allí.

no sea que otro más distinguido que tú esté convidado por él,
Mira el resto de los asientos. Imagina que alguien viene a
llenar esos asientos que es más honorable que tú.



Lucas capítulo 14 versículo
9.

y viniendo el que te convidó a ti y
a él, te diga: “Da lugar a éste”, y
entonces tengas que ocupar
avergonzado el último lugar.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han

convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada frase
para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

y viniendo el que te convidó a ti y a él, te diga:
Mire al rey que está en la túnica verde que está de pie y
viene a hablar con el otro rey vestido con la túnica blanca.
Él está a la cabeza de la mesa en el lugar más honorable.
Pero, el anfitrión viene a hablar con él.

“Da lugar a éste”,
Mire al hombre parado detrás del anfitrión (el hombre con
la corona y la túnica verde). Él tiene una posición más alta
que el hombre que está sentado en el mejor asiento ahora.
El anfitrión le pide al hombre que estaba en el punto más
alto de la mesa que baje. ¡Que embarazoso!



y entonces tengas que ocupar avergonzado el último lugar.
Mira a la gente en la otra mesa. Se están riendo entre ellos
mismos de que este otro hombre tiene que bajar a su mesa,
después de haber estado en el punto más alto de la mesa.



Lucas capítulo 14 versículo
10.

Más bien, cuando seas convidado,
ve y siéntate en el último lugar,
para que cuando venga el que te
convidó te diga: “Amigo, sube
más arriba.” Entonces tendrás el
reconocimiento de los que se

sientan contigo a la mesa.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada frase
para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Más bien, cuando seas convidado, ve y siéntate en el último lugar,
Mire al rey parado junto a la silla vacía. Es el lugar más bajo
en la mesa del banquete. Observe que las coronas se
vuelven más elaboradas cuanto más arriba se ve la mesa.
Aquí es donde el hombre con la túnica manchada de
amarillo acaba de sentarse.

para que cuando venga el que te convidó te diga:
Mire al rey hablando con el hombre de la túnica manchada
de amarillo. Él es el anfitrión de la cena, y ha venido a
decirle algo al hombre de la túnica manchada de amarillo.



“Amigo, sube más arriba.”
Mire al rey hablando con el hombre de la túnica amarilla
manchada. Él le dice que se siente en un lugar más alto en
el banquete.

Entonces tendrás el reconocimiento de los que se sientan contigo a
la mesa.

Mire al resto de la gente que se da cuenta de que el rey le ha
pedido al hombre de la túnica con manchas amarillas que
suba a una posición más alta. Todos ahora le están dando
gloria.



Lucas capítulo 14 versículo
11.

Cualquiera que se enaltece será
humillado, y el que se humilla
será enaltecido.»

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando

translate.google.com. No memorice las frases traducidas, pero
puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Cualquiera que se enaltece será humillado,
Mire la imagen de Lucifer o Satanás en el cielo. Estaba muy
orgulloso y trató de exaltarse a sí mismo por encima de
Dios. Ahora mira la representación de Satanás como el
dragón rojo encadenado y puesto en el abismo sin fondo
durante 1000 años. Esta será una experiencia de humildad
para Satanás.

y el que se humilla será enaltecido.»
Mira la imagen de Jesús lavando los pies de los discípulos.
Esto fue algo muy humilde para Jesús. Se humilló lo
suficiente como para lavarse los pies. Ahora mira la imagen



de Jesús reinando como Rey de Reyes. Él será exaltado a
una posición muy alta algún día.



Lucas capítulo 14 versículo
12.

Dijo también al que lo había
convidado: —Cuando hagas
comida o cena, no llames a tus
amigos ni a tus hermanos ni a tus
parientes ni a vecinos ricos, no sea
que ellos, a su vez, te vuelvan a

convidar, y seas recompensado.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada frase
para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Dijo también al que lo había convidado:
Mira a Jesús hablando con el hombre que lo invitó a cenar.

—Cuando hagas comida o cena,
Mire la comida extendida en la larga mesa de banquete al
aire libre. Alguien está dando una cena o una cena.

no llames a tus amigos
Hay una lista de personas que tienen una relación cercana
con nosotros. En el largo banquete al aire libre, elija un
grupo de personas de su elección que crea que se ajustará a



cada una de estas descripciones. Puede ser más fácil ir
desde la parte frontal de la imagen a la parte posterior de la
imagen, o desde la parte posterior de la imagen al frente de
la imagen. Aquí hay muchas personas en la imagen para
asignar a los diferentes grupos de personas en este
versículo.

ni a tus hermanos
Mire a las personas que seleccionó para ser hermanos.

ni a tus parientes
Mire a las personas que seleccionó para ser sus parientes.

ni a vecinos ricos,
Mire a las personas que seleccionó para ser sus vecinos
ricos.

no sea que ellos, a su vez, te vuelvan a convidar,
Mire la otra mesa del banquete con la gente parada detrás
de ella.

y seas recompensado.
Mire a un invitado en particular que usted piensa que habría
sido el anfitrión de la otra parte. Ahora ha sido reembolsado
por el tiempo y las compras que invirtió en su cena, al ser
invitado a esta cena.



Lucas capítulo 14 versículo
13.

Cuando hagas banquete, llama a
los pobres, a los mancos, a los
cojos y a los ciegos;

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando

translate.google.com. No memorice las frases traducidas, pero
puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Cuando hagas banquete,
Mire a Jesús, quien es el anfitrión de esta fiesta. Cuando
organizamos una fiesta como esta, somos anfitriones de
Jesús.

llama a los pobres,
Mira al hombre que está de pie detrás de la mesa. Se ve
muy pobre.

a los mancos,
Mira a la mujer de la camisa verde que está en la silla de
ruedas. Ella está sosteniendo su brazo cerca de su pecho.
Imagina que le falta una mano y está mutilada.



a los cojos
Mira a la chica que tiene la falda a rayas, y está de pie con
muletas. Ella no puede caminar sola, y es coja.

y a los ciegos;
Mire a la mujer que está parada sosteniendo un bastón
blanco. Ella es ciega.



Lucas capítulo 14 versículo
14.

y serás bienaventurado, porque
ellos no te pueden recompensar,
pero te será recompensado en la
resurrección de los justos.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han

convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada frase
para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

y serás bienaventurado,
Mira a uno de los pepole en la primera ruptura en la esquina
superior derecha. Todos se ven felices o bendecidos.

porque ellos no te pueden recompensar,
Mire a las personas que se zambullen en el contenedor de
basura para cenar. Los pobres no pueden recompensarte
con una buena comida. Están sobreviviendo a la basura
como es.

pero te será recompensado
Mire la mesa del banquete celestial, esperando a la gente
que llega al cielo en la Primera Resurrección.



en la resurrección de los justos.
Ahora mira a Jesús venir por segunda vez, y la gente
resucitó de entre los muertos en gloria. Esta es la
Resurrección de lo Justo.



Lucas capítulo 14 versículo
15.

Oyendo esto uno de los que
estaban sentados con él a la mesa,
le dijo: —¡Bienaventurado el que
coma pan en el reino de Dios!

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han

convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada frase
para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

15 Oyendo esto uno de los que estaban sentados con él a la mesa,
Mira al hombre de la túnica morada escuchando a Jesús.

le dijo: —¡Bienaventurado el que coma pan en el reino de Dios!
Mira el pan en la mesa. Imagina que esto es una fiesta en el
reino de Dios.



Lucas capítulo 14 versículo
16.

Entonces Jesús le dijo: «Un
hombre hizo una gran cena y
convidó a muchos.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando

translate.google.com. No memorice las frases traducidas, pero
puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Entonces Jesús le dijo: «Un hombre hizo una gran cena y convidó a
muchos.

Mire al hombre con la túnica oscura a rayas que sostiene la
larga lista de invitados que invitó a una gran cena. En esta
imagen, le está diciendo a su sirviente la lista de personas a
las que ha invitado, para que el sirviente pueda ir y decirles
a los invitados que la cena está lista.



Lucas capítulo 14 versículo
17.

A la hora de la cena envió a su
siervo a decir a los convidados:
“Venid, que ya todo está
preparado.”

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han

convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada frase
para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

A la hora de la cena envió a su siervo
Mire a la mujer diciéndole al hombre que vaya y le diga a
los invitados que vayan.

a decir a los convidados:
Mira la invitación a la cena. Las personas que fueron
invitadas habrían recibido una invitación para ir a cenar.

“Venid, que ya todo está preparado.”
Mire al hombre con la túnica blanca y el turbante. Él es el
maestro. Él y la mujer han preparado todo para la cena.
Mira los platos y los cojines que están listos para la cena.



Lucas capítulo 14 versículo
18.

Pero todos a una comenzaron a
excusarse. El primero dijo: “He
comprado una hacienda y necesito
ir a verla. Te ruego que me
excuses.”

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han convertido al español usando
translate.google.com. No memorice las frases traducidas, pero
puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Pero todos a una comenzaron a excusarse.
Mire al sirviente en el turbante blanco y la bata. Él va a
escuchar muchas excusas antes de que termine el día.

El primero dijo: “He comprado una hacienda
Mire al hombre con el turbante rojo y la túnica atada que
está parada frente a un campo o pedazo de terreno.

y necesito ir a verla.
Mire al hombre que extiende su brazo hacia su pedazo de
terreno que acaba de comprar. Él quiere ir a ver la
propiedad en lugar de venir a cenar.



Te ruego que me excuses.”
Mire el letrero "RSVP = NO". Le está diciendo a su amigo
que no quiere venir a cenar. Él está pidiendo que se lo
excuse de venir.



Lucas capítulo 14 versículo
19.

Otro dijo: “He comprado cinco
yuntas de bueyes y voy a
probarlos. Te ruego que me
excuses.”

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han

convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada frase
para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Otro dijo: “He comprado cinco yuntas de bueyes
Mire al hombre de la túnica roja y vea que tiene algunos
bueyes. En un set detrás de él, puedes ver que tienen un
yugo.

y voy a probarlos.
Mira los cuernos del buey que está cerca del hombre. Este
buey necesita ser probado.

Te ruego que me excuses.”
Mire el letrero "RSVP = NO". Él no vendrá a la cena.



Lucas capítulo 14 versículo
20.

Y otro dijo: “Acabo de casarme y
por tanto no puedo ir.”

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando
translate.google.com. No

memorice las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de
cada frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo
en RVR95.

Y otro dijo: “Acabo de casarme
Mire al hombre con la túnica naranja y púrpura, y a la
mujer parada a su lado. Ella es su nueva esposa.

y por tanto no puedo ir.”
Mire al hombre que le tendió la mano para decir "NO", y el
letrero "RSVP = NO". Él no vendrá a la cena.



Lucas capítulo 14 versículo
21.

El siervo regresó e hizo saber
estas cosas a su señor. Entonces,
enojado el padre de familia, dijo a
su siervo: “Ve pronto por las
plazas y las calles de la ciudad, y
trae acá a los pobres, a los

mancos, a los cojos y a los ciegos.”

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada frase
para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

El siervo regresó e hizo saber estas cosas a su señor.
Mire al sirviente hablando con su amo, e informando que
nadie que haya sido invitado estaba dispuesto a venir a la
cena.

Entonces, enojado el padre de familia, dijo a su siervo:
Mire al maestro con el traje negro y dorado que le dice a su
sirviente que salga e invite a la gente de las calles.

“Ve pronto por las plazas y las calles de la ciudad,



Mire la imagen superior, donde hay una calle y una calle de
la ciudad.

y trae acá a los pobres,
Mira la imagen superior, donde el hombre está sentado
afuera de su humilde casa. Él es pobre.

a los mancos,
Mira la segunda imagen, donde la mujer yace en el suelo.
Ella está mutilada de alguna manera.

a los cojos
Mire la foto con el hombre que ayuda al hombre mayor con
las muletas para la cena. Él es cojo.

y a los ciegos.”
Mira al hombre con el bastón en la túnica roja. Es ciego. El
sirviente lo está ayudando a venir a la cena.



Lucas capítulo 14 versículo
22.

Dijo el siervo: “Señor, se ha
hecho como mandaste y aún hay
lugar.”

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando

translate.google.com. No memorice las frases traducidas, pero
puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Dijo el siervo: “Señor, se ha hecho como mandaste
Mire al sirviente inclinándose ante el maestro y diciéndole
que había pedido a los pobres, a los lisiados, a los cojos y a
los ciegos que cenasen.

y aún hay lugar.”
Mira las mesas vacías en el salón de banquetes. Todavía hay
espacio para que más personas vengan a comer.



Lucas capítulo 14 versículo
23.

Dijo el señor al siervo: “Ve por los
caminos y por los vallados, y
fuérzalos a entrar para que se
llene mi casa,

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han

convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada frase
para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Dijo el señor al siervo:
Mira al maestro hablando ahora con el sirviente.

“Ve por los caminos y por los vallados,
Mire la imagen del seto que se alinea en la acera. Imagine
que la acera es la carretera, y luego mire a los setos, para
ver la frase "en las carreteras y en las vallas".

y fuérzalos a entrar
Mire al sirviente hablando con la gente y obligándolos a
venir a la cena.

para que se llene mi casa,



Mire las mesas de banquete llenas de personas.



Lucas capítulo 14 versículo
24.

pues os digo que ninguno de
aquellos hombres que fueron
convidados gustará mi cena.”»

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando

translate.google.com. No memorice las frases traducidas, pero
puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

pues os digo que ninguno de aquellos hombres que fueron
convidados

Mire la "x" roja en la invitación. Ninguno de los hombres
que fueron invitados a la cena estará allí para comer su
comida.

gustará mi cena.”»
Mire a las otras personas disfrutando de la cena que el
maestro y su esposa prepararon. Son las personas que no
fueron invitadas originalmente.



Lucas capítulo 14 versículo
25.

Grandes multitudes iban con él; y
volviéndose, les decía:

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando
translate.google.com. No

memorice las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de
cada frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo
en RVR95.

Grandes multitudes iban con él;
Mira a las grandes multitudes que van con Jesús.

y volviéndose, les decía:
Mira a Jesús voltearse para mirar a la multitud, en lugar de
guiarlos hacia adelante. Él se detuvo, se volvió y ahora está
listo para hablar con ellos.



Lucas capítulo 14 versículo
26.

«Si alguno viene a mí y no
aborrece a su padre, madre,
mujer, hijos, hermanos, hermanas
y hasta su propia vida, no puede
ser mi discípulo.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han convertido al español usando
translate.google.com. No memorice las frases traducidas, pero
puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

«Si alguno viene a mí y no aborrece a su padre, madre,
Mira a la primera familia en la esquina superior izquierda.
Es un padre y una madre El bebé es muy pequeño para
odiar a sus padres, pero esta familia es fácil de enfocarse en
la parte de "mamá y papá", ya que el bebé es realmente
incapaz de odiar a los hermanos, etc. La foto número 1 es
"mamá y papá".

mujer, hijos,
Mira la segunda familia saltando. Ahora, concéntrese en el
grupo en círculo de esposa e hijos.



hermanos, hermanas
Mira a la tercera familia, donde hay al menos dos
hermanos. No pude encontrar una familia con cuatro hijos.
Enfócate en los hermanos y hermanas de esta familia.

y hasta su propia vida,
Mire el dedo que lo señala, para representar su propia vida.

no puede ser mi discípulo.
Mira la imagen de Jesús con sus discípulos en la esquina
inferior izquierda. La "x" roja sobre los discípulos es para
representar que no podemos ser Sus discípulos, a menos
que estemos dispuestos a odiar las relaciones familiares
cercanas, e incluso nuestras propias vidas.



Lucas capítulo 14 versículo
27.

El que no lleva su cruz y viene en
pos de mí, no puede ser mi
discípulo.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando

translate.google.com. No memorice las frases traducidas, pero
puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

El que no lleva su cruz
Mire la "X" roja a través del hombre que lleva su cruz.

y viene en pos de mí,
Mire a los hombres que llevan cruces en el fondo, y vea que
están mirando hacia Jesús en la imagen superior. Imagina
que están siguiendo a Jesús.

no puede ser mi discípulo.
Mire la imagen de Jesús, con la "x" roja a través de los
discípulos.



Lucas capítulo 14 versículo
28.

¿Quién de vosotros, queriendo
edificar una torre, no se sienta
primero y calcula los gastos, a ver
si tiene lo que necesita para
acabarla?

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han convertido al español usando
translate.google.com. No memorice las frases traducidas, pero
puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

¿Quién de vosotros, queriendo edificar una torre,
Mire los planos para la construcción de la torre.

no se sienta primero y calcula los gastos,
Mire al hombre con la calculadora y la hoja de trabajo del
presupuesto.

a ver si tiene lo que necesita para acabarla?
Mira la pila de dinero en la parte inferior de la imagen.
¿Tiene suficiente para terminar de construir la torre?



Lucas capítulo 14 versículo
29.

No sea que, después que haya
puesto el cimiento, no pueda
acabarla y todos los que lo vean
comiencen a hacer burla de él,

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han

convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada frase
para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

No sea que, después que haya puesto el cimiento,
Mira la base de la torre que se ha puesto.

no pueda acabarla
Mire al hombre con los bolsillos vacíos. Él no tiene
suficiente dinero para terminar los planos del plan para ser
el edificio de la torre terminado.

y todos los que lo vean comiencen a hacer burla de él,
Mire al hombre que se ríe y señala al hombre que no tiene
dinero. Este hombre se burla del constructor.



Lucas capítulo 14 versículo
30.

diciendo: “Este hombre comenzó
a edificar y no pudo acabar.”

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando
translate.google.com. No

memorice las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de
cada frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo
en RVR95.

diciendo: “Este hombre comenzó a edificar
Mire todos los dedos que apuntan a ese hombre frente a la
base de la torre.

y no pudo acabar.”
Mira los planos. Permanecerán como planos, y no como un
edificio terminado, porque el hombre no tiene suficiente
dinero para terminarlo.



Lucas capítulo 14 versículo
31.

¿O qué rey, al marchar a la guerra
contra otro rey, no se sienta
primero y considera si puede
hacer frente con diez mil al que
viene contra él con veinte mil?

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han convertido al español usando
translate.google.com. No memorice las frases traducidas, pero
puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

¿O qué rey,
Mire al rey en la esquina inferior izquierda.

al marchar a la guerra contra otro rey,
Mira el rey del otro ejército, abajo.

no se sienta primero y considera
Mire el plan de estrategia de la pizarra. Aquí es donde el rey
se sentó para considerar los planes de batalla antes de salir a
la guerra.

si puede hacer frente con diez mil



Mira a los hombres en el primer plano de la imagen del rey
con el ejército. Vemos solo 3 de ellos, en comparación con
más con el ejército de abajo. Imagina que este rey superior
solo tiene 10,000 soldados.

al que viene contra él con veinte mil?
Mira el otro ejército en el valle abajo. Vemos más de ellos,
así que imagina que tienen veinte mil soldados, contra los
cuales nuestro mejor rey luchará.



Lucas capítulo 14 versículo
32.

Y si no puede, cuando el otro está
todavía lejos le envía una
embajada y le pide condiciones de
paz.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han

convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada frase
para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Y si no puede, cuando el otro está todavía lejos
Mire a los hombres en la habitación, y mire la lámpara. Esta
es una habitación en Bélgica. Esta imagen muestra el
Tratado de Gante, que pone fin a la guerra de 1812 entre
Gran Bretaña y los Estados Unidos. Esto fue firmado en
Gante, Bélgica, que está muy lejos de Estados Unidos e
Inglaterra.

le envía una embajada
Mira a la delegación de Inglaterra. Según Wikipedia, fueron
los británicos quienes iniciaron este tratado de paz.

y le pide condiciones de paz.



Mire el documento en la otra mano del británico. Él está
estrechando la mano de John Quincy Adams.



Lucas capítulo 14 versículo
33.

Así, pues, cualquiera de vosotros
que no renuncie a todo lo que
posee, no puede ser mi discípulo.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando

translate.google.com. No memorice las frases traducidas, pero
puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Así, pues,
Mira los libros en las manos del hombre, y compáralo con
el hombre que sostiene los términos del tratado de paz en el
último versículo.

cualquiera de vosotros que no renuncie a todo lo que posee,
Mire al hombre que se aleja de todo lo que tiene, excepto su
Biblia y cada tres meses.

no puede ser mi discípulo.
Mire la "x" sobre las personas que serían los discípulos de
Jesús.



Lucas capítulo 14 versículo
34.

»Buena es la sal; pero si la sal se
hace insípida, ¿con qué se
sazonará?

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando

translate.google.com. No memorice las frases traducidas, pero
puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

»Buena es la sal;
Mira la sal en el salero. Normalmente es bueno

pero si la sal se hace insípida,
Mira la tapa del agitador. Imagina que has derramado algo
de esta sal sobre tu comida y descubres que ha perdido su
sabor.

¿con qué se sazonará?
Mira a alguien vertiendo sal en la sal. Esto muestra cuán
tonto es tratar de salar sal con la misma sal que no es salada.
No hay nada que pueda sal sal, si es de la misma fuente.



Lucas capítulo 14 versículo
35.

Ni para la tierra ni para el muladar
es útil; la arrojan fuera. El que
tiene oídos para oír, oiga.»

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando

translate.google.com. No memorice las frases traducidas, pero
puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Ni para la tierra
Mira las tierras de cultivo, con la gran "x" roja. La sal no es
buena para poner en las tierras de cultivo. Ver la sección de
información adicional.

ni para el muladar es útil;
Mira la pila de compost. Esto calificaría para un estercolero.
La sal tampoco sería buena para la pila de compost, porque
mataría a todas las bacterias beneficiosas que se necesitan
para transformar el compost en tierra.

la arrojan fuera.



Mira el camión de sal, vertiendo sal en las carreteras
heladas. Eso es lo que hacemos con sal hoy.

El que tiene oídos para oír, oiga.»
Mire al hombre de la oreja grande. ¡Él está oyendo lo que
Jesús dijo!



Lucas capítulo 15 versículo
1.

Se acercaban a Jesús todos los
publicanos y pecadores para oírlo,

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando
translate.google.com. No

memorice las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de
cada frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo
en RVR95.

Se acercaban a Jesús todos los publicanos
Elija un grupo de personas en la imagen para ser los
recaudadores de impuestos.

y pecadores para oírlo,
Elija otro grupo de personas para ser los pecadores. ¡Todos
califican!



Lucas capítulo 15 versículo
2.

y los fariseos y los escribas
murmuraban, diciendo: —Éste
recibe a los pecadores y come con
ellos.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han

convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada frase
para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

y los fariseos y los escribas murmuraban, diciendo:
Mira a los Phrisees y los escribas apuntando a Jesús,
quejándose.

—Éste recibe a los pecadores y come con ellos.
Mire la imagen de Jesús comiendo con pecadores.



Lucas capítulo 15 versículo
3.

Entonces él les refirió esta
parábola, diciendo:

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando
translate.google.com. No

memorice las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de
cada frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo
en RVR95.

Entonces él les refirió esta parábola, diciendo:
Mire la foto de portada para ver el conjunto de imágenes
que vamos a ver para la Parábola de las Cien Ovejas. Vea
que Jesús va a responder a los fariseos que lo acusaban de
comer con los recaudadores de impuestos y los pecadores.



Lucas capítulo 15 versículo
4.

«¿Qué hombre de vosotros, si
tiene cien ovejas y se le pierde
una de ellas, no deja las noventa y
nueve en el desierto y va tras la
que se perdió, hasta encontrarla?

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han convertido al español usando
translate.google.com. No memorice las frases traducidas, pero
puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

«¿Qué hombre de vosotros,
Mira al pastor en la primera foto.

si tiene cien ovejas
Mire las cien ovejas en la primera imagen, sobre las cuales
el pastor está mirando.

y se le pierde una de ellas,
Mira las siguientes fotos. Una oveja vagabundea, y luego el
pastor cuenta las ovejas mientras vuelven al redil. Él nota
que ha perdido a uno de ellos.



no deja las noventa y nueve en el desierto
Mira los noventa y nueve en el desierto detrás del hombre,
que ahora está buscando la única oveja que ha perdido.

y va tras la que se perdió,
Mire la imagen con el fondo amarillo, con la silueta del
hombre yendo después de la que se pierde.

hasta encontrarla?
Mire al hombre que ahora ha encontrado su oveja
desaparecida.



Lucas capítulo 15 versículo
5.

Cuando la encuentra, la pone
sobre sus hombros gozoso,

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando
translate.google.com. No

memorice las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de
cada frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo
en RVR95.

Cuando la encuentra,
Mira a las ovejas y al hombre. Él ha encontrado las ovejas.

la pone sobre sus hombros
Mira el cordero en los hombros del hombre.

gozoso,
Mira la cara del hombre. Debería verse un poco más feliz,
pero se puede imaginar que está muy contento y se regocija
de ver a sus ovejas.



Lucas capítulo 15 versículo
6.

y al llegar a casa reúne a sus
amigos y vecinos, y les dice:
“Gozaos conmigo, porque he
encontrado mi oveja que se había
perdido.”

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han convertido al español usando
translate.google.com. No memorice las frases traducidas, pero
puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

y al llegar a casa
Mira la casa en el fondo. Él está en casa ahora.

reúne a sus amigos y vecinos, y les dice:
Mira a los amigos y vecinos que salen a celebrar con el
hombre que encontró sus ovejas.

“Gozaos conmigo,
Mire al hombre feliz alzando sus brazos, y luego a la mujer
que también tiene sus brazos en el aire. Tal vez esa es su
esposa.



porque he encontrado mi oveja que se había perdido.”
Mira las ovejas al lado del hombre. Él ha encontrado su
oveja que estaba perdida.



Lucas capítulo 15 versículo
7.

Os digo que así habrá más gozo
en el cielo por un pecador que se
arrepiente, que por noventa y
nueve justos que no necesitan de
arrepentimiento.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han convertido al español usando
translate.google.com. No memorice las frases traducidas, pero
puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Os digo que así
Mira a Jesús hablando, en la esquina superior derecha.

habrá más gozo en el cielo
Mira a los ángeles que se regocijan en el cielo.

por un pecador que se arrepiente,
Mire al único pecador en la banca, que se arrepiente ante
Dios.

que más de noventa y nueve personas



Mire al grupo de personas de pie frente al edificio de la
iglesia. Imagina que hay 99 buenas personas allí.

que por noventa y nueve justos que no necesitan de
arrepentimiento.

Mire la Biblia en la mano de la dama que está de pie frente
al edificio de la iglesia. Todos necesitamos el
arrepentimiento, pero imagina que ha estado en la iglesia
toda su vida.



Lucas capítulo 15 versículo
8.

»¿O qué mujer que tiene diez
dracmas, si pierde una dracma, no
enciende la lámpara, barre la casa
y busca con diligencia hasta
encontrarla?

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han convertido al español usando
translate.google.com. No memorice las frases traducidas, pero
puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

»¿O qué mujer
Mira a la mujer en el primer cuadro. Veremos qué hace ella
en el resto de este versículo y el siguiente.

que tiene diez dracmas,
Mira la cadena de monedas en la frente de la mujer.
Aparentemente, la mujer llevaba su dinero en una cuerda
alrededor de su cabeza. Observe que se suponía que debía
tener 10 monedas de plata. Uno está mssing.

si pierde una dracma,



Mírala contar la cadena de monedas, y ver el agujero donde
falta uno. Ella ha perdido una moneda.

no enciende la lámpara,
Mira a la mujer con la lámpara encendida buscando su casa.

barre la casa
Mire a la mujer que barre la casa, con la esperanza de
encontrar su moneda perdida.

y busca con diligencia
Mire la imagen de la mujer mirando dentro del frasco
púrpura. Ella está buscando cuidadosamente a través de su
casa por la moneda.

hasta encontrarla?
Mira a la mujer que mira debajo de la mesa. Imagina que
está agarrando la moneda, porque lo ha encontrado.



Lucas capítulo 15 versículo
9.

Y cuando la encuentra, reúne a
sus amigas y vecinas, y les dice:
“Gozaos conmigo, porque he
encontrado la dracma que había
perdido.”

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han convertido al español usando
translate.google.com. No memorice las frases traducidas, pero
puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Y cuando la encuentra,
Mira la moneda en la mano de la mujer.

reúne a sus amigas y vecinas, y les dice:
Mira a las otras mujeres en la imagen. Mire a una mujer por
sus "amigos", y la otra mujer por sus "vecinos".

“Gozaos conmigo,
Mira la cara feliz de la mujer. Ella se regocija.

porque he encontrado la dracma que había perdido.”



Mira la cadena de monedas en la otra mano de la mujer.
Ahora puede poner la moneda que perdió en la cuerda. Ella
ha encontrado la pieza que perdió.



Lucas capítulo 15 versículo
10.

Así os digo que hay gozo delante
de los ángeles de Dios por un
pecador que se arrepiente.»

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando

translate.google.com. No memorice las frases traducidas, pero
puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Así os digo
Mira a Jesús hablando.

hay gozo delante de los ángeles de Dios
Mira a los ángeles siendo alegres.

por un pecador que se arrepiente.»
Mire al hombre que se arrepiente.



Lucas capítulo 15 versículo
11.

También dijo: «Un hombre tenía
dos hijos,

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando
translate.google.com. No

memorice las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de
cada frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo
en RVR95.

También dijo: «Un hombre tenía dos hijos,
Mira al hombre con sus dos hijos.



Lucas capítulo 15 versículo
12.

y el menor de ellos dijo a su
padre: “Padre, dame la parte de
los bienes que me corresponde.”
Y les repartió los bienes.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han

convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada frase
para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

y el menor de ellos dijo a su padre:
Mira al hijo hablando con el padre en la imagen superior.
Lamento mezclar muchos de estos estilos de historias, pero
no había un solo conjunto de imágenes que tuviera cada
parte de la historia.

“Padre, dame la parte de los bienes que me corresponde.”
Mira al padre en la imagen superior. Está bastante
sorprendido de escuchar que su hijo menor quiere su
herencia temprano.

Y les repartió los bienes.



Mire al hombre que le da a cada hijo su parte de su
sustento.



Lucas capítulo 15 versículo
13.

No muchos días después,
juntándolo todo, el hijo menor se
fue lejos a una provincia apartada,
y allí desperdició sus bienes
viviendo perdidamente.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han convertido al español usando
translate.google.com. No memorice las frases traducidas, pero
puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

No muchos días después,
Mire el cielo en la imagen con el hijo preparándose para
irse.

juntándolo todo,
Mira al hijo que lleva el caballo que ha sido cargado con
todas sus posesiones.

el hijo menor se fue lejos a una provincia apartada,
Mira las montañas en la imagen superior. Imagina que el
hijo va por las montañas a un país lejano.



y allí desperdició sus bienes viviendo perdidamente.
Mire al hijo que ahora está en medio de una fiesta. Las
fiestas son caras, y este hijo estaba desperdiciando todo su
dinero en la vida sinfull.



Lucas capítulo 15 versículo
14.

Cuando todo lo hubo malgastado,
vino una gran hambre en aquella
provincia y comenzó él a pasar
necesidad.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han

convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada frase
para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Cuando todo lo hubo malgastado,
Mire al niño con el saco vacío. Él había gastado todo el
dinero que su padre le dio.

vino una gran hambre en aquella provincia
Mire el suelo seco detrás del niño y las hojas secas que
revolotean. Hay hambre en la tierra.

y comenzó él a pasar necesidad.
Mira la mirada de preocupación en la cara del niño. Él está
hambriento y no tiene dinero para comprar comida.



Lucas capítulo 15 versículo
15.

Entonces fue y se arrimó a uno de
los ciudadanos de aquella tierra, el
cual lo envió a su hacienda para
que apacentara cerdos.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han

convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada frase
para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Entonces fue y se arrimó a uno de los ciudadanos de aquella tierra,
Mira al hombre en el carro, y al hijo también en un carro.
Creo que pensó que tendría un trabajo mejor que terminar
alimentando a los cerdos.

el cual lo envió a su hacienda para que apacentara cerdos.
Mira al hijo sentado en el corral. Tenga en cuenta que los
campos son estériles, porque todavía están en medio de la
hambruna.



Lucas capítulo 15 versículo
16.

Deseaba llenar su vientre de las
algarrobas que comían los cerdos,
pero nadie le daba.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando

translate.google.com. No memorice las frases traducidas, pero
puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Deseaba llenar su vientre
Mira al niño que alimenta al cerdo. Ver que todavía se ve
hambriento.

de las algarrobas que comían los cerdos,
Mira las vainas que le está dando al cerdo para comer. Esto
es básicamente como comer los restos de basura. Estaba
realmente hambriento por querer comer las cosas que estaba
alimentando a los cerdos.

pero nadie le daba.
Mira al niño sentado solo en la pila de basura. Nadie le ha
dado ninguna cena.



Lucas capítulo 15 versículo
17.

Volviendo en sí, dijo: “¡Cuántos
jornaleros en casa de mi padre
tienen abundancia de pan, y yo
aquí perezco de hambre!

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han

convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada frase
para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Volviendo en sí, dijo:
Mira al hijo llorando. Finalmente se dio cuenta de que lo
que había estado haciendo estaba mal.

“¡Cuántos jornaleros en casa de mi padre tienen abundancia de pan,
Mire al hijo que piensa en su padre y su hermano, y
también que los sirvientes de su padre tienen suficiente para
comer. Mira la comida que los sirvientes comen en la cocina
de los sirvientes. Ellos tienen suficiente para ellos y de
sobra.

y yo aquí perezco de hambre!



Mira la ropa andrajosa del chico y su cara desaliñada. Él
está muy hambriento y va a morir porque no está comiendo
lo suficiente.



Lucas capítulo 15 versículo
18.

Me levantaré e iré a mi padre, y le
diré: ‘Padre, he pecado contra el
cielo y contra ti.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando

translate.google.com. No memorice las frases traducidas, pero
puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Me levantaré e iré a mi padre,
Mire al niño caminando de regreso a casa, y concéntrese en
las nubes de polvo.

y le diré:
Mire al chico pensando en lo que va a decir. Mira su boca.

‘Padre, he pecado contra el cielo
Mira los 10 mandamientos en el cielo. Este niño había
cometido pecados contra Dios al romper los 10
mandamientos mientras él no estaba.

y contra ti.



Mira al padre triste en la parte superior de la página. Al
gastar todo su dinero de una manera impía, había pecado
contra la buena reputación de su padre, y contra todo el
arduo trabajo que el padre había puesto en su herencia.



Lucas capítulo 15 versículo
19.

Ya no soy digno de ser llamado tu
hijo; hazme como a uno de tus
jornaleros.’”

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando

translate.google.com. No memorice las frases traducidas, pero
puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Ya no soy digno de ser llamado tu hijo;
Mira la gran "x" roja sobre el hijo en la imagen superior.

hazme como a uno de tus jornaleros.’”
Mire el signo de igual, y luego el grupo de empleados
contratados en la esquina superior derecha.



Lucas capítulo 15 versículo
20.

Entonces se levantó y fue a su
padre. Cuando aún estaba lejos, lo
vio su padre y fue movido a
misericordia, y corrió y se echó
sobre su cuello y lo besó.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han convertido al español usando
translate.google.com. No memorice las frases traducidas, pero
puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Entonces se levantó y fue a su padre.
Mira al niño en el camino yendo a su padre.

Cuando aún estaba lejos,
Mira la casa del padre muy pequeña en el fondo de la
imagen superior. El hijo todavía está muy lejos.

lo vio su padre y fue movido a misericordia,
Mire al padre que está frente a su casa, mirando hacia el
camino y viendo a su hijo.

y corrió y se echó sobre su cuello y lo besó.



Mira al padre y al hijo reunidos.



Lucas capítulo 15 versículo
21.

El hijo le dijo: “Padre, he pecado
contra el cielo y contra ti, y ya no
soy digno de ser llamado tu hijo.”

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando

translate.google.com. No memorice las frases traducidas, pero
puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

El hijo le dijo:
Mire al hijo hablando con el padre en la imagen inferior del
medio.

“Padre, he pecado contra el cielo
Mira los Diez Mandamientos en las nubes. También mire al
hijo triste, porque se dio cuenta de que había pecado
haciendo las cosas incorrectas.

y contra ti,
Mira al padre triste

y ya no soy digno de ser llamado tu hijo.”



Mire la gran "x" roja sobre el hijo en la imagen superior
derecha.



Lucas capítulo 15 versículo
22.

Pero el padre dijo a sus siervos:
“Sacad el mejor vestido y vestidle;
y poned un anillo en su dedo y
calzado en sus pies.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han

convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada frase
para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Pero el padre dijo a sus siervos:
Mire al padre, y luego al sirviente sacando los artículos que
el padre le va a decir que traiga.

“Sacad el mejor vestido y vestidle;
Mire la ropa nueva que el hijo ahora usa.

y poned un anillo en su dedo
Mira el anillo que brilla en el dedo del niño. Este fue
probablemente el anillo de sello familiar, que muestra que el
niño era parte de su familia. Es posible que también le haya
otorgado privilegios de crédito en la cuenta de su padre.



y calzado en sus pies.
Mire al sirviente que lleva la túnica morada y las sandalias
para sus pies.



Lucas capítulo 15 versículo
23.

Traed el becerro gordo y matadlo,
y comamos y hagamos fiesta,

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando
translate.google.com. No

memorice las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de
cada frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo
en RVR95.

Traed el becerro gordo y matadlo,
Mira el ternero cebado en la hierba por el padre.

y comamos y hagamos fiesta,
Mira la otra comida en la mesa y los músicos preparándose
para tocar para ellos, para que puedan comer y ser felices.



Lucas capítulo 15 versículo
24.

porque éste, mi hijo, muerto era y
ha revivido; se había perdido y es
hallado.” Y comenzaron a
regocijarse.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han

convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada frase
para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

porque éste, mi hijo, muerto era y ha revivido;
Mira el ataúd abierto. Imagínese que estaba cerrado cuando
el hijo estaba muerto y ahora que está vivo, el ataúd está
abierto y el niño está fuera del ataúd.

se había perdido y es hallado.”
Mire la foto del padre abrazando al hijo en la parte superior
de la imagen. Imagina que el hijo se había perdido, y el
padre acaba de encontrarlo.

Y comenzaron a regocijarse.
Mira a la pareja bailando, y las notas musicales que
muestran la música están sonando ahora.



Lucas capítulo 15 versículo
25.

»El hijo mayor estaba en el
campo. Al regresar, cerca ya de la
casa, oyó la música y las danzas;

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando

translate.google.com. No memorice las frases traducidas, pero
puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

»El hijo mayor estaba en el campo.
Mire al hijo mayor que viene del campo.

Al regresar, cerca ya de la casa,
Mira la casa en el fondo. Él está muy cerca de la casa.

oyó la música y las danzas;
Mira el signo de la clave de agudos, y las notas flotando en
el aire. Luego mira a la pareja de baile, para bailar.



Lucas capítulo 15 versículo
26.

y llamando a uno de los criados le
preguntó qué era aquello.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando
translate.google.com. No

memorice las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de
cada frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo
en RVR95.

y llamando a uno de los criados
Mire al hermano mayor y al sirviente. Están hablando
porque el hermano mayor lo llamó para hablar con él.

le preguntó qué era aquello
Mira los signos de interrogación de la música y el baile.



Lucas capítulo 15 versículo
27.

El criado le dijo: “Tu hermano ha
regresado y tu padre ha hecho
matar el becerro gordo por
haberlo recibido bueno y sano.”

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han

convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada frase
para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

El criado le dijo:
Mira al hombre de la túnica roja hablando con el hermano
mayor.

“Tu hermano ha regresado
Mira la foto del padre abrazando al hermano. Enfócate en el
hermano en la imagen superior.

y tu padre ha hecho matar el becerro gordo
Mira el ternero cebado en la parte superior de la imagen. ¡Él
ahora es rosbif!

por haberlo recibido bueno y sano.”



Mira al padre abrazando al hijo menor en la imagen
superior. Lo ha recibido sano y salvo.



Lucas capítulo 15 versículo
28.

Entonces se enojó y no quería
entrar. Salió por tanto su padre, y
le rogaba que entrara.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando

translate.google.com. No memorice las frases traducidas, pero
puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Entonces se enojó y no quería entrar.
Mire la cara enojada del hermano mayor, y vea que no va a
entrar a la fiesta.

Salió por tanto su padre, y le rogaba que entrara.
Mire al padre que sale para hablar con el hijo mayor.



Lucas capítulo 15 versículo
29.

Pero él, respondiendo, dijo al
padre: “Tantos años hace que te
sirvo, no habiéndote
desobedecido jamás, y nunca me
has dado ni un cabrito para
gozarme con mis amigos.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada frase
para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Pero él, respondiendo, dijo al padre:
Mira al hijo mayor hablando con su padre.

“Tantos años hace que te sirvo,
Mira las páginas del calendario arrancadas del calendario.
Imagine que cada uno representa un año o una década. El
hijo mayor había estado sirviendo a su padre durante
muchos años, mientras que el hijo menor estaba fuera.

no habiéndote desobedecido jamás,
Mire al buen hijo mirando a su padre, en la esquina inferior
derecha, por las páginas del calendario. Esto es para ayudar



a ilustrar la frase Nunca vi transgredido tu mandamiento en
ningún momento.

y nunca me has dado ni un cabrito
Mire a la cabra joven en la parte superior de la imagen, con
una gran "x" roja a través de ella. El padre nunca le dio una
cabra al matadero para una fiesta para sus amigos.

para gozarme con mis amigos.
Mire la imagen del banquete de los tiempos bíblicos, en la
esquina superior derecha, con la gran "x" roja a través de
ella. Nunca le habían dado la oportunidad de tener una
fiesta con sus amigos.



Lucas capítulo 15 versículo
30.

Pero cuando vino este hijo tuyo,
que ha consumido tus bienes con
rameras, has hecho matar para él
el becerro gordo.”

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han

convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada frase
para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Pero cuando vino este hijo tuyo,
Mire al hijo y al padre reuniéndose.

que ha consumido tus bienes con rameras,
Mire al hijo menor gastando dinero en rameras o
prostitutas.

has hecho matar para él el becerro gordo.”
Mira el ternero gordo en la parte inferior de la imagen.



Lucas capítulo 15 versículo
31.

Él entonces le dijo: “Hijo, tú
siempre estás conmigo y todas mis
cosas son tuyas.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando

translate.google.com. No memorice las frases traducidas, pero
puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Él entonces le dijo:
Mira al padre respondiendo al hijo mayor.

“Hijo, tú siempre estás conmigo
Mira la casa en la mitad superior de la imagen. Este hijo se
quedó en casa, y siempre estuvo con el padre.

y todas mis cosas son tuyas.
Mire al padre transfiriendo la riqueza al hijo mayor en la
esquina superior derecha. El hijo lo tenía todo ahora, a
pesar de que el padre todavía estaba vivo.



Lucas capítulo 15 versículo
32.

Pero era necesario hacer fiesta y
regocijarnos, porque este tu
hermano estaba muerto y ha
revivido; se había perdido y ha
sido hallado.”»

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han convertido al español usando
translate.google.com. No memorice las frases traducidas, pero
puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Pero era necesario hacer fiesta y regocijarnos,
Mire la cena que está pasando. Ellos están felices y
contentos.

porque este tu hermano estaba muerto y ha revivido;
Mira el ataúd abierto. Imagina que el hermano estaba
muerto allí, y luego salió, porque volvió a la vida.

se había perdido y ha sido hallado.”»
Mire al padre acercándose al hijo, después de que
finalmente ha llegado a casa de estar perdido en el mundo.



Lucas capítulo 16 versículo
1.

Dijo también a sus discípulos:
«Había un hombre rico que tenía
un mayordomo, y éste fue
acusado ante él como derrochador
de sus bienes.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han convertido al español usando
translate.google.com. No memorice las frases traducidas, pero
puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Dijo también a sus discípulos:
Mira a Jesús hablando con sus discípulos.

«Había un hombre rico que tenía un mayordomo,
Mire al hombre mayor, a quien una mujer le está diciendo
algo, en el ángulo superior derecho. Es un hombre muy rico
que tiene un administrador, o empleado, en quien ha
confiado para administrar su dinero y activos.

y éste fue acusado ante él
Mira a la mujer hablando con el hombre rico. Ella está
presentando la acusación de que el administrador perdió sus



bienes. Vea cuán sorprendido está el hombre rico por
escuchar un informe tan malo.

como derrochador de sus bienes.
Mire al empleado perezoso que duerme en el trabajo, y
también la papelera de dinero junto a su escritorio. Esto es
para simbolizar que este mayordomo estaba desperdiciando
el dinero de su empleador al no ser diligente en su trabajo, y
también desperdiciar el dinero de su empleador, al gastarlo
de manera frívola. Él está "tirando" el dinero de su
empleador.



Lucas capítulo 16 versículo
2.

Entonces lo llamó y le dijo: “¿Qué
es esto que oigo acerca de ti? Da
cuenta de tu mayordomía, porque
ya no podrás más ser
mayordomo.”

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han convertido al español usando
translate.google.com. No memorice las frases traducidas, pero
puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Entonces lo llamó y le dijo:
Mire al hombre que despide al mayordomo. Él hombre rico,
y llamó al administrador injusto a él para esta reunión.

“¿Qué es esto que oigo acerca de ti?
Mire la imagen de la audiencia maestra sobre el despilfarro
de su administrador.

Da cuenta de tu mayordomía,
Mire los recibos en papel esparcidos por la habitación. Se le
pide al administrador que justifique todos sus gastos.



porque ya no podrás más ser mayordomo.”
Mire al hombre rico señalando con su dedo al mayordomo,
y vea al mayordomo saliendo de la habitación. Él acaba de
ser despedido.



Lucas capítulo 16 versículo
3.

Entonces el mayordomo dijo para
sí: “¿Qué haré?, porque mi amo
me va a quitar la mayordomía.
Cavar, no puedo; mendigar, me
da vergüenza.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han convertido al español usando
translate.google.com. No memorice las frases traducidas, pero
puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Entonces el mayordomo dijo para sí:
Mire al hombre pensando solo.

“¿Qué haré?,
Mire al hombre que mira hacia abajo, para verse a sí mismo
en un traje, pero un signo de interrogación para la cara. ¿En
qué se convertiría? ¿Qué iba a hacer como profesión, ahora
que fue despedido de ser un administrador?

porque mi amo me va a quitar la mayordomía.
Mire la imagen con el trabajo de escritorio y la gran "X"
roja sobre ella. Ya no iba a administrar el dinero de otra



persona.

Cavar, no puedo;
Mira la imagen de los soldados cavando, con la gran "x"
roja a través de ella. Él no pensó que él podría hacer eso.

mendigar, me da vergüenza.
Mire la imagen inferior, con el hombre de negocios
mendigando en la calle con el otro mendigo. Observe la
gran "x" roja a través de eso. El administrador injusto estaba
demasiado avergonzado para suplicar.



Lucas capítulo 16 versículo
4.

Ya sé lo que haré para que,
cuando se me quite la
mayordomía, me reciban en sus
casas.”

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han

convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada frase
para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

a sé lo que haré para que,
Mire al hombre de negocios chasquear los dedos, con la
bombilla en la cabeza. Esto es para simbolizar que tuvo una
buena idea de qué hacer con su situación de desempleo.

cuando se me quite la mayordomía
Mira al hombre del traje salir corriendo por la puerta. Ha
llegado al último día en que se le permite ser el mayordomo
de su antiguo maestro, y debe mudarse ahora.

me reciban en sus casas.”
Miren a los porteros que abren la puerta para que este
mayordomo vaya a la mansión de una nueva persona rica.



Sería bienvenido a ser el administrador de otro hombre rico.



Lucas capítulo 16 versículo
5.

Y llamando a cada uno de los
deudores de su amo, dijo al
primero: “¿Cuánto debes a mi
amo?”

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han

convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada frase
para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Y llamando a cada uno de los deudores de su amo,
Mire a los deudores del maestro que vienen a encontrarse
con el administrador injusto. Entraron por la puerta y
saludaron al mayordomo.

dijo al primero:
Mira al mayordomo hablando con el primer hombre más
cercano al escritorio.

“¿Cuánto debes a mi amo?”
Mire al mayordomo arrastrando los pies por los registros de
su escritorio. Ha sido un mal administrador y no sabe
cuánto debe cada deudor. Él confía en ellos sabiendo lo que



cada deudor le debe a su amo. También es posible que no
tenga tiempo suficiente para buscar en los registros, porque
está a punto de ser expulsado de la oficina.



Lucas capítulo 16 versículo
6.

Él dijo: “Cien barriles de aceite.”
Le dijo: “Toma tu cuenta, siéntate
pronto y escribe cincuenta.”

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando

translate.google.com. No memorice las frases traducidas, pero
puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Él dijo: “Cien barriles de aceite.”
Mira el "100" azul, que está tachado. Estará tachado más
adelante en este versículo. Mira los frascos de aceite. Él
debía 100 frascos de aceite.

Le dijo:
Mire al administrador injusto, en el turbante verde,
ofreciendo hacer un trato deshonesto con el deudor de su
amo.

“Toma tu cuenta,
Mire el documento frente al deudor. Es su factura de venta.



siéntate pronto
Mira al hombre sentado frente al mayordomo.

y escribe cincuenta.”
Mira el "50" rojo. Le estaba diciendo al deudor que
cancelara la mitad de su deuda deshonestamente.



Lucas capítulo 16 versículo
7.

Después dijo a otro: “Y tú,
¿cuánto debes?” Éste contestó:
“Cien medidas de trigo.” Él le
dijo: “Toma tu cuenta y escribe
ochenta.”

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han convertido al español usando
translate.google.com. No memorice las frases traducidas, pero
puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Después dijo a otro:
Mire al segundo deudor. Él tiene el sombrero rojo.

“Y tú, ¿cuánto debes?”
Mire el dinero en la mesa.

Éste contestó: “Cien medidas de trigo.”
Mire el 100 tachado y las medidas de trigo. Una medida de
trigo es aproximadamente un cuarto de galón, por lo que
muestra 2 medidas de trigo, más aproximadamente la mitad
de la medida en las bandejas de arcilla.



Él le dijo: “Toma tu cuenta
Mire el libro de contabilidad, donde se registraron los
recibos de venta.

y escribe ochenta.”
Mire el "80" rojo. Estaba reduciendo su factura en un 20%.



Lucas capítulo 16 versículo
8.

Y alabó el amo al mayordomo
malo por haber actuado
sagazmente, porque los hijos de
este siglo son más sagaces en el
trato con sus semejantes que los
hijos de luz.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada frase
para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Y alabó el amo al mayordomo
Mire al hombre mayor aplaudiendo, y el hombre de
negocios más joven se ve muy presumido con los brazos
cruzados.

malo por haber actuado sagazmente,
Mira los brazos cruzados del joven hombre de negocios. Él
ha tratado astutamente, en conseguir otro trabajo.

porque los hijos de este siglo son más sagaces en el trato
Mira a la multitud detrás del maestro que está aplaudiendo.
Parecen estar en la misma generación que el joven



administrador injusto. Podrían haber actuado de la misma
manera que este tipo.

con sus semejantes que los hijos de luz.
Mire al hombre de aspecto saludable sentado con su
computadora portátil y señalando al astuto hombre de
negocios que hizo tratos engañosos. Él es uno de los hijos
de la luz, y señala al otro hombre, diciendo que el otro
hombre es más sagaz que él.



Lucas capítulo 16 versículo
9.

»Y yo os digo: Ganad amigos por
medio de las riquezas injustas,
para que cuando éstas falten, os
reciban en las moradas eternas.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han

convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada frase
para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

»Y yo os digo:
Mira a Jesús hablando a la multitud.

Ganad amigos por medio de las riquezas injustas,
Mire a los hombres que toman o dan un soborno en la
imagen superior. Esto es hacer amigos por sí mismos por
dinero injusto.

para que cuando éstas falten,
Mire la señal de alto y piense que es una señal de su fracaso
en un trabajo.

os reciban en las moradas eternas.



Mire la señal que apunta al nuevo trabajo. Le están echando
de un trabajo, pero lo recibió en otro trabajo rápidamente.
Luego puedes mirar las nubes para recordarte el hogar
eterno.



Lucas capítulo 16 versículo
10.

»El que es fiel en lo muy poco,
también en lo más es fiel; y el que
en lo muy poco es injusto,
también en lo más es injusto.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han

convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada frase
para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

»El que es fiel en lo muy poco,
Mire al hombre en la parte superior de la imagen que está
sosteniendo el trapeador, pero ahora es un ejecutivo. Esto es
para demostrar que fue un trabajador bueno y fiel como
conserje, y luego fue promovido. Mire la fregona para esta
frase. Fue fiel en lo que es menor, o en el trabajo inferior de
trapear el piso.

también en lo más es fiel;
Ahora mira al hombre en el traje de negocios. Ha sido
ascendido a una posición muy alta en la empresa, y ahora es
un empleado bueno y fiel que maneja muchas
responsabilidades.



y el que en lo muy poco es injusto,
Mire al niño que está tentado de robar una galleta del tarro
de las galletas. Es un pequeño robo, pero, ¡ya ves a dónde
lo llevará más tarde!

también en lo más es injusto.
Ahora mira al hombre esposado. Su vida de pequeños
hurtos lo llevó al gran robo por el cual ahora irá a la cárcel.



Lucas capítulo 16 versículo
11.

Si en las riquezas injustas no
fuisteis fieles, ¿quién os confiará
lo verdadero?

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando

translate.google.com. No memorice las frases traducidas, pero
puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Si en las riquezas injustas no fuisteis fieles,
Mire al hombre que rechaza el soborno. Él está siendo fiel
en Mammon injusto. Como discutimos en los versículos
anteriores, aceptar un soborno es un uso injusto del dinero.

¿quién os confiará lo verdadero?
Mire la tabla de piedras. La Nueva Jerusalén tendrá una
base de cada una de estas piedras. Deben representar las
verdaderas riquezas.



Lucas capítulo 16 versículo
12.

Y si en lo ajeno no fuisteis fieles,
¿quién os dará lo que es vuestro?

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando
translate.google.com. No

memorice las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de
cada frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo
en RVR95.

Y si en lo ajeno no fuisteis fieles,
Mire al hombre de negocios que trabaja fielmente para su
empleador en la imagen inferior. Él se está ocupando de las
inversiones de su jefe.

¿quién os dará lo que es vuestro?
Mire al hombre que ahora está solo en el traje completo. Él
ahora es el jefe. Además, mira la recompensa celestial que
recibirá de Jesús, por ser un empleado fiel.



Lucas capítulo 16 versículo
13.

»Ningún siervo puede servir a dos
señores, porque odiará al uno y
amará al otro, o estimará al uno y
menospreciará al otro. No podéis
servir a Dios y a las riquezas.»

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han convertido al español usando
translate.google.com. No memorice las frases traducidas, pero
puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

»Ningún siervo puede servir a dos señores,
Mire al hombre de negocios tirado en todas direcciones por
demasiados maestros. Aquí hay más de dos maestros, así
que mira los dos bolsillos delanteros de la chaqueta del
hombre. Imagine que un maestro está poniendo dinero en
un bolsillo para el trabajo del hombre, y el otro maestro está
poniendo dinero en el otro bolsillo para el trabajo del
hombre. Suena bien estar trabajando para dos personas,
¿no? Sin embargo, cualquiera que haya tenido dos jefes
sabe que lo que Jesús dijo aquí es verdad. Realmente no
puedes servir bien a dos maestros.



porque odiará al uno
Ahora, mira los brazos del hombre, para ser los maestros
contrastantes en las siguientes dos frases. Por un brazo, que
sea el que odia, y el otro brazo te recuerda al que ama.

y amará al otro,
Ahora, mire al maestro del brazo contrastante tirando de él,
por el que ama.

o estimará al uno
Ahora mira las dos piernas del hombre. Elija una pierna
para cada una de las dos frases. Puede ayudar a que el
maestro a quien le es leal sea la pierna del mismo lado en
que hizo el brazo para el maestro a quien el hombre ama.

y menospreciará al otro.
Mire la otra pierna, por la emoción opuesta a la frase
anterior. Debería ser la pierna que está del mismo lado del
hombre cuyo brazo era el brazo que mostraba odio por el
maestro.

No podéis servir a Dios
Ahora mira al hombre que tiene un torso dividido, tratando
de servir a Dios y al dinero. Eso no funciona bien, ¿verdad?
Mira al hombre inclinado hacia la imagen de la cruz, porque
"No puedes servir a Dios".



y a las riquezas.»
Ahora mira al hombre cuyo torso está dividido, y la parte
que se inclina hacia el signo de dólar. "Mammon" es otra
palabra para dinero.



Lucas capítulo 16 versículo
14.

Oían también todas estas cosas los
fariseos, que eran avaros, y se
burlaban de él.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando

translate.google.com. No memorice las frases traducidas, pero
puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Oían también todas estas cosas
Mira a los otros miembros de la multitud. El fariseo también
escuchó estas cosas, junto con el resto de la multitud.

los fariseos,
Mire al grupo de hombres por el candelero de oro al lado
derecho de la imagen. Ellos son los fariseos. Mira que
tienen los brazos cruzados, y son escépticos de lo que Jesús
acaba de decir.

que eran avaros,
Mire el corazón hecho de billetes de $ 100.



y se burlaban de él.
Mira el grupo de hombres con los turbantes en la parte
inferior derecha de la imagen. Están comenzando a hablar
entre ellos, en desacuerdo con lo que Jesús estaba diciendo,
y están a punto de comenzar a ridiculizar o ridiculizar a
Jesús.



Lucas capítulo 16 versículo
15.

Entonces les dijo: «Vosotros sois
los que os justificáis a vosotros
mismos delante de los hombres,
pero Dios conoce vuestros
corazones, pues lo que los
hombres tienen por sublime,

delante de Dios es abominación.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada frase
para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Entonces les dijo: «Vosotros sois los que os justificáis a vosotros
mismos delante de los hombres,

Mire al hombre que habla palabras peacables, para tratar de
justificar su vida o acciones a otra persona.

pero Dios conoce vuestros corazones,
Ahora mira la serpiente que está realmente dentro de la
boca del hombre. Él es realmente una mala persona que
habla buenas palabras. Dios puede decir lo que está en
nuestros corazones y mentes, incluso si no coincide con lo
que estamos diciendo a otras personas.



pues lo que los hombres tienen por sublime,
Mira al hombre que sostiene las monedas de oro. El oro, el
dinero, el poder y el prestigio son muy apreciados entre los
hombres.

delante de Dios es abominación.
Ahora mira la mano llena de gusanos. Ellos son bastante
abominables para mí. Así es como Dios podría ver nuestro
oro altamente estimado: ¡como gusanos abominables!



Lucas capítulo 16 versículo
16.

»La Ley y los Profetas llegan
hasta Juan. Desde entonces es
anunciado el reino de Dios y
todos se esfuerzan por entrar en
él.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han convertido al español usando
translate.google.com. No memorice las frases traducidas, pero
puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

"La ley y los profetas
Mire a Moisés con la ley, y luego a Jonás como los profetas.

llegan hasta Juan.
Mire a Juan el Bautista predicando a la multitud.

Desde entonces es anunciado el reino de Dios
Mire a Moisés predicando a las multitudes, y Jonás
predicando a la multitud, y Juan predicando a la
muchedumbre.

y todos se esfuerzan por entrar en él.



Mire las multitudes de personas en cada escena. Están
siendo condenados por sus pecados, y arrepintiéndose, y
pidiéndole a Dios que los incluya en el reino de Dios. Están
presionando en eso.



Lucas capítulo 16 versículo
17.

»Pero más fácil es que pasen el
cielo y la tierra, que se frustre una
tilde de la Ley.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando

translate.google.com. No memorice las frases traducidas, pero
puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

»Pero más fácil es que pasen el cielo y la tierra,
Mire la explosión nuclear que se necesitaría para destruir el
cielo y la tierra, para hacerlos desaparecer.

que se frustre una tilde de la Ley.
Mire la parte en un círculo de la letra hebrea. Entiendo que
un tilde es un pequeño trazo de una letra que lo extiende un
poco, para ayudar a distinguirlo de otra letra hebrea.
Consulte la información adicional anterior para los sitios
web sobre esto que he encontrado.



Lucas capítulo 16 versículo
18.

»Todo el que repudia a su mujer y
se casa con otra, adultera; y el que
se casa con la repudiada del
marido, adultera.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han

convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada frase
para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

»Todo el que repudia a su mujer
Mire al hombre y la mujer que se van a casar, con el letrero
de "Tomen 12" frente a ellos. Se supone que esto significa
que cada uno de ellos se casó 12 veces antes. Esta es una
sátira sobre el negocio de la película. Por lo general, los
actores parecen casarse y divorciarse muchas veces, como si
tuvieran que repetir sus líneas muchas veces antes de
decirlas correctamente.

y se casa con otra,
Mira a la mujer sentada al lado del hombre, detrás de la
canción "toma 12"



adultera;
Mira el signo de los Diez Mandamientos, con el séptimo
mandamiento en un círculo. Dice "No cometerás adulterio".

y el que se casa con la repudiada del marido,
Ahora mira a la pareja en el auto, con el cartel "Just
Married Again". Esto es para simbolizar que este es un
segundo matrimonio para la mujer o el hombre, o ambos.
Usemos esta para ser la mujer que se ha casado antes, y
ahora un hombre diferente se está casando con ella.

adultera.
Mire los 10 mandamientos con el séptimo mandamiento en
un círculo. Dice "No cometerás adulterio".



Lucas capítulo 16 versículo
19.

»Había un hombre rico, que se
vestía de púrpura y de lino fino y
hacía cada día banquete con
esplendidez.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han

convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada frase
para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

»Había un hombre rico,
Mire al hombre con la corona de oro en la cabeza y las
pulseras de oro. Él es obviamente un hombre rico.

que se vestía de púrpura
Mira la túnica morada del hombre.

y de lino fino
Mira el sobretodo rojo en la parte superior de la túnica
púrpura. Imagina que esto está hecho de lino fino.

y hacía cada día banquete con esplendidez.



Mire al hombre que bebe el mejor jugo de uva, y la
deliciosa comida vegetariana de hummus, uvas, aceitunas y
verduras que el hombre tenía todos los días.



Lucas capítulo 16 versículo
20.

Había también un mendigo
llamado Lázaro, que estaba
echado a la puerta de aquél, lleno
de llagas,

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han

convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada frase
para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Había también un mendigo llamado Lázaro,
Mira al mendigo en la imagen. Su nombre es Lázaro.

que estaba echado a la puerta de aquél,
Mire al hombre sentado al lado de la puerta de oro de la
casa de este hombre rico.

lleno de llagas,
Mire la piel del hombre, que está llena de llagas.



Lucas capítulo 16 versículo
21.

y ansiaba saciarse de las migajas
que caían de la mesa del rico; y
aun los perros venían y le lamían
las llagas.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han

convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada frase
para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

y ansiaba saciarse de las migajas
Mira al criado sacando las migajas o los restos de la mesa
del rico. Se lo lleva a los perros o al mendigo.

que caían de la mesa del rico;
Mire dentro de la entrada, para ver al hombre rico
comiendo en su mesa.

y aun los perros venían y le lamían las llagas.
Mira a los perros lamiendo las llagas del hombre.



Lucas capítulo 16 versículo
22.

Aconteció que murió el mendigo,
y fue llevado por los ángeles al
seno de Abraham; y murió
también el rico, y fue sepultado.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han

convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada frase
para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Aconteció que murió el mendigo,
Mira al mendigo tirado en el suelo.

y fue llevado por los ángeles al seno de Abraham;
Mire a los tres ángeles entre cuando Lázaro estaba muerto,
y cuando él está con Abraham.

y murió también el rico, y fue sepultado.
Mire al hombre rico que está en el suelo de su casa, y vea
llorar a sus criados y prepararlo para que lo entierren.



Lucas capítulo 16 versículo
23.

»En el Hades alzó sus ojos,
estando en tormentos, y vio de
lejos a Abraham, y a Lázaro en su
seno.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han

convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada frase
para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

»En el Hades alzó sus ojos, estando en tormentos,
Mira el fuego que arde alrededor del hombre rico en Hades.

y vio de lejos a Abraham,
Mire al hombre rico que mira a Abraham, muy lejos de él.

y a Lázaro en su seno.
Mire a Lázaro con Abraham lejos del hombre rico.



Lucas capítulo 16 versículo
24.

Entonces, gritando, dijo: “Padre
Abraham, ten misericordia de mí
y envía a Lázaro para que moje la
punta de su dedo en agua y
refresque mi lengua, porque estoy
atormentado en esta llama.”

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada frase
para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Entonces, gritando, dijo:
Mire al hombre rico que llama a Abraham.

“Padre Abraham, ten misericordia de mí
Mire al padre Abraham, abrazando a Lázaro. El hombre
rico está pidiendo que el Padre Abraham tenga piedad de él,
ya que está teniendo misericordia con Lázaro.

y envía a Lázaro
Mira a Lázaro allí con Abraham. El hombre rico quiere que
Abraham le envíe a Lázaro.



para que moje la punta de su dedo en agua
Mira la imagen de la punta de un dedo sumergido en agua.

y refresque mi lengua,
Mire el dedo del rico que apunta a su boca, donde su lengua
estaba muy caliente.

porque estoy atormentado en esta llama.”
Mira las llamas ardientes alrededor del hombre rico, y los
otros por él.



Lucas capítulo 16 versículo
25.

Pero Abraham le dijo: “Hijo,
acuérdate de que recibiste tus
bienes en tu vida, y Lázaro,
males; pero ahora éste es
consolado aquí, y tú atormentado.

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han convertido al español usando
translate.google.com. No memorice las frases traducidas, pero
puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Pero Abraham le dijo:
Mira a Abraham extendiendo sus brazos para explicarle al
hombre rico cuál es la situación.

“Hijo, acuérdate de que recibiste tus bienes en tu vida,
Mire la imagen superior izquierda, donde el hombre rico
está comiendo sus cosas buenas.

y Lázaro, males;
Mire la imagen de la esquina superior izquierda, y vea a
Lázaro mirando al hombre rico comiendo sus uvas, pero sin
obtener ninguna.



pero ahora éste es consolado aquí,
Mire la imagen de arriba a la derecha, para ver dónde
Lázaro no está junto al Árbol de la Vida, con la bandeja de
frutas para que coma.

y tú atormentado.
Mire al hombre rico que se acerca hacia donde está Lázaro.
Él está siendo atormentado ahora, y no puede salir de la
situación.



Lucas capítulo 16 versículo
26.

Además de todo esto, una gran
sima está puesta entre nosotros y
vosotros, de manera que los que
quieran pasar de aquí a vosotros
no pueden, ni de allá pasar acá.”

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han convertido al español usando
translate.google.com. No memorice las frases traducidas, pero
puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Además de todo esto,
Mira los encogidos hombros de Abraham, y las manos
extendidas en explicación.

una gran sima está puesta entre nosotros y vosotros,
Mira el abismo grande y fijo entre Abraham y el hombre
rico, sobre el cual Abraham está hablando.

de manera que los que quieran pasar de aquí a vosotros no pueden,
Mira el espacio verde detrás de Abraham en la imagen
superior. Cualquiera en ese lado del golfo no podría pasar
de aquí al hombre rico.



ni de allá pasar acá.”
Mira el lugar de las llamas donde está el hombre rico.
Cualquiera en ese lado del golfo no podría pasar de allí
hasta donde está Abraham.



Lucas capítulo 16 versículo
27.

»Entonces le dijo: “Te ruego,
pues, padre, que lo envíes a la
casa de mi padre,

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando

translate.google.com. No memorice las frases traducidas, pero
puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

»Entonces le dijo:
Mire al hombre rico hablando a Abraham.

“Te ruego, pues, padre, que lo envíes a la casa de mi padre,
Mira el lado de la imagen, donde puedes ver a un hombre
yendo a una casa. El hombre rico está preguntando si
Abraham enviará a Lázaro de regreso de entre los muertos
para hablar con la gente de su casa sobre la situación en la
que se encuentra el hombre rico en este momento.



Lucas capítulo 16 versículo
28.

porque tengo cinco hermanos,
para que les testifique a fin de que
no vengan ellos también a este
lugar de tormento.”

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han

convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada frase
para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

porque tengo cinco hermanos,
Mira la nube de burbujas del rico que le dice a Abraham
que tiene cinco hermanos. El que está en verde es Lázaro, y
el resto de los cinco hombres son los hermanos.

para que les testifique
Mira a Lázaro, el de la túnica verde, testificando a los
hermanos del hombre rico.

a fin de que no vengan ellos también a este lugar de tormento.”
Mire al hombre rico en el lugar donde las llamas lo
atormentan.



Lucas capítulo 16 versículo
29.

Abraham le dijo: “A Moisés y a
los Profetas tienen; ¡que los oigan
a ellos!”

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando

translate.google.com. No memorice las frases traducidas, pero
puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Abraham le dijo:
Mira a Abraham respondiendo al hombre rico.

“A Moisés
Mira la imagen de Moisés partiendo el Mar Rojo.

y a los Profetas tienen;
Mire la imagen de Isaías, Jeremías, Ezequiel y Daniel;
algunos de los principales profetas del Antiguo Testamento.

¡que los oigan a ellos!”
Mira la gran X roja sobre la imagen de Lázaro hablando
con los hermanos del hombre rico. Se supone que los



hermanos escuchan los escritos de Moisés y de los profetas,
en lugar de tener a una persona que vuelve de entre los
muertos para hablar con ellos.



Lucas capítulo 16 versículo
30.

Él entonces dijo: “No, padre
Abraham; pero si alguno de los
muertos va a ellos, se
arrepentirán.”

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han

convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada frase
para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Él entonces dijo: “No, padre Abraham;
Mire al hombre rico que suplica al Padre Abraham.

pero si alguno de los muertos va a ellos,
Mira a Lázaro con Abraham. El hombre rico quiere que
Abraham les envíe a Lázaro de entre los muertos.

se arrepentirán.”
Mire al grupo de personas arrepintiéndose en la esquina
superior.



Lucas capítulo 16 versículo
31.

Pero Abraham le dijo: “Si no
oyen a Moisés y a los Profetas,
tampoco se persuadirán aunque
alguno se levante de los
muertos.”»

Memorizar el texto resaltado. Las
frases del inglés NKJV se han convertido al español usando
translate.google.com. No memorice las frases traducidas, pero
puede usar las ideas debajo de cada frase para ayudarle a
memorizar la misma parte del versículo en RVR95.

Pero Abraham le dijo:
Mira a Abraham hablando nuevamente con el hombre rico.

“Si no oyen a Moisés
Mira la gran X roja sobre Moisés. Si sus parientes no van a
escuchar las palabras de Moisés que ya están escritas en la
Biblia, no escucharán a nadie que sea traído de entre los
muertos.

y a los Profetas,
Mire la gran X roja sobre los profetas. Si sus parientes no
van a escuchar las palabras de los profetas que ya están



escritas en la Biblia, no escucharán a nadie que sea traído de
entre los muertos.

tampoco se persuadirán
Mire la mesa de los parientes del hombre rico en su casa.
Ellos son a quienes concierne el hombre rico, y a los que
quiere persuadir para que cambien su comportamiento, para
que no terminen en el lugar del tormento, como lo hizo él.

aunque alguno se levante de los muertos.”»
Ahora mira la gran "X" roja sobre la persona que está junto
a la puerta. A Dios no le haría bien resucitar a Lázaro en
una resurrección especial para ir a hablar con la gente en la
casa del hombre rico, porque ellos ya no escucharían las
palabras de Moisés y los profetas que ya se han escrito.



Lucas 12:5

Os enseñaré a quién debéis temer: Temed a aquel que, después de
haber quitado la vida, tiene poder de echar en el infierno. Sí, os
digo, a éste temed.

Información Adicional:

Apocalipsis 19: 11-21 habla de la Persona que puede matar el
cuerpo y luego arrojarlo al infierno.
https://www.biblegateway.com/passage/?
search=Revelation+19%3A11-21

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Revelation+19%3A11-21


Lucas 12:11

»Cuando os traigan a las sinagogas, ante los magistrados y las
autoridades, no os preocupéis por cómo o qué habréis de
responder, o qué habréis de decir,

Información Adicional:

Esta es una imagen de John Huss ante el consejo de la Iglesia
Católica. John Huss nació en Bohemia (ahora República Checa) y
vivió desde 1369 hasta el 6 de julio de 1415, cuando fue quemado
en la hoguera por sus creencias. Allanó el camino para otros
reformadores como Lutero, Calvino y Zwinglio. También vivió
durante el tiempo del Rey Wenceslao, quien ha sido recordado
como el mejor en la canción de Navidad, "Good King Wenceslas".
Puede leer más sobre John Huss aquí:
https://en.wikipedia.org/wiki/Jan_Hus

https://en.wikipedia.org/wiki/Jan_Hus


Lucas 12:12

porque el Espíritu Santo os enseñará en la misma hora lo que
debéis decir.

Información Adicional:

Esta es una foto de Martin Luther hablando con el Consejo
Católico en la Dieta de Worms. Martin Luther vivió desde 1483
hasta 1546. Se hizo famoso por clavar sus "95 tesis" o 95 razones
por las cuales la Iglesia Católica necesitaba hacer reformas. Fue
llevado ante la Dieta de Worms en 1521. No fue asesinado por la
iglesia, como John Huss fue aproximadamente 100 años antes.
Estoy seguro de que Dios le dijo qué decir cuando fue llevado ante
el concilio. Recientemente (en octubre de 2017) celebramos el 500
aniversario desde que Martín Lutero definió la lista de cambios
necesarios para la puerta de la iglesia. Puede leer más sobre Martin
Luther aquí: https://en.wikipedia.org/wiki/Martin_Luther Holy
Spirit: https://imaroamincatholic.files.wordpress.com/2015/05/holy-
spirit-dove.jpg

https://en.wikipedia.org/wiki/Martin_Luther
https://imaroamincatholic.files.wordpress.com/2015/05/holy-spirit-dove.jpg


Lucas 12:20

Pero Dios le dijo: “Necio, esta noche vienen a pedirte tu alma, y lo
que has guardado, ¿de quién será?”

Información Adicional:

El niño con el sombrero puntiagudo con la "D" en él es una
referencia al "Sombrero de burro". En la década de 1850-1960, era
popular que los maestros castigaran a los estudiantes que no sabían
la respuesta a una pregunta, o se comportaban mal al niño con un
sombrero puntiagudo y lo obligaban a sentarse en la esquina, de
cara a la pared. Esto fue para decirle a la clase que estaba actuando
como un tonto, o que era estúpido o tonto. Las aulas modernas
generalmente no usan este método, por lo que es posible que no
entiendas la imagen para referirte a la frase "tonto".



Lucas 12:24

Considerad los cuervos, que ni siembran ni siegan; que ni tienen
despensa ni granero, y Dios los alimenta. ¿No valéis vosotros
mucho más que las aves?

Información Adicional:

Este versículo es similar a Lucas 12: 6 y Lucas 12: 7. Intenta
recordar las imágenes de cada una y encuentra la forma de
mantenerlas separadas en tu mente. En los versículos 6-7, los
pájaros son gorriones. En este verso, son cuervos.



Lucas 12:35

»Tened vuestra cintura ceñida y vuestras lámparas encendidas;

Información Adicional:

La frase "ceñirse la cintura" probablemente significa que debemos
estar listos para la batalla con Satanás en todo momento. Vea cómo
un soldado protegería su área de la ingle con un cinturón alrededor
de su cintura. Su cintura estaba ceñida. La frase "y sus lámparas
encendidas", probablemente significa que siempre debemos estar
atentos en nuestra conducta. También podría significar estar
siempre listo para ir.



Lucas 12:36

sed semejantes a hombres que aguardan a que su señor regrese de
las bodas, para que, cuando llegue y llame, le abran en seguida.

Información Adicional:

Este versículo suena como una tradición de bodas diferente de lo
que hacemos, ¿no es así? No pude encontrar mucha información al
respecto, pero parece que el novio se casó y luego volvió a casa
para la fiesta. Esto puede ser como que todos los invitados vayan al
salón de recepción y esperen a que la novia y el novio terminen sus
fotos antes de llegar a la recepción, pero tocando antes de entrar al
salón de recepción.



Lucas 12:55

Y cuando sopla el viento del sur, decís: “Hará calor”, y lo hace.

Información Adicional:

Desde un sitio web que proporciona información de contexto sobre
los Evangelios: Aquí hay una descripción de la temporada de
verano alrededor del Mar de Galilea: "A mediados de junio es el
tiempo de gran calor, y desde entonces hasta mediados de
septiembre - hay una sequía prolongada y los vientos de las
regiones desérticas a menudo prevalecen sobre el país. Este viento
se llama "Khamsin": un viento caliente, seco e incómodo.

Este viento destruye la hierba y es usado por escritores bíblicos
como el símbolo de la impermanencia de las riquezas: cf. Isaías 40:
6-8. Sin embargo, este viento y otros hacen que esta temporada sea
el momento para tomar largos viajes por mar. La temperatura
durante estos meses varía según la ubicación y la altitud. Puede
alcanzar fácilmente la marca 100.F en la costa, pero las noches son
frescas ". De
http://www.johnwijngaards.com/publications/background/backgr06.shtml

http://www.johnwijngaards.com/publications/background/backgr06.shtml


Lucas 12:56

¡Hipócritas! Sabéis distinguir el aspecto del cielo y de la tierra, ¿y
cómo no distinguís este tiempo?

Información Adicional:

Es muy probable que Jesús se esté refiriendo a la profecía acerca de
Su bautismo y muerte profetizados en Daniel 9: 24-27. Una buena
explicación de la profecía tal como la entiende la Iglesia Adventista
del Séptimo Día se puede encontrar aquí:
https://www.amazingfacts.org/media-library/study-
guide/e/4995/t/right-on-time- -citas-proféticas-reveladas- La
profecía sobre el bautismo y la muerte de Jesús se explica a partir
del punto # 5.

https://www.amazingfacts.org/media-library/study-guide/e/4995/t/right-on-time-


Lucas 12:59

Te digo que no saldrás de allí hasta que hayas pagado aun la última
blanca.»

Información Adicional:

Los traductores de la Biblia King James usaron la palabra "ácaro"
para denotar la denominación más pequeña de monedas de cobre
que tenían en circulación, de modo que los lectores se relacionaran
con la palabra y supieran lo que significaba. Sería equivalente a
traducirlo hoy como "centavo" para los lectores de EE. UU. Las
monedas a las que probablemente se refería Jesús son Lepton, y la
imagen de ellas se muestra en la guía de estudio. Puedes leer sobre
el ácaro y el Lepton aquí: http://whygodreallyexists.com/why-is-the-
word-penny-used-in-the-king-james-bible

http://whygodreallyexists.com/why-is-the-word-penny-used-in-the-king-james-bible


Lucas 13:1

En este mismo tiempo estaban allí algunos que le contaban acerca
de los galileos cuya sangre Pilato había mezclado con los sacrificios
de ellos.

Información Adicional:

No pude encontrar otra fuente fuera de la Biblia para este evento.
Sin embargo, aquí hay un enlace a una piedra que tiene una
inscripción de Poncio Pilato. Inscripción de Poncio Pilato: Por
BRBurton - Trabajo propio, CC0,
https://commons.wikimedia.org/w/index.php?curid=22817908

Una piedra inscrita hecha por Poncio Pilato fue encontrada en
Cesarea por arqueólogos dirigidos por el Dr. Antonio Frova
mientras excavaban el antiguo teatro allí. Originalmente se hizo
como una dedicación a algún monumento que Pilato había hecho,
pero la piedra había sido reutilizada como parte de la escalera en el
teatro. Se lee de la siguiente manera: "Al Divino Augusti (este)
Tiberieum ..... Pontius PIlate ..... prefecto de Judea .... ha dedicado
(esto)". Puedes leer más sobre esto aquí:
https://en.wikipedia.org/wiki/Pilate_stone

https://commons.wikimedia.org/w/index.php?curid=22817908
https://en.wikipedia.org/wiki/Pilate_stone


Lucas 13:3

Os digo: no, antes si no os arrepentís, todos pereceréis igualmente.

Información Adicional:

Jesús sabía que en el año 70 DC, unos 40 años después de su
muerte y resurrección, los romanos sitiarían y destruirían Jerusalén.
Cuando los romanos finalmente rompieron la pared, muchos miles
de personas se apiñaron en el Templo, y esperaban que los romanos
no profanaran su Templo matándolos. Sin embargo, Josefo registra
que los romanos masacraron a la gente despiadadamente, de todos
modos, y que el Templo estaba tan lleno de sangre, que salió
corriendo del Templo y que estaba tan alto como el cuello de los
caballos. Dado que esto fue solo 40 años después de la muerte de
Jesús, probablemente hubo personas en esta misma conversación
que sufrirían esta muerte similar a la que sufrieron los galileos, de la
que hablamos en los versículos 1-2. Puedes leer sobre la
destrucción de Jerusalén en el año 70 DC aquí:
https://en.wikipedia.org/wiki/Siege_of_Jerusalem_(AD_70) La
buena noticia es que Josefo también registra que todos los cristianos
se salvaron de esta muerte sangrienta. Vieron el signo de los
ejércitos que rodeaban a Jerusalén en el 66 dC y salieron de
Jerusalén. Por lo tanto, no estaban en la ciudad cuando los romanos
volvieron y la sitiaron nuevamente, y tuvieron la destrucción final

https://en.wikipedia.org/wiki/Siege_of_Jerusalem_(AD_70)


de Jerusalén. Por lo tanto, Jesús instó a las personas en esta
conversación aquí en este versículo a arrepentirse, o de lo contrario
sufrirían de manera similar a lo que hicieron los galileos en el
momento de esta conversación. Puede encontrar una muy buena
discusión sobre esto aquí:
https://adammaarschalk.com/2017/01/24/did-all-of-the-judean-
christians-flee-to-pella/ Comience con el título: "Were ¿Cristianos
en Jerusalén durante la guerra judía-romana? Aquí hay solo un
extracto de ese artículo, citando de Eusibus, un historiador que
vivió desde 263-339 dC: "Eusebio (263 - 339 dC)

[1] "Pero la gente de la iglesia en Jerusalén había sido ordenada por
una revelación, concedida a hombres aprobados allí antes de la
guerra, para dejar la ciudad y habitar en cierta ciudad de Perea
llamada Pella. Y cuando aquellos que creían en Cristo habían
venido allí desde Jerusalén, entonces, como si la ciudad real de los
judíos y toda la tierra de Judea carecieran por completo de hombres
santos, el juicio de Dios finalmente excedió a aquellos que habían
cometido tales ultrajes contra Cristo y sus apóstoles, y destruyeron
totalmente a esa generación de hombres impíos "(Ecclesiastical
History 3.5.3, 290's AD).

[2] "Después de todo, aquellos que creían en Cristo generalmente
habían venido a vivir a Perea, en una ciudad llamada Pella de la
Decápolis, de la cual está escrito en el Evangelio y que está situado
en los alrededores de la región de Batanaea y Basanitis, La
predicación de Ebion se originó aquí después de haberse mudado a
este lugar y haber vivido allí "(Panarion 30: 2).

https://adammaarschalk.com/2017/01/24/did-all-of-the-judean-christians-flee-to-pella/


[3] "Porque cuando la ciudad estaba a punto de ser capturada y
saqueada por los romanos, todos los discípulos fueron advertidos
de antemano por un ángel para que se retiraran de la ciudad,
condenados como si fuera a la destrucción total. Al emigrar de allí,
se establecieron en Pella, la ciudad ya indicada, al otro lado del
Jordán. Se dice que pertenece a Decápolis "(de Mens. Et Pond.,
15).

[4] "Ahora esta secta de Nazarenos existe en Beroea en Coele-Siria,
y en Decápolis en el distrito de Pella, y en Kochaba de Basanitis,
llamada Kohoraba en hebreo. Por lo tanto, se originó después de la
migración desde Jerusalén de todos los discípulos que residían en
Pella, Cristo les había ordenado que abandonaran Jerusalén y se
retiraran debido al asedio inminente. Fue debido a este consejo que
se fueron, como ya he dicho, a residir un tiempo en Pella "(Haer
29: 7). Desde https://adammaarschalk.com/2017/01/24/did-all -de-
los-judean-cristianos-huir-a-pella /

https://adammaarschalk.com/2017/01/24/did-all


Lucas 13:14

Pero el alto dignatario de la sinagoga, enojado de que Jesús hubiera
sanado en sábado, dijo a la gente: —Seis días hay en que se debe
trabajar; en estos, pues, venid y sed sanados, y no en sábado.

Información Adicional:

El gobernante de la sinagoga está citando Éxodo 20: 8-10, que es
uno de los diez mandamientos que establece que se deben hacer
seis días de trabajo, pero el séptimo día es el día de reposo. Puede
leerlo aquí: https://www.biblegateway.com/passage/?
search=Exodus+20%3A8-10

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Exodus+20%3A8-10


Lucas 13:25

Después que el padre de familia se haya levantado y cerrado la
puerta, y estando fuera empecéis a llamar a la puerta, diciendo:
“Señor, Señor, ábrenos”, él, respondiendo, os dirá: “No sé de
dónde sois.”

Información Adicional:

Esta parábola de la puerta cerrada utiliza imágenes de eventos reales
que tratan con personas que se salvan o son asesinadas. Considere
la puerta del arca, que fue cerrada por Dios, y solo Noé y su familia
fueron salvos. Todos los demás que no atravesaron la puerta del
arca mientras estaba abierta se perdieron. Puede leer sobre esto en
Génesis 7: https://www.biblegateway.com/passage/?
search=Genesis+7. También piense en la ceremonia de la Pascua.
La gente tenía que poner sangre en los postes de la puerta y encima
de la puerta por la tarde, y luego quedarse dentro de sus casas
mientras el ángel mataba a todos los primogénitos en la tierra de
Egipto. Los que habían entrado por la puerta en la que se aplicó la
sangre fueron salvados, y aquellos primogénitos que no estaban en
una casa con sangre en la puerta fueron asesinados. La sangre del
cordero es un símbolo de la sangre de Jesús, que, si reclamamos
nuestros propios pecados, nos salvará de la destrucción final.
Puedes leer acerca de la Pascua aquí:

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Genesis+7


https://www.biblegateway.com/passage/?search=Exodus+12 Jesús
dice en Juan 10: 9 que Él es la Puerta por la cual debemos ser
salvos. Puede leer sobre esto aquí:
https://www.biblegateway.com/passage/?search=John+10

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Exodus+12
https://www.biblegateway.com/passage/?search=John+10


Lucas 13:30

Hay últimos que serán primeros, y primeros que serán últimos.

Información Adicional:

Es la opinión del editor que este versículo significa que las personas
que son pobres y no tienen mucha posición social en la visión del
mundo ahora en la tierra estarán en una posición social más alta en
el reino de los cielos. Por el contrario, aquellos que son ricos y
tienen una alta posición social aquí en la tierra estarán en una
posición social más pobre en el reino de los cielos. Esto también
puede ser apoyado por Apocalipsis 3: 9, que puede leer aquí:
https://www.biblegateway.com/passage/?
search=Revelation+3%3A9 e Isaías 49: 22-23, que usted puede lea
aquí: https://www.biblegateway.com/passage/?
search=Isaiah+49%3A22-23 Estos textos muestran que las personas
que lo han perseguido vendrán y se inclinarán a sus pies. Además,
los reyes y reinas gentiles (o impíos) te servirán como tus siervos.
Estas personas que tenían una posición elevada en la tierra tendrán
una posición baja en la Nueva Tierra.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Revelation+3%3A9
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Isaiah+49%3A22-23


Lucas 13:31

Aquel mismo día llegaron unos fariseos, diciéndole: —Sal y vete de
aquí, porque Herodes te quiere matar.

Información Adicional:

Este fue probablemente Herodes Antipas, un hijo de Herodes el
Grande (que había ordenado la muerte de todos los bebés en Belén
después de que los hombres sabios salieron de Jerusalén cuando
Jesús nació). Este Herodes era el mismo que había ordenado la
muerte de Juan el Bautista. Consulte
https://en.wikipedia.org/wiki/Herod_Antipas para obtener más
información.

https://en.wikipedia.org/wiki/Herod_Antipas


Lucas 13:32

Él les dijo: —Id y decid a aquella zorra: “Echo fuera demonios y
hago curaciones hoy y mañana, y al tercer día termino mi obra”.

Información Adicional:

Jesús le estaba diciendo a Herodes, a través de los fariseos, que iba
a morir en su propio tiempo y bajo su propia voluntad o términos.
No temía que Herodes intentara matarlo antes de lo previsto. Jesús
todavía tenía trabajo para expulsar demonios y sanar a los
enfermos. La referencia al "tercer día seré perfeccionado" es hablar
de la resurrección de Jesús, que ocurrió al tercer día de su
crucifixión. Jesús les dijo a Sus discípulos sobre esto muchas veces,
para prepararlos. Ver Mateo 16:21
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Matthew+16:21,
Mateo 17:23 https://www.biblegateway.com/passage/?
search=Matthew+17 : 23 y versión = KJV, Mateo 20:19
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Matthew+20:19,
para algunos ejemplos. Los líderes judíos también supieron acerca
de la resurrección predicha de Jesús en el tercer día de su muerte, y
le pidieron a Pilato que se asegurara de que la tumba estuviera
asegurada hasta después del tercer día, en caso de que los
discípulos estuvieran montando una resurrección. Véase Mateo 27:

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Matthew+16:21,
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Matthew+17
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Matthew+20:19,


65-65 https://www.biblegateway.com/passage/?
search=Matthew+27:63-65.

Los fariseos podrían haber estado mintiendo desde que Lucas 23: 8
indica que Herodes estaba contento de verlo.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Matthew+27:63-65


Lucas 13:35

Vuestra casa os es dejada desierta; y os digo que no me volveréis a
ver hasta que llegue el tiempo en que digáis: “Bendito el que viene
en nombre del Señor.”

Información Adicional:

A partir de este verso, podemos suponer que muchos judíos estarán
listos para ver a Jesús venir de nuevo, y dispuestos a creer en él.



Lucas 14:2

Y estaba delante de él un hombre hidrópico.

Información Adicional:

De acuerdo con este sitio web
https://www.medicinenet.com/script/main/art.asp?articlekey=13311,
la hidropesía "es un término antiguo para la hinchazón de los
tejidos blandos debido a la acumulación de exceso de agua". Los
términos modernos para esto podrían ser "edema" o "insuficiencia
cardíaca congestiva".

https://www.medicinenet.com/script/main/art.asp?articlekey=13311,


Lucas 14:35

Ni para la tierra ni para el muladar es útil; la arrojan fuera. El que
tiene oídos para oír, oiga.»

Información Adicional:

Grandes cantidades de sal no son buenas para las tierras de cultivo.
Una forma en que un ejército arruinaría la tierra, ya sea para las
personas que iban a conquistarlos, o para las personas que
intentaban conquistar, era vertiendo sal en sus campos. A veces
transcurrieron hasta 40 años antes de que la tierra volviera a ser
productiva. Aquí hay un enlace a los comentarios para Jueces 9:45,
donde se registra que Abimelec combatió contra una ciudad y la
sembró de sal. http://biblehub.com/commentaries/judges/9-45.htm
Creo que por qué podría no ser apto para el estercolero, es que la
sal es un antimicrobiano. Mataría todas las bacterias buenas que
uno quisiera en un montón de compost.

http://biblehub.com/commentaries/judges/9-45.htm


Lucas 15:7

Os digo que así habrá más gozo en el cielo por un pecador que se
arrepiente, que por noventa y nueve justos que no necesitan de
arrepentimiento.

Información Adicional:

Todos necesitan arrepentirse, porque todos hemos pecado. Ver
Romanos 3: 23-26 https://www.biblegateway.com/passage/?
search=Romans+3%3A23-26 Creo que Jesús se está refiriendo a
personas que no piensan que necesitan arrepentirse. Seamos todos
lo suficientemente humildes para admitir ante Dios que somos
pecadores.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Romans+3%3A23-26


Lucas 15:14

Cuando todo lo hubo malgastado, vino una gran hambre en aquella
provincia y comenzó él a pasar necesidad.

Información Adicional:

Siempre pensé que "Pródigo" significaba rebelde o rebelde. Pero, el
diccionario dice que "pródigo" significa gasto lujoso, extravagante o
derrochador. Aquí hay un enlace a Dictionary.com
http://www.dictionary.com/browse/prodigal

http://www.dictionary.com/browse/prodigal


Lucas 16:7

Después dijo a otro: “Y tú, ¿cuánto debes?” Éste contestó: “Cien
medidas de trigo.” Él le dijo: “Toma tu cuenta y escribe ochenta.”

Información Adicional:

Una medida de trigo es aproximadamente un cuarto. Consulte
https://answers.yahoo.com/question/index?
qid=20080927165842AAKHTfK para obtener una buena
explicación.

https://answers.yahoo.com/question/index?qid=20080927165842AAKHTfK


Lucas 16:9

»Y yo os digo: Ganad amigos por medio de las riquezas injustas,
para que cuando éstas falten, os reciban en las moradas eternas.

Información Adicional:

Un ejemplo de personas justas que usan Mamón injusto para su
beneficio es cómo William Tyndale financió la producción de
Biblias que fueron escritas en inglés para que la gente las leyera en
Inglaterra durante 1525-1535, antes de ser arrestado. El obispo de
Londres estaba dispuesto a pagar un alto precio por las Biblias que
le fueron entregadas, y luego haría una quema pública de las
Biblias. William Tyndale y sus amigos luego producirían una serie
de Biblias para ser quemadas. El Obispo pagó tres veces más de lo
que costó producir una Biblia para las Biblias que le fueron
entregadas para ser quemadas. Por lo tanto, si los amigos de
William pudieran darle al Obispo una Biblia, se pagaría a sí misma
y se producirían dos Biblias más. De esta manera, el Obispo de
Inglaterra estaba financiando la difusión de la Biblia en toda
Inglaterra, a pesar de que pensaba que estaba tratando de
deshacerse de todas las Biblias en Inglaterra. Constantemente se
sorprendió de que cuanto más intentaba quemar todas las Biblias,
¡más parecía aparecer! Finalmente, alguien se enteró de esta
"estafa" que William Tyndale y sus amigos mercaderes habían



ideado. William Tyndale fue buscado, encontrado, encarcelado,
juzgado, condenado, estrangulado, y luego su cuerpo quemado en
la hoguera. Sus últimas palabras fueron: "¡Señor, abre los ojos del
Rey de Inglaterra!". Solo dos años más tarde, el Señor respondió
esa oración, y el rey Enrique VIII hizo una ley que cada iglesia en
Inglaterra debía tener una copia de la Biblia en inglés disponible
para que cualquier persona venga a la iglesia a leer. Esta asombrosa
historia es un ejemplo de cómo Dios usó algunas "riquezas injustas"
para promover su reino. Puedes leer un poco sobre William
Tyndale y este esquema aquí:
http://www.genevanfoundation.com/articles/william-tyndale-father-
of-the-english-bible/ No dan la historia completa, y yo no puede
encontrar una mejor narración de los eventos en otro lugar en línea.
Me enteré de ello durante una gira de reforma en Londres.

http://www.genevanfoundation.com/articles/william-tyndale-father-of-the-english-bible/


Lucas 16:11

Si en las riquezas injustas no fuisteis fieles, ¿quién os confiará lo
verdadero?

Información Adicional:

Las piedras preciosas representan las piedras que componen las 12
fundaciones de la Nueva Jerusalén. Puedes leer sobre ellos en
Apocalipsis 21: 10-21. https://www.biblegateway.com/passage/?
search=Revelation+21%3A10-21

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Revelation+21%3A10-21


Lucas 16:17

»Pero más fácil es que pasen el cielo y la tierra, que se frustre una
tilde de la Ley.

Información Adicional:

Yo no soy un erudito hebreo. Entonces, tuve que hacer una
investigación sobre qué es una tilde. Aquí está la opinión de un
erudito de qué es una tilde: Tittle: https://www.gotquestions.org/jot-
tittle.html Este es el sitio web desde el que usé la imagen en la guía
de estudio. Aquí está la opinión de otro erudito de lo que es una
tilde: http://yehweh.org/profiles/blogs/jot-and-tittle-were-not-vowel
Obviamente, sea lo que sea, es un trazo insignificante de una letra,
o parte de una palabra Jesús está diciendo que la ley escrita es
MUY importante. Es más fácil destruir los cielos y la tierra que
cambiar las leyes de Dios, incluso por una pequeña cantidad. Puede
usar este versículo y el versículo acompañante de Mateo 5: 17-18
cuando testifique a sus amigos sobre por qué el sábado es aún
importante para que las personas lo observen hoy.

https://www.gotquestions.org/jot-tittle.html
http://yehweh.org/profiles/blogs/jot-and-tittle-were-not-vowel


Lucas 16:22

Aconteció que murió el mendigo, y fue llevado por los ángeles al
seno de Abraham; y murió también el rico, y fue sepultado.

Información Adicional:

Esta es una historia contada por Jesús para ilustrar un punto.
Observe que el mendigo no fue al cielo cuando murió. El punto
principal de esta historia es ayudarnos a darnos cuenta de que
tenemos una sola vida aquí en la tierra, y que lo que hacemos aquí
decide si vamos al cielo o al infierno. No hay nada que podamos
hacer después de que muramos para cambiar esto, así que estén al
tanto de sus acciones y decisiones para aceptar a Jesús como su
Salvador ahora, mientras todavía estén vivos.



1. Según Lucas 12: 1, llene los espacios en blanco: "_____ tanto,
millares de personas se habían juntado, hasta el punto que unos
a otros se atropellaban. Jesús comenzó a decir primeramente a
sus discípulos: —Guardaos de la levadura de los fariseos, que es
la hipocresía,".

2. De acuerdo con Lucas 12: 1, ¿Cuántas personas se habían
reunido?

3. De acuerdo con Lucas 12: 1, ¿la innumerable multitud se había
reunido tanto que, que sucedió?



4. Según Lucas 12: 1, ¿a quién habló Jesús primero?
5. De acuerdo con Lucas 12: 1, ¿De qué dijo Jesús que tuvieran

cuidado?
6. De acuerdo con Lucas 12: 1, Jesús comparó la levadura de los

fariseos a qué?



1. De acuerdo con Lucas 12: 2, Jesús dijo que, "porque nada hay
encubierto que no haya de _____,...".

2. De acuerdo con Lucas 12: 2, Jesús dijo que, "porque nada hay
_____ que no haya de descubrirse,...".

3. Según Lucas 12: 2, ¿Jesús dijo que, "ni oculto que no haya de
_____."?

4. Según Lucas 12: 2, ¿Jesús dijo que, "ni _____ que no haya de
saberse."?



1. Según Lucas 12: 3, ¿Jesús dijo lo que se escucharía en la luz?
2. Según Lucas 12: 3, ¿qué dijo Jesús sería el resultado de algo

que se habla en la oscuridad?
3. De acuerdo con Lucas 12: 3, ¿Qué dijo Jesús que se

proclamaría en las azoteas?
4. Según Lucas 12: 3, Jesús dijo que las palabras que se hablaban

en los interior serían ¿qué?



1. De acuerdo con Lucas 12: 4, llena los espacios en blanco: "»Os
digo, _____ míos: No temáis a los que matan el cuerpo, pero
después nada más pueden hacer.".

2. Según Lucas 12: 4, ¿Jesús dijo que no debemos temer a quién?
3. Según Lucas 12: 4, ¿por qué dijo Jesús que no debemos temer a

las personas que solo pueden matar el cuerpo?



1. De acuerdo con Lucas 12: 5, llena los espacios en blanco: "Os
_____ a quién debéis _____: Temed a aquel que, después de
haber quitado la vida, tiene poder de echar en el infierno. Sí, os
digo, a éste temed. ".

2. Según Lucas 12: 5, ¿Jesús dijo que deberíamos temer a quién?
(2 puntos)

3. De acuerdo con Lucas 12: 5, Jesús dijo que debemos temerle a
Él que después de haber matado, ¿tiene el poder de hacer qué?

4. De acuerdo con Lucas 12: 5, Jesús dijo que deberíamos tener



que emoción hacia la persona que no solo puede matar el
cuerpo, sino también tiene el poder de arrojarlo al infierno.



1. Según Lucas 12: 6, ¿cuantos pajarillos son vendidospor por dos
monedas de cuartos?

2. De acuerdo con Lucas 12: 6, ¿Cuál fue el costo de cinco
pajarillos? ¿Cuántas y qué tipo de monedas?

3. Según Lucas 12: 6, Jesús dijo que ninguno de los pajarillos fue
olvidado por ¿Quién?



1. Según Lucas 12: 7, ¿ Que Jesús dijo que todo estaba contado?
2. Según Lucas 12: 7, porque Dios sabe cuántos pelos tienes en la

cabeza, ¿qué emoción no deberías tener?
3. Según Lucas 12: 7, Jesús dijo que tenemos más valor que qué

cosa?



1. Según Lucas 12: 8, ¿A quién dijo Jesús que el Hijo del hombre
confesará delante de los ángeles de Dios?

2. De acuerdo con Lucas 12: 8, ¿Qué dijo Jesús que haría por
quienquiera que lo confiese ante los hombres?



1. Según Lucas 12:9, Jesús dijo que ¿quién sería negado ante los
ángeles de Dios?

2. De acuerdo con Lucas 12: 9, ¿Cuál es la consecuencia que
Jesús dijo que pasaría si alguien lo niega a Él delante de los
hombres?



1. De acuerdo con Lucas 12:10, Jesús dijo que si alguien habla en
contra de quién, se lo perdonará?

2. De acuerdo con Lucas 12:10, Jesús dijo que ¿qué le pasaría a
cualquiera que diga una palabra en contra del Hijo del Hombre?

3. De acuerdo con Lucas 12:10, Jesús dijo que ¿quién hace qué
cosa contra el Espíritu Santo no será perdonado?

4. De acuerdo con Lucas 12:10, ¿Jesús dijo que cualquiera que
blasfeme contra quién no será perdonado?

5. Según Lucas 12:10, ¿cuál es la consecuencia que Jesús dijo que



le pasaría a alguien que blasfema contra el Espíritu Santo?



1. De acuerdo con Lucas 12:11, complete los espacios en blanco:
"»Cuando os traigan a las _____, ante los _____ y las _____,
no os preocupéis por cómo o qué habréis de responder, o qué
habréis de decir,". (3 puntos)

2. Según Lucas 12:11, ¿Cuándo dijo Jesús que no debías
preocuparte por lo que deberías responder, o por lo que
deberías decir?

3. De acuerdo con Lucas 12:11, ¿antes de qué dos tipos de
personas Jesús dijo que se te podía traer antes, y no debes



preocuparte de qué decir?
4. De acuerdo con Lucas 12:11, ¿qué dijo Jesús que no

deberíamos preocuparnos cuando nos trajeron ante los
magistrados y las autoridades? (2 puntos)

5. De acuerdo con Lucas 12:11, completa los espacios en blanco:
"»Cuando os traigan a las sinagogas, ante los magistrados y las
autoridades, no os preocupéis por cómo o qué habréis de
responder, o qué habréis de _____,".



1. De acuerdo con Lucas 12:12, Jesús dijo: ¿Quién te enseñará
qué decir en la misma hora en que eres llevado ante los
gobernantes?

2. De acuerdo con Lucas 12:12, ¿Jesús dijo que el Espíritu Santo
haría que cosa a la misma hora en que sea llevado ante los
gobernantes y las autoridades?

3. Según Lucas 12:12, ¿qué dijo Jesús que el Espíritu Santo hará
por ti cuando te traigan ante los gobernantes y las autoridades?



1. De acuerdo con Lucas 12:13, complete los espacios en blanco:
"Le dijo _____ de la _____: —Maestro, di a mi hermano que
parta conmigo la herencia.".

2. De acuerdo con Lucas 12:13, ¿qué es lo que un hombre de la
multitud quiere que Jesús le dija a su hermano?



1. Según Lucas 12:14, ¿qué dos tipos de personas que tienen
autoridad sobre otras personas, preguntó Jesús al hombre de la
multitud si el hera? (2 puntos)

2. De acuerdo con Lucas 12:14, complete los espacios en blanco:
"Pero él le dijo: —Hombre, ¿quién me ha puesto sobre vosotros
como _____ o partidor? "

3. De acuerdo con LUke 12:14, complete los espacios en blanco:
"Pero él le dijo: —Hombre, ¿quién me ha puesto sobre vosotros
como juez o _____? "



1. De acuerdo con Lucas 12:15, ¿De qué dijo Jesús que debemos
prestar atención y tener cuidado?

2. Según Lucas 12:15, Jesús dijo que la vida de uno no consiste en
qué?



1. Según Lucas 12:16, Jesús le contó a la multitud una historia.
¿Cuál es el nombre de la Biblia para las historias ficticias que
Jesús dijo para ilustrar o hacer un punto?

2. De acuerdo con Lucas 12:16, ¿qué producio la heredad de
cierto hombre rico?



1. De acuerdo con Lucas 12:17, llene los espacios en blanco: "Y él
_____ _____ de sí, diciendo: “¿Qué haré, porque no tengo
donde guardar mis frutos?”"

2. De acuerdo con Lucas 12:17, ¿Qué se preguntó el hombre a sí
mismo, en la parábola que Jesús estaba diciendo?



1. De acuerdo con Lucas 12:18, llene los espacios en blanco: "Y
dijo: “Esto _____: derribaré mis graneros y los edificaré más
grandes, y allí guardaré todos mis frutos y mis bienes;".

2. De acuerdo con Lucas 12:18, ¿Cuál era el plan del hombre para
almacenar todas sus cosechas y productos adicionales?

3. Según Lucas 12:18, ¿qué pensó el hombre que almacenaría en
sus nuevos graneros?



1. Según Lucas 12:19, ¿a quién estaba hablando el granjero,
diciendo: "Tienes muchos bienes almacenados por muchos
años, toma tu descanso, come, bebe y sé feliz"?

2. De acuerdo con Lucas 12:19, ¿qué pensó el hombre que había
guardado durante muchos años?

3. De acuerdo con Lucas 12:19, ¿por cuánto tiempo pensó el
hombre que tenía bienes almacenados?

4. Según Lucas 12:19, ¿creía el hombre de la parábola que
necesitaba trabajar más?



5. Según Lucas 12:19, ¿qué tres cosas pensó el hombre en la
parábola que podría hacer por muchos años, ahora que tenía
tanto grano para almacenar?



1. De acuerdo con Lucas 12:20, ¿quién le dijo al granjero que
moriría esa noche?

2. De acuerdo con Lucas 12:20, ¿Qué le dijo Dios al granjero
acerca de su inteligencia? El era un _______.

3. De acuerdo con Lucas 12:20, ¿Qué le dijo Dios al granjero,
después de haberlo llamado necio? ¿Qué iba a pasar?

4. De acuerdo con Lucas 12:20, Dios dijo que el granjero moriría
esa noche, y ¿qué pregunta hizo Dios acerca de todo el grano
almacenado?



1. De acuerdo con Lucas 12:21, Jesús comparó al necio granjero
de la parábola con un hombre que hace que cosa, pero que no
es rico con Dios?

2. De acuerdo con Lucas 12:21, Jesús dijo que el granjero necio
de la parábola es como un hombre que se hace un tesoro para sí
mismo, pero ¿no es para con Dios?



1. De acuerdo con Lucas 12:22, llene los espacios en blanco: "Dijo
luego a _____ _____: «Por tanto os digo: No os angustiéis por
vuestra vida, qué comeréis; ni por el cuerpo, qué vestiréis."

2. De acuerdo con Lucas 12:22, llena los espacios en blanco: "Dijo
luego a sus discípulos: «Por tanto os digo: No os _____ por
vuestra _____, qué comeréis; ni por el cuerpo, qué vestiréis.".

3. De acuerdo con Lucas 12:22, ¿Cuáles son las dos
preocupaciones de la vida cotidiana acerca de las cuales Jesús
dijo que no debemos preocuparnos? (2 puntos)



4. De acuerdo con Lucas 12:22, llene los el espacio en blanco:
"Dijo luego a sus discípulos: «Por tanto os digo: No os
angustiéis por vuestra vida, qué comeréis; ni por el cuerpo, qué
_____.".

5. De acuerdo con Lucas 12:22, ¿qué es lo último de nuestra vida
que Jesús dice que no debemos preocuparnos?



1. Según Lucas 12:23, ¿Jesús dijo que la vida era más que qué?
2. Según Lucas 12:23, Jesús dijo que el cuerpo era más que qué?



1. De acuerdo con Lucas 12:24, ¿Qué pájaro dijo Jesús que
debemos considerar?

2. Según Lucas 12:24, ¿qué dos actividades agrícolas dijo Jesús
que los cuervos no hacen, pero Dios todavía los alimenta?

3. Según Lucas 12:24, ¿qué dos edificios de almacenamiento de
alimentos dijo Jesús que los cuervos no tienen, pero Dios aún
los alimenta?

4. De acuerdo con Lucas 12:24, ¿quién dice Jesús que alimenta los
cuervos?



5. Según Lucas 12:24, Jesús preguntó cuánto más valioso eres tú
que qué cosa?



1. De acuerdo con Lucas 12:25, Jesús preguntó si alguien podría
agregar un codo a su estatura haciendo qué?

2. De acuerdo con Lucas 12:25, Jesús preguntó si alguien podía
hacer aque cosa por preocuparse?



1. De acuerdo con Lucas 12:26, ¿Cuál fue la razón por la que
Jesús dijo que no deberíamos preocuparnos por el resto de las
cosas sobre nuestras vidas? ¿Cuál fue el ejemplo que dio que
ilustra que no podemos hacer por nosotros mismos?

2. De acuerdo con Lucas 12:26, Jesús dijo que si ni siquiera
podemos hacer la mínima acción de hacernos crecer un codo,
entonces ¿qué pregunta hizo Él sobre el resto?



1. De acuerdo con Lucas 12:27, ¿qué flor Jesús nos pidió que
consideráramos, o pensáramos?

2. De acuerdo con Lucas 12:27, ¿Qué pidió Jeuss que
consideráramos sobre los lirios?

3. De acuerdo con Lucas 12:27, ¿qué dos actividades relacionadas
con la fabricación de ropa dijo Jesús que los lirios del campo no
tienen que hacer?

4. Según Lucas 12:27, Jesús dijo que los lirios estaban mejor
vestidos que quién?



1. De acuerdo con Lucas 12:28, ¿Qué planta dijo Jesús que Dios
viste?

2. De acuerdo con Lucas 12:28, Jesús dijo que el Dios viste la
hierba, que hoy está donde, ¿y mañana se arroja al horno?

3. De acuerdo con Lucas 12:28, Jesús dijo que Dios viste la hierba
del campo, que hoy está en el campo, y que mañana es arrojado
a donde?

4. De acuerdo con Lucas 12:28, ¿Jesús dijo que Dios hará lo que
nos conviene, ya que Él viste la hierba del campo?



5. De acuerdo con Lucas 12:28, ¿De qué característica dijo Jesús
que sus oyentes tenían poco?



1. De acuerdo con Lucas 12:29, ¿Jesús dijo que no debemos
buscar qué ______ o qué debemos beber?

2. Según Lucas 12:29, Jesús dijo que no deberíamos tener una
mente ansiosa cuando pensamos en lo que vamos a comer o
_____?

3. Según Lucas 12:29, Jesús dijo que no deberíamos tener qué tipo
de mente? cuando pensamos en lo que vamos a comer o en lo
que vamos a beber.



1. De acuerdo con Lucas 12:30, ¿Qué dijo Jesús que buscan las
gentes del mundo?

2. Según Lucas 12:30, ¿A quién dijo Jesús que buscan todas estas
cosas (encontrar comida y agua)?

3. Según Lucas 12:30, ¿Quién dijo Jesús sabe que necesitamos
todas estas cosas (comida y agua)? Se específico.



1. De acuerdo con Lucas 12:31, ¿Qué dijo Jesús que debemos
hacer, para que todo eso (comida y bebida) nos sea añadidas?

2. De acuerdo con Lucas 12:31, Jesús dijo que si buscamos el
reino de Dios, ¿qué sucederá?



1. Según Lucas 12:32, ¿como llama Jesús a las personas que lo
rodean ese día, diciéndoles que es un placer de Dios darles el
reino?

2. De acuerdo con Lucas 12:32, Jesús dijo que al Padre le ha ____
daros el Reino.

3. Según Lucas 12:32, Jesús dijo que era un gran placer para el
Padre hacer qué?



1. De acuerdo con Lucas 12:33, ¿Qué dijo Jesús que debemos
hacer, para conseguir bolsas de dinero que nunca envejecerían,
o un tesoro que no fallaría? (2 puntos)

2. De acuerdo con Lucas 12:33, ¿Qué dijo Jesús que debemos
hacer después de vender todo lo que tenemos?

3. De acuerdo con Lucas 12:33, si vendes todo lo que tienes y das
limosnas a los pobres, ¿Jesús dijo que obtendrías qué tipo de
bolsas de dinero?

4. De acuerdo con Lucas 12:33, ¿Jesús dijo que vender todo lo



que tienes y dad limosna, es como que lo que ha en los cielos
que no se agota?

5. De acuerdo con Lucas 12:33, ¿Quienes dijo Jesús no pueden
acercarse a estos tesoros celestiales?

6. Según Lucas 12:33, Jesús dijo que ningún ladrón se acercaría a
los tesoros en el cielo, y ¿qué otra cosa no los destruiría?



1. De acuerdo con Lucas 12:34, ¿Jesús dijo que nuestro corazón
está donde está nuestro qué?

2. De acuerdo con Lucas 12:34, Jesús dijo dónde está tu tesoro,
¿qué esta alli?



1. De acuerdo con Lucas 12:35, ¿Qué dijo Jesús que deberíamos
haber ceñido?

2. De acuerdo con Lucas 12:35, ¿Qué dijo Jesús que deberíamos
encender?



1. De acuerdo con Lucas 12:36, ¿Jesús dijo que somos como
hombres que esperan a quién?

2. Según Lucas 12:36, Jesús dijo que somos como hombres que
esperan que su maestro regrese de que evento?

3. De acuerdo con Lucas 12:36, ¿los hombres esperaban que su
amo regresara de la boda y hacer qué?

4. Según Lucas 12:36, ¿qué esperaban todos los hombres para el
novio cuando llegó?



1. Según Lucas 12:37, ¿qué palabra usa Jesús para describir a los
siervos del maestro cuando llega?

2. Según Lucas 12:37, ¿Cuándo dijo Jesús que los siervos del
maestro serían bienaventuardos?

3. De acuerdo con Lucas 12:37, ¿Cuál de los siervos son
bienaventurados cuando llega el novio?

4. De acuerdo con Lucas 12:37, ¿qué hará el maestro a sus siervos
cuando venga y los halle velando?

5. Según Lucas 12:37, ¿qué hará el maestro por sus siervos que



esten velando cuando él viene?



1. De acuerdo con Lucas 12:38, ¿cuál fue la primera vez que Jesús
mencionó que los siervos esperarían a que llegara el novio?
¿Durante qué tiempo?

2. De acuerdo con Lucas 12:38, ¿Cuál fue la última vez que Jesús
dijo que los siervos tendrían que esperar hasta que llegara el
novio? ¿Durante qué tiempo?

3. Según Lucas 12:38, Jesús dijo que los sirvientes que
encontraran al maestro llegando incluso durante la segunda o
tercera guardia serían ¿qué?



1. De acuerdo con Lucas 12:39, ¿Jesús usó que palabras para
enfatizar su punto sobre el ladrón que viene a una casa?

2. De acuerdo con Lucas 12:39, ¿Quién dijo Jesús que debería
haber estado esperando al ladrón?

3. De acuerdo con Lucas 12:39, ¿Qué dijo Jesús que si el dueño
de la casa hubiera sabido que cosa?, habría estado vigilando y
no dejaría que su casa fuera asaltada.

4. Según Lucas 12:39, Jesús dijo que si un maestro de una casa
supiera a qué hora vendría un ladrón, ¿qué hubiera hecho él?



5. De acuerdo con Lucas 12:39, ¿cuál fue el beneficio para el
hombre que sabía a qué hora llegaría el ladrón, y que estaba
velando por el?



1. De acuerdo con Lucas 12:40, Jesús dijo que porque el Hijo del
Hombre vendría a una hora que no esperabas, ¿qué deberías
hacer?

2. De acuerdo con Lucas 12:40, Jesús dijo que debemos estar
listos para que el Hijo del Hombre venga a la tierra, pero ¿qué
es lo que no sabemos al respecto?

3. De acuerdo con Lucas 12:40, ¿Jesús dijo que deberíamos estar
listos para qué evento?



1. Según Lucas 12:41, ¿cuál de los discípulos de Jesús le pregunta
a Jesús si la parábola era para ellos o para todos?

2. Según Lucas 12:41, ¿qué pregunta le hizo Pedro a Jesús acerca
de la parábola?

3. De acuerdo con Lucas 12:41, Pedro le preguntó a Jesús si la
parábola que acababan de escuchar era para ellos, ¿o para
quién?



1. De acuerdo con Lucas 12:42, ¿A quién dijo Jesús que un
maestro haría gobernante sobre su familia, para darles su
porción de comida a su tiempo?

2. De acuerdo con Lucas 12:42, ¿Qué posición hizo el dueño de la
casa su mayordomo sabio y fiel?

3. Según Lucas 12:42, ¿Cuál era el trabajo del mayordomo sabio y
fiel? ¿Qué se suponía que debía hacer?



1. Según Lucas 12:43, ¿Quien dijo Jesus que seria bienaventurado
cuando el venga?

2. Según Lucas 12:43, ¿Jesús dijo que el siervo sería bendecido, si
estaba haciendo que cuando viene su maestro?

3. De acuerdo con Lucas 12:43, ¿Cuando dijo Jesus que su siervo
seria bienaventurado?



1. Según Lucas 12:44, Jesús dijo que el amo del siervo que
encontró haciendo su trabajo cuando llegó a casa, ¿qué
promoción recibió?



1. De acuerdo con Lucas 12:45, ¿sí o no? ¿El sirviente pensó que
su amo iba a tardar en regresar?

2. Según Lucas 12:45, ¿qué pensaba el criado que era el jefe de
cocina en su corazón acerca de su señor?

3. De acuerdo con Lucas 12:45, ¿qué dijo Jesús que el siervo
comenzó a hacer cuando pensó que el maestro se tardo en
volver a casa, antes de que comenzara a comer y
emborracharse?

4. De acuerdo con Lucas 12:45, ¿qué más comienza a hacer el



siervo cuando piensa que su señor está retrasado, aparte de
golpear a los siervos y siervas?



1. Según Lucas 12:46, ¿qué día dijo Jesús que el señor llegó a
casa?

2. Según Lucas 12:46, Jesús dijo que el señor llegó a casa a qué
hora?

3. Según Lucas 12:46, ¿qué le hará el señor al siervo cuando
llegue a casa y descubra cuán flojo ha estado?

4. Según Lucas 12:46, ¿cuál es el castigo para el siervo que no
estaba trabajando cuando su señor llegó a casa?



1. De acuerdo con Lucas 12:47, ¿el sirviente en esta parábo
conocia la voluntad de su señor?

2. Según Lucas 12:47, ¿qué dos cosas dijo Jesús que este siervo
infiel no hizo? (2 puntos)

3. De acuerdo con Lucas 12:47, ¿Qué le sucederá a este siervo
infiel?



1. De acuerdo con Lucas 12:48, ¿Quién dijo Jesús que recibe el
mayor castigo? ¿Uno que no sabía lo que hacía estaba
equivocado, o alguien que sabía lo que hacía estaba
equivocado?

2. Según Lucas 12:48, ¿quién dijo Jesús que recibiria menos
azotes?

3. Según Lucas 12:48, ¿Quién dijo Jesús que sería golpeado con
poco azotes?

4. De acuerdo con Lucas 12:48, Jesús dijo que alguien que hace



algo que merece castigo, pero que por ignorancia será golpeado
con ¿cuántos azotes?

5. De acuerdo con Lucas 12:48, ¿quién dijo Jesús que se le
demandara mucho?

6. De acuerdo con Lucas 12:48, Jesús dijo que las personas a las
que se les ha dado mucho, ¿qué se demandará?

7. De acuerdo con Lucas 12:48, Segun Jesús ¿a quien se le pedira
mas?

8. Según Lucas 12:48, Jesús dijo que a algunas personas se les
pedirá más. ¿De quién dijo Jesús que se le pediría más?



1. De acuerdo con Lucas 12:49, ¿Qué dijo Jesús que se le envio
aquí para hacer?

2. De acuerdo con Lucas 12:49, ¿Qué dijo Jesús que queria que
hubiera sucedido?



1. De acuerdo con Lucas 12:50, ¿Jesús dijo que estaba angustiado
hasta que se cumpliera que cosa?

2. De acuerdo con Lucas 12:50, ¿Qué emoción dijo Jesús que
sentía, hasta que pudo lograr el bautismo con el que necesitaba
ser bautizado?



1. De acuerdo con Lucas 12:51, Jesús preguntó si la gente suponía
que Él vino a dar qué?

2. De acuerdo con Lucas 12:51, ¿Qué dijo Jesús que estaba aquí
para traer?



1. Según Lucas 12:52, Jesús dijo ¿cuántas personas en una familia
estarán divididos?

2. Según Lucas 12:52, Jesús dijo que cinco personas en la casa se
dividirían en qué proporción?

3. Según Lucas 12:52, Jesús dijo que las familias pelearían entre
ellos. Dijo que pelearían tres contra dos, y _______?



1. Según Lucas 12:53, Jesús dijo que establecería tres grupos
diferentes de parientes en contra entre si. Nombra los tres
conjuntos.

2. Según Lucas 12:53, Jesús dijo que establecería tres grupos
diferentes de parientes entre ellos, incluyendo a la madre contra
la hija, y la suegra contra la nuera. Nombra el otro conjunto de
parientes.

3. Según Lucas 12:53, Jesús dijo que establecería tres grupos
diferentes de parientes en contra entre ellos, incluyendo padre



contra hijo y suegra contra su nuera. Nombra el otro conjunto
de parientes.

4. Según Lucas 12:53, Jesús dijo que establecería tres grupos
diferentes de parientes uno contra el otro, incluido el padre
contra el hijo y la madre contra la hija. Nombra el otro conjunto
de parientes.



1. Según Lucas 12:54, ¿a quién estaba hablando Jesús cuando se
refería a ver una nube que sale del ponitente?

2. De acuerdo con Lucas 12:54, ¿Qué dijo Jesús que la gente
veria, y luego diría, "viene una lluvia"?

3. Según Lucas 12:54, ¿en qué dirección dijo Jesús si viniera una
nube, que dirían: "Se acerca una lluvia"?

4. De acuerdo con Lucas 12:54, ¿cuál sería la predicción de que la
gente diría si vieran una nube surgir del poniente?

5. De acuerdo con Lucas 12:54, ¿estaban las personas correctas en



su predicción del tiempo cuando vieron una nube que se elevaba
desde el ponitente?



1. Según Lucas 12:55, ¿en qué dirección sopla el viento, cuando
Jesús dijo que predicen el clima cálido?

2. Según Lucas 12:55, Jesús dijo que la gente predijo qué tipo de
clima? si soplaba el viento del sur.

3. De acuerdo con Lucas 12:55, ¿dijo Jesús que las personas
estaban en lo correcto en sus predicciones meteorológicas sobre
el viento del sur que sopla produciendo clima cálido?



1. ¿Qué término derrogotory llamó Jesús a la gente de la multitud?
2. De acuerdo con Lucas 12:56, ¿Qué dos cosas dijo Jesús que la

gente podía distinguir?
3. De acuerdo con Lucas 12:56, ¿Qué dijo Jesús que la gente

podía distinguir, además de la faz de la tierra?
4. Según Lucas 12:56, ¿Qué dijo Jesús que la gente podía

distinguir, además de la faz del cielo?
5. Según Lucas 12:56, Jesús dijo que la gente podía distinguir la

faz del cielo y de la tierra, pero ¿qué no podían discernir?



1. Según Lucas 12:57, ¿Quienes dijo Jesus que no podian juzgar
lo que es justo?

2. De acuerdo con Lucas 12:57, ¿Qué dijo Jesús que la gente de
allí no podía hacer por sí misma?



1. Según Lucas 12:58, Jesús dijo que la gente debería arreglarse
con sus adversarios en el camino para ver a quién?

2. Según Lucas 12:58, ¿Cuándo dijo Jesús que debíamos resolver
las disputas con nuestros adversarios?

3. De acuerdo con Lucas 12:58, Jesús dijo que deberíamos hacer
todos los esfuerzos para hacer lo que? durante el camino hacia
el magistrado.

4. Según Lucas 12:58, ¿Cuál fue la primera persona en el sistema
judicial a la que Jesús dijo que su adversario lo arrastraría, si no



soluciona su disputa en el camino antes de llegar a los
magistrados?

5. Según Lucas 12:58, ¿a quién dijo Jesús que el juez te entregara,
si tú mismo no resolvieras tu disputa con tu adversario?

6. De acuerdo con Lucas 12:58, ¿Dónde dijo Jesús que el juez lo
tomaría, si no soluciona su disputa con su adversario?



1. De acuerdo con Lucas 12:59, Jesús dijo que hasta que hayas
pagado el última blanca, ¿qué no harás?

2. Según Lucas 12:59, ¿cuánto tiempo alguien permanecería en
prisión?



1. Según Lucas 13:01, ¿como oyó Jesús sobre los galileos que
fueron asesinados por Pilato?

2. De acuerdo con Lucas 13:01, ¿qué pueblo Pilato mato y mezclo
su sangre con sus sacrificios? ¿De qué región de Israel?

3. De acuerdo con Lucas 13: 1, ¿Quién hizo el horrible acto de
matar a los galileos y mezclar su sangre con sus sacrificios?

4. De acuerdo con Lucas 13: 1, ¿Qué crimen tan impactante le
dijo alguien a Jesús que Pilato había hecho?



1. Según Lucas 13: 2, ¿quién respondió al hombre que contó la
historia de los galileos que fueron asesinados con sus sacrificios?

2. Según Lucas 13: 2, ¿por qué la gente pensaría que un grupo de
galileos podría ser peor pecador que todos los demás galileos?

3. Según Lucas 13: 2, Jesús preguntó a la multitud si pensaban que
estos galileos que fueron asesinados eran qué, en comparación
con todos los demás galileos.

4. Según Lucas 13: 2, Jesús preguntó a la multitud si pensaban que
los galileos que fueron asesinados por Piloto eran peores



pecadores que quién?



1. Según Lucas 13: 3, ¿Jesús dijo que los galileos que fueron
asesinados por Pilato fueron peores que los otros galileos?

2. Según Lucas 13: 3, Jesús dijo que a menos que la gente que lo
oía hablar hiciera que?, todos ellos perecerían igualmente, como
las personas que acababan de ser asesinadas por Pilato.

3. Según Lucas 13: 3, ¿Qué advertencia dio Jesús a la gente de su
audiencia, si no se arrepintieron?



1. Según Lucas 13: 4, ¿cuántos hombres dijo Jesús que fueron
asesinados por la torre en Siloé cayendo sobre ellos?

2. Según Lucas 13: 4, ¿Cómo dijo Jesús que murieron 18 personas
en Jerusalén?

3. Según Lucas 13: 4, ¿qué le preguntó Jesús a la gente sobre
cómo pensaban acerca de las personas sobre las cuales cayó la
torre de Siloé?

4. Según Lucas 13: 4, ¿en qué ciudad estaba la torre de Siloé, que
mató a 18 personas cuando cayó?



1. Según Lucas 13: 5, ¿dijo Jesús que las personas sobre las cuales
cayó la torre en Siloé eran peores pecadores que el resto del
pueblo en Jerusalén?

2. De acuerdo con Lucas 13: 5, Jesús dijo que la gente necesitaba
hacer qué, o todos ellos también perecerían, como la gente
sobre la cual cayó la torre de Siloé.

3. Según Lucas 13: 5, Jesús dijo que a menos que la gente con la
que Él estaba hablando se arrepintiera, o ¿qué pasaría?



1. Según Lucas 13: 6, ¿fue la historia del hombre y la higuera algo
que realmente sucedió, o fue una parábola?

2. De acuerdo con Lucas 13: 6, ¿Qué clase de árbol había en la
viña de este hombre?

3. De acuerdo con Lucas 13: 6, ¿Dónde se plantó esta higuera?
4. De acuerdo con Lucas 13: 6, ¿Por qué estaba el hombre en su

viña?
5. Según Lucas 13: 6, ¿encontró el hombre frutos en su higuera?



1. Según Lucas 13: 7, ¿a quién le dijo el dueño de la viña que
cortara la higuera?

2. Según Lucas 13: 7, ¿por cuántos años el hombre que plantó una
higuera en su viña busca fruto en este árbol?

3. De acuerdo con Lucas 13: 7, ¿Qué había estado haciendo el
hombre en esta parábola por tres años?

4. Según Lucas 13: 7, ¿qué le dijo el dueño de la viña al encargado
de su viñedo que hiciera?

5. Según Lucas 13: 7, ¿por qué el Senor quería cortar la higuera



que no le había dado fruta durante tres años?



1. De acuerdo con Lucas 13: 8, ¿Por cuánto tiempo el mayordomo
de la viña le pidió al Señor que esperara antes de cortar la
higuera?

2. De acuerdo con Lucas 13: 8, ¿Cuál fue la solución que el
guardián propuso de la viña?



1. Según Lucas 13: 9, si el árbol hiciera qué? después de que el
viñador lo cavara y lo abonara todo estaría bien.

2. Según Lucas 13: 9, si el árbol hiciera qué? después de que el
viñador lo cavara, sería cortado.

3. Según Lucas 13: 9, si el árbol no dio fruto después de que el
viñador lo excavara, ¿qué pasaría?



1. De acuerdo con Lucas 13:10, ¿Dónde estaba Jesús en el día de
reposo?

2. De acuerdo con Lucas 13:10, ¿Qué estaba haciendo Jesús en
una de las sinagogas en el día de reposo?



1. De acuerdo con Lucas 13:11, ¿por cuánto tiempo la mujer
estaba encorvada y no podia enderezarse?

2. Según Lucas 13:11, ¿qué mal tenia la mujer que estaba en la
sinagoga el día en que Jesús estaba allí enseñando? (2 p



1. De acuerdo con Lucas 13:12, ¿quién vio a la mujer encorvada
en la sinagoga?

2. De acuerdo con Lucas 13:12, ¿Qué hizo Jesús una vez que vio
a la mujer encorvada en la sinagoga?

3. De acuerdo con Lucas 13:12, ¿Qué le dijo Jesús a la mujer que
estaba encorvada, lo que resultó en su curación?



1. De acuerdo con Lucas 13:13, ¿Cómo sanó Jesús a la mujer
encorvada por 18 años?

2. De acuerdo con Lucas 13:13, ¿qué le sucedió a la mujer
después de que Jesús la tocó?

3. De acuerdo con Lucas 13:13, ¿qué hizo la mujer, después de
que ella fue sanada, y pudo mantenerse recta otra vez?



1. Según Lucas 13:14, ¿cómo reaccionó el gobernante de la
sinagoga cuando la mujer encorvada fue sanada?

2. Según Lucas 13:14, ¿por qué el gobernante de la sinagoga se
llenó de enojo cuando la mujer fue sanada?

3. Según Lucas 13:14, ¿a quién dijo el dignatario de la sinagoga
que había seis días en que los hombres debían trabajar, y
pidieron que vinieran para ser sanados entonces?

4. Según Lucas 13:14, ¿cuántos días deben trabajar los hombres?
5. De acuerdo con Lucas 13:14, ¿qué le dijo el dignatario de la



sinagoga a la multitud acerca de los seis días de la semana en
que debería hacerse el trabajo?

6. Según Lucas 13:14, ¿cuándo dijo el dignatario de la sinagoga a
la multitud que no fuera a la sinagoga para ser sanada?



1. De acuerdo con Lucas 13:15,
2. De acuerdo con Lucas 13:15, ¿qué palabra llamó Jesús a los

fariseos?
3. Según Lucas 13:15, ¿qué animal aparte de un asno dijo Jesús

que cada uno de los fariseos llevo en el día de reposo para
beber?

4. Según Lucas 13:15, ¿qué otro animal, además de un buey, Jesús
dijo que cada uno de los fariseos llevo en el día de reposo para
beber?



5. Según Lucas 13:15, Jesús llamó a los fariseos en la sinagoga un
hipócrita, porque todos toman un buey o un burro fuera del
establo el sábado y hacen lo que con él?



1. De acuerdo con Lucas 13:16, ¿fue un hombre o una mujer
quien se inclinó durante 18 años y fue sanado por Jesús en el
día de reposo?

2. De acuerdo con Lucas 13:16, ¿De quién era hija o
descendiente, esta mujer que fue sanada en sábado de estar
encorvada?

3. De acuerdo con Lucas 13:16, ¿Quién dijo Jesús que realmente
había encorvado a esta mujer durante 18 años?

4. Según Lucas 13:16, ¿por cuánto tiempo estubo la mujer



encorvada y atada por Satanás?
5. Según Lucas 13:16, Jesús preguntó si era correcto que esta

mujer, una hija de Abraham, fuera desatendida de que en
sábado? Se específico.

6. De acuerdo con Lucas 13:16, Jesús preguntó si era correcto que
esta mujer, una hija de Abraham, fuera liberada de este vínculo,
¿en qué día? Se específico.



1. De acuerdo con Lucas 13:17, ¿Cuándo fueron avergonzados los
adversarios de Jesús?

2. De acuerdo con Lucas 13:17, los fariseos fueron ______
después de que Jesús dijo estas cosas acerca de que la mujer
que fue sanada.

3. De acuerdo con Lucas 13:17, ¿cuál fue la reacción de la
multitud al ver a la mujer sanada durante 18 años?



1. De acuerdo con Lucas 13:18, ¿Qué iba a comparar Jesús con
otra cosa?

2. De acuerdo con Lucas 13:18, ¿Qué iba a hacer Jesús para
ayudarnos a entender el reino de los cielos?



1. De acuerdo con Lucas 13:19, ¿a qué tipo de simiente comparó
Jesús el reino de Dios?

2. Según Lucas 13:19, ¿dónde puso el hombre la semilla de
mostaza?

3. De acuerdo con Lucas 13:19, ¿qué pasó con la semilla de
mostaza?

4. Según Lucas 13:19, ¿qué animales vinieron a anidar en las
ramas de los árboles de la semilla de mostaza?



1. De acuerdo con Lucas 13:20, Jesús hizo una pregunta sobre el
reino de Dios. ¿Qué le preguntó a la multitud?



1. Según Lucas 13:21, Jesús dijo que el reino de los cielos es como
qué? que una mujer emezclo en tres medidas de harina.

2. Según Lucas 13:21, ¿en cuántas medidas de comida mezclo la
mujer levadura?

3. Según Lucas 13:21, ¿Jesús pensó que toda la masa de pan
tendría suficiente levadura para hacer los tres panes?



1. De acuerdo con Lucas 13:22, a través de qué dos áreas
civilizadas Jesús fue; enseñando y viajando hacia Jerusalén?

2. De acuerdo con Lucas 13:22, ¿Qué estaba haciendo Jesús en las
ciudades y aldeas en su camino a Jerusalén?

3. De acuerdo con Lucas 13:22, ¿A dónde iba Jesús?



1. Según Lucas 13:23, llene los espacios en blanco: "Alguien
__________:" Señor, ¿hay pocos que sean salvos? "Y Él les
dijo:"

2. De acuerdo con Lucas 13:23, ¿Qué le preguntó una persona a
Jesús acerca de quién sería salvo?



1. De acuerdo con Lucas 13:24 Jesús dijo que debemos
esforzarnos para entrar en qué puerta?

2. Según Lucas 13:24, Jesús dijo que muchas personas intentarán
hacer qué?

3. Según Lucas 13:24, sí o no, ¿se salvarán las personas que no
entren por la puerta angosta?



1. De acuerdo con Lucas 13:25, ¿qué hará finalmente el Maestro
de la casa, que causará que la gente se enoje?

2. Según Lucas 13:25, ¿qué hará la gente después de que el
Maestro de la casa cierre la puerta?

3. Según Lucas 13:25, ¿qué cosas el Maestro de la casa dirá que
no sabe la gente que llama a la puerta cerrada? (2 puntos)



1. De acuerdo con Lucas 13:26, ¿la multitud le contestará al dueño
de la casa una vez que haya cerrado la puerta?

2. Según Lucas 13:26, ¿qué dos cosas la gente dirá que hicieron
con el maestro, después de que cerró la puerta, para
convencerlo de que él los conoce? (2 puntos)

3. Según Lucas 13:26, ¿qué otra actividad además de comer y
beber con ellos, la gente le dirá al dueño de la casa que hizo con
ellos, para probarle que los conoce?



1. De acuerdo con Lucas 13:27, ¿el Maestro de la casa le
responderá a la multitud una vez que la puerta haya sido
cerrada?

2. Según Lucas 13:27, ¿el dueño de la casa le dirá a la gente que
no sabe qué o de dónde son?

3. Según Lucas 13:27, el dueño de la casa le dirá a la gente que él
no los conoce, ¿o qué más hay acerca de ellos?

4. De acuerdo con Lucas 13:27, ¿qué va a decir el dueño de la
casa a todas las personas de fuera que hagan?



5. Según Lucas 13:27, ¿por qué el dueño de la casa le dice a la
gente que está fuera que se aparte de él?



1. Según Lucas 13:28, ¿qué dos cosas van a hacer las personas
que están perdidas, cuando ven a Abraham, Isaac y Jacob, y
todos los profetas en el reino de Dios, y ellos mismos son
excluidos?

2. Según Lucas 13:28, ¿Qué tres patriarcas se nombran que
estarán en el reino de Dios?

3. Según Lucas 13:28, ¿quién más estará en el reino de Dios con
Abraham, Isaac y Jacob?

4. De acuerdo con Lucas 13:28, ¿Dónde dijo Jesús que serían



Abraham, Isaac y Jacob y todos los profetas, pero donde
algunas de las personas a las que él estaba hablando no estaran?

5. Según Lucas 13:28, ¿por qué Jesús dijo que habría lloro y crujir
de dientes por parte de algunas personas, cuando Abraham,
Isaac y Jacob y todos los profetas están en el reino de Dios?



1. De acuerdo con Lucas 13:29, ¿de qué dos direcciones se
mencionan primero las personas vendrán y se sentarán con Dios
en el reino de Dios?

2. De acuerdo con Lucas 13:29, ¿De qué dos direcciones, que se
mencionan en segundo lugar, las personas vendrán y se sentarán
con Dios en el reino de Dios?

3. De acuerdo con Lucas 13:29, ¿qué harán las personas de todas
las direcciones en el reino de Dios?



1. Según Lucas 13:30, Jesús dijo que en el reino de los cielos,
habrá los últimos en la tierra que serán que, en el reino de los
cielos?

2. Según Lucas 13:30, Jesús dijo que habrá aquellos aquí en la
tierra que son los primeros ahora, pero ¿qué serán que en el
reino de los cielos?



1. De acuerdo con Lucas 13:31, ¿Quién vino a Jesús, diciéndole
que se fuera, porque Herodes quería matarlo?

2. Según Lucas 13:31, ¿Qué le pidieron los fariseos a Jesús que
hiciera?

3. De acuerdo con Lucas 13:31, ¿Por qué los fariseos querían que
Jesús se fuera de la ciudad?



1. Según Lucas 13:32, Jesús se refirió a Herodes como ¿qué
animal?

2. De acuerdo con Lucas 13:32, Jesús dijo que hoy y mañana Él
haría lo que? junto con la realización de curas, y el tercer día
termino su obra.

3. Según Lucas 13:32, Jesús dijo que hoy y mañana Él echaría
fuera demonios, y haría qué más, y el tercer día termina su obra.

4. Según Lucas 13:32, Jesús dijo que echaría demonios y realizaría
curaciones en ¿qué dos días? (2 puntos)



5. De acuerdo con Lucas 13:32, Jesús dijo que echaría demonios y
realizaría curaciones hoy y mañana, pero ¿en qué día sería
terminado?

6. De acuerdo con Lucas 13:32, Jesús dijo que echaría fuera
demonios y realizaría curaciones hoy y mañana, pero que en el
tercer día sería ¿qué?



1. De acuerdo con Lucas 13:33, ¿Qué dijo Jesús que debía hacer
hoy, mañana y el día siguiente, porque no es posible que un
profeta muera fuera de Jerusalén?

2. Según Lucas 13:33, Jesús dijo que iba a viajar hoy, el día
siguiente y ¿cuándo más?

3. Según Lucas 13:33, Jesús dijo que tenía que viajar hoy, mañana
y ¿cuándo más?

4. Según Lucas 13:33, ¿Jesús dijo que no puede ser que un profeta
muera fuera de que ciudad?



5. De acuerdo con Lucas 13:33, Jesús dijo que no podía morir
quien fuera de Jerusalén?

6. Según Lucas 13:33, ¿Jesús dijo que no puede ser que un profeta
que fuera de Jerusalén?



1. Según Lucas 13:34, ¿qué ciudad mata a los profetas y apedrea a
los que son enviados a ella?

2. De acuerdo con Lucas 13:34, ¿Qué dijo Jesús que Jerusalén le
hizo a los profetas?

3. De acuerdo con Lucas 13:34, ¿Qué dijo Jesús que Jerusalén le
hizo a los que fueron enviados a ella?

4. Según Lucas 13:34, ¿Jesús le dijo a Jerusalén que quería hacer
qué?

5. De acuerdo con Lucas 13:34, Jesús usa la ilustración de qué



animal y su cría, describiendo cómo Él quería juntar a los hijos
de Jerusalén. (2 puntos)

6. Según Lucas 13:34, Jesús dijo que quería juntar a los hijos de
Jerusalén, como la gallina que reúne a su polluelos bajo sus alas.
¿Qué le impidió hacer eso?



1. De acuerdo con Lucas 13:35, ¿que dijo Jesús que quedó
desolado?

2. Según Lucas 13:35, Jesús le dijo a Jerusalén que su casa les
había dejado ¿qué?

3. Según Lucas 13:35, Jesús estaba hablando con quien acerca de
que no lo verán hasta que digan 'Bienaventurado el que viene en
el nombre del Señor'.

4. Según Lucas 13:35, Jesús dijo que la gente de Jerusalén no
podría hacer qué, hasta que llegue el momento en que digan:



"Bendito el que viene en el nombre del Señor".
5. Según Lucas 13:35, ¿qué predicó Jesús que eventualmente dirán

algunas personas de Jerusalén, después de no poder verlo por
un tiempo?



1. De acuerdo con Lucas 14: 1, ¿A dónde fue Jesús a comer en el
día de reposo?

2. Según Lucas 14: 1, ¿Por qué entró Jesús en la casa de uno de
los gobernantes de los fariseos?

3. Según Lucas 14: 1, ¿qué estaban haciendo los fariseos, mientras
que Jesús estaba en la casa de uno de sus gobernantes para
comer?



1. Según Lucas 14: 2, ¿un hombre estaba al mando de la casa de
los fariseos que tenía qué condición médica?



1. De acuerdo con Lucas 14: 3, ¿con quién estaba hablando Jesús,
preguntando si es lícito sanar en el día de reposo?

2. De acuerdo con Lucas 14: 3, ¿Qué preguntó Jesús a los
intérpretes de la Ley y fariseos, si era licito sanar en sábado?



1. Según Lucas 14: 4, ¿Respondieron los fariseos a Jesús, sobre si
creían que era lícito sanar en sábado?

2. De acuerdo con Lucas 14: 4, ¿Qué hizo Jesús por el hombre
que tuvo hidropesía?

3. Según Lucas 14: 4, Jesús sanó al hombre con hidropesía, y
luego ¿qué le hizo?



1. De acuerdo con Lucas 14: 5, ¿Jesús dijo que los fariseos de allí
estarían dispuestos a sacar qué animal, o un buey de un pozo en
el día de reposo?

2. Según Lucas 14: 5, ¿Jesús dijo que los fariseos estarían
dispuestos a sacar un burro o qué otro animal de un pozo en el
día de reposo?

3. Según Lucas 14: 5, Jesús preguntó a los fariseos cuál de ellos
ayudaría a un asno o un buey que había hecho qué?

4. Según Lucas 14: 5, ¿qué dijo Jesús que los fariseos harían por



un asno o un buey, si hubiera caído en un pozo en el día de
reposo?

5. Según Lucas 14: 5, ¿en qué día los fariseos estarían dispuestos a
sacar un asno o un buey de un pozo?



1. De acuerdo con Lucas 14: 6, ¿sí o no? ¿Respondieron los
fariseos a Jesús, cuando les dijo que estaban dispuestos a sacar
un burro o un buey de la fosa el sábado, pero no estaban
dispuestos a que Jesús sanara a un hombre con hidropesía en el
día de reposo?



1. De acuerdo con Lucas 14: 7, ¿por qué Jesús le dijo a la gente
que fue invitada una parábola?

2. Según Lucas 14: 7, Jesús contó una parábola a quién, cuando
vio cómo eligieron los primeros lugares.



1. Según Lucas 14: 8, Jesús dijo que cuando te invitaran, ¿no te
sientas en el primer lugar?

2. De acuerdo con Lucas 14: 8, ¿qué consejo nos dio Jesús, si
somos invitados a una fiesta de bodas?

3. Según Lucas 14: 8, ¿por qué Jesús dijo que no deberíamos
tomar el primer asiento en una mesa de banquete?



1. Según Lucas 14: 9, ¿qué podría pasar si te sientas en el lugar
más honorable en un banquete? ¿Quién podría venir y hablar
contigo?

2. Según Lucas 14: 9, ¿qué podría pedirle el anfitrión que haga, si
se sienta en el lugar más honorable en el banquete?

3. De acuerdo con Lucas 14: 9, ¿qué emoción puedes sentir si tu
anfitrión te pide que tomes asiento en un banquete mientras te
estás mudando a ese asiento?



1. Según Lucas 14:10, Jesús dijo que cuando te invitaran a un
banquete, ¿dónde te sentarías?

2. De acuerdo con Lucas 14:10, si estás sentado en el lugar más
bajo en una mesa de banquete, ¿quién puede venir y pedirle que
te muevas a un lugar más alto?

3. De acuerdo con Lucas 14:10, si vas y te sientas en el lugar más
bajo en un banquete, ¿qué podría decirle la persona que te
invitó?

4. Según Lucas 14:10, si te sientas en el lugar más bajo de un



banquete y el anfitrión te pide que subas más, ¿cómo
reaccionará el resto de la gente?



1. Según Lucas 14:11, Jesús dijo que quien se enaltezca será ¿qué?
2. Según Lucas 14:11, ¿Jesús dijo que el que hace que sera

humillado?
3. Según Lucas 14:11, Jesús dijo que quienquiera que se humille a

sí mismo, ¿qué será?
4. Según Lucas 14:11, Quien dijo Jesus que sera enaltecido?



1. De acuerdo con Lucas 14:12, ¿a quién estaba hablando Jesús
cuando dijo: "Cuando ofreces una comida o una cena, no llames
a tus amigos, a tus hermanos, a tus parientes ni a tus vecinos
ricos"?

2. Según Lucas 14:12, cuando Jesús le habló a su anfitrión,
¿cuándo dijo Jesús que su anfitrión no debía invitar a sus
amigos, hermanos, parientes o vecinos ricos?

3. Según Lucas 14:12, Jesús dijo que cuando dieran una comida o
una cena, NO LLAMES a estas personas: a sus ________, a



sus hermanos, a sus parientes, a los vecinos ricos, para que no
los inviten a volver, y sean recompensados.

4. Según Lucas 14:12, Jesús dijo que cuando dieras una comida o
cena, NO LLAMES a esta gente: a tus amigos, a tu _______, a
tus parientes, a tus vecinos ricos, para que no te inviten a volver
y te paguen.

5. Según Lucas 14:12, Jesús dijo que cuando dieran una comida o
cena, LLAMES a estas personas: a sus amigos, a sus hermanos,
a sus ________, ni a los vecinos ricos, para que no les inviten a
volver, y sean recompensados.

6. Según Lucas 14:12, Jesús dijo que cuando ofreces una comida
o una cena, NO LLAMES a estas personas: tus amigos, tus
hermanos, tus parientes, ni _______, para que no te inviten a
volver y te paguen. (2 puntos)

7. Según Lucas 14:12, Jesús dijo que cuando celebremos una
comida o una cena, no debemos invitar a nuestros amigos,
hermanos, parientes ni vecinos ricos. ¿Cuál fue la razón por la
que dio para eso?

8. De acuerdo con Lucas 14:12, Jesús dijo que cuando un amigo
que ha asistido a la cena te invita a cenar, ¿qué has recibido?



1. Según Lucas 14:13, ¿Cuándo hacemos qué, debemos invitar a
los pobres, a los mancos, a los cojos y a los ciegos?

2. Según Lucas 14:13, Jesús dijo que cuando hacemos un
banquete, debemos invitar a los _____, a los mancos, a los cojos
y a los ciegos.

3. Según Lucas 14:13, Jesús dijo que cuando hacemos un
banquete, debemos invitar a los pobres, a los ______, a los
cojos y a los ciegos.

4. Según Lucas 14:13, Jesús dijo que cuando hacemos un



banquete, debemos invitar a los pobres, los mancos, los ______
y los ciegos.

5. Según Lucas 14:13, Jesús dijo que cuando hacemos un
banquete, debemos invitar a los pobres, a los mancos, a los
cojos y a los _______.



1. Según Lucas 14:14, ¿Serás bienaventurado o bendecido si
invitas a los pobres, a los mancos, a los cojos y a los ciegos a tus
cenas, en lugar de tus amigos y parientes?

2. Según Lucas 14:14, ¿por qué Jesús dijo que debías invitar a los
pobres, a los mancos, a los cojos y a los ciegos a tus cenas en
vez de a tus amigos? Pueden ellos invitar

3. De acuerdo con Lucas 14:14, incluso si invitas hoy a una
persona pobre a cenar quién no puede recompensarte, seras
recompesado?



4. Según Lucas 14:14, Jesús dijo que si invitas hoy a una persona
pobre a cenar, ¿cuándo seras recompensado por hacerlo?



1. Según Lucas 14:15, ¿dónde estaba Jesús cuando le dijo a
alguien: "¡Bendito el que come pan en el reino de Dios!"

2. Según Lucas 14:15, : Oyendo esto uno de los que estaban
sentados con él a la mesa, le dijo: Bendito el que coma _____
en el _____ de Dios ".



1. Según Lucas 14:16, Jesús estaba contando una parábola sobre
un hombre que invitó a mucha gente a qué?



1. Según Lucas 14:17, ¿cuándo envió el maestro a su siervo a
decir a los invitados a la cena venidera, porque todas las cosas
están ahora listas?

2. Según Lucas 14:17, ¿a quién envió el maestro a su siervo para
decirles que la cena estaba lista?

3. Según Lucas 14:17, ¿qué mensaje envió el maestro a su siervo
para que les dijera a sus invitados?



1. Según Lucas 14:18, ¿todos los invitados a quienes el maestro
invitó a su cena comenzaron a hacer qué, cuando el sirviente les
dijo que la cena estaba lista?

2. Según Lucas 14:18, ¿cuál fue la excusa del primer hombre a
quien el siervo le dijo que la cena estaba lista? (2 puntos)

3. Según Lucas 14:18, ¿El primer invitado no quiso ir a cenar
porque había comprado una hacienda y quería hacer lo que en
vez de ir a cenar?

4. De acuerdo con Lucas 14:18, En la parábola de la gran fiesta,



¿el primer invitado que fue invitado vino a cenar?



1. Según Lucas 14:19, ¿qué había comprado el segundo invitado,
en la parábola de la Gran Fiesta?

2. De acuerdo con Lucas 14:19, ¿qué hizo el segundo invitado con
su 5 grupo de bueyes, en lugar de ir a la cena?

3. Según Lucas 14:19, ¿llegó el segundo invitado a la cena, en la
parábola de la Gran Fiesta?



1. Según Lucas 14:20, ¿qué había hecho el tercer hombre, que fue
invitado a la gran fiesta?

2. Según Lucas 14:20, ¿el tercer invitado que fue invitado vino a la
cena, que el hombre estaba teniendo?



1. Según Lucas 14:21, ¿a quién se fue el siervo, después de que
recibió la noticia de que nadie que fuera originalmente invitado a
la cena quería venir?

2. De acuerdo con Lucas 14:21, ¿cuál fue la reaccion del maestro
de la casa ante la noticia de que nadie quería venir a su cena que
había preparado?

3. Según Lucas 14:21, ¿en qué dos partes de la ciudad el maestro
le dijo a su siervo que fuese a buscar gente para cenar? (2
puntos)



4. De acuerdo con Lucas 14:21, ¿Enumerar los cuatro tipos de
personas que el maestro le dijo a su siervo que invitara desde las
plazas y las calles de la ciudad? (4 puntos)

5. Según Lucas 14:21, nombra el primer tipo de persona que el
maestro le dijo a su sirviente que buscara en las plazas y calles
de la ciudad para ir a cenar, ya que los invitados no querían ir.

6. Según Lucas 14:21, nombre el segundo tipo de persona que el
maestro le dijo al criado que llamara a la cena, ya que los
invitados no querían ir. (1 punto)

7. Según Lucas 14:21, nombra al tercer tipo de persona que el
maestro le dijo al criado que llamara a la cena, ya que los
invitados no querían ir.

8. Según Lucas 14:21, nombra el cuarto tipo de persona que el
maestro le dijo a su siervo que encontrara en las plazas y calles
de la ciudad, ya que los invitados no querían venir.



1. Según Lucas 14:22, ¿Qué le dijo el siervo al Señor en la
parábola de la Gran Fiesta?

2. Según Lucas 14:22, después de que el siervo había llamado a
los pobres, los mancos, los cojos y los ciegos, ¿todavía había
espacio para que más personas vinieran a la cena?



1. De acuerdo con Lucas 14:23, ¿quién estaba hablando con el
siervo acerca de ir a los caminos y por los vallados?

2. Según Lucas 14:23, ¿dónde se suponía que debía ir el sirviente
ahora, para obligar a la gente a ir a la cena del Señor? (2 puntos)

3. Según Lucas 14:23, ¿qué se suponía que debía hacer el siervo
cuando encontraba a alguien a lo largo de los vallados y
caminos?

4. Según Lucas 14:23, ¿por qué el maestro le pidió al siervo que
obligara a la gente a salir de los caminos y vallados para ir a



cenar?



1. De acuerdo con Lucas 14:24, ¿El Señor dijo que quien no
probaría su cena, en la parábola de la Gran Fiesta?

2. Según Lucas 14:24, ¿qué dijo el Señor que no sucedería para
las personas a quienes invitó a su cena?



1. Según Lucas 14:25, ¿Cuántas personas iban con Jesús?
2. Según Lucas 14:25, ¿Jesús hizo qué, mientras que una gran

multitud fue con él?



1. Según Lucas 14:26, hay muchas relaciones familiares
enumeradas en este versículo que Jesús dice que debemos estar
dispuestos a odiar, si queremos ser Sus discípulos. ¿Cuál es la
primera relación en la lista?

2. Según Lucas 14:26, Jesús dijo que debemos estar dispuestos a
odiar a muchos de nuestros parientes cercanos, y Él llama
"esposa e hijos", "hermanos y hermanas", e incluso nuestras
propias vidas. ¿Qué otros miembros de la familia están incluidos
en esta lista?



3. Según Lucas 14:26, Jesús dijo que debemos estar dispuestos a
aborrecer a muchos de nuestros parientes cercanos, y Él llama
"Madre y padre", "hermanos y hermanas", e incluso nuestras
propias vidas. ¿Qué otros miembros de la familia están incluidos
en esta lista?

4. Según Lucas 14:26, Jesús dijo que debemos estar dispuestos a
aborrecer a muchos de nuestros parientes cercanos, y Él llama
"Madre y Padre", "esposa e hijos", e incluso nuestras propias
vidas. ¿Qué otros miembros de la familia están incluidos en esta
lista?

5. De acuerdo con Lucas 14:26, Jesús dijo que debemos estar
dispuestos a aborrecer a los miembros más cercanos de la
familia, y también qué, o si no, no podemos ser sus discípulos.

6. Según Lucas 14:26, si no estás dispuesto a aborrecer a los
miembros cercanos de la familia e incluso a tu propia vida, ¿qué
no puedes ser?



1. Según Lucas 14:27, Jesús dijo que quien no haga esto y venga
después de él, ¿no puede ser su discípulo?

2. Según Lucas 14:27, Jesús dijo que quien no lleva su cruz y que?
no puede ser su discípulo.

3. De acuerdo con Lucas 14:27, Jesús dijo que quien no lleva su
cruz y viene en pos de Él, ¿no puede ser qué?



1. Según Lucas 14:28, Jesús dijo quién tiene la intención de
construir qué?, se sienta y primero cuenta el costo si tiene
suficiente para terminarlo.

2. Según Lucas 14:28, ¿qué dijo Jesús que un hombre que intenta
construir una torre hace primero?

3. Según Lucas 14:28, ¿qué averiguará el hombre despues, que
pretende construir una torre y de haber contado el costo para
construirla?



1. De acuerdo con Lucas 14:29, Jesús dijo que si uno no se sienta
y no cuenta el costo de construir una torre, después de que haya
puesto que?, puede que no tenga suficiente dinero para terminar
de construirla.

2. De acuerdo con Lucas 14:29, Jesús dijo que si un hombre no se
sienta y determina el costo de una torre, después de haber
establecido los cimientos, ¿qué podría pasar?

3. De acuerdo con Lucas 14:29, ¿Qué dijo Jesús que otras
personas le harían al hombre, si él no puede terminar de



construir su torre?



1. Según Lucas 14:30, ¿Qué dijo Jesús que la gente diría sobre el
hombre que no pudo terminar de construir su torre?

2. Según Lucas 14:30, ¿Qué dijo Jesús que la gente diría sobre el
hombre que no contó el costo de la torre antes de que
comenzara a construirla?



1. Según Lucas 14:31, Quien dijo Jesús, antes de salir a la guerra,
se sienta primero y considera si puede pelear con diez mil
hombres contra veinte mil hombres?

2. Según Lucas 14:31, Jesús dijo: ¿Qué rey, antes de salir a la
batalla con quién?, no se sienta primero y considera si puede
con diez mil encontrar al que viene contra él con veinte mil?

3. De acuerdo con Lucas 14:31, Jesús dijo que un rey que iría a la
guerra con otro rey ¿qué hace primero?

4. Según Lucas 14:31, Jesús dijo un rey con cuántos soldados



necesita considerar si puede ir en contra de otro ejército con
veinte mil.

5. Según Lucas 14:31, Jesús dijo que un rey que solo tenía 10,000
soldados se sienta y considera sus planes, si va en contra de un
ejército de cuántos?



1. Según Lucas 14:32, Jesús dijo que mientras el ejército está
todavía donde, ¿el rey que no cree que su ejército de 10,000
pueda vencer al rey con el ejército de 20,000 enviará una
delegación y preguntará por las condiciones de paz?

2. Según Lucas 14:32, ¿qué hace un rey, si cree que no puede
vencer a otro rey, cuando el ejército de ese rey todavía está muy
lejos?

3. Según Lucas 14:32, ¿qué envía un rey con una embajada,
mientras que el otro rey cuyas fuerzas este rey no cree poder



vencer, está todavía muy lejos?



1. Según Lucas 14:33, ¿compara Jesús alejarse de todo lo que
tienes con un rey que ve si puede vencer al enemigo y alguien
que quiere construir una torre?

2. De acuerdo con Lucas 14:33, Jesús dijo que a menos que
estemos dispuestos a hacer qué, ¿no podemos ser Sus
discípulos?

3. Según Lucas 14:33, a menos que estés dispuesto a dejar todo,
¿qué dice Jesús que no puedes ser?



1. Según Lucas 14:34, ¿Jesús dice que la sal es buena o mala?
2. De acuerdo con Lucas 14:34, Jesús dijo que la sal es buena,

excepto cuando ¿qué sucede?
3. Según Lucas 14:34, ¿Jesús pensó que algo podía sazonar la sal

que había perdido su sabor?



1. Según Lucas 14:35, Jesús dijo que la sal que ha perdido su
sabor no es buena para dos lugares. ¿Cuál es el primer lugar
donde dijo que no es apto?

2. Según Lucas 14:35, Jesús dijo que la sal que ha perdido su
sabor no es buena para dos lugares. ¿Cuál es el segundo lugar
donde dijo que no es apto?

3. Según Lucas 14:35, ¿qué dice Jesús que es lo único bueno que
hacer con la sal que ha perdido su sabor?

4. Según Lucas 14:35, ¿a quién dijo Jesús que debería escuchar



este mensaje acerca de la sal que ya no tiene sabor?



1. De acuerdo con Lucas 15: 1, ¿Nombre uno de los dos tipos de
personas que vinieron a escuchar a Jesús?

2. De acuerdo con Lucas 15: 1, ¿Nombre uno de los dos tipos de
personas que vinieron a escuchar a Jesús?



1. De acuerdo con Lucas 15: 2, ¿Quién se quejó de que Jesús
estaba recibiendo pecadores y que comía con ellos?

2. Según Lucas 15: 2, ¿de qué se quejaban los fariseos y escribas
por lo que hizo Jesús?



1. De acuerdo con Lucas 15: 3, ¿Cómo respondió Jesús a los
fariseos y escribas acusándolo de comer con recaudadores de
impuestos y pecadores?



1. Según Lucas 15: 4, ¿Jesús comienza la parábola de la oveja
perdida con qué frase? Complete los espacios en blanco: "_____
______ de ______, teniendo cien ovejas, si pierde una de ellas,
no deja las noventa y nueve en el desierto, y va tras la que está
perdida hasta que la encuentre". ?

2. Según Lucas 15: 4, en la parábola de la oveja perdida, ¿cuántas
ovejas tenía el hombre?

3. De acuerdo con Lucas 15: 4, en la historia, ¿cuál fue la razón
por que Jesús dio, por la cual el pastor dejo sus 99 ovejas en el



desierto?
4. De acuerdo con Lucas 15: 4, ¿dónde el hombre que ha perdido

una oveja deja las otras noventa y nueve ovejas, mientras busca
una perdida?

5. De acuerdo con Lucas 15: 4, ¿qué hace el hombre, una vez que
se da cuenta de que una oveja se ha perdido?

6. Según Lucas 15: 4, ¿cuánto tiempo deja el hombre sus otras
noventa y nueve ovejas?



1. Según Lucas 15: 5, ¿el hombre alguna vez encuentra su oveja
perdida?

2. Según Lucas 15: 5, ¿cómo el hombre toma la obeja y regresa a
casa?

3. De acuerdo con Lucas 15: 5, ¿cómo se siente el hombre cuando
ha encontrado su oveja?



1. Según Lucas 15: 6, ¿dónde a llegado el hombre cuando convoca
a sus amigos y vecinos y les dice que se regocijen con él, porque
ha encontrado su oveja que se había perdido?

2. De acuerdo con Lucas 15: 6, ¿a quién llama el hombre para
celebrar que a encontrado a su oveja? (2 puntos)

3. Según Lucas 15: 6, ¿qué le pide el hombre a sus vecinos y
amigos que hagan con él, después de haber encontrado sus
ovejas?

4. De acuerdo con Lucas 15: 6, ¿por qué el hombre quería que sus



amigos y vecinos se gozaran con él?



1. Según Lucas 15: 7, llena los espacios en blanco: "_______ digo
que _______ habrá más gozo en el cielo sobre un pecador que
se arrepiente que sobre noventa y nueve personas justas que no
necesitan arrepentimiento".

2. Según Lucas 15: 7, Jesús dijo que habrá más gozo donde? sobre
un pecador que se arrepiente, que sobre noventa y nueve
personas justas.

3. De acuerdo con Lucas 15: 7, ¿sobre quién hay más gozo en el
cielo?



4. De acuerdo con Lucas 15: 7, ¿Cuántas personas justas dijo
Jesús que estaban en un grupo, que no necesitaban
arrepentimiento?

5. Según Lucas 15: 7, Jesús dijo que hay más gozo en el cielo por
un pecador que se arrepiente, que por más de 99 personas que
no necesitan ¿qué?



1. Según Lucas 15: 8, ¿es la parábola de la moneda perdida sobre
una mujer que pierde una moneda, o un hombre?

2. Según Lucas 15: 8, ¿Cuántas monedas de plata tiene la mujer al
comienzo de la historia de la Parábola de la Moneda Perdida?

3. Según Lucas 15: 8, ¿cuántas monedas perdió la mujer en la
parábola?

4. Según Lucas 15: 8, ¿Qué tres cosas dice Jesús que una mujer
haría para encontrar su dracmas perdida? (3 puntos)

5. De acuerdo con Lucas 15: 8, ¿Qué dijo Jesús que una mujer



haría para encontrar su moneda perdida, aparte de barrer la
casa, y buscar con cuidado hasta encontrarla?

6. De acuerdo con Lucas 15: 8, ¿Qué dijo Jesús que haría una
mujer para encontrar su moneda perdida, aparte de encender
una lámpara, y buscar con cuidado hasta encontrarla?

7. Según Lucas 15: 8, ¿qué otras cosas dijo Jesús que haría una
mujer si perdiera una moneda, que no fuera encender una
lámpara y barrer la casa?

8. Según Lucas 15: 8, en la parábola de la moneda perdida, Jesús
dijo que una mujer registraría su casa con cuidado, ¿hasta
cuándo?



1. Según Lucas 15: 9 En la parábola de la Moneda Perdida,
¿cuándo llama la mujer a sus amigos y vecinos?

2. Según Lucas 15: 9, ¿a quién llama la mujer juntos, después de
que ella ha encontrado la moneda que se perdió?

3. De acuerdo con Lucas 15: 9, en la parábola de la Moneda
Perdida, ¿por qué la mujer quiere llamar a sus amigos y
vecinos?

4. Según Lucas 15: 9, ¿Por qué se regocijaba la mujer y deseaba
que todos sus amigos y vecinos se regocijaran con ella?



1. De acuerdo con Lucas 15:10, llene los espacios en blanco: "Así
os digo que hay_______ delante de los ________ de Dios por
un pecador que se arrepiente".

2. De acuerdo con Lucas 15:10, ¿qué emoción sienten los ángeles
de Dios cuando un pecador se arrepiente?

3. De acuerdo con Lucas 15:10, Jesús dijo que hay alegría en la
presencia de los ángeles de Dios cuando qué ocurre?



1. De acuerdo con Lucas 15:11, en la parábola del hijo pródigo,
¿cuántos hijos tenía cierto hombre?



1. Según Lucas 15:12, ¿Qué hijo quería tener su herencia
temprano?

2. Según Lucas 15:12, ¿qué le pidió el hijo menor a su padre que
hiciera por él?

3. De acuerdo con Lucas 15:12, ¿Verdadero o Falso? ¿Solo el hijo
menor obtuvo su parte de la herencia?

4. Según Lucas 15:12, ¿qué le dio el padre a cada uno de sus dos
hijos?



1. Según Lucas 15:13, ¿Cuán pronto el hijo menor decidió
abandonar su hogar e irse a un país lejano?

2. Según Lucas 15:13, ¿qué hizo el hijo menor después de no
muchos días después de obtener su herencia?

3. Según Lucas 15:13, ¿a dónde fue el hijo menor después de
obtener su herencia?

4. Según Lucas 15:13, ¿el hijo menor tomó decisiones sabias sobre
cómo gastó su dinero?

5. De acuerdo con Lucas 15:13, ¿Cómo gastó el hijo menor su



dinero en el país lejano?



1. Según Lucas 15:14, ¿cuánto dinero gastó el joven cuando surgió
la hambruna en esa tierra?

2. Según Lucas 15:14, ¿qué sucedió en el país lejano donde el hijo
se había ido, después de haber gastado todo su dinero?

3. Según Lucas 15:14, ¿qué le pasó al hijo, después de haber
gastado todo su dinero?



1. Según Lucas 15:15, cuando el hijo Pródigo se había quedado
sin dinero y necesitaba algo de comer, ¿qué hizo?

2. De acuerdo con Lucas 15:15, ¿qué trabajo terminó el hijo
menor por un ciudadano del país donde estaba?



1. Según Lucas 15:16, incluso después de conseguir un trabajo, ¿el
hijo menor tenía algo para comer?

2. De acuerdo con Lucas 15:16, El niño estaba tan hambriento, en
la Parábola del Hijo Pródigo, que le habría llenado el estómago
con qué?

3. De acuerdo con Lucas 15:16, ¿alguno de sus antiguos amigos se
apiadó de él y le dio algo de comer?



1. De acuerdo con Lucas 15:17, ¿el hijo menor finalmente se dio
cuenta de que no estaba haciendo lo correcto?

2. De acuerdo con Lucas 15:17, ¿Qué se dio cuenta el hijo menor
acerca de los siervos de su padre?

3. De acuerdo con Lucas 15:17, ¿cuál fue el gran problema del
hijo menor?



1. De acuerdo con Lucas 15:18, ¿Qué decidió hacer el hijo
Pródigo?

2. De acuerdo con Lucas 15:18, ¿en qué estaba pensando el niño
mientras caminaba hacia su casa?

3. De acuerdo con Lucas 15:18, el hijo estaba pensando contra
quién había pecado. Dijo que había pecado contra su padre y
quien mas?

4. Según Lucas 15:18, el hijo pródigo estaba ensayando su
discurso para decirle a su padre. Iba a decir: "Padre, he pecado



contra el cielo", ¿y contra quién?



1. Según Lucas 15:19, ¿El hijo Pródigo le iba a decir a su padre
que ya no era digno de ser qué?

2. De acuerdo con Lucas 15:19, ¿Qué le estaba pidiendo el hijo a
su padre que hiciera por él?



1. De acuerdo con Lucas 15:20, ¿A dónde fue el hijo pródigo?
2. De acuerdo con Lucas 15:20, ¿dónde estaba el hijo cuando el

padre lo vio?
3. Según Lucas 15:20, cuando el padre del hijo pródigo lo veía

muy lejos, ¿qué emoción sentía el padre por el hijo?
4. De acuerdo con Lucas 15:20, ¿qué hizo el padre después de que

salió corriendo a encontrarse con su hijo? (2 puntos)



1. Según Lucas 15:21, ¿el hijo le habló a su padre una vez que
regresó a casa?

2. Según Lucas 15:21, ¿El hijo pródigo le dijo a su padre que
había pecado contra qué y contra su padre?

3. Según Lucas 15:21, ¿el hijo dijo que había pecado contra el
cielo y contra quién?

4. Según Lucas 15:21, ¿El hijo le dijo a su padre que no era digno
de ser llamado qué?



1. De acuerdo con Lucas 15:22, ¿A quien le pidio el padre que le
trajieran la mejor túnica, un anillo y calzado para su hijo?

2. Según Lucas 15:22, ¿qué tres cosas le pidió el padre a uno de
sus siervos que le trajeran al hijo? (3 puntos)

3. De acuerdo con Lucas 15:22, ¿que pidio el padre a un siervo
que trajiera para su hijo y se lo pusiera encima, aparte de un
anillo y unas sandalias?

4. Según Lucas 15:22, ¿qué le pidió el padre a uno de sus siervos
que trajera a su hijo, aparte de la mejor túnica y sandalias?



5. De acuerdo con Lucas 15:22, ¿Qué se suponía que debía hacer
el siervo con el anillo?

6. De acuerdo con Lucas 15:22, ¿qué se suponía que debía traer el
siervo para el hijo, aparte de la mejor túnica y un anillo?



1. Según Lucas 15:23, ¿a qué animal le dijo el padre que trajera, y
matara, para que pudieran celebrar el regreso de su hijo menor?

2. Según Lucas 15:23, ¿por qué el padre pidió que traigan y
mataran un becerro gordo?



1. De acuerdo con Lucas 15:24, el padre comparó la condición del
hijo antes de arrepentirse ante dos situaciones. Una era que
estaba perdido, pero que ahora lo encontraron. ¿Cuál fue la otra
situación a la que Jesús comparó al hijo antes y después de
arrepentirse?

2. De acuerdo con Lucas 15:24, el padre comparó la condición del
hijo antes de arrepentirse ante dos situaciones. Una era que él
había estado muerto, y ahora estaba vivo. ¿Cuál fue la otra
situación a la que Jesús comparó al hijo antes y después de



arrepentirse?
3. Según Lucas 15:24, ¿qué hicieron el padre y sus siervos después

de que el hijo menor llegó a casa?



1. Según Lucas 15:25, ¿dónde estaba el hijo mayor cuando
comenzaron la fiesta para celebrar el regreso del hijo menor?

2. Según Lucas 15:25, ¿dónde estaba el hijo mayor cuando
escuchó música y baile?

3. De acuerdo con Lucas 15:25, ¿qué dos cosas escuchó el hijo
mayor cuando se acercó a la casa? (2 puntos)



1. Según Lucas 15:26, ¿a quién llamó el hijo mayor para
preguntarle qué significaba la música y el baile?

2. Según Lucas 15:26, ¿qué le preguntó el hermano mayor al
criado cuando se acercaba a la casa?



1. De acuerdo con Lucas 15: 26-27, ¿quién le dijo al hijo mayor
que su hermano había vuelto a casa y que su padre había
matado al becerro gordo?

2. Según Lucas 15:27, ¿El siervo le dijo al hermano mayor quién
había venido a casa?

3. De acuerdo con Lucas 15:27, ¿Qué había hecho el padre para
celebrar el regreso del hijo menor?

4. Según Lucas 15:27, El sirviente dijo que estaban teniendo una
fiesta, y que su padre había matado al becerro gordo ¿por qué



motivo?



1. De acuerdo con Lucas 15:28, ¿Cómo se sintió el hermano
mayor cuando escuchó que su hermano estaba en casa y habían
matado un becerro para celebrar?

2. Según Lucas 15:28, ¿el hermano mayor fue a la fiesta y recibió
a su hermano en casa?

3. Según Lucas 15:28, ¿qué hizo el padre cuando vio que el
hermano mayor estaba enojado y no quería entrar? (2 puntos)



1. Según Lucas 15:29, ¿el hijo mayor habló con su padre sobre la
situación?

2. Según Lucas 15:29, ¿cuánto tiempo el hijo mayor se quedó en
casa trabajando para su padre?

3. Según Lucas 15:29, ¿pensaba el hijo mayor que había
obedecido a su padre todo el tiempo, desde que se fue el
hermano menor?

4. De acuerdo con Lucas 15:29, el hijo mayor acusó a su padre de
nunca darle que tipo de animal, para poder tener una fiesta con



sus amigos?
5. Según Lucas 15:29, ¿qué quería el hijo mayor hacer con un

cabrito, que su padre nunca le dio?



1. Según Lucas 15:30, ¿el hijo mayor se quejó a su padre de que el
padre había matado el becerro gordo para qué ocasión?

2. De acuerdo con Lucas 15:30,
3. Según Lucas 15:30, ¿El hijo mayor estaba enojado porque el

padre mató a qué animal, para tener una fiesta para su
hermano?



1. Según Lucas 15:31, ¿Respondió el padre las objeciones del hijo
mayor a una fiesta cuando el hijo menor regresó a casa?

2. Según Lucas 15:31, ¿dónde estuvo el hijo mayor todo el tiempo
mientras que el hijo menor se había ido?

3. Según Lucas 15:31, ¿A quién pertenecía toda la riqueza que el
padre tenia?



1. De acuerdo con Lucas 15:32, ¿el padre dijo que era correcto
que hubieran hecho que dos cosas?

2. De acuerdo con Lucas 15:32, ¿El padre comparó al hijo que
regresó a casa después de darse cuenta de que había pecado a
qué dos estados del ser?

3. Según Lucas 15:32, el padre pensó que era correcto celebrar
que el hermano menor volviera a casa, porque hizo la analogía
de que él era como estar vivo después de haber muerto, y ¿qué
otra analogía?



1. Según Lucas 16: 1, ¿A quién dijo Jesús la Parábola del Injusto
Mayordomo?

2. Según Lucas 16: 1, Jesús contó la historia de un hombre rico
que tenía un ¿qué?

3. De acuerdo con Lucas 16: 1, ¿qué se presentó contra el
mayordomo del hombre rico?

4. De acuerdo con Lucas 16: 1, en la Parábola del Injusto
Mayordomo, ¿cuál fue la acusación traída a su maestro acerca
de él?



1. De acuerdo con Lucas 16: 2, ¿qué hizo el hombre rico, después
de haber oído que su mayordomo estaba malgastando sus
bienes?

2. De acuerdo con Lucas 16: 2, ¿Qué le preguntó el hombre rico a
su mayordomo?

3. De acuerdo con Lucas 16: 2, ¿el hombre rico le pidió al
mayordomo que hiciera qué?

4. Según Lucas 16: 2, ¿Cuáles fueron las consecuencias que
enfrentó el administrador, por derrochar los bienes de su amo?



1. Según Lucas 16: 3, ¿estaba pensando el administrador en sí
mismo, o hablando con un amigo, cuando estaba decidiendo
qué iba a hacer, ahora que lo habían despedido?

2. Según Lucas 16: 3, ¿qué pregunta se hizo el mayordomo?
3. De acuerdo con Lucas 16: 3, ¿qué dijo el mayordomo que el

hombre rico le estaba quitando?
4. De acuerdo con Lucas 16: 3, ¿Qué tarea laboral manual pensó

el injusto mayordomo que no podía hacer?
5. Según Lucas 16: 3, ¿qué método de obtener dinero fue el



mayordomo injusto demasiado avergonzado de hacer?



1. Según Lucas 16: 4, ¿el mayordomo injusto ideó un plan sobre
qué hacer con su desempleo?

2. Según Lucas 16: 4, ¿qué fue lo que el mayordomo injusto
resolvió sobre lo que debería hacer?

3. Según Lucas 16: 4, el mayordomo injusto ideó un plan que
pensó que le conseguiría un trabajo después de que su otro
empleador lo echara. ¿Dónde creía que iría?



1. De acuerdo con Lucas 16: 5, ¿a quién llamó el mayordomo para
venir a verlo?

2. De acuerdo con Lucas 16: 5, ¿estaba hablando el mayordomo
con el primer deudor o el segundo deudor?

3. Según Lucas 16: 5, ¿cuál fue la pregunta que le hizo el
mayordomo al primer deudor de su maestro?



1. Según Lucas 16: 6, ¿Cuántas medidas de aceite le debía el
primer deudor al amo del mayordomo injusto?

2. De acuerdo con Lucas 16: 6, ¿habló el mayordomo con los
deudores?

3. Según Lucas 16: 6, ¿qué le dijo el mayordomo injusto al primer
deudor en el que su maestro tuvo que escribir?

4. Según Lucas 16: 6, ¿el mayordomo injusto le dijo al deudor de
su señor que hiciera qué, antes de cambiar su factura de venta?

5. Según Lucas 16: 6, el mayordomo injusto le dijo al primer



deudor de su amo que cambiara su deuda de 100 medidas de
aceite a qué número nuevo?



1. De acuerdo con Lucas 16: 7, ¿Quién tenía una deuda de 100
medidas de trigo?

2. De acuerdo con Lucas 16: 7, ¿qué pregunta le hizo el
mayordomo injusto al segundo deudor?

3. De acuerdo con Lucas 16: 7, ¿qué artículo le debía el segundo
deudor al maestro del mayordomo injusto?

4. Según Lucas 16: 7, ¿cuánto trigo le debía el segundo deudor al
maestro del mayordomo injusto?

5. De acuerdo con Lucas 16: 7, ¿dónde estaba el mayordomo



injusto diciéndole al segundo deudor que cambiara la cantidad
de trigo que le debía al hombre rico?

6. Según Lucas 16: 7, ¿cuál fue el nuevo número de medidas de
trigo que el mayordomo injusto le estaba diciendo al segundo
deudor que escribiera?



1. De acuerdo con Lucas 16: 8, ¿Cuál fue la reacción del maestro
cuando escuchó los negocios que su ex empleado con sus
deudores?

2. De acuerdo con Lucas 16: 8, ¿Por qué el maestro elogió a su
antiguo mayordomo?

3. Según Lucas 16: 8, ¿Jesús dijo que los hijos de los cuales son
más sagaces en su generación que los hijos de la luz?

4. Según Lucas 16: 8, ¿Jesús dijo que el hijo del mundo es más
astuto en su generación que los hijos de quién? Se específico.



1. Según Lucas 16:09, ¿Cómo dijo Jesús que podíamos hacernos
amigos, para que cuando fallaramos nos recibieran a un en
moradas eternas?

2. Según Lucas 16: 9, ¿qué dijo Jesús que sería beneficioso para ti,
si haces amigos con mamones injustos? ¿Cuándo te recibirían
tus nuevos amigos en un hogar eterno?

3. De acuerdo con Lucas 16: 9, Jesús dijo que deberíamos hacer
amigos usando mammon injustos, para que cuando fallamos,
¿qué sucederá?



1. De acuerdo con Lucas 16:10, Jesús dijo que si alguien es fiel en
mucho, ¿también es fiel en qué?

2. Según Lucas 16:10, Jesús dijo que si alguien es fiel en pequeños
trabajos, entonces, ¿en qué otra cosa serán fieles?

3. De acuerdo con Lucas 16:10, Jesús dijo que si alguien es injusto
en mucho, ¿entonces él también es injusto en qué?

4. Según Lucas 16:10, Jesús dijo que si alguien era injusto en
cosas pequeñas, ¿también sería injusto en qué?



1. Según Lucas 16:11, Jesús dijo que si no hemos sido fieles con
esto, ¿quién se comprometerá a confiar en las verdaderas
riquezas?

2. De acuerdo con Lucas 16:11, Jesús dijo que si no hemos sido
fieles en las riquezas injustas, ¿la gente tampoco nos confiaria
que?



1. Según Lucas 16:12, Jesús dijo que si no eres fiel en qué, ¿quién
te dará lo que es propio?

2. Según Lucas 16:12, Jesús dijo que si no eres fiel en lo que es de
otro hombre, entonces ¿qué es probable que no suceda?



1. Según Lucas 16:13, ¿Jesús dijo que ningún siervo puede servir
cuántos maestros?

2. Según Lucas 16:13, Jesús dijo que nadie puede servir a dos
maestros, porque ¿sentirá qué emoción tiene uno y amará al
otro?

3. Según Lucas 16:13, Jesús dijo que nadie puede servir a dos
maestros, porque él amará a uno y sentirá qué emoción el otro.

4. Según Lucas 16:13, Jesús dijo que nadie puede servir a dos
amos. ¿O será él que rasgo del carácter del maestro y



despreciará al otro?
5. Según Lucas 16:13, Jesús dijo que nadie puede servir a dos

amos. ¿O será fiel a uno y sentirá qué emoción hacia el otro?
6. De acuerdo con Lucas 16:13, Jesús dijo que como nadie puede

servir a dos amos, ¿no puedes servir a quién y a mamá?
7. Según Lucas 16:13, Jesús dijo que no podemos servir a dos

maestros. De manera similar, ¿no podemos servir a Dios y a
quién?



1. Según Lucas 16:15, ¿cierto o falso, no había fariseos en la
multitud que estaba con Jesús ese día?

2. Según Lucas 16:14, ¿Quiénes eran los amantes del dinero en la
multitud que escuchó a Jesús hablar sobre la Parábola del
Injusto Mayordomo?

3. De acuerdo con Lucas 16:14, ¿cómo describió Lucas a los
fariseos que se burlaron de Jesús?

4. De acuerdo con Lucas 16:14, ¿qué comenzaron a hacer los
fariseos que escucharon a Jesús contar la Parábola del Injusto



Mayordomo?



1. De acuerdo con Lucas 16:15, ¿Qué dijo Jesús que los fariseos
intentaban hacer?

2. Según Lucas 16:15, Jesús dijo que los fariseos trataron de
justificarse ante los hombres, pero ¿qué dijo Él que Dios sabía
de ellos?

3. Según Lucas 16:15, Jesús dijo que ¿qué era una abominación a
los ojos de Dios?

4. Según Lucas 16:15, Jesús dijo que lo que es muy estimado entre
los hombres es como lo que a los ojos de Dios?



1. Según Lucas 16:16, Quedos cosas dijo Jesús que estaban
ayudando a las personas a entrar en el reino de Dios antes de
que viniera Juan el Bautista.

2. Según Lucas 16:16, Jesús dijo que la ley y los profetas eran
hasta quién?

3. Según Lucas 16:16, ¿qué dijo Jesús acerca de la ley y los
profetas que Juan había estado haciendo?

4. Según Lucas 16:16, ¿qué dijo Jesús que fue el resultado de la
predicación de la ley y de los profetas?



1. De acuerdo con Lucas 16:17, ¿Jesús dijo que era más fácil para
el cielo y la tierra hacer qué, que una sola tilde de la ley para
fallar?

2. Según Lucas 16:17, ¿Jesús dijo que era más fácil para qué y qué
pasar, que un tilde de la ley para fallar?

3. De acuerdo con Lucas 16:17, Jesús dijo que era más fácil que el
cielo y la tierra pasaran, que que parte de la ley fallara?

4. De acuerdo con Lucas 16:17, Jesús dijo que era más fácil que el
cielo y la tierra pasaran, que por una tilde de lo que fallaría.



1. Según Lucas 16:18, ¿Jesús dijo que alguien que se casa con otra
mujer después de haber hecho que, comete adulterio?

2. De acuerdo con Lucas 16:18 ¿Bajo qué condiciones un hombre
cometería adulterio si se divorcia de su esposa?

3. Según Lucas 16:18, ¿qué dice Jesús que está haciendo un
hombre si se divorcia de su esposa y se casa con otra mujer,
incluso si ella no se ha casado antes?

4. Según Lucas 16:18, ¿qué dice Jesús que un hombre está
haciendo, si se casa con una mujer divorciada, incluso él mismo



no se ha casado antes?
5. Según Lucas 16:18, Jesús dijo que si un hombre se casa con

una mujer divorciada, ¿qué está haciendo?



1. Según Lucas 16:19, Jesús está hablando de una parábola sobre
alguien y Lázaro. ¿Quién es la otra persona en esta parábola?

2. De acuerdo con Lucas 16:19, Jesús está contando una historia
acerca de cierto hombre rico que estaba vestido de qué color?

3. Según Lucas 16:19, ¿de qué material fueron hechas las ropas de
este rico, en la parábola del rico y Lázaro?

4. Según Lucas 16:19, ¿cómo comía el hombre rico todos los
días?



1. De acuerdo con Lucas 16:20, en la parábola, ¿cuál era el
nombre del mendigo?

2. De acuerdo con Lucas 16:20, ¿Cuál fue la ocupación de
Lázaro?

3. De acuerdo con Lucas 16:20, ¿dónde estaba estacionado
Lazaro, cuando mendigaba?

4. Según Lucas 16:20, ¿cuál fue un problema médico que tuvo
Lázaro el mendigo, en la parábola del rico y Lázaro?



1. De acuerdo con Lucas 16:21 ¿Cómo estaba Lázaro el mendigo
esperando que se alimente?

2. De acuerdo con Lucas 16:21, ¿De dónde iba Lázaro a buscar
las migajas que iba a comer?

3. Según Lucas 16:21, ¿qué hicieron los perros que estaban con
Lázaro en la calle afuera de la casa del rico?

4. Según Lucas 16:21, ¿qué animal se acercó a lamer las llagas de
Lázaro?



1. Según Lucas 16:22, en la parábola del hombre rico y Lázaro,
¿qué pasó con el mendigo?

2. Según Lucas 16:22, en la parábola del hombre rico y Lázaro, ¿a
dónde llevaron los ángeles a Lázaro?

3. Según Lucas 16: 22, En la parábola del Hombre rico y Lázaro,
¿qué le pasó al hombre rico? (2 puntos)



1. De acuerdo con Lucas 16:23, ¿Dónde estaba el hombre rico
siendo atormentado?

2. Según Lucas 16:23, ¿qué sufría el rico en el Hades?
3. De acuerdo con Lucas 16:23, ¿a quién veía el rico a lo lejos, en

la parábola del rico y Lázaro?
4. De acuerdo con Lucas 16:23, ¿A quién vio el hombre rico con

Abraham?



1. Según Lucas 16:24, ¿qué decidió hacer el rico después de haber
visto a Abraham y Lázaro a lo lejos?

2. De acuerdo con Lucas 16:24, ¿El hombre rico le estaba
pidiendo al Padre Abraham que tuviera qué clase de emoción
para él?

3. Según Lucas 16:24, ¿a quién pidió el hombre rico que tuviera
misericordia de él?

4. Según Lucas 16:24, ¿a quién le pidió el hombre rico que le
enviara al padre Abraham para que le refrescara la lengua con



agua?
5. Según Lucas 16:24, ¿qué quería el hombre rico que Abraham le

enviara a Lázaro con lo que tenía en su dedo?
6. Según Lucas 16:24, ¿dónde quería el hombre rico que Lázaro le

echara agua?
7. Según Lucas 16:24, ¿qué estaba atormentando al hombre rico,

que quería que Lázaro le echara agua a la lengua?



1. Según Lucas 16:25, ¿quién respondió al hombre rico para
recordarle cómo él y Lázaro habían vivido en la tierra?

2. Según Lucas 16:25, ¿qué le pidió Abraham al hombre rico que
recordara sobre su vida?

3. Según Lucas 16:25, ¿cuándo dijo Abraham que el hombre rico
había recibido sus bienes?

4. Según Lucas 16:25, ¿qué le recordó Abraham al hombre rico
que tuvo Lázaro durante su vida?

5. De acuerdo con Lucas 16:25, ¿Cuál era la situación de Lázaro



ahora, a diferencia de cuando él había estado vivo en la tierra?
6. De acuerdo con Lucas 16:25, ¿Cuál era la situación del hombre

rico ahora, a diferencia de cuando él había estado vivo en la
tierra?



1. Según Lucas 16:26, ¿había alguna otra razón por la cual
Abraham no enviaría a Lázaro al rico para refrescar su lengua,
además del hecho de que habían vivido vidas diferentes en la
tierra?

2. Según Lucas 16:26, ¿qué había entre Abraham y el hombre
rico?

3. Según Lucas 16:26, ¿podría alguien de donde Abraham fue a
donde estaba el hombre rico?

4. De acuerdo con Lucas 16:26, ¿podría alguien de donde era el



hombre rico ir a donde estaba Abraham?



1. De acuerdo con Lucas 16:27, ¿estaba el hombre rico satisfecho
con la respuesta que Abraham le dio acerca de un abismo entre
los dos?

2. Según Lucas 16:27, el hombre rico le preguntó a Abraham si
podía enviar a Lázaro a donde, dado que no podía cruzar el
abismo.



1. Según Lucas 16:28 ¿Cuántos hermanos tenía el hombre rico?
2. Según Lucas 16:28, ¿qué quería el hombre rico que Lázaro

hiciera con sus hermanos?
3. De acuerdo con Lucas 16:28, ¿A qué lugar estaba tratando el

hombre rico de impedir la llegada de sus cinco hermanos?



1. De acuerdo con Lucas 16:29, ¿Abraham le respondió al hombre
rico, después de que le pidiera a Abraham que enviara a Lázaro
a sus hermanos?

2. Según Lucas 16:29, ¿a quién le dijo Abraham al hombre rico
que sus parientes tenían que advertirles acerca del lugar del
tormento, además de los profetas?

3. Según Lucas 16:29, ¿a quién dijo Abraham que los parientes del
hombre rico debían advertirles acerca del lugar del tormento,
además de Moisés?



4. Según Lucas 16:29, ¿Abraham estuvo de acuerdo con dejar que
Lázaro regresara de entre los muertos para hablar con los
hermanos del hombre rico?



1. De acuerdo con Lucas 16:30, ¿con quién estaba el hombre rico
suplicando, diciendo que si alguien regresara de entre los
muertos, la gente se arrepentiría?

2. De acuerdo con Lucas 16:30, el hombre rico estaba suplicando
al Padre Abraham, diciendo que un predicador de donde haría
que las personas se arrepientan?

3. Según Lucas 16:30, ¿El hombre rico estaba convencido de lo
que sucedería si alguien volviera de la muerte para predicar a
sus parientes?



1. Según Lucas 16:31, ¿Abraham continuó hablando con el
hombre rico, después de que él le pidió a Abraham que enviara
a Lázaro a sus parientes para convertirlos?

2. De acuerdo con Lucas 16:31, Abraham le dijo al hombre rico
que si sus parientes no escuchaban a quién y los profetas, no
serían persuadidos aunque uno resucitara de los muertos.

3. Según Lucas 16:31, Abraham le dijo al hombre rico que si sus
parientes no escuchaban a Moisés y a quién, no serían
persuadidos aunque uno se levantara de entre los muertos.



4. Según Lucas 16:31, Jesús dijo que si la gente no escucha las
palabras de Moisés o de los profetas, ¿entonces no harán qué,
incluso si alguien viene a hablar con ellos de entre los muertos?

5. De acuerdo con Lucas 16:31, Abraham le dijo al hombre rico
que si sus parientes no escuchaban a Moisés y los profetas,
entonces no serían persuadidos a cambiar su comportamiento y
creencias, ¿aunque qué pasaría?



1. Según Lucas 12: 1, llene los espacios en blanco: "_____ tanto,
millares de personas se habían juntado, hasta el punto que unos
a otros se atropellaban. Jesús comenzó a decir primeramente a
sus discípulos: —Guardaos de la levadura de los fariseos, que es
la hipocresía,".

Mientras tanto,
2. De acuerdo con Lucas 12: 1, ¿Cuántas personas se habían

reunido?
millares de personas se habían juntado,



3. De acuerdo con Lucas 12: 1, ¿la innumerable multitud se había
reunido tanto que, que sucedió?

hasta el punto que unos a otros se atropellaban.
4. Según Lucas 12: 1, ¿a quién habló Jesús primero?

Jesús comenzó a decir primeramente a sus discípulos:
5. De acuerdo con Lucas 12: 1, ¿De qué dijo Jesús que tuvieran

cuidado?
—Guardaos de la levadura de los fariseos,

6. De acuerdo con Lucas 12: 1, Jesús comparó la levadura de los
fariseos a qué?

que es la hipocresía,



1. De acuerdo con Lucas 12: 2, Jesús dijo que, "porque nada hay
encubierto que no haya de _____,...".

porque nada hay encubierto que no haya de descubrirse,
2. De acuerdo con Lucas 12: 2, Jesús dijo que, "porque nada hay

_____ que no haya de descubrirse,...".
porque nada hay encubierto que no haya de descubrirse,

3. Según Lucas 12: 2, ¿Jesús dijo que, "ni oculto que no haya de
_____."?

ni oculto que no haya de saberse.



4. Según Lucas 12: 2, ¿Jesús dijo que, "ni _____ que no haya de
saberse."?

ni oculto que no haya de saberse.



1. Según Lucas 12: 3, ¿Jesús dijo lo que se escucharía en la luz?
Por tanto, todo lo que habéis dicho en tinieblas,

2. Según Lucas 12: 3, ¿qué dijo Jesús sería el resultado de algo
que se habla en la oscuridad?

a la luz se oirá;
3. De acuerdo con Lucas 12: 3, ¿Qué dijo Jesús que se

proclamaría en las azoteas?
y lo que habéis hablado al oído en los aposentos,

4. Según Lucas 12: 3, Jesús dijo que las palabras que se hablaban



en los interior serían ¿qué?
se proclamará en las azoteas.



1. De acuerdo con Lucas 12: 4, llena los espacios en blanco: "»Os
digo, _____ míos: No temáis a los que matan el cuerpo, pero
después nada más pueden hacer.".

»Os digo, amigos míos:
2. Según Lucas 12: 4, ¿Jesús dijo que no debemos temer a quién?

No temáis a los que matan el cuerpo,
3. Según Lucas 12: 4, ¿por qué dijo Jesús que no debemos temer a

las personas que solo pueden matar el cuerpo?
pero después nada más pueden hacer.



1. De acuerdo con Lucas 12: 5, llena los espacios en blanco: "Os
_____ a quién debéis _____: Temed a aquel que, después de
haber quitado la vida, tiene poder de echar en el infierno. Sí, os
digo, a éste temed. ".

Os enseñaré a quién debéis temer:
2. Según Lucas 12: 5, ¿Jesús dijo que deberíamos temer a quién?

(2 puntos)
Temed a aquel que, después de haber quitado la vida,

3. De acuerdo con Lucas 12: 5, Jesús dijo que debemos temerle a



Él que después de haber matado, ¿tiene el poder de hacer qué?
tiene poder de echar en el infierno.

4. De acuerdo con Lucas 12: 5, Jesús dijo que deberíamos tener
que emoción hacia la persona que no solo puede matar el
cuerpo, sino también tiene el poder de arrojarlo al infierno.

Sí, os digo, a éste temed.



1. Según Lucas 12: 6, ¿cuantos pajarillos son vendidospor por dos
monedas de cuartos?

»¿No se venden cinco pajarillos
2. De acuerdo con Lucas 12: 6, ¿Cuál fue el costo de cinco

pajarillos? ¿Cuántas y qué tipo de monedas?
por dos cuartos?

3. Según Lucas 12: 6, Jesús dijo que ninguno de los pajarillos fue
olvidado por ¿Quién?

Con todo, ni uno de ellos está olvidado delante de Dios,



1. Según Lucas 12: 7, ¿ Que Jesús dijo que todo estaba contado?
pues aun los cabellos de vuestra cabeza están todos
contados.

2. Según Lucas 12: 7, porque Dios sabe cuántos pelos tienes en la
cabeza, ¿qué emoción no deberías tener?

No temáis, pues;
3. Según Lucas 12: 7, Jesús dijo que tenemos más valor que qué

cosa?
más valéis vosotros que muchos pajarillos.



1. Según Lucas 12: 8, ¿A quién dijo Jesús que el Hijo del hombre
confesará delante de los ángeles de Dios?

»Os digo que todo aquel que me confiese delante de los
hombres,

2. De acuerdo con Lucas 12: 8, ¿Qué dijo Jesús que haría por
quienquiera que lo confiese ante los hombres?

también el Hijo del hombre lo confesará delante de los
ángeles de Dios;



1. Según Lucas 12:9, Jesús dijo que ¿quién sería negado ante los
ángeles de Dios?

pero el que me niegue delante de los hombres,
2. De acuerdo con Lucas 12: 9, ¿Cuál es la consecuencia que

Jesús dijo que pasaría si alguien lo niega a Él delante de los
hombres?

será negado delante de los ángeles de Dios.



1. De acuerdo con Lucas 12:10, Jesús dijo que si alguien habla en
contra de quién, se lo perdonará?

»Todo aquel que diga alguna palabra contra el Hijo del
hombre,

2. De acuerdo con Lucas 12:10, Jesús dijo que ¿qué le pasaría a
cualquiera que diga una palabra en contra del Hijo del Hombre?

será perdonado;
3. De acuerdo con Lucas 12:10, Jesús dijo que ¿quién hace qué

cosa contra el Espíritu Santo no será perdonado?



pero el que blasfeme contra el Espíritu Santo,
4. De acuerdo con Lucas 12:10, ¿Jesús dijo que cualquiera que

blasfeme contra quién no será perdonado?
pero el que blasfeme contra el Espíritu Santo,

5. Según Lucas 12:10, ¿cuál es la consecuencia que Jesús dijo que
le pasaría a alguien que blasfema contra el Espíritu Santo?

no será perdonado.



1. De acuerdo con Lucas 12:11, complete los espacios en blanco:
"»Cuando os traigan a las _____, ante los _____ y las _____,
no os preocupéis por cómo o qué habréis de responder, o qué
habréis de decir,". (3 puntos)

»Cuando os traigan a las sinagogas,
2. Según Lucas 12:11, ¿Cuándo dijo Jesús que no debías

preocuparte por lo que deberías responder, o por lo que
deberías decir?

»Cuando os traigan a las sinagogas,



3. De acuerdo con Lucas 12:11, ¿antes de qué dos tipos de
personas Jesús dijo que se te podía traer antes, y no debes
preocuparte de qué decir?

ante los magistrados y las autoridades,
4. De acuerdo con Lucas 12:11, ¿qué dijo Jesús que no

deberíamos preocuparnos cuando nos trajeron ante los
magistrados y las autoridades? (2 puntos)

no os preocupéis por cómo o qué habréis de responder,
5. De acuerdo con Lucas 12:11, completa los espacios en blanco:

"»Cuando os traigan a las sinagogas, ante los magistrados y las
autoridades, no os preocupéis por cómo o qué habréis de
responder, o qué habréis de _____,".

o qué habréis de decir,



1. De acuerdo con Lucas 12:12, Jesús dijo: ¿Quién te enseñará
qué decir en la misma hora en que eres llevado ante los
gobernantes?

porque el Espíritu Santo os enseñará en la misma hora
2. De acuerdo con Lucas 12:12, ¿Jesús dijo que el Espíritu Santo

haría que cosa a la misma hora en que sea llevado ante los
gobernantes y las autoridades?

porque el Espíritu Santo os enseñará en la misma hora
3. Según Lucas 12:12, ¿qué dijo Jesús que el Espíritu Santo hará



por ti cuando te traigan ante los gobernantes y las autoridades?
lo que debéis decir.



1. De acuerdo con Lucas 12:13, complete los espacios en blanco:
"Le dijo _____ de la _____: —Maestro, di a mi hermano que
parta conmigo la herencia.".

Le dijo uno de la multitud:
2. De acuerdo con Lucas 12:13, ¿qué es lo que un hombre de la

multitud quiere que Jesús le dija a su hermano?
—Maestro, di a mi hermano que parta conmigo la
herencia.



1. Según Lucas 12:14, ¿qué dos tipos de personas que tienen
autoridad sobre otras personas, preguntó Jesús al hombre de la
multitud si el hera? (2 puntos)

Pero Él le dijo: "Hombre, quien me hizo juez
2. De acuerdo con Lucas 12:14, complete los espacios en blanco:

"Pero él le dijo: —Hombre, ¿quién me ha puesto sobre vosotros
como _____ o partidor? "

Pero Él le dijo: "Hombre, quien me hizo juez
3. De acuerdo con LUke 12:14, complete los espacios en blanco:



"Pero él le dijo: —Hombre, ¿quién me ha puesto sobre vosotros
como juez o _____? "

o partidor?



1. De acuerdo con Lucas 12:15, ¿De qué dijo Jesús que debemos
prestar atención y tener cuidado?

Y les dijo: —Mirad, guardaos de toda avaricia,
2. Según Lucas 12:15, Jesús dijo que la vida de uno no consiste en

qué?
porque la vida del hombre no consiste en la abundancia
de los bienes que posee.



1. Según Lucas 12:16, Jesús le contó a la multitud una historia.
¿Cuál es el nombre de la Biblia para las historias ficticias que
Jesús dijo para ilustrar o hacer un punto?

También les refirió una parábola, diciendo:
2. De acuerdo con Lucas 12:16, ¿qué producio la heredad de

cierto hombre rico?
«La heredad de un hombre rico había producido mucho.



1. De acuerdo con Lucas 12:17, llene los espacios en blanco: "Y él
_____ _____ de sí, diciendo: “¿Qué haré, porque no tengo
donde guardar mis frutos?”"

Y él pensaba dentro de sí, diciendo:
2. De acuerdo con Lucas 12:17, ¿Qué se preguntó el hombre a sí

mismo, en la parábola que Jesús estaba diciendo?
“¿Qué haré, porque no tengo donde guardar mis
frutos?”



1. De acuerdo con Lucas 12:18, llene los espacios en blanco: "Y
dijo: “Esto _____: derribaré mis graneros y los edificaré más
grandes, y allí guardaré todos mis frutos y mis bienes;".

Y dijo: “Esto haré:
2. De acuerdo con Lucas 12:18, ¿Cuál era el plan del hombre para

almacenar todas sus cosechas y productos adicionales?
derribaré mis graneros y los edificaré más grandes,

3. Según Lucas 12:18, ¿qué pensó el hombre que almacenaría en
sus nuevos graneros?



y allí guardaré todos mis frutos y mis bienes;



1. Según Lucas 12:19, ¿a quién estaba hablando el granjero,
diciendo: "Tienes muchos bienes almacenados por muchos
años, toma tu descanso, come, bebe y sé feliz"?

y diré a mi alma:
2. De acuerdo con Lucas 12:19, ¿qué pensó el hombre que había

guardado durante muchos años?
‘Alma, muchos bienes tienes guardados para muchos
años;

3. De acuerdo con Lucas 12:19, ¿por cuánto tiempo pensó el



hombre que tenía bienes almacenados?
‘Alma, muchos bienes tienes guardados para muchos
años;

4. Según Lucas 12:19, ¿creía el hombre de la parábola que
necesitaba trabajar más?

descansa
5. Según Lucas 12:19, ¿qué tres cosas pensó el hombre en la

parábola que podría hacer por muchos años, ahora que tenía
tanto grano para almacenar?

come, bebe y regocíjate.’”



1. De acuerdo con Lucas 12:20, ¿quién le dijo al granjero que
moriría esa noche?

Pero Dios le dijo:
2. De acuerdo con Lucas 12:20, ¿Qué le dijo Dios al granjero

acerca de su inteligencia? El era un _______.
“Necio,

3. De acuerdo con Lucas 12:20, ¿Qué le dijo Dios al granjero,
después de haberlo llamado necio? ¿Qué iba a pasar?

esta noche vienen a pedirte tu alma,



4. De acuerdo con Lucas 12:20, Dios dijo que el granjero moriría
esa noche, y ¿qué pregunta hizo Dios acerca de todo el grano
almacenado?

y lo que has guardado, ¿de quién será?”



1. De acuerdo con Lucas 12:21, Jesús comparó al necio granjero
de la parábola con un hombre que hace que cosa, pero que no
es rico con Dios?

Así es el que hace para sí tesoro
2. De acuerdo con Lucas 12:21, Jesús dijo que el granjero necio

de la parábola es como un hombre que se hace un tesoro para sí
mismo, pero ¿no es para con Dios?

y no es rico para con Dios.»



1. De acuerdo con Lucas 12:22, llene los espacios en blanco: "Dijo
luego a _____ _____: «Por tanto os digo: No os angustiéis por
vuestra vida, qué comeréis; ni por el cuerpo, qué vestiréis."

Dijo luego a sus discípulos:
2. De acuerdo con Lucas 12:22, llena los espacios en blanco: "Dijo

luego a sus discípulos: «Por tanto os digo: No os _____ por
vuestra _____, qué comeréis; ni por el cuerpo, qué vestiréis.".

«Por tanto os digo: No os angustiéis por vuestra vida,
3. De acuerdo con Lucas 12:22, ¿Cuáles son las dos



preocupaciones de la vida cotidiana acerca de las cuales Jesús
dijo que no debemos preocuparnos? (2 puntos)

qué comeréis;
4. De acuerdo con Lucas 12:22, llene los el espacio en blanco:

"Dijo luego a sus discípulos: «Por tanto os digo: No os
angustiéis por vuestra vida, qué comeréis; ni por el cuerpo, qué
_____.".

qué comeréis;
5. De acuerdo con Lucas 12:22, ¿qué es lo último de nuestra vida

que Jesús dice que no debemos preocuparnos?
ni por el cuerpo, qué vestiréis.



1. Según Lucas 12:23, ¿Jesús dijo que la vida era más que qué?
La vida es más que la comida,

2. Según Lucas 12:23, Jesús dijo que el cuerpo era más que qué?
y el cuerpo más que el vestido.



1. De acuerdo con Lucas 12:24, ¿Qué pájaro dijo Jesús que
debemos considerar?

Considerad los cuervos,
2. Según Lucas 12:24, ¿qué dos actividades agrícolas dijo Jesús

que los cuervos no hacen, pero Dios todavía los alimenta?
que ni siembran ni siegan;

3. Según Lucas 12:24, ¿qué dos edificios de almacenamiento de
alimentos dijo Jesús que los cuervos no tienen, pero Dios aún
los alimenta?



que ni tienen despensa ni granero,
4. De acuerdo con Lucas 12:24, ¿quién dice Jesús que alimenta los

cuervos?
y Dios los alimenta.

5. Según Lucas 12:24, Jesús preguntó cuánto más valioso eres tú
que qué cosa?

¿No valéis vosotros mucho más que las aves?



1. De acuerdo con Lucas 12:25, Jesús preguntó si alguien podría
agregar un codo a su estatura haciendo qué?

¿Y quién de vosotros podrá, con angustiarse,
2. De acuerdo con Lucas 12:25, Jesús preguntó si alguien podía

hacer aque cosa por preocuparse?
añadir a su estatura un codo?



1. De acuerdo con Lucas 12:26, ¿Cuál fue la razón por la que
Jesús dijo que no deberíamos preocuparnos por el resto de las
cosas sobre nuestras vidas? ¿Cuál fue el ejemplo que dio que
ilustra que no podemos hacer por nosotros mismos?

Pues si no podéis ni aun lo que es menos,
2. De acuerdo con Lucas 12:26, Jesús dijo que si ni siquiera

podemos hacer la mínima acción de hacernos crecer un codo,
entonces ¿qué pregunta hizo Él sobre el resto?

¿por qué os angustiáis por lo demás?



1. De acuerdo con Lucas 12:27, ¿qué flor Jesús nos pidió que
consideráramos, o pensáramos?

»Considerad los lirios,
2. De acuerdo con Lucas 12:27, ¿Qué pidió Jeuss que

consideráramos sobre los lirios?
cómo crecen:

3. De acuerdo con Lucas 12:27, ¿qué dos actividades relacionadas
con la fabricación de ropa dijo Jesús que los lirios del campo no
tienen que hacer?



no trabajan ni hilan,
4. Según Lucas 12:27, Jesús dijo que los lirios estaban mejor

vestidos que quién?
pero os digo que ni aun Salomón con toda su gloria se
vistió como uno de ellos.



1. De acuerdo con Lucas 12:28, ¿Qué planta dijo Jesús que Dios
viste?

Y si así viste Dios la hierba
2. De acuerdo con Lucas 12:28, Jesús dijo que el Dios viste la

hierba, que hoy está donde, ¿y mañana se arroja al horno?
que hoy está en el campo

3. De acuerdo con Lucas 12:28, Jesús dijo que Dios viste la hierba
del campo, que hoy está en el campo, y que mañana es arrojado
a donde?



y mañana es echada al horno,
4. De acuerdo con Lucas 12:28, ¿Jesús dijo que Dios hará lo que

nos conviene, ya que Él viste la hierba del campo?
¿cuánto más a vosotros,

5. De acuerdo con Lucas 12:28, ¿De qué característica dijo Jesús
que sus oyentes tenían poco?

hombres de poca fe?



1. De acuerdo con Lucas 12:29, ¿Jesús dijo que no debemos
buscar qué ______ o qué debemos beber?

Vosotros, pues, no os preocupéis por lo que habéis de
comer

2. Según Lucas 12:29, Jesús dijo que no deberíamos tener una
mente ansiosa cuando pensamos en lo que vamos a comer o
_____?

ni por lo que habéis de beber,
3. Según Lucas 12:29, Jesús dijo que no deberíamos tener qué tipo



de mente? cuando pensamos en lo que vamos a comer o en lo
que vamos a beber.

ni estéis en ansiosa inquietud,



1. De acuerdo con Lucas 12:30, ¿Qué dijo Jesús que buscan las
gentes del mundo?

porque todas estas cosas
2. Según Lucas 12:30, ¿A quién dijo Jesús que buscan todas estas

cosas (encontrar comida y agua)?
buscan las gentes del mundo,

3. Según Lucas 12:30, ¿Quién dijo Jesús sabe que necesitamos
todas estas cosas (comida y agua)? Se específico.

pero vuestro Padre sabe que tenéis necesidad de ellas.



1. De acuerdo con Lucas 12:31, ¿Qué dijo Jesús que debemos
hacer, para que todo eso (comida y bebida) nos sea añadidas?

Buscad, más bien, el reino de Dios,
2. De acuerdo con Lucas 12:31, Jesús dijo que si buscamos el

reino de Dios, ¿qué sucederá?
y todas estas cosas os serán añadidas.



1. Según Lucas 12:32, ¿como llama Jesús a las personas que lo
rodean ese día, diciéndoles que es un placer de Dios darles el
reino?

»No temáis, manada pequeña,
2. De acuerdo con Lucas 12:32, Jesús dijo que al Padre le ha ____

daros el Reino.
porque a vuestro Padre le ha placido

3. Según Lucas 12:32, Jesús dijo que era un gran placer para el
Padre hacer qué?



daros el Reino.



1. De acuerdo con Lucas 12:33, ¿Qué dijo Jesús que debemos
hacer, para conseguir bolsas de dinero que nunca envejecerían,
o un tesoro que no fallaría? (2 puntos)

Vended lo que poseéis
2. De acuerdo con Lucas 12:33, ¿Qué dijo Jesús que debemos

hacer después de vender todo lo que tenemos?
y dad limosna;

3. De acuerdo con Lucas 12:33, si vendes todo lo que tienes y das
limosnas a los pobres, ¿Jesús dijo que obtendrías qué tipo de



bolsas de dinero?
haceos bolsas que no se envejezcan,

4. De acuerdo con Lucas 12:33, ¿Jesús dijo que vender todo lo
que tienes y dad limosna, es como que lo que ha en los cielos
que no se agota?

tesoro en los cielos que no se agote,
5. De acuerdo con Lucas 12:33, ¿Quienes dijo Jesús no pueden

acercarse a estos tesoros celestiales?
donde ladrón no llega

6. Según Lucas 12:33, Jesús dijo que ningún ladrón se acercaría a
los tesoros en el cielo, y ¿qué otra cosa no los destruiría?

ni polilla destruye,



1. De acuerdo con Lucas 12:34, ¿Jesús dijo que nuestro corazón
está donde está nuestro qué?

porque donde está vuestro tesoro,
2. De acuerdo con Lucas 12:34, Jesús dijo dónde está tu tesoro,

¿qué esta alli?
allí estará también vuestro corazón.



1. De acuerdo con Lucas 12:35, ¿Qué dijo Jesús que deberíamos
haber ceñido?

»Tened vuestra cintura ceñida
2. De acuerdo con Lucas 12:35, ¿Qué dijo Jesús que deberíamos

encender?
y vuestras lámparas encendidas;



1. De acuerdo con Lucas 12:36, ¿Jesús dijo que somos como
hombres que esperan a quién?

sed semejantes a hombres que aguardan a que su señor
2. Según Lucas 12:36, Jesús dijo que somos como hombres que

esperan que su maestro regrese de que evento?
regrese de las bodas,

3. De acuerdo con Lucas 12:36, ¿los hombres esperaban que su
amo regresara de la boda y hacer qué?

para que, cuando llegue y llame,



4. Según Lucas 12:36, ¿qué esperaban todos los hombres para el
novio cuando llegó?

le abran en seguida.



1. Según Lucas 12:37, ¿qué palabra usa Jesús para describir a los
siervos del maestro cuando llega?

Bienaventurados aquellos siervos a los cuales su señor,
2. Según Lucas 12:37, ¿Cuándo dijo Jesús que los siervos del

maestro serían bienaventuardos?
cuando venga,

3. De acuerdo con Lucas 12:37, ¿Cuál de los siervos son
bienaventurados cuando llega el novio?

halle velando;



4. De acuerdo con Lucas 12:37, ¿qué hará el maestro a sus siervos
cuando venga y los halle velando?

de cierto os digo que se ceñirá y hará que se sienten a la
mesa

5. Según Lucas 12:37, ¿qué hará el maestro por sus siervos que
esten velando cuando él viene?

y vendrá a servirles.



1. De acuerdo con Lucas 12:38, ¿cuál fue la primera vez que Jesús
mencionó que los siervos esperarían a que llegara el novio?
¿Durante qué tiempo?

Y aunque venga a la segunda vigilia
2. De acuerdo con Lucas 12:38, ¿Cuál fue la última vez que Jesús

dijo que los siervos tendrían que esperar hasta que llegara el
novio? ¿Durante qué tiempo?

o a la tercera vigilia, si los halla velando,
3. Según Lucas 12:38, Jesús dijo que los sirvientes que



encontraran al maestro llegando incluso durante la segunda o
tercera guardia serían ¿qué?

bienaventurados son aquellos siervos.



1. De acuerdo con Lucas 12:39, ¿Jesús usó que palabras para
enfatizar su punto sobre el ladrón que viene a una casa?

Pero sabed esto,
2. De acuerdo con Lucas 12:39, ¿Quién dijo Jesús que debería

haber estado esperando al ladrón?
que si supiera el padre de familia

3. De acuerdo con Lucas 12:39, ¿Qué dijo Jesús que si el dueño
de la casa hubiera sabido que cosa?, habría estado vigilando y
no dejaría que su casa fuera asaltada.



a qué hora el ladrón había de llegar,
4. Según Lucas 12:39, Jesús dijo que si un maestro de una casa

supiera a qué hora vendría un ladrón, ¿qué hubiera hecho él?
velaría ciertamente

5. De acuerdo con Lucas 12:39, ¿cuál fue el beneficio para el
hombre que sabía a qué hora llegaría el ladrón, y que estaba
velando por el?

y no lo dejaría entrar en su casa.



1. De acuerdo con Lucas 12:40, Jesús dijo que porque el Hijo del
Hombre vendría a una hora que no esperabas, ¿qué deberías
hacer?

Vosotros, pues, también, estad preparados,
2. De acuerdo con Lucas 12:40, Jesús dijo que debemos estar

listos para que el Hijo del Hombre venga a la tierra, pero ¿qué
es lo que no sabemos al respecto?

porque a la hora que no penséis.
3. De acuerdo con Lucas 12:40, ¿Jesús dijo que deberíamos estar



listos para qué evento?
el Hijo del hombre vendrá.»



1. Según Lucas 12:41, ¿cuál de los discípulos de Jesús le pregunta
a Jesús si la parábola era para ellos o para todos?

Entonces Pedro le dijo:
2. Según Lucas 12:41, ¿qué pregunta le hizo Pedro a Jesús acerca

de la parábola?
—Señor, ¿dices esta parábola a nosotros

3. De acuerdo con Lucas 12:41, Pedro le preguntó a Jesús si la
parábola que acababan de escuchar era para ellos, ¿o para
quién?



o también a todos?



1. De acuerdo con Lucas 12:42, ¿A quién dijo Jesús que un
maestro haría gobernante sobre su familia, para darles su
porción de comida a su tiempo?

—¿Quién es el mayordomo fiel y prudente
2. De acuerdo con Lucas 12:42, ¿Qué posición hizo el dueño de la

casa su mayordomo sabio y fiel?
al cual su señor pondrá sobre su casa

3. Según Lucas 12:42, ¿Cuál era el trabajo del mayordomo sabio y
fiel? ¿Qué se suponía que debía hacer?



para que a tiempo les dé su ración?



1. Según Lucas 12:43, ¿Quien dijo Jesus que seria bienaventurado
cuando el venga?

Bienaventurado aquel siervo al cual, cuando su señor
venga,

2. Según Lucas 12:43, ¿Jesús dijo que el siervo sería bendecido, si
estaba haciendo que cuando viene su maestro?

lo halle haciendo así.
3. De acuerdo con Lucas 12:43, ¿Cuando dijo Jesus que su siervo

seria bienaventurado?



lo halle haciendo así.



1. Según Lucas 12:44, Jesús dijo que el amo del siervo que
encontró haciendo su trabajo cuando llegó a casa, ¿qué
promoción recibió?

En verdad os digo que lo pondrá sobre todos sus bienes.



1. De acuerdo con Lucas 12:45, ¿sí o no? ¿El sirviente pensó que
su amo iba a tardar en regresar?

Pero si aquel siervo dice en su corazón:
2. Según Lucas 12:45, ¿qué pensaba el criado que era el jefe de

cocina en su corazón acerca de su señor?
“Mi señor tarda en venir”,

3. De acuerdo con Lucas 12:45, ¿qué dijo Jesús que el siervo
comenzó a hacer cuando pensó que el maestro se tardo en
volver a casa, antes de que comenzara a comer y



emborracharse?
y comienza a golpear a los criados y a las criadas,

4. De acuerdo con Lucas 12:45, ¿qué más comienza a hacer el
siervo cuando piensa que su señor está retrasado, aparte de
golpear a los siervos y siervas?

y a comer y a beber y a embriagarse,



1. Según Lucas 12:46, ¿qué día dijo Jesús que el señor llegó a
casa?

vendrá el señor de aquel siervo en día que éste no espera
2. Según Lucas 12:46, Jesús dijo que el señor llegó a casa a qué

hora?
y a la hora que no sabe,

3. Según Lucas 12:46, ¿qué le hará el señor al siervo cuando
llegue a casa y descubra cuán flojo ha estado?

y lo castigará duramente



4. Según Lucas 12:46, ¿cuál es el castigo para el siervo que no
estaba trabajando cuando su señor llegó a casa?

y lo pondrá con los infieles.



1. De acuerdo con Lucas 12:47, ¿el sirviente en esta parábo
conocia la voluntad de su señor?

»Aquel siervo que, conociendo la voluntad de su señor,
2. Según Lucas 12:47, ¿qué dos cosas dijo Jesús que este siervo

infiel no hizo? (2 puntos)
no se preparó ni hizo conforme a su voluntad,

3. De acuerdo con Lucas 12:47, ¿Qué le sucederá a este siervo
infiel?

recibirá muchos azotes.



1. De acuerdo con Lucas 12:48, ¿Quién dijo Jesús que recibe el
mayor castigo? ¿Uno que no sabía lo que hacía estaba
equivocado, o alguien que sabía lo que hacía estaba
equivocado?

Pero el que sin conocerla
2. Según Lucas 12:48, ¿quién dijo Jesús que recibiria menos

azotes?
Pero el que sin conocerla

3. Según Lucas 12:48, ¿Quién dijo Jesús que sería golpeado con



poco azotes?
cosas dignas de azotes,

4. De acuerdo con Lucas 12:48, Jesús dijo que alguien que hace
algo que merece castigo, pero que por ignorancia será golpeado
con ¿cuántos azotes?

será azotado poco,
5. De acuerdo con Lucas 12:48, ¿quién dijo Jesús que se le

demandara mucho?
porque a todo aquel a quien se haya dado mucho,

6. De acuerdo con Lucas 12:48, Jesús dijo que las personas a las
que se les ha dado mucho, ¿qué se demandará?

mucho se le demandará,
7. De acuerdo con Lucas 12:48, Segun Jesús ¿a quien se le pedira

mas?
y al que mucho se le haya confiado,

8. Según Lucas 12:48, Jesús dijo que a algunas personas se les
pedirá más. ¿De quién dijo Jesús que se le pediría más?

más se le pedirá.



1. De acuerdo con Lucas 12:49, ¿Qué dijo Jesús que se le envio
aquí para hacer?

»Fuego vine a echar en la tierra.
2. De acuerdo con Lucas 12:49, ¿Qué dijo Jesús que queria que

hubiera sucedido?
¿Y qué quiero, si ya se ha encendido?



1. De acuerdo con Lucas 12:50, ¿Jesús dijo que estaba angustiado
hasta que se cumpliera que cosa?

De un bautismo tengo que ser bautizado.
2. De acuerdo con Lucas 12:50, ¿Qué emoción dijo Jesús que

sentía, hasta que pudo lograr el bautismo con el que necesitaba
ser bautizado?

¡Y cómo me angustio hasta que se



1. De acuerdo con Lucas 12:51, Jesús preguntó si la gente suponía
que Él vino a dar qué?

¿Pensáis que he venido para traer paz a la tierra?
2. De acuerdo con Lucas 12:51, ¿Qué dijo Jesús que estaba aquí

para traer?
Os digo: no, sino enemistad.



1. Según Lucas 12:52, Jesús dijo ¿cuántas personas en una familia
estarán divididos?

De aquí en adelante, cinco en una familia estarán
divididos,

2. Según Lucas 12:52, Jesús dijo que cinco personas en la casa se
dividirían en qué proporción?

tres contra dos
3. Según Lucas 12:52, Jesús dijo que las familias pelearían entre

ellos. Dijo que pelearían tres contra dos, y _______?



y dos contra tres;



1. Según Lucas 12:53, Jesús dijo que establecería tres grupos
diferentes de parientes en contra entre si. Nombra los tres
conjuntos.

estará dividido el padre contra el hijo y el hijo contra el
padre;

2. Según Lucas 12:53, Jesús dijo que establecería tres grupos
diferentes de parientes entre ellos, incluyendo a la madre contra
la hija, y la suegra contra la nuera. Nombra el otro conjunto de
parientes.



estará dividido el padre contra el hijo y el hijo contra el
padre;

3. Según Lucas 12:53, Jesús dijo que establecería tres grupos
diferentes de parientes en contra entre ellos, incluyendo padre
contra hijo y suegra contra su nuera. Nombra el otro conjunto
de parientes.

la madre contra la hija y la hija contra la madre;
4. Según Lucas 12:53, Jesús dijo que establecería tres grupos

diferentes de parientes uno contra el otro, incluido el padre
contra el hijo y la madre contra la hija. Nombra el otro conjunto
de parientes.

la suegra contra su nuera y la nuera contra su suegra.



1. Según Lucas 12:54, ¿a quién estaba hablando Jesús cuando se
refería a ver una nube que sale del ponitente?

Decía también a la multitud:
2. De acuerdo con Lucas 12:54, ¿Qué dijo Jesús que la gente

veria, y luego diría, "viene una lluvia"?
«Cuando veis la nube que sale del poniente,

3. Según Lucas 12:54, ¿en qué dirección dijo Jesús si viniera una
nube, que dirían: "Se acerca una lluvia"?

«Cuando veis la nube que sale del poniente,



4. De acuerdo con Lucas 12:54, ¿cuál sería la predicción de que la
gente diría si vieran una nube surgir del poniente?

luego decís: “Agua viene”,
5. De acuerdo con Lucas 12:54, ¿estaban las personas correctas en

su predicción del tiempo cuando vieron una nube que se elevaba
desde el ponitente?

y así sucede.



1. Según Lucas 12:55, ¿en qué dirección sopla el viento, cuando
Jesús dijo que predicen el clima cálido?

Y cuando sopla el viento del sur,
2. Según Lucas 12:55, Jesús dijo que la gente predijo qué tipo de

clima? si soplaba el viento del sur.
decís: “Hará calor”,

3. De acuerdo con Lucas 12:55, ¿dijo Jesús que las personas
estaban en lo correcto en sus predicciones meteorológicas sobre
el viento del sur que sopla produciendo clima cálido?



y lo hace.



1. ¿Qué término derrogotory llamó Jesús a la gente de la multitud?
¡Hipócritas!

2. De acuerdo con Lucas 12:56, ¿Qué dos cosas dijo Jesús que la
gente podía distinguir?

Sabéis distinguir el aspecto del cielo
3. De acuerdo con Lucas 12:56, ¿Qué dijo Jesús que la gente

podía distinguir, además de la faz de la tierra?
Sabéis distinguir el aspecto del cielo

4. Según Lucas 12:56, ¿Qué dijo Jesús que la gente podía



distinguir, además de la faz del cielo?
y de la tierra,

5. Según Lucas 12:56, Jesús dijo que la gente podía distinguir la
faz del cielo y de la tierra, pero ¿qué no podían discernir?

¿y cómo no distinguís este tiempo?



1. Según Lucas 12:57, ¿Quienes dijo Jesus que no podian juzgar
lo que es justo?

"Sí, y por qué, incluso de ustedes mismos,
2. De acuerdo con Lucas 12:57, ¿Qué dijo Jesús que la gente de

allí no podía hacer por sí misma?
¿No juzgas lo que es correcto?



1. Según Lucas 12:58, Jesús dijo que la gente debería arreglarse
con sus adversarios en el camino para ver a quién?

Cuando vayas al magistrado con tu adversario,
2. Según Lucas 12:58, ¿Cuándo dijo Jesús que debíamos resolver

las disputas con nuestros adversarios?
procura arreglarte con él en el camino,

3. De acuerdo con Lucas 12:58, Jesús dijo que deberíamos hacer
todos los esfuerzos para hacer lo que? durante el camino hacia
el magistrado.



procura arreglarte con él en el camino,
4. Según Lucas 12:58, ¿Cuál fue la primera persona en el sistema

judicial a la que Jesús dijo que su adversario lo arrastraría, si no
soluciona su disputa en el camino antes de llegar a los
magistrados?

no sea que te arrastre al juez,
5. Según Lucas 12:58, ¿a quién dijo Jesús que el juez te entregara,

si tú mismo no resolvieras tu disputa con tu adversario?
y el juez te entregue al guardia,

6. De acuerdo con Lucas 12:58, ¿Dónde dijo Jesús que el juez lo
tomaría, si no soluciona su disputa con su adversario?

y el guardia te meta en la cárcel.



1. De acuerdo con Lucas 12:59, Jesús dijo que hasta que hayas
pagado el última blanca, ¿qué no harás?

Te digo que no saldrás de allí
2. Según Lucas 12:59, ¿cuánto tiempo alguien permanecería en

prisión?
hasta que hayas pagado aun la última blanca.»



1. Según Lucas 13:01, ¿como oyó Jesús sobre los galileos que
fueron asesinados por Pilato?

En este mismo tiempo estaban allí
2. De acuerdo con Lucas 13:01, ¿qué pueblo Pilato mato y mezclo

su sangre con sus sacrificios? ¿De qué región de Israel?
algunos que le contaban acerca de los galileos

3. De acuerdo con Lucas 13: 1, ¿Quién hizo el horrible acto de
matar a los galileos y mezclar su sangre con sus sacrificios?

cuya sangre Pilato



4. De acuerdo con Lucas 13: 1, ¿Qué crimen tan impactante le
dijo alguien a Jesús que Pilato había hecho?

había mezclado con los sacrificios de ellos.



1. Según Lucas 13: 2, ¿quién respondió al hombre que contó la
historia de los galileos que fueron asesinados con sus sacrificios?

Respondiendo Jesús, les dijo:
2. Según Lucas 13: 2, ¿por qué la gente pensaría que un grupo de

galileos podría ser peor pecador que todos los demás galileos?
que estos galileos, porque padecieron tales cosas,

3. Según Lucas 13: 2, Jesús preguntó a la multitud si pensaban que
estos galileos que fueron asesinados eran qué, en comparación
con todos los demás galileos.



eran más pecadores
4. Según Lucas 13: 2, Jesús preguntó a la multitud si pensaban que

los galileos que fueron asesinados por Piloto eran peores
pecadores que quién?

que los demás galileos?



1. Según Lucas 13: 3, ¿Jesús dijo que los galileos que fueron
asesinados por Pilato fueron peores que los otros galileos?

Os digo: no,
2. Según Lucas 13: 3, Jesús dijo que a menos que la gente que lo

oía hablar hiciera que?, todos ellos perecerían igualmente, como
las personas que acababan de ser asesinadas por Pilato.

antes si no os arrepentís,
3. Según Lucas 13: 3, ¿Qué advertencia dio Jesús a la gente de su

audiencia, si no se arrepintieron?



todos pereceréis igualmente.



1. Según Lucas 13: 4, ¿cuántos hombres dijo Jesús que fueron
asesinados por la torre en Siloé cayendo sobre ellos?

O aquellos dieciocho sobre los cuales cayó la torre en
Siloé y los mató,

2. Según Lucas 13: 4, ¿Cómo dijo Jesús que murieron 18 personas
en Jerusalén?

O aquellos dieciocho sobre los cuales cayó la torre en
Siloé y los mató,

3. Según Lucas 13: 4, ¿qué le preguntó Jesús a la gente sobre



cómo pensaban acerca de las personas sobre las cuales cayó la
torre de Siloé?

que eran más culpables
4. Según Lucas 13: 4, ¿en qué ciudad estaba la torre de Siloé, que

mató a 18 personas cuando cayó?
que todos los hombres que habitan en Jerusalén?



1. Según Lucas 13: 5, ¿dijo Jesús que las personas sobre las cuales
cayó la torre en Siloé eran peores pecadores que el resto del
pueblo en Jerusalén?

Os digo: no,
2. De acuerdo con Lucas 13: 5, Jesús dijo que la gente necesitaba

hacer qué, o todos ellos también perecerían, como la gente
sobre la cual cayó la torre de Siloé.

antes si no os arrepentís,
3. Según Lucas 13: 5, Jesús dijo que a menos que la gente con la



que Él estaba hablando se arrepintiera, o ¿qué pasaría?
todos pereceréis igualmente.



1. Según Lucas 13: 6, ¿fue la historia del hombre y la higuera algo
que realmente sucedió, o fue una parábola?

Dijo también esta parábola:
2. De acuerdo con Lucas 13: 6, ¿Qué clase de árbol había en la

viña de este hombre?
«Un hombre tenía una higuera plantada en su viña,

3. De acuerdo con Lucas 13: 6, ¿Dónde se plantó esta higuera?
«Un hombre tenía una higuera plantada en su viña,

4. De acuerdo con Lucas 13: 6, ¿Por qué estaba el hombre en su



viña?
y vino a buscar fruto en ella

5. Según Lucas 13: 6, ¿encontró el hombre frutos en su higuera?
y no lo halló.



1. Según Lucas 13: 7, ¿a quién le dijo el dueño de la viña que
cortara la higuera?

Y dijo al viñador:
2. Según Lucas 13: 7, ¿por cuántos años el hombre que plantó una

higuera en su viña busca fruto en este árbol?
“Ya hace tres años

3. De acuerdo con Lucas 13: 7, ¿Qué había estado haciendo el
hombre en esta parábola por tres años?

que vengo a buscar fruto en esta higuera y no lo hallo.



4. Según Lucas 13: 7, ¿qué le dijo el dueño de la viña al encargado
de su viñedo que hiciera?

¡Córtala!
5. Según Lucas 13: 7, ¿por qué el Senor quería cortar la higuera

que no le había dado fruta durante tres años?
¿Para qué inutilizar también la tierra?”



1. De acuerdo con Lucas 13: 8, ¿Por cuánto tiempo el mayordomo
de la viña le pidió al Señor que esperara antes de cortar la
higuera?

“Señor, déjala todavía este año,
2. De acuerdo con Lucas 13: 8, ¿Cuál fue la solución que el

guardián propuso de la viña?
hasta que yo cave alrededor de ella y la abone.



1. Según Lucas 13: 9, si el árbol hiciera qué? después de que el
viñador lo cavara y lo abonara todo estaría bien.

Si da fruto, bien;.
2. Según Lucas 13: 9, si el árbol hiciera qué? después de que el

viñador lo cavara, sería cortado.
y si no, la cortarás después.”»

3. Según Lucas 13: 9, si el árbol no dio fruto después de que el
viñador lo excavara, ¿qué pasaría?

y si no, la cortarás después.”»



1. De acuerdo con Lucas 13:10, ¿Dónde estaba Jesús en el día de
reposo?

Enseñaba Jesús en una sinagoga en sábado,
2. De acuerdo con Lucas 13:10, ¿Qué estaba haciendo Jesús en

una de las sinagogas en el día de reposo?
Enseñaba Jesús en una sinagoga en sábado,



1. De acuerdo con Lucas 13:11, ¿por cuánto tiempo la mujer
estaba encorvada y no podia enderezarse?

y había allí una mujer que desde hacía dieciocho años
tenía espíritu de enfermedad,

2. Según Lucas 13:11, ¿qué mal tenia la mujer que estaba en la
sinagoga el día en que Jesús estaba allí enseñando? (2 p

y andaba encorvada y en ninguna manera se podía
enderezar.



1. De acuerdo con Lucas 13:12, ¿quién vio a la mujer encorvada
en la sinagoga?

Cuando Jesús la vio,
2. De acuerdo con Lucas 13:12, ¿Qué hizo Jesús una vez que vio

a la mujer encorvada en la sinagoga?
la llamó y le dijo:

3. De acuerdo con Lucas 13:12, ¿Qué le dijo Jesús a la mujer que
estaba encorvada, lo que resultó en su curación?

—Mujer, eres libre de tu enfermedad.



1. De acuerdo con Lucas 13:13, ¿Cómo sanó Jesús a la mujer
encorvada por 18 años?

Puso las manos sobre ella,
2. De acuerdo con Lucas 13:13, ¿qué le sucedió a la mujer

después de que Jesús la tocó?
y ella se enderezó al momento

3. De acuerdo con Lucas 13:13, ¿qué hizo la mujer, después de
que ella fue sanada, y pudo mantenerse recta otra vez?

y glorificaba a Dios.



1. Según Lucas 13:14, ¿cómo reaccionó el gobernante de la
sinagoga cuando la mujer encorvada fue sanada?

Pero el alto dignatario de la sinagoga, enojado de
2. Según Lucas 13:14, ¿por qué el gobernante de la sinagoga se

llenó de enojo cuando la mujer fue sanada?
que Jesús hubiera sanado en sábado,

3. Según Lucas 13:14, ¿a quién dijo el dignatario de la sinagoga
que había seis días en que los hombres debían trabajar, y
pidieron que vinieran para ser sanados entonces?



dijo a la gente:
4. Según Lucas 13:14, ¿cuántos días deben trabajar los hombres?

—Seis días hay en que se debe trabajar;
5. De acuerdo con Lucas 13:14, ¿qué le dijo el dignatario de la

sinagoga a la multitud acerca de los seis días de la semana en
que debería hacerse el trabajo?

en estos, pues, venid y sed sanados,
6. Según Lucas 13:14, ¿cuándo dijo el dignatario de la sinagoga a

la multitud que no fuera a la sinagoga para ser sanada?
y no en sábado.



1. De acuerdo con Lucas 13:15,
Entonces el Señor le respondió y dijo:

2. De acuerdo con Lucas 13:15, ¿qué palabra llamó Jesús a los
fariseos?

—¡Hipócrita!,
3. Según Lucas 13:15, ¿qué animal aparte de un asno dijo Jesús

que cada uno de los fariseos llevo en el día de reposo para
beber?

¿no desatáis vosotros vuestro buey



4. Según Lucas 13:15, ¿qué otro animal, además de un buey, Jesús
dijo que cada uno de los fariseos llevo en el día de reposo para
beber?

o vuestro asno del pesebre
5. Según Lucas 13:15, Jesús llamó a los fariseos en la sinagoga un

hipócrita, porque todos toman un buey o un burro fuera del
establo el sábado y hacen lo que con él?

y lo lleváis a beber en sábado?



1. De acuerdo con Lucas 13:16, ¿fue un hombre o una mujer
quien se inclinó durante 18 años y fue sanado por Jesús en el
día de reposo?

Y a esta hija
2. De acuerdo con Lucas 13:16, ¿De quién era hija o

descendiente, esta mujer que fue sanada en sábado de estar
encorvada?

de Abraham,
3. De acuerdo con Lucas 13:16, ¿Quién dijo Jesús que realmente



había encorvado a esta mujer durante 18 años?
que Satanás había atado

4. Según Lucas 13:16, ¿por cuánto tiempo estubo la mujer
encorvada y atada por Satanás?

dieciocho años,
5. Según Lucas 13:16, Jesús preguntó si era correcto que esta

mujer, una hija de Abraham, fuera desatendida de que en
sábado? Se específico.

¿no se le debía desatar de esta ligadura en sábado?
6. De acuerdo con Lucas 13:16, Jesús preguntó si era correcto que

esta mujer, una hija de Abraham, fuera liberada de este vínculo,
¿en qué día? Se específico.

¿no se le debía desatar de esta ligadura en sábado?



1. De acuerdo con Lucas 13:17, ¿Cuándo fueron avergonzados los
adversarios de Jesús?

Al decir él estas cosas,
2. De acuerdo con Lucas 13:17, los fariseos fueron ______

después de que Jesús dijo estas cosas acerca de que la mujer
que fue sanada.

se avergonzaban todos sus adversarios;
3. De acuerdo con Lucas 13:17, ¿cuál fue la reacción de la

multitud al ver a la mujer sanada durante 18 años?



pero todo el pueblo se regocijaba por todas las cosas
gloriosas hechas por él.



1. De acuerdo con Lucas 13:18, ¿Qué iba a comparar Jesús con
otra cosa?

Dijo: —¿A qué es semejante el reino de Dios,
2. De acuerdo con Lucas 13:18, ¿Qué iba a hacer Jesús para

ayudarnos a entender el reino de los cielos?
y con qué lo compararé?



1. De acuerdo con Lucas 13:19, ¿a qué tipo de simiente comparó
Jesús el reino de Dios?

Es semejante al grano de mostaza
2. Según Lucas 13:19, ¿dónde puso el hombre la semilla de

mostaza?
que un hombre tomó y sembró en su huerto;

3. De acuerdo con Lucas 13:19, ¿qué pasó con la semilla de
mostaza?

y creció y se hizo árbol grande,



4. Según Lucas 13:19, ¿qué animales vinieron a anidar en las
ramas de los árboles de la semilla de mostaza?

y las aves del cielo anidaron en sus ramas.



1. De acuerdo con Lucas 13:20, Jesús hizo una pregunta sobre el
reino de Dios. ¿Qué le preguntó a la multitud?

Y volvió a decir: —¿A qué compararé el reino de Dios?



1. Según Lucas 13:21, Jesús dijo que el reino de los cielos es como
qué? que una mujer emezclo en tres medidas de harina.

Es semejante a la levadura
2. Según Lucas 13:21, ¿en cuántas medidas de comida mezclo la

mujer levadura?
que una mujer tomó y mezcló con tres medidas de harina,

3. Según Lucas 13:21, ¿Jesús pensó que toda la masa de pan
tendría suficiente levadura para hacer los tres panes?

hasta que todo hubo fermentado.



1. De acuerdo con Lucas 13:22, a través de qué dos áreas
civilizadas Jesús fue; enseñando y viajando hacia Jerusalén?

Pasaba Jesús por ciudades y aldeas,
2. De acuerdo con Lucas 13:22, ¿Qué estaba haciendo Jesús en las

ciudades y aldeas en su camino a Jerusalén?
enseñando,

3. De acuerdo con Lucas 13:22, ¿A dónde iba Jesús?
mientras se encaminaba a Jerusalén.



1. Según Lucas 13:23, llene los espacios en blanco: "Alguien
__________:" Señor, ¿hay pocos que sean salvos? "Y Él les
dijo:"

Alguien preguntó:
2. De acuerdo con Lucas 13:23, ¿Qué le preguntó una persona a

Jesús acerca de quién sería salvo?
—Señor, ¿son pocos los que se salvan?



1. De acuerdo con Lucas 13:24 Jesús dijo que debemos
esforzarnos para entrar en qué puerta?

—Esforzaos a entrar por la puerta angosta,
2. Según Lucas 13:24, Jesús dijo que muchas personas intentarán

hacer qué?
porque os digo que muchos intentarán entrar

3. Según Lucas 13:24, sí o no, ¿se salvarán las personas que no
entren por la puerta angosta?

y no podrán.



1. De acuerdo con Lucas 13:25, ¿qué hará finalmente el Maestro
de la casa, que causará que la gente se enoje?

Después que el padre de familia se haya levantado y
cerrado la puerta,

2. Según Lucas 13:25, ¿qué hará la gente después de que el
Maestro de la casa cierre la puerta?

y estando fuera empecéis a llamar a la puerta, diciendo:
“Señor, Señor, ábrenos”,

3. Según Lucas 13:25, ¿qué cosas el Maestro de la casa dirá que



no sabe la gente que llama a la puerta cerrada? (2 puntos)
él, respondiendo, os dirá: “No sé de dónde sois.”



1. De acuerdo con Lucas 13:26, ¿la multitud le contestará al dueño
de la casa una vez que haya cerrado la puerta?

Entonces comenzaréis a decir:
2. Según Lucas 13:26, ¿qué dos cosas la gente dirá que hicieron

con el maestro, después de que cerró la puerta, para
convencerlo de que él los conoce? (2 puntos)

“Delante de ti hemos comido y bebido,
3. Según Lucas 13:26, ¿qué otra actividad además de comer y

beber con ellos, la gente le dirá al dueño de la casa que hizo con



ellos, para probarle que los conoce?
y en nuestras plazas enseñaste.”



1. De acuerdo con Lucas 13:27, ¿el Maestro de la casa le
responderá a la multitud una vez que la puerta haya sido
cerrada?

Pero os dirá:
2. Según Lucas 13:27, ¿el dueño de la casa le dirá a la gente que

no sabe qué o de dónde son?
“Os digo que no sé

3. Según Lucas 13:27, el dueño de la casa le dirá a la gente que él
no los conoce, ¿o qué más hay acerca de ellos?



de dónde sois;
4. De acuerdo con Lucas 13:27, ¿qué va a decir el dueño de la

casa a todas las personas de fuera que hagan?
apartaos de mí

5. Según Lucas 13:27, ¿por qué el dueño de la casa le dice a la
gente que está fuera que se aparte de él?

todos vosotros, hacedores de maldad.”



1. Según Lucas 13:28, ¿qué dos cosas van a hacer las personas
que están perdidas, cuando ven a Abraham, Isaac y Jacob, y
todos los profetas en el reino de Dios, y ellos mismos son
excluidos?

Allí será el llanto y el crujir de dientes,
2. Según Lucas 13:28, ¿Qué tres patriarcas se nombran que

estarán en el reino de Dios?
cuando veáis a Abraham, a Isaac, a Jacob

3. Según Lucas 13:28, ¿quién más estará en el reino de Dios con



Abraham, Isaac y Jacob?
y a todos los profetas

4. De acuerdo con Lucas 13:28, ¿Dónde dijo Jesús que serían
Abraham, Isaac y Jacob y todos los profetas, pero donde
algunas de las personas a las que él estaba hablando no estaran?

en el reino de Dios,
5. Según Lucas 13:28, ¿por qué Jesús dijo que habría lloro y crujir

de dientes por parte de algunas personas, cuando Abraham,
Isaac y Jacob y todos los profetas están en el reino de Dios?

y vosotros estéis excluidos.



1. De acuerdo con Lucas 13:29, ¿de qué dos direcciones se
mencionan primero las personas vendrán y se sentarán con Dios
en el reino de Dios?

Vendrán gentes del oriente y del occidente,
2. De acuerdo con Lucas 13:29, ¿De qué dos direcciones, que se

mencionan en segundo lugar, las personas vendrán y se sentarán
con Dios en el reino de Dios?

del norte y del sur,
3. De acuerdo con Lucas 13:29, ¿qué harán las personas de todas



las direcciones en el reino de Dios?
y se sentarán a la mesa en el reino de Dios.



1. Según Lucas 13:30, Jesús dijo que en el reino de los cielos,
habrá los últimos en la tierra que serán que, en el reino de los
cielos?

Hay últimos que serán primeros,
2. Según Lucas 13:30, Jesús dijo que habrá aquellos aquí en la

tierra que son los primeros ahora, pero ¿qué serán que en el
reino de los cielos?

y primeros que serán últimos.



1. De acuerdo con Lucas 13:31, ¿Quién vino a Jesús, diciéndole
que se fuera, porque Herodes quería matarlo?

Aquel mismo día llegaron unos fariseos, diciéndole:
2. Según Lucas 13:31, ¿Qué le pidieron los fariseos a Jesús que

hiciera?
—Sal y vete de aquí,

3. De acuerdo con Lucas 13:31, ¿Por qué los fariseos querían que
Jesús se fuera de la ciudad?

porque Herodes te quiere matar.



1. Según Lucas 13:32, Jesús se refirió a Herodes como ¿qué
animal?

Él les dijo: —Id y decid a aquella zorra:
2. De acuerdo con Lucas 13:32, Jesús dijo que hoy y mañana Él

haría lo que? junto con la realización de curas, y el tercer día
termino su obra.

“Echo fuera demonios
3. Según Lucas 13:32, Jesús dijo que hoy y mañana Él echaría

fuera demonios, y haría qué más, y el tercer día termina su obra.



y hago curaciones
4. Según Lucas 13:32, Jesús dijo que echaría demonios y realizaría

curaciones en ¿qué dos días? (2 puntos)
hoy y mañana,

5. De acuerdo con Lucas 13:32, Jesús dijo que echaría demonios y
realizaría curaciones hoy y mañana, pero ¿en qué día sería
terminado?

y al tercer día termino mi obra”.
6. De acuerdo con Lucas 13:32, Jesús dijo que echaría fuera

demonios y realizaría curaciones hoy y mañana, pero que en el
tercer día sería ¿qué?

y al tercer día termino mi obra”.



1. De acuerdo con Lucas 13:33, ¿Qué dijo Jesús que debía hacer
hoy, mañana y el día siguiente, porque no es posible que un
profeta muera fuera de Jerusalén?

Sin embargo, es necesario que hoy
2. Según Lucas 13:33, Jesús dijo que iba a viajar hoy, el día

siguiente y ¿cuándo más?
y mañana

3. Según Lucas 13:33, Jesús dijo que tenía que viajar hoy, mañana
y ¿cuándo más?



y pasado mañana siga mi camino,
4. Según Lucas 13:33, ¿Jesús dijo que no puede ser que un profeta

muera fuera de que ciudad?
porque no es posible que un profeta muera fuera de
Jerusalén.

5. De acuerdo con Lucas 13:33, Jesús dijo que no podía morir
quien fuera de Jerusalén?

porque no es posible que un profeta muera fuera de
Jerusalén.

6. Según Lucas 13:33, ¿Jesús dijo que no puede ser que un profeta
que fuera de Jerusalén?

porque no es posible que un profeta muera fuera de
Jerusalén.



1. Según Lucas 13:34, ¿qué ciudad mata a los profetas y apedrea a
los que son enviados a ella?

¡Jerusalén, Jerusalén,
2. De acuerdo con Lucas 13:34, ¿Qué dijo Jesús que Jerusalén le

hizo a los profetas?
que matas a los profetas

3. De acuerdo con Lucas 13:34, ¿Qué dijo Jesús que Jerusalén le
hizo a los que fueron enviados a ella?

y apedreas a los que te son enviados!



4. Según Lucas 13:34, ¿Jesús le dijo a Jerusalén que quería hacer
qué?

¡Cuántas veces quise juntar a tus hijos,
5. De acuerdo con Lucas 13:34, Jesús usa la ilustración de qué

animal y su cría, describiendo cómo Él quería juntar a los hijos
de Jerusalén. (2 puntos)

como la gallina a sus polluelos debajo de sus alas,
6. Según Lucas 13:34, Jesús dijo que quería juntar a los hijos de

Jerusalén, como la gallina que reúne a su polluelos bajo sus alas.
¿Qué le impidió hacer eso?

pero no quisiste!



1. De acuerdo con Lucas 13:35, ¿que dijo Jesús que quedó
desolado?

Vuestra casa os es dejada desierta;
2. Según Lucas 13:35, Jesús le dijo a Jerusalén que su casa les

había dejado ¿qué?
Vuestra casa os es dejada desierta;

3. Según Lucas 13:35, Jesús estaba hablando con quien acerca de
que no lo verán hasta que digan 'Bienaventurado el que viene en
el nombre del Señor'.



y os digo
4. Según Lucas 13:35, Jesús dijo que la gente de Jerusalén no

podría hacer qué, hasta que llegue el momento en que digan:
"Bendito el que viene en el nombre del Señor".

que no me volveréis a ver hasta que llegue el tiempo en
que digáis:

5. Según Lucas 13:35, ¿qué predicó Jesús que eventualmente dirán
algunas personas de Jerusalén, después de no poder verlo por
un tiempo?

“Bendito el que viene en nombre del Señor.”



1. De acuerdo con Lucas 14: 1, ¿A dónde fue Jesús a comer en el
día de reposo?

Aconteció que un sábado Jesús entró a comer
2. Según Lucas 14: 1, ¿Por qué entró Jesús en la casa de uno de

los gobernantes de los fariseos?
en casa de un gobernante fariseo,

3. Según Lucas 14: 1, ¿qué estaban haciendo los fariseos, mientras
que Jesús estaba en la casa de uno de sus gobernantes para
comer?



y ellos lo acechaban.



1. Según Lucas 14: 2, ¿un hombre estaba al mando de la casa de
los fariseos que tenía qué condición médica?

Y estaba delante de él un hombre hidrópico.



1. De acuerdo con Lucas 14: 3, ¿con quién estaba hablando Jesús,
preguntando si es lícito sanar en el día de reposo?

Entonces Jesús habló a los intérpretes de la Ley y a los
fariseos, diciendo:

2. De acuerdo con Lucas 14: 3, ¿Qué preguntó Jesús a los
intérpretes de la Ley y fariseos, si era licito sanar en sábado?

—¿Es lícito sanar en sábado?



1. Según Lucas 14: 4, ¿Respondieron los fariseos a Jesús, sobre si
creían que era lícito sanar en sábado?

Pero ellos callaron.
2. De acuerdo con Lucas 14: 4, ¿Qué hizo Jesús por el hombre

que tuvo hidropesía?
Él, tomándolo, lo sanó

3. Según Lucas 14: 4, Jesús sanó al hombre con hidropesía, y
luego ¿qué le hizo?

y lo despidió.



1. De acuerdo con Lucas 14: 5, ¿Jesús dijo que los fariseos de allí
estarían dispuestos a sacar qué animal, o un buey de un pozo en
el día de reposo?

Y dirigiéndose a ellos, dijo: —¿Quién de vosotros, si su
asno

2. Según Lucas 14: 5, ¿Jesús dijo que los fariseos estarían
dispuestos a sacar un burro o qué otro animal de un pozo en el
día de reposo?

o su buey



3. Según Lucas 14: 5, Jesús preguntó a los fariseos cuál de ellos
ayudaría a un asno o un buey que había hecho qué?

cae en algún pozo,
4. Según Lucas 14: 5, ¿qué dijo Jesús que los fariseos harían por

un asno o un buey, si hubiera caído en un pozo en el día de
reposo?

no lo saca inmediatamente,
5. Según Lucas 14: 5, ¿en qué día los fariseos estarían dispuestos a

sacar un asno o un buey de un pozo?
aunque sea sábado?



1. De acuerdo con Lucas 14: 6, ¿sí o no? ¿Respondieron los
fariseos a Jesús, cuando les dijo que estaban dispuestos a sacar
un burro o un buey de la fosa el sábado, pero no estaban
dispuestos a que Jesús sanara a un hombre con hidropesía en el
día de reposo?

Y no le podían replicar a estas cosas.



1. De acuerdo con Lucas 14: 7, ¿por qué Jesús le dijo a la gente
que fue invitada una parábola?

Observando cómo los convidados escogían los primeros
asientos a la mesa,

2. Según Lucas 14: 7, Jesús contó una parábola a quién, cuando
vio cómo eligieron los primeros lugares.

les refirió una parábola, diciéndoles:



1. Según Lucas 14: 8, Jesús dijo que cuando te invitaran, ¿no te
sientas en el primer lugar?

«Cuando seas convidado por alguien a unas bodas
2. De acuerdo con Lucas 14: 8, ¿qué consejo nos dio Jesús, si

somos invitados a una fiesta de bodas?
no te sientes en el primer lugar,

3. Según Lucas 14: 8, ¿por qué Jesús dijo que no deberíamos
tomar el primer asiento en una mesa de banquete?

no sea que otro más distinguido que tú esté convidado



por él,



1. Según Lucas 14: 9, ¿qué podría pasar si te sientas en el lugar
más honorable en un banquete? ¿Quién podría venir y hablar
contigo?

y viniendo el que te convidó a ti y a él, te diga:
2. Según Lucas 14: 9, ¿qué podría pedirle el anfitrión que haga, si

se sienta en el lugar más honorable en el banquete?
“Da lugar a éste”,

3. De acuerdo con Lucas 14: 9, ¿qué emoción puedes sentir si tu
anfitrión te pide que tomes asiento en un banquete mientras te



estás mudando a ese asiento?
y entonces tengas que ocupar avergonzado el último
lugar.



1. Según Lucas 14:10, Jesús dijo que cuando te invitaran a un
banquete, ¿dónde te sentarías?

Más bien, cuando seas convidado, ve y siéntate en el
último lugar,

2. De acuerdo con Lucas 14:10, si estás sentado en el lugar más
bajo en una mesa de banquete, ¿quién puede venir y pedirle que
te muevas a un lugar más alto?

para que cuando venga el que te convidó te diga:
3. De acuerdo con Lucas 14:10, si vas y te sientas en el lugar más



bajo en un banquete, ¿qué podría decirle la persona que te
invitó?

“Amigo, sube más arriba.”
4. Según Lucas 14:10, si te sientas en el lugar más bajo de un

banquete y el anfitrión te pide que subas más, ¿cómo
reaccionará el resto de la gente?

Entonces tendrás el reconocimiento de los que se sientan
contigo a la mesa.



1. Según Lucas 14:11, Jesús dijo que quien se enaltezca será ¿qué?
Cualquiera que se enaltece será humillado,

2. Según Lucas 14:11, ¿Jesús dijo que el que hace que sera
humillado?

Cualquiera que se enaltece será humillado,
3. Según Lucas 14:11, Jesús dijo que quienquiera que se humille a

sí mismo, ¿qué será?
y el que se humilla será enaltecido.»

4. Según Lucas 14:11, Quien dijo Jesus que sera enaltecido?



y el que se humilla será enaltecido.»



1. De acuerdo con Lucas 14:12, ¿a quién estaba hablando Jesús
cuando dijo: "Cuando ofreces una comida o una cena, no llames
a tus amigos, a tus hermanos, a tus parientes ni a tus vecinos
ricos"?

Dijo también al que lo había convidado:
2. Según Lucas 14:12, cuando Jesús le habló a su anfitrión,

¿cuándo dijo Jesús que su anfitrión no debía invitar a sus
amigos, hermanos, parientes o vecinos ricos?

—Cuando hagas comida o cena,



3. Según Lucas 14:12, Jesús dijo que cuando dieran una comida o
una cena, NO LLAMES a estas personas: a sus ________, a
sus hermanos, a sus parientes, a los vecinos ricos, para que no
los inviten a volver, y sean recompensados.

no llames a tus amigos
4. Según Lucas 14:12, Jesús dijo que cuando dieras una comida o

cena, NO LLAMES a esta gente: a tus amigos, a tu _______, a
tus parientes, a tus vecinos ricos, para que no te inviten a volver
y te paguen.

ni a tus hermanos
5. Según Lucas 14:12, Jesús dijo que cuando dieran una comida o

cena, LLAMES a estas personas: a sus amigos, a sus hermanos,
a sus ________, ni a los vecinos ricos, para que no les inviten a
volver, y sean recompensados.

ni a tus parientes
6. Según Lucas 14:12, Jesús dijo que cuando ofreces una comida

o una cena, NO LLAMES a estas personas: tus amigos, tus
hermanos, tus parientes, ni _______, para que no te inviten a
volver y te paguen. (2 puntos)

ni a vecinos ricos,
7. Según Lucas 14:12, Jesús dijo que cuando celebremos una

comida o una cena, no debemos invitar a nuestros amigos,
hermanos, parientes ni vecinos ricos. ¿Cuál fue la razón por la
que dio para eso?

no sea que ellos, a su vez, te vuelvan a convidar,
8. De acuerdo con Lucas 14:12, Jesús dijo que cuando un amigo

que ha asistido a la cena te invita a cenar, ¿qué has recibido?
y seas recompensado.



1. Según Lucas 14:13, ¿Cuándo hacemos qué, debemos invitar a
los pobres, a los mancos, a los cojos y a los ciegos?

Cuando hagas banquete,
2. Según Lucas 14:13, Jesús dijo que cuando hacemos un

banquete, debemos invitar a los _____, a los mancos, a los cojos
y a los ciegos.

llama a los pobres,
3. Según Lucas 14:13, Jesús dijo que cuando hacemos un

banquete, debemos invitar a los pobres, a los ______, a los



cojos y a los ciegos.
a los mancos,

4. Según Lucas 14:13, Jesús dijo que cuando hacemos un
banquete, debemos invitar a los pobres, los mancos, los ______
y los ciegos.

a los cojos
5. Según Lucas 14:13, Jesús dijo que cuando hacemos un

banquete, debemos invitar a los pobres, a los mancos, a los
cojos y a los _______.

y a los ciegos;



1. Según Lucas 14:14, ¿Serás bienaventurado o bendecido si
invitas a los pobres, a los mancos, a los cojos y a los ciegos a tus
cenas, en lugar de tus amigos y parientes?

y serás bienaventurado,
2. Según Lucas 14:14, ¿por qué Jesús dijo que debías invitar a los

pobres, a los mancos, a los cojos y a los ciegos a tus cenas en
vez de a tus amigos? Pueden ellos invitar

porque ellos no te pueden recompensar,
3. De acuerdo con Lucas 14:14, incluso si invitas hoy a una



persona pobre a cenar quién no puede recompensarte, seras
recompesado?

pero te será recompensado
4. Según Lucas 14:14, Jesús dijo que si invitas hoy a una persona

pobre a cenar, ¿cuándo seras recompensado por hacerlo?
en la resurrección de los justos.



1. Según Lucas 14:15, ¿dónde estaba Jesús cuando le dijo a
alguien: "¡Bendito el que come pan en el reino de Dios!"

15 Oyendo esto uno de los que estaban sentados con él a
la mesa,

2. Según Lucas 14:15, : Oyendo esto uno de los que estaban
sentados con él a la mesa, le dijo: Bendito el que coma _____
en el _____ de Dios ".

le dijo: —¡Bienaventurado el que coma pan en el reino de
Dios!



1. Según Lucas 14:16, Jesús estaba contando una parábola sobre
un hombre que invitó a mucha gente a qué?

Entonces Jesús le dijo: «Un hombre hizo una gran cena y
convidó a muchos.



1. Según Lucas 14:17, ¿cuándo envió el maestro a su siervo a
decir a los invitados a la cena venidera, porque todas las cosas
están ahora listas?

A la hora de la cena envió a su siervo
2. Según Lucas 14:17, ¿a quién envió el maestro a su siervo para

decirles que la cena estaba lista?
a decir a los convidados:

3. Según Lucas 14:17, ¿qué mensaje envió el maestro a su siervo
para que les dijera a sus invitados?



“Venid, que ya todo está preparado.”



1. Según Lucas 14:18, ¿todos los invitados a quienes el maestro
invitó a su cena comenzaron a hacer qué, cuando el sirviente les
dijo que la cena estaba lista?

Pero todos a una comenzaron a excusarse.
2. Según Lucas 14:18, ¿cuál fue la excusa del primer hombre a

quien el siervo le dijo que la cena estaba lista? (2 puntos)
El primero dijo: “He comprado una hacienda

3. Según Lucas 14:18, ¿El primer invitado no quiso ir a cenar
porque había comprado una hacienda y quería hacer lo que en



vez de ir a cenar?
y necesito ir a verla.

4. De acuerdo con Lucas 14:18, En la parábola de la gran fiesta,
¿el primer invitado que fue invitado vino a cenar?

Te ruego que me excuses.”



1. Según Lucas 14:19, ¿qué había comprado el segundo invitado,
en la parábola de la Gran Fiesta?

Otro dijo: “He comprado cinco yuntas de bueyes
2. De acuerdo con Lucas 14:19, ¿qué hizo el segundo invitado con

su 5 grupo de bueyes, en lugar de ir a la cena?
y voy a probarlos.

3. Según Lucas 14:19, ¿llegó el segundo invitado a la cena, en la
parábola de la Gran Fiesta?

Te ruego que me excuses.”



1. Según Lucas 14:20, ¿qué había hecho el tercer hombre, que fue
invitado a la gran fiesta?

Y otro dijo: “Acabo de casarme
2. Según Lucas 14:20, ¿el tercer invitado que fue invitado vino a la

cena, que el hombre estaba teniendo?
y por tanto no puedo ir.”



1. Según Lucas 14:21, ¿a quién se fue el siervo, después de que
recibió la noticia de que nadie que fuera originalmente invitado a
la cena quería venir?

El siervo regresó e hizo saber estas cosas a su señor.
2. De acuerdo con Lucas 14:21, ¿cuál fue la reaccion del maestro

de la casa ante la noticia de que nadie quería venir a su cena que
había preparado?

Entonces, enojado el padre de familia, dijo a su siervo:
3. Según Lucas 14:21, ¿en qué dos partes de la ciudad el maestro



le dijo a su siervo que fuese a buscar gente para cenar? (2
puntos)

“Ve pronto por las plazas y las calles de la ciudad,
4. De acuerdo con Lucas 14:21, ¿Enumerar los cuatro tipos de

personas que el maestro le dijo a su siervo que invitara desde las
plazas y las calles de la ciudad? (4 puntos)

y trae acá a los pobres,
5. Según Lucas 14:21, nombra el primer tipo de persona que el

maestro le dijo a su sirviente que buscara en las plazas y calles
de la ciudad para ir a cenar, ya que los invitados no querían ir.

y trae acá a los pobres,
6. Según Lucas 14:21, nombre el segundo tipo de persona que el

maestro le dijo al criado que llamara a la cena, ya que los
invitados no querían ir. (1 punto)

a los mancos,
7. Según Lucas 14:21, nombra al tercer tipo de persona que el

maestro le dijo al criado que llamara a la cena, ya que los
invitados no querían ir.

a los cojos
8. Según Lucas 14:21, nombra el cuarto tipo de persona que el

maestro le dijo a su siervo que encontrara en las plazas y calles
de la ciudad, ya que los invitados no querían venir.

y a los ciegos.”



1. Según Lucas 14:22, ¿Qué le dijo el siervo al Señor en la
parábola de la Gran Fiesta?

Dijo el siervo: “Señor, se ha hecho como mandaste
2. Según Lucas 14:22, después de que el siervo había llamado a

los pobres, los mancos, los cojos y los ciegos, ¿todavía había
espacio para que más personas vinieran a la cena?

y aún hay lugar.”



1. De acuerdo con Lucas 14:23, ¿quién estaba hablando con el
siervo acerca de ir a los caminos y por los vallados?

Dijo el señor al siervo:
2. Según Lucas 14:23, ¿dónde se suponía que debía ir el sirviente

ahora, para obligar a la gente a ir a la cena del Señor? (2 puntos)
“Ve por los caminos y por los vallados,

3. Según Lucas 14:23, ¿qué se suponía que debía hacer el siervo
cuando encontraba a alguien a lo largo de los vallados y
caminos?



y fuérzalos a entrar
4. Según Lucas 14:23, ¿por qué el maestro le pidió al siervo que

obligara a la gente a salir de los caminos y vallados para ir a
cenar?

para que se llene mi casa,



1. De acuerdo con Lucas 14:24, ¿El Señor dijo que quien no
probaría su cena, en la parábola de la Gran Fiesta?

pues os digo que ninguno de aquellos hombres que
fueron convidados

2. Según Lucas 14:24, ¿qué dijo el Señor que no sucedería para
las personas a quienes invitó a su cena?

gustará mi cena.”»



1. Según Lucas 14:25, ¿Cuántas personas iban con Jesús?
Grandes multitudes iban con él;

2. Según Lucas 14:25, ¿Jesús hizo qué, mientras que una gran
multitud fue con él?

y volviéndose, les decía:



1. Según Lucas 14:26, hay muchas relaciones familiares
enumeradas en este versículo que Jesús dice que debemos estar
dispuestos a odiar, si queremos ser Sus discípulos. ¿Cuál es la
primera relación en la lista?

«Si alguno viene a mí y no aborrece a su padre, madre,
2. Según Lucas 14:26, Jesús dijo que debemos estar dispuestos a

odiar a muchos de nuestros parientes cercanos, y Él llama
"esposa e hijos", "hermanos y hermanas", e incluso nuestras
propias vidas. ¿Qué otros miembros de la familia están incluidos



en esta lista?
«Si alguno viene a mí y no aborrece a su padre, madre,

3. Según Lucas 14:26, Jesús dijo que debemos estar dispuestos a
aborrecer a muchos de nuestros parientes cercanos, y Él llama
"Madre y padre", "hermanos y hermanas", e incluso nuestras
propias vidas. ¿Qué otros miembros de la familia están incluidos
en esta lista?

mujer, hijos,
4. Según Lucas 14:26, Jesús dijo que debemos estar dispuestos a

aborrecer a muchos de nuestros parientes cercanos, y Él llama
"Madre y Padre", "esposa e hijos", e incluso nuestras propias
vidas. ¿Qué otros miembros de la familia están incluidos en esta
lista?

hermanos, hermanas
5. De acuerdo con Lucas 14:26, Jesús dijo que debemos estar

dispuestos a aborrecer a los miembros más cercanos de la
familia, y también qué, o si no, no podemos ser sus discípulos.

y hasta su propia vida,
6. Según Lucas 14:26, si no estás dispuesto a aborrecer a los

miembros cercanos de la familia e incluso a tu propia vida, ¿qué
no puedes ser?

no puede ser mi discípulo.



1. Según Lucas 14:27, Jesús dijo que quien no haga esto y venga
después de él, ¿no puede ser su discípulo?

El que no lleva su cruz
2. Según Lucas 14:27, Jesús dijo que quien no lleva su cruz y que?

no puede ser su discípulo.
y viene en pos de mí,

3. De acuerdo con Lucas 14:27, Jesús dijo que quien no lleva su
cruz y viene en pos de Él, ¿no puede ser qué?

no puede ser mi discípulo.



1. Según Lucas 14:28, Jesús dijo quién tiene la intención de
construir qué?, se sienta y primero cuenta el costo si tiene
suficiente para terminarlo.

¿Quién de vosotros, queriendo edificar una torre,
2. Según Lucas 14:28, ¿qué dijo Jesús que un hombre que intenta

construir una torre hace primero?
no se sienta primero y calcula los gastos,

3. Según Lucas 14:28, ¿qué averiguará el hombre despues, que
pretende construir una torre y de haber contado el costo para



construirla?
a ver si tiene lo que necesita para acabarla?



1. De acuerdo con Lucas 14:29, Jesús dijo que si uno no se sienta
y no cuenta el costo de construir una torre, después de que haya
puesto que?, puede que no tenga suficiente dinero para terminar
de construirla.

No sea que, después que haya puesto el cimiento,
2. De acuerdo con Lucas 14:29, Jesús dijo que si un hombre no se

sienta y determina el costo de una torre, después de haber
establecido los cimientos, ¿qué podría pasar?

no pueda acabarla



3. De acuerdo con Lucas 14:29, ¿Qué dijo Jesús que otras
personas le harían al hombre, si él no puede terminar de
construir su torre?

y todos los que lo vean comiencen a hacer burla de él,



1. Según Lucas 14:30, ¿Qué dijo Jesús que la gente diría sobre el
hombre que no pudo terminar de construir su torre?

diciendo: “Este hombre comenzó a edificar
2. Según Lucas 14:30, ¿Qué dijo Jesús que la gente diría sobre el

hombre que no contó el costo de la torre antes de que
comenzara a construirla?

y no pudo acabar.”



1. Según Lucas 14:31, Quien dijo Jesús, antes de salir a la guerra,
se sienta primero y considera si puede pelear con diez mil
hombres contra veinte mil hombres?

¿O qué rey,
2. Según Lucas 14:31, Jesús dijo: ¿Qué rey, antes de salir a la

batalla con quién?, no se sienta primero y considera si puede
con diez mil encontrar al que viene contra él con veinte mil?

al marchar a la guerra contra otro rey,
3. De acuerdo con Lucas 14:31, Jesús dijo que un rey que iría a la



guerra con otro rey ¿qué hace primero?
no se sienta primero y considera

4. Según Lucas 14:31, Jesús dijo un rey con cuántos soldados
necesita considerar si puede ir en contra de otro ejército con
veinte mil.

si puede hacer frente con diez mil
5. Según Lucas 14:31, Jesús dijo que un rey que solo tenía 10,000

soldados se sienta y considera sus planes, si va en contra de un
ejército de cuántos?

al que viene contra él con veinte mil?



1. Según Lucas 14:32, Jesús dijo que mientras el ejército está
todavía donde, ¿el rey que no cree que su ejército de 10,000
pueda vencer al rey con el ejército de 20,000 enviará una
delegación y preguntará por las condiciones de paz?

Y si no puede, cuando el otro está todavía lejos
2. Según Lucas 14:32, ¿qué hace un rey, si cree que no puede

vencer a otro rey, cuando el ejército de ese rey todavía está muy
lejos?

le envía una embajada



3. Según Lucas 14:32, ¿qué envía un rey con una embajada,
mientras que el otro rey cuyas fuerzas este rey no cree poder
vencer, está todavía muy lejos?

y le pide condiciones de paz.



1. Según Lucas 14:33, ¿compara Jesús alejarse de todo lo que
tienes con un rey que ve si puede vencer al enemigo y alguien
que quiere construir una torre?

Así, pues,
2. De acuerdo con Lucas 14:33, Jesús dijo que a menos que

estemos dispuestos a hacer qué, ¿no podemos ser Sus
discípulos?

cualquiera de vosotros que no renuncie a todo lo que
posee,



3. Según Lucas 14:33, a menos que estés dispuesto a dejar todo,
¿qué dice Jesús que no puedes ser?

no puede ser mi discípulo.



1. Según Lucas 14:34, ¿Jesús dice que la sal es buena o mala?
»Buena es la sal;

2. De acuerdo con Lucas 14:34, Jesús dijo que la sal es buena,
excepto cuando ¿qué sucede?

pero si la sal se hace insípida,
3. Según Lucas 14:34, ¿Jesús pensó que algo podía sazonar la sal

que había perdido su sabor?
¿con qué se sazonará?



1. Según Lucas 14:35, Jesús dijo que la sal que ha perdido su
sabor no es buena para dos lugares. ¿Cuál es el primer lugar
donde dijo que no es apto?

Ni para la tierra
2. Según Lucas 14:35, Jesús dijo que la sal que ha perdido su

sabor no es buena para dos lugares. ¿Cuál es el segundo lugar
donde dijo que no es apto?

ni para el muladar es útil;
3. Según Lucas 14:35, ¿qué dice Jesús que es lo único bueno que



hacer con la sal que ha perdido su sabor?
la arrojan fuera.

4. Según Lucas 14:35, ¿a quién dijo Jesús que debería escuchar
este mensaje acerca de la sal que ya no tiene sabor?

El que tiene oídos para oír, oiga.»



1. De acuerdo con Lucas 15: 1, ¿Nombre uno de los dos tipos de
personas que vinieron a escuchar a Jesús?

Se acercaban a Jesús todos los publicanos
2. De acuerdo con Lucas 15: 1, ¿Nombre uno de los dos tipos de

personas que vinieron a escuchar a Jesús?
y pecadores para oírlo,



1. De acuerdo con Lucas 15: 2, ¿Quién se quejó de que Jesús
estaba recibiendo pecadores y que comía con ellos?

y los fariseos y los escribas murmuraban, diciendo:
2. Según Lucas 15: 2, ¿de qué se quejaban los fariseos y escribas

por lo que hizo Jesús?
—Éste recibe a los pecadores y come con ellos.



1. De acuerdo con Lucas 15: 3, ¿Cómo respondió Jesús a los
fariseos y escribas acusándolo de comer con recaudadores de
impuestos y pecadores?

Entonces él les refirió esta parábola, diciendo:



1. Según Lucas 15: 4, ¿Jesús comienza la parábola de la oveja
perdida con qué frase? Complete los espacios en blanco: "_____
______ de ______, teniendo cien ovejas, si pierde una de ellas,
no deja las noventa y nueve en el desierto, y va tras la que está
perdida hasta que la encuentre". ?

«¿Qué hombre de vosotros,
2. Según Lucas 15: 4, en la parábola de la oveja perdida, ¿cuántas

ovejas tenía el hombre?
si tiene cien ovejas



3. De acuerdo con Lucas 15: 4, en la historia, ¿cuál fue la razón
por que Jesús dio, por la cual el pastor dejo sus 99 ovejas en el
desierto?

y se le pierde una de ellas,
4. De acuerdo con Lucas 15: 4, ¿dónde el hombre que ha perdido

una oveja deja las otras noventa y nueve ovejas, mientras busca
una perdida?

no deja las noventa y nueve en el desierto
5. De acuerdo con Lucas 15: 4, ¿qué hace el hombre, una vez que

se da cuenta de que una oveja se ha perdido?
y va tras la que se perdió,

6. Según Lucas 15: 4, ¿cuánto tiempo deja el hombre sus otras
noventa y nueve ovejas?

hasta encontrarla?



1. Según Lucas 15: 5, ¿el hombre alguna vez encuentra su oveja
perdida?

Cuando la encuentra,
2. Según Lucas 15: 5, ¿cómo el hombre toma la obeja y regresa a

casa?
la pone sobre sus hombros

3. De acuerdo con Lucas 15: 5, ¿cómo se siente el hombre cuando
ha encontrado su oveja?

gozoso,



1. Según Lucas 15: 6, ¿dónde a llegado el hombre cuando convoca
a sus amigos y vecinos y les dice que se regocijen con él, porque
ha encontrado su oveja que se había perdido?

y al llegar a casa
2. De acuerdo con Lucas 15: 6, ¿a quién llama el hombre para

celebrar que a encontrado a su oveja? (2 puntos)
reúne a sus amigos y vecinos, y les dice:

3. Según Lucas 15: 6, ¿qué le pide el hombre a sus vecinos y
amigos que hagan con él, después de haber encontrado sus



ovejas?
“Gozaos conmigo,

4. De acuerdo con Lucas 15: 6, ¿por qué el hombre quería que sus
amigos y vecinos se gozaran con él?

porque he encontrado mi oveja que se había perdido.”



1. Según Lucas 15: 7, llena los espacios en blanco: "_______ digo
que _______ habrá más gozo en el cielo sobre un pecador que
se arrepiente que sobre noventa y nueve personas justas que no
necesitan arrepentimiento".

Os digo que así
2. Según Lucas 15: 7, Jesús dijo que habrá más gozo donde? sobre

un pecador que se arrepiente, que sobre noventa y nueve
personas justas.

habrá más gozo en el cielo



3. De acuerdo con Lucas 15: 7, ¿sobre quién hay más gozo en el
cielo?

por un pecador que se arrepiente,
4. De acuerdo con Lucas 15: 7, ¿Cuántas personas justas dijo

Jesús que estaban en un grupo, que no necesitaban
arrepentimiento?

que más de noventa y nueve personas
5. Según Lucas 15: 7, Jesús dijo que hay más gozo en el cielo por

un pecador que se arrepiente, que por más de 99 personas que
no necesitan ¿qué?

que por noventa y nueve justos que no necesitan de
arrepentimiento.



1. Según Lucas 15: 8, ¿es la parábola de la moneda perdida sobre
una mujer que pierde una moneda, o un hombre?

»¿O qué mujer
2. Según Lucas 15: 8, ¿Cuántas monedas de plata tiene la mujer al

comienzo de la historia de la Parábola de la Moneda Perdida?
que tiene diez dracmas,

3. Según Lucas 15: 8, ¿cuántas monedas perdió la mujer en la
parábola?

si pierde una dracma,



4. Según Lucas 15: 8, ¿Qué tres cosas dice Jesús que una mujer
haría para encontrar su dracmas perdida? (3 puntos)

no enciende la lámpara,
5. De acuerdo con Lucas 15: 8, ¿Qué dijo Jesús que una mujer

haría para encontrar su moneda perdida, aparte de barrer la
casa, y buscar con cuidado hasta encontrarla?

no enciende la lámpara,
6. De acuerdo con Lucas 15: 8, ¿Qué dijo Jesús que haría una

mujer para encontrar su moneda perdida, aparte de encender
una lámpara, y buscar con cuidado hasta encontrarla?

barre la casa
7. Según Lucas 15: 8, ¿qué otras cosas dijo Jesús que haría una

mujer si perdiera una moneda, que no fuera encender una
lámpara y barrer la casa?

y busca con diligencia
8. Según Lucas 15: 8, en la parábola de la moneda perdida, Jesús

dijo que una mujer registraría su casa con cuidado, ¿hasta
cuándo?

hasta encontrarla?



1. Según Lucas 15: 9 En la parábola de la Moneda Perdida,
¿cuándo llama la mujer a sus amigos y vecinos?

Y cuando la encuentra,
2. Según Lucas 15: 9, ¿a quién llama la mujer juntos, después de

que ella ha encontrado la moneda que se perdió?
reúne a sus amigas y vecinas, y les dice:

3. De acuerdo con Lucas 15: 9, en la parábola de la Moneda
Perdida, ¿por qué la mujer quiere llamar a sus amigos y
vecinos?



“Gozaos conmigo,
4. Según Lucas 15: 9, ¿Por qué se regocijaba la mujer y deseaba

que todos sus amigos y vecinos se regocijaran con ella?
porque he encontrado la dracma que había perdido.”



1. De acuerdo con Lucas 15:10, llene los espacios en blanco: "Así
os digo que hay_______ delante de los ________ de Dios por
un pecador que se arrepiente".

Así os digo
2. De acuerdo con Lucas 15:10, ¿qué emoción sienten los ángeles

de Dios cuando un pecador se arrepiente?
hay gozo delante de los ángeles de Dios

3. De acuerdo con Lucas 15:10, Jesús dijo que hay alegría en la
presencia de los ángeles de Dios cuando qué ocurre?



por un pecador que se arrepiente.»



1. De acuerdo con Lucas 15:11, en la parábola del hijo pródigo,
¿cuántos hijos tenía cierto hombre?

También dijo: «Un hombre tenía dos hijos,



1. Según Lucas 15:12, ¿Qué hijo quería tener su herencia
temprano?

y el menor de ellos dijo a su padre:
2. Según Lucas 15:12, ¿qué le pidió el hijo menor a su padre que

hiciera por él?
“Padre, dame la parte de los bienes que me
corresponde.”

3. De acuerdo con Lucas 15:12, ¿Verdadero o Falso? ¿Solo el hijo
menor obtuvo su parte de la herencia?



Y les repartió los bienes.
4. Según Lucas 15:12, ¿qué le dio el padre a cada uno de sus dos

hijos?
Y les repartió los bienes.



1. Según Lucas 15:13, ¿Cuán pronto el hijo menor decidió
abandonar su hogar e irse a un país lejano?

No muchos días después,
2. Según Lucas 15:13, ¿qué hizo el hijo menor después de no

muchos días después de obtener su herencia?
juntándolo todo,

3. Según Lucas 15:13, ¿a dónde fue el hijo menor después de
obtener su herencia?

el hijo menor se fue lejos a una provincia apartada,



4. Según Lucas 15:13, ¿el hijo menor tomó decisiones sabias sobre
cómo gastó su dinero?

y allí desperdició sus bienes viviendo perdidamente.
5. De acuerdo con Lucas 15:13, ¿Cómo gastó el hijo menor su

dinero en el país lejano?
y allí desperdició sus bienes viviendo perdidamente.



1. Según Lucas 15:14, ¿cuánto dinero gastó el joven cuando surgió
la hambruna en esa tierra?

Cuando todo lo hubo malgastado,
2. Según Lucas 15:14, ¿qué sucedió en el país lejano donde el hijo

se había ido, después de haber gastado todo su dinero?
vino una gran hambre en aquella provincia

3. Según Lucas 15:14, ¿qué le pasó al hijo, después de haber
gastado todo su dinero?

y comenzó él a pasar necesidad.



1. Según Lucas 15:15, cuando el hijo Pródigo se había quedado
sin dinero y necesitaba algo de comer, ¿qué hizo?

Entonces fue y se arrimó a uno de los ciudadanos de
aquella tierra,

2. De acuerdo con Lucas 15:15, ¿qué trabajo terminó el hijo
menor por un ciudadano del país donde estaba?

el cual lo envió a su hacienda para que apacentara
cerdos.



1. Según Lucas 15:16, incluso después de conseguir un trabajo, ¿el
hijo menor tenía algo para comer?

Deseaba llenar su vientre
2. De acuerdo con Lucas 15:16, El niño estaba tan hambriento, en

la Parábola del Hijo Pródigo, que le habría llenado el estómago
con qué?

de las algarrobas que comían los cerdos,
3. De acuerdo con Lucas 15:16, ¿alguno de sus antiguos amigos se

apiadó de él y le dio algo de comer?



pero nadie le daba.



1. De acuerdo con Lucas 15:17, ¿el hijo menor finalmente se dio
cuenta de que no estaba haciendo lo correcto?

Volviendo en sí, dijo:
2. De acuerdo con Lucas 15:17, ¿Qué se dio cuenta el hijo menor

acerca de los siervos de su padre?
“¡Cuántos jornaleros en casa de mi padre tienen
abundancia de pan,

3. De acuerdo con Lucas 15:17, ¿cuál fue el gran problema del
hijo menor?



y yo aquí perezco de hambre!



1. De acuerdo con Lucas 15:18, ¿Qué decidió hacer el hijo
Pródigo?

Me levantaré e iré a mi padre,
2. De acuerdo con Lucas 15:18, ¿en qué estaba pensando el niño

mientras caminaba hacia su casa?
y le diré:

3. De acuerdo con Lucas 15:18, el hijo estaba pensando contra
quién había pecado. Dijo que había pecado contra su padre y
quien mas?



‘Padre, he pecado contra el cielo
4. Según Lucas 15:18, el hijo pródigo estaba ensayando su

discurso para decirle a su padre. Iba a decir: "Padre, he pecado
contra el cielo", ¿y contra quién?

y contra ti.



1. Según Lucas 15:19, ¿El hijo Pródigo le iba a decir a su padre
que ya no era digno de ser qué?

Ya no soy digno de ser llamado tu hijo;
2. De acuerdo con Lucas 15:19, ¿Qué le estaba pidiendo el hijo a

su padre que hiciera por él?
hazme como a uno de tus jornaleros.’”



1. De acuerdo con Lucas 15:20, ¿A dónde fue el hijo pródigo?
Entonces se levantó y fue a su padre.

2. De acuerdo con Lucas 15:20, ¿dónde estaba el hijo cuando el
padre lo vio?

Cuando aún estaba lejos,
3. Según Lucas 15:20, cuando el padre del hijo pródigo lo veía

muy lejos, ¿qué emoción sentía el padre por el hijo?
lo vio su padre y fue movido a misericordia,

4. De acuerdo con Lucas 15:20, ¿qué hizo el padre después de que



salió corriendo a encontrarse con su hijo? (2 puntos)
y corrió y se echó sobre su cuello y lo besó.



1. Según Lucas 15:21, ¿el hijo le habló a su padre una vez que
regresó a casa?

El hijo le dijo:
2. Según Lucas 15:21, ¿El hijo pródigo le dijo a su padre que

había pecado contra qué y contra su padre?
“Padre, he pecado contra el cielo

3. Según Lucas 15:21, ¿el hijo dijo que había pecado contra el
cielo y contra quién?

y contra ti,



4. Según Lucas 15:21, ¿El hijo le dijo a su padre que no era digno
de ser llamado qué?

y ya no soy digno de ser llamado tu hijo.”



1. De acuerdo con Lucas 15:22, ¿A quien le pidio el padre que le
trajieran la mejor túnica, un anillo y calzado para su hijo?

Pero el padre dijo a sus siervos:
2. Según Lucas 15:22, ¿qué tres cosas le pidió el padre a uno de

sus siervos que le trajeran al hijo? (3 puntos)
“Sacad el mejor vestido y vestidle;

3. De acuerdo con Lucas 15:22, ¿que pidio el padre a un siervo
que trajiera para su hijo y se lo pusiera encima, aparte de un
anillo y unas sandalias?



“Sacad el mejor vestido y vestidle;
4. Según Lucas 15:22, ¿qué le pidió el padre a uno de sus siervos

que trajera a su hijo, aparte de la mejor túnica y sandalias?
y poned un anillo en su dedo

5. De acuerdo con Lucas 15:22, ¿Qué se suponía que debía hacer
el siervo con el anillo?

y poned un anillo en su dedo
6. De acuerdo con Lucas 15:22, ¿qué se suponía que debía traer el

siervo para el hijo, aparte de la mejor túnica y un anillo?
y calzado en sus pies.



1. Según Lucas 15:23, ¿a qué animal le dijo el padre que trajera, y
matara, para que pudieran celebrar el regreso de su hijo menor?

Traed el becerro gordo y matadlo,
2. Según Lucas 15:23, ¿por qué el padre pidió que traigan y

mataran un becerro gordo?
y comamos y hagamos fiesta,



1. De acuerdo con Lucas 15:24, el padre comparó la condición del
hijo antes de arrepentirse ante dos situaciones. Una era que
estaba perdido, pero que ahora lo encontraron. ¿Cuál fue la otra
situación a la que Jesús comparó al hijo antes y después de
arrepentirse?

porque éste, mi hijo, muerto era y ha revivido;
2. De acuerdo con Lucas 15:24, el padre comparó la condición del

hijo antes de arrepentirse ante dos situaciones. Una era que él
había estado muerto, y ahora estaba vivo. ¿Cuál fue la otra



situación a la que Jesús comparó al hijo antes y después de
arrepentirse?

se había perdido y es hallado.”
3. Según Lucas 15:24, ¿qué hicieron el padre y sus siervos después

de que el hijo menor llegó a casa?
Y comenzaron a regocijarse.



1. Según Lucas 15:25, ¿dónde estaba el hijo mayor cuando
comenzaron la fiesta para celebrar el regreso del hijo menor?

»El hijo mayor estaba en el campo.
2. Según Lucas 15:25, ¿dónde estaba el hijo mayor cuando

escuchó música y baile?
Al regresar, cerca ya de la casa,

3. De acuerdo con Lucas 15:25, ¿qué dos cosas escuchó el hijo
mayor cuando se acercó a la casa? (2 puntos)

oyó la música y las danzas;



1. Según Lucas 15:26, ¿a quién llamó el hijo mayor para
preguntarle qué significaba la música y el baile?

y llamando a uno de los criados
2. Según Lucas 15:26, ¿qué le preguntó el hermano mayor al

criado cuando se acercaba a la casa?
le preguntó qué era aquello



1. De acuerdo con Lucas 15: 26-27, ¿quién le dijo al hijo mayor
que su hermano había vuelto a casa y que su padre había
matado al becerro gordo?

El criado le dijo:
2. Según Lucas 15:27, ¿El siervo le dijo al hermano mayor quién

había venido a casa?
“Tu hermano ha regresado

3. De acuerdo con Lucas 15:27, ¿Qué había hecho el padre para
celebrar el regreso del hijo menor?



y tu padre ha hecho matar el becerro gordo
4. Según Lucas 15:27, El sirviente dijo que estaban teniendo una

fiesta, y que su padre había matado al becerro gordo ¿por qué
motivo?

por haberlo recibido bueno y sano.”



1. De acuerdo con Lucas 15:28, ¿Cómo se sintió el hermano
mayor cuando escuchó que su hermano estaba en casa y habían
matado un becerro para celebrar?

Entonces se enojó y no quería entrar.
2. Según Lucas 15:28, ¿el hermano mayor fue a la fiesta y recibió

a su hermano en casa?
Entonces se enojó y no quería entrar.

3. Según Lucas 15:28, ¿qué hizo el padre cuando vio que el
hermano mayor estaba enojado y no quería entrar? (2 puntos)



Salió por tanto su padre, y le rogaba que entrara.



1. Según Lucas 15:29, ¿el hijo mayor habló con su padre sobre la
situación?

Pero él, respondiendo, dijo al padre:
2. Según Lucas 15:29, ¿cuánto tiempo el hijo mayor se quedó en

casa trabajando para su padre?
“Tantos años hace que te sirvo,

3. Según Lucas 15:29, ¿pensaba el hijo mayor que había
obedecido a su padre todo el tiempo, desde que se fue el
hermano menor?



no habiéndote desobedecido jamás,
4. De acuerdo con Lucas 15:29, el hijo mayor acusó a su padre de

nunca darle que tipo de animal, para poder tener una fiesta con
sus amigos?

y nunca me has dado ni un cabrito
5. Según Lucas 15:29, ¿qué quería el hijo mayor hacer con un

cabrito, que su padre nunca le dio?
para gozarme con mis amigos.



1. Según Lucas 15:30, ¿el hijo mayor se quejó a su padre de que el
padre había matado el becerro gordo para qué ocasión?

Pero cuando vino este hijo tuyo,
2. De acuerdo con Lucas 15:30,

que ha consumido tus bienes con rameras,
3. Según Lucas 15:30, ¿El hijo mayor estaba enojado porque el

padre mató a qué animal, para tener una fiesta para su
hermano?

has hecho matar para él el becerro gordo.”



1. Según Lucas 15:31, ¿Respondió el padre las objeciones del hijo
mayor a una fiesta cuando el hijo menor regresó a casa?

Él entonces le dijo:
2. Según Lucas 15:31, ¿dónde estuvo el hijo mayor todo el tiempo

mientras que el hijo menor se había ido?
“Hijo, tú siempre estás conmigo

3. Según Lucas 15:31, ¿A quién pertenecía toda la riqueza que el
padre tenia?

y todas mis cosas son tuyas.



1. De acuerdo con Lucas 15:32, ¿el padre dijo que era correcto
que hubieran hecho que dos cosas?

Pero era necesario hacer fiesta y regocijarnos,
2. De acuerdo con Lucas 15:32, ¿El padre comparó al hijo que

regresó a casa después de darse cuenta de que había pecado a
qué dos estados del ser?

porque este tu hermano estaba muerto y ha revivido;
3. Según Lucas 15:32, el padre pensó que era correcto celebrar

que el hermano menor volviera a casa, porque hizo la analogía



de que él era como estar vivo después de haber muerto, y ¿qué
otra analogía?

se había perdido y ha sido hallado.”»



1. Según Lucas 16: 1, ¿A quién dijo Jesús la Parábola del Injusto
Mayordomo?

Dijo también a sus discípulos:
2. Según Lucas 16: 1, Jesús contó la historia de un hombre rico

que tenía un ¿qué?
«Había un hombre rico que tenía un mayordomo,

3. De acuerdo con Lucas 16: 1, ¿qué se presentó contra el
mayordomo del hombre rico?

y éste fue acusado ante él



4. De acuerdo con Lucas 16: 1, en la Parábola del Injusto
Mayordomo, ¿cuál fue la acusación traída a su maestro acerca
de él?

como derrochador de sus bienes.



1. De acuerdo con Lucas 16: 2, ¿qué hizo el hombre rico, después
de haber oído que su mayordomo estaba malgastando sus
bienes?

Entonces lo llamó y le dijo:
2. De acuerdo con Lucas 16: 2, ¿Qué le preguntó el hombre rico a

su mayordomo?
“¿Qué es esto que oigo acerca de ti?

3. De acuerdo con Lucas 16: 2, ¿el hombre rico le pidió al
mayordomo que hiciera qué?



Da cuenta de tu mayordomía,
4. Según Lucas 16: 2, ¿Cuáles fueron las consecuencias que

enfrentó el administrador, por derrochar los bienes de su amo?
porque ya no podrás más ser mayordomo.”



1. Según Lucas 16: 3, ¿estaba pensando el administrador en sí
mismo, o hablando con un amigo, cuando estaba decidiendo
qué iba a hacer, ahora que lo habían despedido?

Entonces el mayordomo dijo para sí:
2. Según Lucas 16: 3, ¿qué pregunta se hizo el mayordomo?

“¿Qué haré?,
3. De acuerdo con Lucas 16: 3, ¿qué dijo el mayordomo que el

hombre rico le estaba quitando?
porque mi amo me va a quitar la mayordomía.



4. De acuerdo con Lucas 16: 3, ¿Qué tarea laboral manual pensó
el injusto mayordomo que no podía hacer?

Cavar, no puedo;
5. Según Lucas 16: 3, ¿qué método de obtener dinero fue el

mayordomo injusto demasiado avergonzado de hacer?
mendigar, me da vergüenza.



1. Según Lucas 16: 4, ¿el mayordomo injusto ideó un plan sobre
qué hacer con su desempleo?

a sé lo que haré para que,
2. Según Lucas 16: 4, ¿qué fue lo que el mayordomo injusto

resolvió sobre lo que debería hacer?
cuando se me quite la mayordomía

3. Según Lucas 16: 4, el mayordomo injusto ideó un plan que
pensó que le conseguiría un trabajo después de que su otro
empleador lo echara. ¿Dónde creía que iría?



me reciban en sus casas.”



1. De acuerdo con Lucas 16: 5, ¿a quién llamó el mayordomo para
venir a verlo?

Y llamando a cada uno de los deudores de su amo,
2. De acuerdo con Lucas 16: 5, ¿estaba hablando el mayordomo

con el primer deudor o el segundo deudor?
dijo al primero:

3. Según Lucas 16: 5, ¿cuál fue la pregunta que le hizo el
mayordomo al primer deudor de su maestro?

“¿Cuánto debes a mi amo?”



1. Según Lucas 16: 6, ¿Cuántas medidas de aceite le debía el
primer deudor al amo del mayordomo injusto?

Él dijo: “Cien barriles de aceite.”
2. De acuerdo con Lucas 16: 6, ¿habló el mayordomo con los

deudores?
Le dijo:

3. Según Lucas 16: 6, ¿qué le dijo el mayordomo injusto al primer
deudor en el que su maestro tuvo que escribir?

“Toma tu cuenta,



4. Según Lucas 16: 6, ¿el mayordomo injusto le dijo al deudor de
su señor que hiciera qué, antes de cambiar su factura de venta?

siéntate pronto
5. Según Lucas 16: 6, el mayordomo injusto le dijo al primer

deudor de su amo que cambiara su deuda de 100 medidas de
aceite a qué número nuevo?

y escribe cincuenta.”



1. De acuerdo con Lucas 16: 7, ¿Quién tenía una deuda de 100
medidas de trigo?

Después dijo a otro:
2. De acuerdo con Lucas 16: 7, ¿qué pregunta le hizo el

mayordomo injusto al segundo deudor?
“Y tú, ¿cuánto debes?”

3. De acuerdo con Lucas 16: 7, ¿qué artículo le debía el segundo
deudor al maestro del mayordomo injusto?

Éste contestó: “Cien medidas de trigo.”



4. Según Lucas 16: 7, ¿cuánto trigo le debía el segundo deudor al
maestro del mayordomo injusto?

Éste contestó: “Cien medidas de trigo.”
5. De acuerdo con Lucas 16: 7, ¿dónde estaba el mayordomo

injusto diciéndole al segundo deudor que cambiara la cantidad
de trigo que le debía al hombre rico?

Él le dijo: “Toma tu cuenta
6. Según Lucas 16: 7, ¿cuál fue el nuevo número de medidas de

trigo que el mayordomo injusto le estaba diciendo al segundo
deudor que escribiera?

y escribe ochenta.”



1. De acuerdo con Lucas 16: 8, ¿Cuál fue la reacción del maestro
cuando escuchó los negocios que su ex empleado con sus
deudores?

Y alabó el amo al mayordomo
2. De acuerdo con Lucas 16: 8, ¿Por qué el maestro elogió a su

antiguo mayordomo?
malo por haber actuado sagazmente,

3. Según Lucas 16: 8, ¿Jesús dijo que los hijos de los cuales son
más sagaces en su generación que los hijos de la luz?



porque los hijos de este siglo son más sagaces en el trato
4. Según Lucas 16: 8, ¿Jesús dijo que el hijo del mundo es más

astuto en su generación que los hijos de quién? Se específico.
con sus semejantes que los hijos de luz.



1. Según Lucas 16:09, ¿Cómo dijo Jesús que podíamos hacernos
amigos, para que cuando fallaramos nos recibieran a un en
moradas eternas?

Ganad amigos por medio de las riquezas injustas,
2. Según Lucas 16: 9, ¿qué dijo Jesús que sería beneficioso para ti,

si haces amigos con mamones injustos? ¿Cuándo te recibirían
tus nuevos amigos en un hogar eterno?

para que cuando éstas falten,
3. De acuerdo con Lucas 16: 9, Jesús dijo que deberíamos hacer



amigos usando mammon injustos, para que cuando fallamos,
¿qué sucederá?

os reciban en las moradas eternas.



1. De acuerdo con Lucas 16:10, Jesús dijo que si alguien es fiel en
mucho, ¿también es fiel en qué?

»El que es fiel en lo muy poco,
2. Según Lucas 16:10, Jesús dijo que si alguien es fiel en pequeños

trabajos, entonces, ¿en qué otra cosa serán fieles?
también en lo más es fiel;

3. De acuerdo con Lucas 16:10, Jesús dijo que si alguien es injusto
en mucho, ¿entonces él también es injusto en qué?

y el que en lo muy poco es injusto,



4. Según Lucas 16:10, Jesús dijo que si alguien era injusto en
cosas pequeñas, ¿también sería injusto en qué?

también en lo más es injusto.



1. Según Lucas 16:11, Jesús dijo que si no hemos sido fieles con
esto, ¿quién se comprometerá a confiar en las verdaderas
riquezas?

Si en las riquezas injustas no fuisteis fieles,
2. De acuerdo con Lucas 16:11, Jesús dijo que si no hemos sido

fieles en las riquezas injustas, ¿la gente tampoco nos confiaria
que?

¿quién os confiará lo verdadero?



1. Según Lucas 16:12, Jesús dijo que si no eres fiel en qué, ¿quién
te dará lo que es propio?

Y si en lo ajeno no fuisteis fieles,
2. Según Lucas 16:12, Jesús dijo que si no eres fiel en lo que es de

otro hombre, entonces ¿qué es probable que no suceda?
¿quién os dará lo que es vuestro?



1. Según Lucas 16:13, ¿Jesús dijo que ningún siervo puede servir
cuántos maestros?

»Ningún siervo puede servir a dos señores,
2. Según Lucas 16:13, Jesús dijo que nadie puede servir a dos

maestros, porque ¿sentirá qué emoción tiene uno y amará al
otro?

porque odiará al uno
3. Según Lucas 16:13, Jesús dijo que nadie puede servir a dos

maestros, porque él amará a uno y sentirá qué emoción el otro.



y amará al otro,
4. Según Lucas 16:13, Jesús dijo que nadie puede servir a dos

amos. ¿O será él que rasgo del carácter del maestro y
despreciará al otro?

o estimará al uno
5. Según Lucas 16:13, Jesús dijo que nadie puede servir a dos

amos. ¿O será fiel a uno y sentirá qué emoción hacia el otro?
y menospreciará al otro.

6. De acuerdo con Lucas 16:13, Jesús dijo que como nadie puede
servir a dos amos, ¿no puedes servir a quién y a mamá?

No podéis servir a Dios
7. Según Lucas 16:13, Jesús dijo que no podemos servir a dos

maestros. De manera similar, ¿no podemos servir a Dios y a
quién?

y a las riquezas.»



1. Según Lucas 16:15, ¿cierto o falso, no había fariseos en la
multitud que estaba con Jesús ese día?

Oían también todas estas cosas
2. Según Lucas 16:14, ¿Quiénes eran los amantes del dinero en la

multitud que escuchó a Jesús hablar sobre la Parábola del
Injusto Mayordomo?

los fariseos,
3. De acuerdo con Lucas 16:14, ¿cómo describió Lucas a los

fariseos que se burlaron de Jesús?



que eran avaros,
4. De acuerdo con Lucas 16:14, ¿qué comenzaron a hacer los

fariseos que escucharon a Jesús contar la Parábola del Injusto
Mayordomo?

y se burlaban de él.



1. De acuerdo con Lucas 16:15, ¿Qué dijo Jesús que los fariseos
intentaban hacer?

Entonces les dijo: «Vosotros sois los que os justificáis a
vosotros mismos delante de los hombres,

2. Según Lucas 16:15, Jesús dijo que los fariseos trataron de
justificarse ante los hombres, pero ¿qué dijo Él que Dios sabía
de ellos?

pero Dios conoce vuestros corazones,
3. Según Lucas 16:15, Jesús dijo que ¿qué era una abominación a



los ojos de Dios?
pues lo que los hombres tienen por sublime,

4. Según Lucas 16:15, Jesús dijo que lo que es muy estimado entre
los hombres es como lo que a los ojos de Dios?

delante de Dios es abominación.



1. Según Lucas 16:16, Quedos cosas dijo Jesús que estaban
ayudando a las personas a entrar en el reino de Dios antes de
que viniera Juan el Bautista.

"La ley y los profetas
2. Según Lucas 16:16, Jesús dijo que la ley y los profetas eran

hasta quién?
llegan hasta Juan.

3. Según Lucas 16:16, ¿qué dijo Jesús acerca de la ley y los
profetas que Juan había estado haciendo?



Desde entonces es anunciado el reino de Dios
4. Según Lucas 16:16, ¿qué dijo Jesús que fue el resultado de la

predicación de la ley y de los profetas?
y todos se esfuerzan por entrar en él.



1. De acuerdo con Lucas 16:17, ¿Jesús dijo que era más fácil para
el cielo y la tierra hacer qué, que una sola tilde de la ley para
fallar?

»Pero más fácil es que pasen el cielo y la tierra,
2. Según Lucas 16:17, ¿Jesús dijo que era más fácil para qué y qué

pasar, que un tilde de la ley para fallar?
»Pero más fácil es que pasen el cielo y la tierra,

3. De acuerdo con Lucas 16:17, Jesús dijo que era más fácil que el
cielo y la tierra pasaran, que que parte de la ley fallara?



que se frustre una tilde de la Ley.
4. De acuerdo con Lucas 16:17, Jesús dijo que era más fácil que el

cielo y la tierra pasaran, que por una tilde de lo que fallaría.
que se frustre una tilde de la Ley.



1. Según Lucas 16:18, ¿Jesús dijo que alguien que se casa con otra
mujer después de haber hecho que, comete adulterio?

»Todo el que repudia a su mujer
2. De acuerdo con Lucas 16:18 ¿Bajo qué condiciones un hombre

cometería adulterio si se divorcia de su esposa?
y se casa con otra,

3. Según Lucas 16:18, ¿qué dice Jesús que está haciendo un
hombre si se divorcia de su esposa y se casa con otra mujer,
incluso si ella no se ha casado antes?



adultera;
4. Según Lucas 16:18, ¿qué dice Jesús que un hombre está

haciendo, si se casa con una mujer divorciada, incluso él mismo
no se ha casado antes?

y el que se casa con la repudiada del marido,
5. Según Lucas 16:18, Jesús dijo que si un hombre se casa con

una mujer divorciada, ¿qué está haciendo?
adultera.



1. Según Lucas 16:19, Jesús está hablando de una parábola sobre
alguien y Lázaro. ¿Quién es la otra persona en esta parábola?

»Había un hombre rico,
2. De acuerdo con Lucas 16:19, Jesús está contando una historia

acerca de cierto hombre rico que estaba vestido de qué color?
que se vestía de púrpura

3. Según Lucas 16:19, ¿de qué material fueron hechas las ropas de
este rico, en la parábola del rico y Lázaro?

y de lino fino



4. Según Lucas 16:19, ¿cómo comía el hombre rico todos los
días?

y hacía cada día banquete con esplendidez.



1. De acuerdo con Lucas 16:20, en la parábola, ¿cuál era el
nombre del mendigo?

Había también un mendigo llamado Lázaro,
2. De acuerdo con Lucas 16:20, ¿Cuál fue la ocupación de

Lázaro?
Había también un mendigo llamado Lázaro,

3. De acuerdo con Lucas 16:20, ¿dónde estaba estacionado
Lazaro, cuando mendigaba?

que estaba echado a la puerta de aquél,



4. Según Lucas 16:20, ¿cuál fue un problema médico que tuvo
Lázaro el mendigo, en la parábola del rico y Lázaro?

lleno de llagas,



1. De acuerdo con Lucas 16:21 ¿Cómo estaba Lázaro el mendigo
esperando que se alimente?

y ansiaba saciarse de las migajas
2. De acuerdo con Lucas 16:21, ¿De dónde iba Lázaro a buscar

las migajas que iba a comer?
que caían de la mesa del rico;

3. Según Lucas 16:21, ¿qué hicieron los perros que estaban con
Lázaro en la calle afuera de la casa del rico?

y aun los perros venían y le lamían las llagas.



4. Según Lucas 16:21, ¿qué animal se acercó a lamer las llagas de
Lázaro?

y aun los perros venían y le lamían las llagas.



1. Según Lucas 16:22, en la parábola del hombre rico y Lázaro,
¿qué pasó con el mendigo?

Aconteció que murió el mendigo,
2. Según Lucas 16:22, en la parábola del hombre rico y Lázaro, ¿a

dónde llevaron los ángeles a Lázaro?
y fue llevado por los ángeles al seno de Abraham;

3. Según Lucas 16: 22, En la parábola del Hombre rico y Lázaro,
¿qué le pasó al hombre rico? (2 puntos)

y murió también el rico, y fue sepultado.



1. De acuerdo con Lucas 16:23, ¿Dónde estaba el hombre rico
siendo atormentado?

»En el Hades alzó sus ojos, estando en tormentos,
2. Según Lucas 16:23, ¿qué sufría el rico en el Hades?

»En el Hades alzó sus ojos, estando en tormentos,
3. De acuerdo con Lucas 16:23, ¿a quién veía el rico a lo lejos, en

la parábola del rico y Lázaro?
y vio de lejos a Abraham,

4. De acuerdo con Lucas 16:23, ¿A quién vio el hombre rico con



Abraham?
y a Lázaro en su seno.



1. Según Lucas 16:24, ¿qué decidió hacer el rico después de haber
visto a Abraham y Lázaro a lo lejos?

Entonces, gritando, dijo:
2. De acuerdo con Lucas 16:24, ¿El hombre rico le estaba

pidiendo al Padre Abraham que tuviera qué clase de emoción
para él?

“Padre Abraham, ten misericordia de mí
3. Según Lucas 16:24, ¿a quién pidió el hombre rico que tuviera

misericordia de él?



“Padre Abraham, ten misericordia de mí
4. Según Lucas 16:24, ¿a quién le pidió el hombre rico que le

enviara al padre Abraham para que le refrescara la lengua con
agua?

y envía a Lázaro
5. Según Lucas 16:24, ¿qué quería el hombre rico que Abraham le

enviara a Lázaro con lo que tenía en su dedo?
para que moje la punta de su dedo en agua

6. Según Lucas 16:24, ¿dónde quería el hombre rico que Lázaro le
echara agua?

y refresque mi lengua,
7. Según Lucas 16:24, ¿qué estaba atormentando al hombre rico,

que quería que Lázaro le echara agua a la lengua?
porque estoy atormentado en esta llama.”



1. Según Lucas 16:25, ¿quién respondió al hombre rico para
recordarle cómo él y Lázaro habían vivido en la tierra?

Pero Abraham le dijo:
2. Según Lucas 16:25, ¿qué le pidió Abraham al hombre rico que

recordara sobre su vida?
“Hijo, acuérdate de que recibiste tus bienes en tu vida,

3. Según Lucas 16:25, ¿cuándo dijo Abraham que el hombre rico
había recibido sus bienes?

“Hijo, acuérdate de que recibiste tus bienes en tu vida,



4. Según Lucas 16:25, ¿qué le recordó Abraham al hombre rico
que tuvo Lázaro durante su vida?

y Lázaro, males;
5. De acuerdo con Lucas 16:25, ¿Cuál era la situación de Lázaro

ahora, a diferencia de cuando él había estado vivo en la tierra?
pero ahora éste es consolado aquí,

6. De acuerdo con Lucas 16:25, ¿Cuál era la situación del hombre
rico ahora, a diferencia de cuando él había estado vivo en la
tierra?

y tú atormentado.



1. Según Lucas 16:26, ¿había alguna otra razón por la cual
Abraham no enviaría a Lázaro al rico para refrescar su lengua,
además del hecho de que habían vivido vidas diferentes en la
tierra?

Además de todo esto,
2. Según Lucas 16:26, ¿qué había entre Abraham y el hombre

rico?
una gran sima está puesta entre nosotros y vosotros,

3. Según Lucas 16:26, ¿podría alguien de donde Abraham fue a



donde estaba el hombre rico?
de manera que los que quieran pasar de aquí a vosotros
no pueden,

4. De acuerdo con Lucas 16:26, ¿podría alguien de donde era el
hombre rico ir a donde estaba Abraham?

ni de allá pasar acá.”



1. De acuerdo con Lucas 16:27, ¿estaba el hombre rico satisfecho
con la respuesta que Abraham le dio acerca de un abismo entre
los dos?

»Entonces le dijo:
2. Según Lucas 16:27, el hombre rico le preguntó a Abraham si

podía enviar a Lázaro a donde, dado que no podía cruzar el
abismo.

“Te ruego, pues, padre, que lo envíes a la casa de mi
padre,



1. Según Lucas 16:28 ¿Cuántos hermanos tenía el hombre rico?
porque tengo cinco hermanos,

2. Según Lucas 16:28, ¿qué quería el hombre rico que Lázaro
hiciera con sus hermanos?

para que les testifique
3. De acuerdo con Lucas 16:28, ¿A qué lugar estaba tratando el

hombre rico de impedir la llegada de sus cinco hermanos?
a fin de que no vengan ellos también a este lugar de
tormento.”



1. De acuerdo con Lucas 16:29, ¿Abraham le respondió al hombre
rico, después de que le pidiera a Abraham que enviara a Lázaro
a sus hermanos?

Abraham le dijo:
2. Según Lucas 16:29, ¿a quién le dijo Abraham al hombre rico

que sus parientes tenían que advertirles acerca del lugar del
tormento, además de los profetas?

“A Moisés
3. Según Lucas 16:29, ¿a quién dijo Abraham que los parientes del



hombre rico debían advertirles acerca del lugar del tormento,
además de Moisés?

y a los Profetas tienen;
4. Según Lucas 16:29, ¿Abraham estuvo de acuerdo con dejar que

Lázaro regresara de entre los muertos para hablar con los
hermanos del hombre rico?

¡que los oigan a ellos!”



1. De acuerdo con Lucas 16:30, ¿con quién estaba el hombre rico
suplicando, diciendo que si alguien regresara de entre los
muertos, la gente se arrepentiría?

Él entonces dijo: “No, padre Abraham;
2. De acuerdo con Lucas 16:30, el hombre rico estaba suplicando

al Padre Abraham, diciendo que un predicador de donde haría
que las personas se arrepientan?

pero si alguno de los muertos va a ellos,
3. Según Lucas 16:30, ¿El hombre rico estaba convencido de lo



que sucedería si alguien volviera de la muerte para predicar a
sus parientes?

se arrepentirán.”



1. Según Lucas 16:31, ¿Abraham continuó hablando con el
hombre rico, después de que él le pidió a Abraham que enviara
a Lázaro a sus parientes para convertirlos?

Pero Abraham le dijo:
2. De acuerdo con Lucas 16:31, Abraham le dijo al hombre rico

que si sus parientes no escuchaban a quién y los profetas, no
serían persuadidos aunque uno resucitara de los muertos.

“Si no oyen a Moisés
3. Según Lucas 16:31, Abraham le dijo al hombre rico que si sus



parientes no escuchaban a Moisés y a quién, no serían
persuadidos aunque uno se levantara de entre los muertos.

y a los Profetas,
4. Según Lucas 16:31, Jesús dijo que si la gente no escucha las

palabras de Moisés o de los profetas, ¿entonces no harán qué,
incluso si alguien viene a hablar con ellos de entre los muertos?

tampoco se persuadirán
5. De acuerdo con Lucas 16:31, Abraham le dijo al hombre rico

que si sus parientes no escuchaban a Moisés y los profetas,
entonces no serían persuadidos a cambiar su comportamiento y
creencias, ¿aunque qué pasaría?

aunque alguno se levante de los muertos.”»
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Instructions générales

 

Le programme de mémorisation biblique Ready Answers est conçu
pour vous aider à mémoriser les passages bibliques facilement et
rapidement. Il est basé sur de nombreuses stratégies éprouvées pour
mémoriser. Bien que ce matériel soit conçu pour aider les équipes
qui étudient en 2018 à se préparer pour les tests Pathfinder Bible
Experience au début de l'année 2019, nous espérons que d'autres
trouveront cela utile pour ceux qui veulent se familiariser avec
l'Évangile selon Luc.

Organisation de l'équipe

Vous voudrez probablement examiner attentivement qui, dans
l'équipe, devrait être responsable des portions du matériel de cette
année. Puisque certains chapitres sont plus petits que d'autres,
assigner des élèves à chacun apprend le même nombre de chapitres
n'est peut-être pas la meilleure stratégie. Les tableaux ci-dessous
montrent nos missions recommandées. Les objectifs que nous
avions étaient:

haque affectation doit avoir à peu près la même taille que les
autres affectations. C'est pour aider à répartir l'effort de manière



égale entre les membres de l'équipe.
Normalement, nous considérons si le contenu de deux chapitres
est similaire. Ces chapitres devraient être attribués à différents
membres de l'équipe parce que beaucoup de gens ont du mal à
mémoriser deux passages qui sont presque identiques.
Cependant, cette année, nous ne voyons pas beaucoup de
similitude qui présenterait ce défi; Nous avons donc essayé de
faire de chaque assignation un ensemble de chapitres contigus.
Chaque verset devrait être attribué à un étudiant en tant que
responsabilité principale et à un deuxième étudiant en tant que
responsabilité secondaire. Cela permet aux étudiants de se
consulter pendant les tests et de s'entraider pour se souvenir des
détails nécessaires pour répondre aux questions. En outre, si un
étudiant est inopinément incapable de participer, les autres
membres de l'équipe sont prêts à répondre aux questions. Le
tableau ci-dessous présente les affectations principales avec 1
dans la table. Les affectations secondaires sont montrées avec 2.
Chaque étudiant devrait avoir un partenaire d'étude qui tire parti
des responsabilités primaires et secondaires. De cette façon, si
l'équipe complète ne peut pas se réunir pour chaque séance
d'entraînement, des paires d'étudiants peuvent se rencontrer et
étudier efficacement.

Supposons que les membres de l'équipe sont Alex, Adam, Lexi,
Jordan, Jeffrey et Noah. Supposons également qu' Alex et Jordan
seront partenaires, Adam et Jeffrey seront partenaires, et que Lexi
et Noah seront partenaires. Le tableau ci-dessous montre qu'Alex a
la responsabilité principale des chapitres 1-4 de Luc et que la
Jordanie en assume la responsabilité secondaire.



Affectations des membres de l'équipe
Segment Mots Alex Jordan Adam Jeffrey Lexi Noah
Luc 1-4 4839 1 2
Luc 5-8 5064 1 2
Luc 9-11 4013 2 1

Luc 12-16 4811 1 2
Luc 17-21 4785 2 1
Luc 22-24 3854 2 1
Mots primaires 4839 4013 5064 3854 4811 4785

Mots secondaires 4013 4839 3854 5064 4785 4811
Total 8852 8852 8918 8918 9596 9596

La méthode de mémorisation

En utilisant des supports visuels, auditifs et de mouvement du corps
(cinétiques), que nous appelons des poignées , vous pouvez obtenir
des informations à coller dans votre mémoire à court terme. En
passant en revue les informations sur une base régulière, vous
pouvez obtenir les informations à transférer dans votre mémoire à
long terme.

Pas:

1. Prévisualisez les versets en lisant chaque chapitre assigné au
moins une fois par jour pendant quelques semaines (de



préférence 2 fois ou plus par jour), puis une fois par jour par la
suite. Commencez également à apprendre les deux premiers
niveaux du contour.

2. Utilisez les questions pour apprendre les phrases
3. Apprenez les versets
4. La revue

Étape 1: Aperçu:

Dans cette étape, nous vous recommandons de prendre une
semaine ou deux pour lire le segment de livre inclus dans un guide
de mémorisation (de préférence en une seule séance), au moins une
fois par jour. Cela vous aidera à considérer l'ensemble de la section
comme un gros morceau. Essayez de le lire à haute voix, afin que
vous puissiez entendre les mots. Essayez de le lire (ou de l'écouter)
en vous promenant ou en faisant un certain type de mouvement,
comme un vélo d'appartement, etc. Différentes approches
fonctionnent mieux pour différentes personnes. Dans cette étape de
prévisualisation, il est préférable de regarder les images et de
décider où se concentrer pour chaque phrase des versets. Ceux-ci
deviendront vos poignées pour apprendre les versets plus tard. Vous
pouvez également trouver utile de penser à des mots qui riment, ou
des mouvements du corps qui semblent aller avec les phrases, ou
des façons de se souvenir des séquences de versets. Cependant, au
cours de cette étape, vous devriez vous concentrer sur la
connaissance du matériel que vous allez apprendre.



Pour répondre à de nombreuses questions sur les tests PBE, il est
utile de connaître le contexte à partir de la référence. De même,
lorsque vous témoignez ou conseillez un ami, il peut être très utile
de connaître même l'emplacement approximatif dans la Bible où le
passage est celui que vous voulez partager. Pour vous aider avec ces
situations, nous avons inclus le contour suivant et créé des questions
dans le jeu de cartes flash Anki pour vous aider à les apprendre.
Les traductions de la NKJV et de la RVR1995 comprennent toutes
deux des titres de section. Le verset de départ pour chacune de ces
sections est inclus dans le plan. Nous avons ajouté à ces titres pour
chaque chapitre et des titres pour des groupes de chapitres. Voici
nos ajouts.

Luc 1-3 De l'introduction au baptême
Luc 1 La naissance de Jean et la conception de Jésus
Luc 2 La naissance et l'enfance de Jésus
Luc 3 Le ministère de Jean et le baptême et la généalogie de
Jésus

Luc 4-7 Ministère avant les paraboles
Luc 4 Le ministère de Jésus avant d'appeler les disciples
Luc 5 La popularité de Jésus augmente
Luc 6 L'enseignement de Jésus
Luc 7 Jésus lève les morts et réconforte Jean Baptiste et un
pécheur

Luc 8-10 Missionary Training
Luc 8 Paraboles, Une Visite aux Gadarènes, Et Une Fille
Restaurée à Vie
Luc 9 révélé comme un Messie souffrant
Luc 10 Jésus en apprend d'autres au ministre



Luc 11-14 Sois humble et plaise à Dieu
Luc 11 Prière et propre à l'intérieur
Luc 12 cherche la faveur de Dieu
Luc 13 se repentir ou périr
Luc 14 L'humilité mène à l'honneur

Luc 15-18 Dieu cherche ses perdus; écoute Moïse; persister
dans la fidélité

Luc 15 Paraboles de choses perdues
Luc 16 Soyez fidèle et écoutez Moïse
Luc 17 Valeur Le paradis plus que la terre
Luc 18 persiste dans la prière, humble toi-même

Luc 19-24 La semaine dernière
Luc 19 Approche de Jérusalem Enseignement du Jugement
Luc 20 Jésus débat les autorités
Luc 21 Préparation de la destruction du temple et la fin de
l'âge
Luc 22 De la Cène du Seigneur au Sanhédrin
Luc 23 De Pilote à la Tombe
Luc 24 De la Résurrection à l'Ascension

Étape 2: Utilisez les questions pour apprendre les phrases

L'une des méthodes d'apprentissage les plus puissantes consiste à
essayer de répondre aux questions sur le sujet. Pour tirer parti de
cette technique de mémorisation des passages bibliques, nous avons
préparé des questions auxquelles répond chaque phrase de chaque
verset. Lorsque vous répondez aux questions, vous devez dire la



phrase parfaitement. Pour vous aider à apprendre ceci, nous
fournissons une image et une poignée pour vous aider à associer
une partie de l'image à la phrase. Cette approche réduit l'effet
anesthésiant de la répétition aveugle qui vous permet d'apprendre
plus de phrases, c'est moins de temps. Lorsque vous vérifiez la
réponse, lisez tout le verset pour vous préparer à l'étape 3.

Étape 3: Apprenez le verset

Maintenant, pratiquez en disant les phrases du verset en séquence.
Pensez au chemin sur l'image qui est formé par la séquence de
poignées pour chacune des phrases du verset. Si vous éprouvez des
difficultés à joindre deux phrases ensemble, pratiquez seulement les
quelques mots à la fin de la première phrase et les premiers mots de
la deuxième phrase ensemble au moins trois fois. Envisagez
également de créer des poignées supplémentaires. Continuez de
cette manière, jusqu'à ce que vous ayez appris chaque phrase du
verset et que vous les ayez liés ensemble dans votre esprit.

Soyez créatif dans la fabrication et l'utilisation des poignées. Le plus
scandaleux de la poignée, plus vous serez en mesure de s'en
souvenir. Il n'a pas besoin de "donner un sens", ou d'être
grammaticalement correct, etc. Il doit simplement vous aider à vous
souvenir du verset biblique. Nos suggestions sont dans la section
Handles dans les guides de mémorisation.



Étape 4: Révision

Nous avons constaté que les versets nouvellement appris ont besoin
de plus d'examen que les versets que vous avez appris bien un peu
plus tôt. Cela semble très bien fonctionner pour avoir une critique
de type Fibonnacci sur les versets que vous avez appris. Pour une
discussion complète sur le processus d'apprentissage et de révision,
veuillez télécharger notre Guide de l'enseignant sur notre site Web,
http://wwww.ReadyAnswers.org

Une approche simple à l'examen est d'utiliser Anki. Il implémente
automatiquement un planning de révision qui fonctionne bien. De
plus, pratiquez en récitant tous les versets que vous avez appris
pour l'expérience biblique Pathfinder au moins une fois par
semaine.

Grec

Cette année, pour la quatrième langue, nous avons fourni une
édition de la langue originale. Une fois que vous avez appris les
passages en utilisant ces images dans votre langue moderne
préférée, vous pouvez tirer parti de ces connaissances pour vous
aider à apprendre le grec et vous familiariser avec la Bible dans sa
langue originale.

http://www.ReadyAnswers.org.


Pour apprendre et retenir la compréhension du grec du Nouveau
Testament, il est très utile de le lire à voix haute. Pensez à sa
signification et méditez-la en utilisant des mots grecs. Le Nouveau
Testament grec disponible à
http://www.laparola.net/greco/index.php a de belles caractéristiques.
Passez la souris sur un mot et vous voyez la structure grammaticale
du mot. Cliquez sur le mot pour différentes significations. Lorsque
vous consultez un segment Scriptural particulier, notez la section
audio. De là, apprenez la prononciation correcte.

Un autre site utile avec l'aide de la langue d'origine est
http://biblehub.com.

Voici quelques livres de grammaire grecque à considérer:

New Testament Greek For Beginners – 1951, by J. Gresham
Machen
A Concise Exegetical Grammar of New Testament Greek – Dec
21, 2012, by J. Harold Greenlee and First Fruits Press

Pour vous aider à comprendre la critique textuelle, les règles et
méthodes d'approche du contenu des documents originaux sont:

Introduction to New Testament Textual Criticism Paperback –
October 1, 1993 by J. Harold Greenlee (Author)

Conclusion

http://www.laparola.net/greco/index.php
http://biblehub.com/


C'est notre espoir et nos prières que cela vous aidera à apprendre
plus complètement de la Parole de Dieu.

Bill et Shelley Houser



Luke chapitre 12 verset 1.

Sur ces entrefaites, les gens s'étant rassemblés par milliers, au point
de se fouler les uns les autres, Jésus se mit à dire à ses disciples:
Avant tout, gardez-vous du levain des pharisiens, qui est
l'hypocrisie.



Luke chapitre 12 verset 2.

Il n'y a rien de caché qui ne doive être découvert, ni de secret qui ne
doive être connu.



Luke chapitre 12 verset 3.

C'est pourquoi tout ce que vous aurez dit dans les ténèbres sera
entendu dans la lumière, et ce que vous aurez dit à l'oreille dans les
chambres sera prêché sur les toits.



Luke chapitre 12 verset 4.

Je vous dis, à vous qui êtes mes amis: Ne craignez pas ceux qui
tuent le corps et qui, après cela, ne peuvent rien faire de plus.



Luke chapitre 12 verset 5.

Je vous montrerai qui vous devez craindre. Craignez celui qui,
après avoir tué, a le pouvoir de jeter dans la géhenne; oui, je vous le
dis, c'est lui que vous devez craindre.



Luke chapitre 12 verset 6.

Ne vend-on pas cinq passereaux pour deux sous? Cependant,
aucun d'eux n'est oublié devant Dieu.



Luke chapitre 12 verset 7.

Et même les cheveux de votre tête sont tous comptés. Ne craignez
donc point: vous valez plus que beaucoup de passereaux.



Luke chapitre 12 verset 8.

Je vous le dis, quiconque me confessera devant les hommes, le Fils
de l'homme le confessera aussi devant les anges de Dieu;



Luke chapitre 12 verset 9.

mais celui qui me reniera devant les hommes sera renié devant les
anges de Dieu.



Luke chapitre 12 verset 10.

Et quiconque parlera contre le Fils de l'homme, il lui sera pardonné;
mais à celui qui blasphémera contre le Saint Esprit il ne sera point
pardonné.



Luke chapitre 12 verset 11.

Quand on vous mènera devant les synagogues, les magistrats et les
autorités, ne vous inquiétez pas de la manière dont vous vous
défendrez ni de ce que vous direz;



Luke chapitre 12 verset 12.

car le Saint Esprit vous enseignera à l'heure même ce qu'il faudra
dire.



Luke chapitre 12 verset 13.

Quelqu'un dit à Jésus, du milieu de la foule: Maître, dis à mon frère
de partager avec moi notre héritage.



Luke chapitre 12 verset 14.

Jésus lui répondit: O homme, qui m'a établi pour être votre juge, ou
pour faire vos partages?



Luke chapitre 12 verset 15.

Puis il leur dit: Gardez-vous avec soin de toute avarice; car la vie
d'un homme ne dépend pas de ses biens, fût-il dans l'abondance.



Luke chapitre 12 verset 16.

Et il leur dit cette parabole: Les terres d'un homme riche avaient
beaucoup rapporté.



Luke chapitre 12 verset 17.

Et il raisonnait en lui-même, disant: Que ferai-je? car je n'ai pas de
place pour serrer ma récolte.



Luke chapitre 12 verset 18.

Voici, dit-il, ce que je ferai: j'abattrai mes greniers, j'en bâtirai de
plus grands, j'y amasserai toute ma récolte et tous mes biens;



Luke chapitre 12 verset 19.

et je dirai à mon âme: Mon âme, tu as beaucoup de biens en
réserve pour plusieurs années; repose-toi, mange, bois, et réjouis-
toi.



Luke chapitre 12 verset 20.

Mais Dieu lui dit: Insensé! cette nuit même ton âme te sera
redemandée; et ce que tu as préparé, pour qui cela sera-t-il?



Luke chapitre 12 verset 21.

Il en est ainsi de celui qui amasse des trésors pour lui-même, et qui
n'est pas riche pour Dieu.



Luke chapitre 12 verset 22.

Jésus dit ensuite à ses disciples: C'est pourquoi je vous dis: Ne vous
inquiétez pas pour votre vie de ce que vous mangerez, ni pour votre
corps de quoi vous serez vêtus.



Luke chapitre 12 verset 23.

La vie est plus que la nourriture, et le corps plus que le vêtement.



Luke chapitre 12 verset 24.

Considérez les corbeaux: ils ne sèment ni ne moissonnent, ils n'ont
ni cellier ni grenier; et Dieu les nourrit. Combien ne valez-vous pas
plus que les oiseaux!



Luke chapitre 12 verset 25.

Qui de vous, par ses inquiétudes, peut ajouter une coudée à la
durée de sa vie?



Luke chapitre 12 verset 26.

Si donc vous ne pouvez pas même la moindre chose, pourquoi
vous inquiétez-vous du reste?



Luke chapitre 12 verset 27.

Considérez comment croissent les lis: ils ne travaillent ni ne filent;
cependant je vous dis que Salomon même, dans toute sa gloire, n'a
pas été vêtu comme l'un d'eux.



Luke chapitre 12 verset 28.

Si Dieu revêt ainsi l'herbe qui est aujourd'hui dans les champs et qui
demain sera jetée au four, à combien plus forte raison ne vous
vêtira-t-il pas, gens de peu de foi?



Luke chapitre 12 verset 29.

Et vous, ne cherchez pas ce que vous mangerez et ce que vous
boirez, et ne soyez pas inquiets.



Luke chapitre 12 verset 30.

Car toutes ces choses, ce sont les païens du monde qui les
recherchent. Votre Père sait que vous en avez besoin.



Luke chapitre 12 verset 31.

Cherchez plutôt le royaume de Dieu; et toutes ces choses vous
seront données par-dessus.



Luke chapitre 12 verset 32.

Ne crains point, petit troupeau; car votre Père a trouvé bon de vous
donner le royaume.



Luke chapitre 12 verset 33.

Vendez ce que vous possédez, et donnez-le en aumônes. Faites-
vous des bourses qui ne s'usent point, un trésor inépuisable dans les
cieux, où le voleur n'approche point, et où la teigne ne détruit point.



Luke chapitre 12 verset 34.

Car là où est votre trésor, là aussi sera votre coeur.



Luke chapitre 12 verset 35.

Que vos reins soient ceints, et vos lampes allumées.



Luke chapitre 12 verset 36.

Et vous, soyez semblables à des hommes qui attendent que leur
maître revienne des noces, afin de lui ouvrir dès qu'il arrivera et
frappera.



Luke chapitre 12 verset 37.

Heureux ces serviteurs que le maître, à son arrivée, trouvera
veillant! Je vous le dis en vérité, il se ceindra, les fera mettre à table,
et s'approchera pour les servir.



Luke chapitre 12 verset 38.

Qu'il arrive à la deuxième ou à la troisième veille, heureux ces
serviteurs, s'il les trouve veillant!



Luke chapitre 12 verset 39.

Sachez-le bien, si le maître de la maison savait à quelle heure le
voleur doit venir, il veillerait et ne laisserait pas percer sa maison.



Luke chapitre 12 verset 40.

Vous aussi, tenez-vous prêts, car le Fils de l'homme viendra à
l'heure où vous n'y penserez pas.



Luke chapitre 12 verset 41.

Pierre lui dit: Seigneur, est-ce à nous, ou à tous, que tu adresses
cette parabole?



Luke chapitre 12 verset 42.

Et le Seigneur dit: Quel est donc l'économe fidèle et prudent que le
maître établira sur ses gens, pour leur donner la nourriture au temps
convenable?



Luke chapitre 12 verset 43.

Heureux ce serviteur, que son maître, à son arrivée, trouvera faisant
ainsi!



Luke chapitre 12 verset 44.

Je vous le dis en vérité, il l'établira sur tous ses biens.



Luke chapitre 12 verset 45.

Mais, si ce serviteur dit en lui-même: Mon maître tarde à venir; s'il
se met à battre les serviteurs et les servantes, à manger, à boire et à
s'enivrer,



Luke chapitre 12 verset 46.

le maître de ce serviteur viendra le jour où il ne s'y attend pas et à
l'heure qu'il ne connaît pas, il le mettra en pièces, et lui donnera sa
part avec les infidèles.



Luke chapitre 12 verset 47.

Le serviteur qui, ayant connu la volonté de son maître, n'a rien
préparé et n'a pas agi selon sa volonté, sera battu d'un grand
nombre de coups.



Luke chapitre 12 verset 48.

Mais celui qui, ne l'ayant pas connue, a fait des choses dignes de
châtiment, sera battu de peu de coups. On demandera beaucoup à
qui l'on a beaucoup donné, et on exigera davantage de celui à qui
l'on a beaucoup confié.



Luke chapitre 12 verset 49.

Je suis venu jeter un feu sur la terre, et qu'ai-je à désirer, s'il est déjà
allumé?



Luke chapitre 12 verset 50.

Il est un baptême dont je dois être baptisé, et combien il me tarde
qu'il soit accompli!



Luke chapitre 12 verset 51.

Pensez-vous que je sois venu apporter la paix sur la terre? Non,
vous dis-je, mais la division.



Luke chapitre 12 verset 52.

Car désormais cinq dans une maison seront divisés, trois contre
deux, et deux contre trois;



Luke chapitre 12 verset 53.

le père contre le fils et le fils contre le père, la mère contre la fille et
la fille contre la mère, la belle-mère contre la belle-fille et la belle-
fille contre la belle-mère.



Luke chapitre 12 verset 54.

Il dit encore aux foules: Quand vous voyez un nuage se lever à
l'occident, vous dites aussitôt: La pluie vient. Et il arrive ainsi.



Luke chapitre 12 verset 55.

Et quand vous voyez souffler le vent du midi, vous dites: Il fera
chaud. Et cela arrive.



Luke chapitre 12 verset 56.

Hypocrites! vous savez discerner l'aspect de la terre et du ciel;
comment ne discernez-vous pas ce temps-ci?



Luke chapitre 12 verset 57.

Et pourquoi ne discernez-vous pas de vous-mêmes ce qui est juste?



Luke chapitre 12 verset 58.

Lorsque tu vas avec ton adversaire devant le magistrat, tâche en
chemin de te dégager de lui, de peur qu'il ne te traîne devant le
juge, que le juge ne te livre à l'officier de justice, et que celui-ci ne
te mette en prison.



Luke chapitre 12 verset 59.

Je te le dis, tu ne sortiras pas de là que tu n'aies payé jusqu'à
dernière pite.



Luke chapitre 13 verset 1.

En ce même temps, quelques personnes qui se trouvaient là
racontaient à Jésus ce qui était arrivé à des Galiléens dont Pilate
avait mêlé le sang avec celui de leurs sacrifices.



Luke chapitre 13 verset 2.

Il leur répondit: Croyez-vous que ces Galiléens fussent de plus
grands pécheurs que tous les autres Galiléens, parce qu'ils ont
souffert de la sorte?



Luke chapitre 13 verset 3.

Non, je vous le dis. Mais si vous ne vous repentez, vous périrez
tous également.



Luke chapitre 13 verset 4.

Ou bien, ces dix-huit personnes sur qui est tombée la tour de Siloé
et qu'elle a tuées, croyez-vous qu'elles fussent plus coupables que
tous les autres habitants de Jérusalem?



Luke chapitre 13 verset 5.

Non, je vous le dis. Mais si vous ne vous repentez, vous périrez
tous également.



Luke chapitre 13 verset 6.

Il dit aussi cette parabole: Un homme avait un figuier planté dans sa
vigne. Il vint pour y chercher du fruit, et il n'en trouva point.



Luke chapitre 13 verset 7.

Alors il dit au vigneron: Voilà trois ans que je viens chercher du
fruit à ce figuier, et je n'en trouve point. Coupe-le: pourquoi
occupe-t-il la terre inutilement?



Luke chapitre 13 verset 8.

Le vigneron lui répondit: Seigneur, laisse-le encore cette année; je
creuserai tout autour, et j'y mettrai du fumier.



Luke chapitre 13 verset 9.

Peut-être à l'avenir donnera-t-il du fruit; sinon, tu le couperas.



Luke chapitre 13 verset 10.

Jésus enseignait dans une des synagogues, le jour du sabbat.



Luke chapitre 13 verset 11.

Et voici, il y avait là une femme possédée d'un esprit qui la rendait
infirme depuis dix-huit ans; elle était courbée, et ne pouvait pas du
tout se redresser.



Luke chapitre 13 verset 12.

Lorsqu'il la vit, Jésus lui adressa la parole, et lui dit: Femme, tu es
délivrée de ton infirmité.



Luke chapitre 13 verset 13.

Et il lui imposa les mains. A l'instant elle se redressa, et glorifia
Dieu.



Luke chapitre 13 verset 14.

Mais le chef de la synagogue, indigné de ce que Jésus avait opéré
cette guérison un jour de sabbat, dit à la foule: Il y a six jours pour
travailler; venez donc vous faire guérir ces jours-là, et non pas le
jour du sabbat.



Luke chapitre 13 verset 15.

Hypocrites! lui répondit le Seigneur, est-ce que chacun de vous, le
jour du sabbat, ne détache pas de la crèche son boeuf ou son âne,
pour le mener boire?



Luke chapitre 13 verset 16.

Et cette femme, qui est une fille d'Abraham, et que Satan tenait liée
depuis dix-huit ans, ne fallait-il pas la délivrer de cette chaîne le jour
du sabbat?



Luke chapitre 13 verset 17.

Tandis qu'il parlait ainsi, tous ses adversaires étaient confus, et la
foule se réjouissait de toutes les choses glorieuses qu'il faisait.



Luke chapitre 13 verset 18.

Il dit encore: A quoi le royaume de Dieu est-il semblable, et à quoi
le comparerai-je?



Luke chapitre 13 verset 19.

Il est semblable à un grain de sénevé qu'un homme a pris et jeté
dans son jardin; il pousse, devient un arbre, et les oiseaux du ciel
habitent dans ses branches.



Luke chapitre 13 verset 20.

Il dit encore: A quoi comparerai-je le royaume de Dieu?



Luke chapitre 13 verset 21.

Il est semblable à du levain qu'une femme a pris et mis dans trois
mesures de farine, pour faire lever toute la pâte.



Luke chapitre 13 verset 22.

Jésus traversait les villes et les villages, enseignant, et faisant route
vers Jérusalem.



Luke chapitre 13 verset 23.

Quelqu'un lui dit: Seigneur, n'y a-t-il que peu de gens qui soient
sauvés? Il leur répondit:



Luke chapitre 13 verset 24.

Efforcez-vous d'entrer par la porte étroite. Car, je vous le dis,
beaucoup chercheront à entrer, et ne le pourront pas.



Luke chapitre 13 verset 25.

Quand le maître de la maison se sera levé et aura fermé la porte, et
que vous, étant dehors, vous commencerez à frapper à la porte, en
disant: Seigneur, Seigneur, ouvre-nous! il vous répondra: Je ne sais
d'où vous êtes.



Luke chapitre 13 verset 26.

Alors vous vous mettrez à dire: Nous avons mangé et bu devant toi,
et tu as enseigné dans nos rues.



Luke chapitre 13 verset 27.

Et il répondra: Je vous le dis, je ne sais d'où vous êtes; retirez-vous
de moi, vous tous, ouvriers d'iniquité.



Luke chapitre 13 verset 28.

C'est là qu'il y aura des pleurs et des grincements de dents, quand
vous verrez Abraham, Isaac et Jacob, et tous les prophètes, dans le
royaume de Dieu, et que vous serez jetés dehors.



Luke chapitre 13 verset 29.

Il en viendra de l'orient et de l'occident, du nord et du midi; et ils se
mettront à table dans le royaume de Dieu.



Luke chapitre 13 verset 30.

Et voici, il y en a des derniers qui seront les premiers, et des
premiers qui seront les derniers.



Luke chapitre 13 verset 31.

Ce même jour, quelques pharisiens vinrent lui dire: Va-t'en, pars
d'ici, car Hérode veut te tuer.



Luke chapitre 13 verset 32.

Il leur répondit: Allez, et dites à ce renard: Voici, je chasse les
démons et je fais des guérisons aujourd'hui et demain, et le
troisième jour j'aurai fini.



Luke chapitre 13 verset 33.

Mais il faut que je marche aujourd'hui, demain, et le jour suivant;
car il ne convient pas qu'un prophète périsse hors de Jérusalem.



Luke chapitre 13 verset 34.

Jérusalem, Jérusalem, qui tues les prophètes et qui lapides ceux qui
te sont envoyés, combien de fois ai-je voulu rassembler tes enfants,
comme une poule rassemble sa couvée sous ses ailes, et vous ne
l'avez pas voulu!



Luke chapitre 13 verset 35.

Voici, votre maison vous sera laissée; mais, je vous le dis, vous ne
me verrez plus, jusqu'à ce que vous disiez: Béni soit celui qui vient
au nom du Seigneur!



Luke chapitre 14 verset 1.

Jésus étant entré, un jour de sabbat, dans la maison de l'un des
chefs des pharisiens, pour prendre un repas, les pharisiens
l'observaient.



Luke chapitre 14 verset 2.

Et voici, un homme hydropique était devant lui.



Luke chapitre 14 verset 3.

Jésus prit la parole, et dit aux docteurs de la loi et aux pharisiens:
Est-il permis, ou non, de faire une guérison le jour du sabbat?



Luke chapitre 14 verset 4.

Ils gardèrent le silence. Alors Jésus avança la main sur cet homme,
le guérit, et le renvoya.



Luke chapitre 14 verset 5.

Puis il leur dit: Lequel de vous, si son fils ou son boeuf tombe dans
un puits, ne l'en retirera pas aussitôt, le jour du sabbat?



Luke chapitre 14 verset 6.

Et ils ne purent rien répondre à cela.



Luke chapitre 14 verset 7.

Il adressa ensuite une parabole aux conviés, en voyant qu'ils
choisissaient les premières places; et il leur dit:



Luke chapitre 14 verset 8.

Lorsque tu seras invité par quelqu'un à des noces, ne te mets pas à
la première place, de peur qu'il n'y ait parmi les invités une
personne plus considérable que toi,



Luke chapitre 14 verset 9.

et que celui qui vous a invités l'un et l'autre ne vienne te dire: Cède
la place à cette personne-là. Tu aurais alors la honte d'aller occuper
la dernière place.



Luke chapitre 14 verset 10.

Mais, lorsque tu seras invité, va te mettre à la dernière place, afin
que, quand celui qui t'a invité viendra, il te dise: Mon ami, monte
plus haut. Alors cela te fera honneur devant tous ceux qui seront à
table avec toi.



Luke chapitre 14 verset 11.

Car quiconque s'élève sera abaissé, et quiconque s'abaisse sera
élevé.



Luke chapitre 14 verset 12.

Il dit aussi à celui qui l'avait invité: Lorsque tu donnes à dîner ou à
souper, n'invite pas tes amis, ni tes frères, ni tes parents, ni des
voisins riches, de peur qu'ils ne t'invitent à leur tour et qu'on ne te
rende la pareille.



Luke chapitre 14 verset 13.

Mais, lorsque tu donnes un festin, invite des pauvres, des estropiés,
des boiteux, des aveugles.



Luke chapitre 14 verset 14.

Et tu seras heureux de ce qu'ils ne peuvent pas te rendre la pareille;
car elle te sera rendue à la résurrection des justes.



Luke chapitre 14 verset 15.

Un de ceux qui étaient à table, après avoir entendu ces paroles, dit à
Jésus: Heureux celui qui prendra son repas dans le royaume de
Dieu!



Luke chapitre 14 verset 16.

Et Jésus lui répondit: Un homme donna un grand souper, et il invita
beaucoup de gens.



Luke chapitre 14 verset 17.

A l'heure du souper, il envoya son serviteur dire aux conviés:
Venez, car tout est déjà prêt.



Luke chapitre 14 verset 18.

Mais tous unanimement se mirent à s'excuser. Le premier lui dit:
J'ai acheté un champ, et je suis obligé d'aller le voir; excuse-moi, je
te prie.



Luke chapitre 14 verset 19.

Un autre dit: J'ai acheté cinq paires de boeufs, et je vais les essayer;
excuse-moi, je te prie.



Luke chapitre 14 verset 20.

Un autre dit: Je viens de me marier, et c'est pourquoi je ne puis
aller.



Luke chapitre 14 verset 21.

Le serviteur, de retour, rapporta ces choses à son maître. Alors le
maître de la maison irrité dit à son serviteur: Va promptement dans
les places et dans les rues de la ville, et amène ici les pauvres, les
estropiés, les aveugles et les boiteux.



Luke chapitre 14 verset 22.

Le serviteur dit: Maître, ce que tu as ordonné a été fait, et il y a
encore de la place.



Luke chapitre 14 verset 23.

Et le maître dit au serviteur: Va dans les chemins et le long des
haies, et ceux que tu trouveras, contrains-les d'entrer, afin que ma
maison soit remplie.



Luke chapitre 14 verset 24.

Car, je vous le dis, aucun de ces hommes qui avaient été invités ne
goûtera de mon souper.



Luke chapitre 14 verset 25.

De grandes foules faisaient route avec Jésus. Il se retourna, et leur
dit:



Luke chapitre 14 verset 26.

Si quelqu'un vient à moi, et s'il ne hait pas son père, sa mère, sa
femme, ses enfants, ses frères, et ses soeurs, et même à sa propre
vie, il ne peut être mon disciple.



Luke chapitre 14 verset 27.

Et quiconque ne porte pas sa croix, et ne me suis pas, ne peut être
mon disciple.



Luke chapitre 14 verset 28.

Car, lequel de vous, s'il veut bâtir une tour, ne s'assied d'abord pour
calculer la dépense et voir s'il a de quoi la terminer,



Luke chapitre 14 verset 29.

de peur qu'après avoir posé les fondements, il ne puisse l'achever, et
que tous ceux qui le verront ne se mettent à le railler,



Luke chapitre 14 verset 30.

en disant: Cet homme a commencé à bâtir, et il n'a pu achever?



Luke chapitre 14 verset 31.

Ou quel roi, s'il va faire la guerre à un autre roi, ne s'assied d'abord
pour examiner s'il peut, avec dix mille hommes, marcher à la
rencontre de celui qui vient l'attaquer avec vingt mille?



Luke chapitre 14 verset 32.

S'il ne le peut, tandis que cet autre roi est encore loin, il lui envoie
une ambassade pour demander la paix.



Luke chapitre 14 verset 33.

Ainsi donc, quiconque d'entre vous ne renonce pas à tout ce qu'il
possède ne peut être mon disciple.



Luke chapitre 14 verset 34.

Le sel est une bonne chose; mais si le sel perd sa saveur, avec quoi
l'assaisonnera-t-on?



Luke chapitre 14 verset 35.

Il n'est bon ni pour la terre, ni pour le fumier; on le jette dehors.
Que celui qui a des oreilles pour entendre entende.



Luke chapitre 15 verset 1.

Tous les publicains et les gens de mauvaise vie s'approchaient de
Jésus pour l'entendre.



Luke chapitre 15 verset 2.

Et les pharisiens et les scribes murmuraient, disant: Cet homme
accueille des gens de mauvaise vie, et mange avec eux.



Luke chapitre 15 verset 3.

Mais il leur dit cette parabole:



Luke chapitre 15 verset 4.

Quel homme d'entre vous, s'il a cent brebis, et qu'il en perde une,
ne laisse les quatre-vingt-dix-neuf autres dans le désert pour aller
après celle qui est perdue, jusqu'à ce qu'il la retrouve?



Luke chapitre 15 verset 5.

Lorsqu'il l'a retrouvée, il la met avec joie sur ses épaules,



Luke chapitre 15 verset 6.

et, de retour à la maison, il appelle ses amis et ses voisins, et leur
dit: Réjouissez-vous avec moi, car j'ai retrouvé ma brebis qui était
perdue.



Luke chapitre 15 verset 7.

De même, je vous le dis, il y aura plus de joie dans le ciel pour un
seul pécheur qui se repent, que pour quatre-vingt-dix-neuf justes
qui n'ont pas besoin de repentance.



Luke chapitre 15 verset 8.

Ou quelle femme, si elle a dix drachmes, et qu'elle en perde une,
n'allume une lampe, ne balaie la maison, et ne cherche avec soin,
jusqu'à ce qu'elle la retrouve?



Luke chapitre 15 verset 9.

Lorsqu'elle l'a retrouvée, elle appelle ses amies et ses voisines, et dit:
Réjouissez-vous avec moi, car j'ai retrouvé la drachme que j'avais
perdue.



Luke chapitre 15 verset 10.

De même, je vous le dis, il y a de la joie devant les anges de Dieu
pour un seul pécheur qui se repent.



Luke chapitre 15 verset 11.

Il dit encore: Un homme avait deux fils.



Luke chapitre 15 verset 12.

Le plus jeune dit à son père: Mon père, donne-moi la part de bien
qui doit me revenir. Et le père leur partagea son bien.



Luke chapitre 15 verset 13.

Peu de jours après, le plus jeune fils, ayant tout ramassé, partit pour
un pays éloigné, où il dissipa son bien en vivant dans la débauche.



Luke chapitre 15 verset 14.

Lorsqu'il eut tout dépensé, une grande famine survint dans ce pays,
et il commença à se trouver dans le besoin.



Luke chapitre 15 verset 15.

Il alla se mettre au service d'un des habitants du pays, qui l'envoya
dans ses champs garder les pourceaux.



Luke chapitre 15 verset 16.

Il aurait bien voulu se rassasier des carouges que mangeaient les
pourceaux, mais personne ne lui en donnait.



Luke chapitre 15 verset 17.

Étant rentré en lui-même, il se dit: Combien de mercenaires chez
mon père ont du pain en abondance, et moi, ici, je meurs de faim!



Luke chapitre 15 verset 18.

Je me lèverai, j'irai vers mon père, et je lui dirai: Mon père, j'ai
péché contre le ciel et contre toi,



Luke chapitre 15 verset 19.

je ne suis plus digne d'être appelé ton fils; traite-moi comme l'un de
tes mercenaires.



Luke chapitre 15 verset 20.

Et il se leva, et alla vers son père. Comme il était encore loin, son
père le vit et fut ému de compassion, il courut se jeter à son cou et
le baisa.



Luke chapitre 15 verset 21.

Le fils lui dit: Mon père, j'ai péché contre le ciel et contre toi, je ne
suis plus digne d'être appelé ton fils.



Luke chapitre 15 verset 22.

Mais le père dit à ses serviteurs: Apportez vite la plus belle robe, et
l'en revêtez; mettez-lui un anneau au doigt, et des souliers aux
pieds.



Luke chapitre 15 verset 23.

Amenez le veau gras, et tuez-le. Mangeons et réjouissons-nous;



Luke chapitre 15 verset 24.

car mon fils que voici était mort, et il est revenu à la vie; il était
perdu, et il est retrouvé. Et ils commencèrent à se réjouir.



Luke chapitre 15 verset 25.

Or, le fils aîné était dans les champs. Lorsqu'il revint et approcha de
la maison, il entendit la musique et les danses.



Luke chapitre 15 verset 26.

Il appela un des serviteurs, et lui demanda ce que c'était.



Luke chapitre 15 verset 27.

Ce serviteur lui dit: Ton frère est de retour, et, parce qu'il l'a
retrouvé en bonne santé, ton père a tué le veau gras.



Luke chapitre 15 verset 28.

Il se mit en colère, et ne voulut pas entrer. Son père sortit, et le pria
d'entrer.



Luke chapitre 15 verset 29.

Mais il répondit à son père: Voici, il y a tant d'années que je te sers,
sans avoir jamais transgressé tes ordres, et jamais tu ne m'as donné
un chevreau pour que je me réjouisse avec mes amis.



Luke chapitre 15 verset 30.

Et quand ton fils est arrivé, celui qui a mangé ton bien avec des
prostituées, c'est pour lui que tu as tué le veau gras!



Luke chapitre 15 verset 31.

Mon enfant, lui dit le père, tu es toujours avec moi, et tout ce que
j'ai est à toi;



Luke chapitre 15 verset 32.

mais il fallait bien s'égayer et se réjouir, parce que ton frère que
voici était mort et qu'il est revenu à la vie, parce qu'il était perdu et
qu'il est retrouvé.



Luke chapitre 16 verset 1.

Jésus dit aussi à ses disciples: Un homme riche avait un économe,
qui lui fut dénoncé comme dissipant ses biens.



Luke chapitre 16 verset 2.

Il l'appela, et lui dit: Qu'est-ce que j'entends dire de toi? Rends
compte de ton administration, car tu ne pourras plus administrer
mes biens.



Luke chapitre 16 verset 3.

L'économe dit en lui-même: Que ferai-je, puisque mon maître
m'ôte l'administration de ses biens? Travailler à la terre? je ne le
puis. Mendier? j'en ai honte.



Luke chapitre 16 verset 4.

Je sais ce que je ferai, pour qu'il y ait des gens qui me reçoivent
dans leurs maisons quand je serai destitué de mon emploi.



Luke chapitre 16 verset 5.

Et, faisant venir chacun des débiteurs de son maître, il dit au
premier: Combien dois-tu à mon maître?



Luke chapitre 16 verset 6.

Cent mesures d'huile, répondit-il. Et il lui dit: Prends ton billet,
assieds-toi vite, et écris cinquante.



Luke chapitre 16 verset 7.

Il dit ensuite à un autre: Et toi, combien dois-tu? Cent mesures de
blé, répondit-il. Et il lui dit: Prends ton billet, et écris quatre-vingts.



Luke chapitre 16 verset 8.

Le maître loua l'économe infidèle de ce qu'il avait agi prudemment.
Car les enfants de ce siècle sont plus prudents à l'égard de leurs
semblables que ne le sont les enfants de lumière.



Luke chapitre 16 verset 9.

Et moi, je vous dis: Faites-vous des amis avec les richesses injustes,
pour qu'ils vous reçoivent dans les tabernacles éternels, quand elles
viendront à vous manquer.



Luke chapitre 16 verset 10.

Celui qui est fidèle dans les moindres choses l'est aussi dans les
grandes, et celui qui est injuste dans les moindres choses l'est aussi
dans les grandes.



Luke chapitre 16 verset 11.

Si donc vous n'avez pas été fidèle dans les richesses injustes, qui
vous confiera les véritables?



Luke chapitre 16 verset 12.

Et si vous n'avez pas été fidèles dans ce qui est à autrui, qui vous
donnera ce qui est à vous?



Luke chapitre 16 verset 13.

Nul serviteur ne peut servir deux maîtres. Car, ou il haïra l'un et
aimera l'autre; ou il s'attachera à l'un et méprisera l'autre. Vous ne
pouvez servir Dieu et Mamon.



Luke chapitre 16 verset 14.

Les pharisiens, qui étaient avares, écoutaient aussi tout cela, et ils se
moquaient de lui.



Luke chapitre 16 verset 15.

Jésus leur dit: Vous, vous cherchez à paraître justes devant les
hommes, mais Dieu connaît vos coeurs; car ce qui est élevé parmi
les hommes est une abomination devant Dieu.



Luke chapitre 16 verset 16.

La loi et les prophètes ont subsisté jusqu'à Jean; depuis lors, le
royaume de Dieu est annoncé, et chacun use de violence pour y
entrer.



Luke chapitre 16 verset 17.

Il est plus facile que le ciel et la terre passent, qu'il ne l'est qu'un seul
trait de lettre de la loi vienne à tomber.



Luke chapitre 16 verset 18.

Quiconque répudie sa femme et en épouse une autre commet un
adultère, et quiconque épouse une femme répudiée par son mari
commet un adultère.



Luke chapitre 16 verset 19.

Il y avait un homme riche, qui était vêtu de pourpre et de fin lin, et
qui chaque jour menait joyeuse et brillante vie.



Luke chapitre 16 verset 20.

Un pauvre, nommé Lazare, était couché à sa porte, couvert
d'ulcères,



Luke chapitre 16 verset 21.

et désireux de se rassasier des miettes qui tombaient de la table du
riche; et même les chiens venaient encore lécher ses ulcères.



Luke chapitre 16 verset 22.

Le pauvre mourut, et il fut porté par les anges dans le sein
d'Abraham. Le riche mourut aussi, et il fut enseveli.



Luke chapitre 16 verset 23.

Dans le séjour des morts, il leva les yeux; et, tandis qu'il était en
proie aux tourments, il vit de loin Abraham, et Lazare dans son
sein.



Luke chapitre 16 verset 24.

Il s'écria: Père Abraham, aie pitié de moi, et envoie Lazare, pour
qu'il trempe le bout de son doigt dans l'eau et me rafraîchisse la
langue; car je souffre cruellement dans cette flamme.



Luke chapitre 16 verset 25.

Abraham répondit: Mon enfant, souviens-toi que tu as reçu tes
biens pendant ta vie, et que Lazare a eu les maux pendant la sienne;
maintenant il est ici consolé, et toi, tu souffres.



Luke chapitre 16 verset 26.

D'ailleurs, il y a entre nous et vous un grand abîme, afin que ceux
qui voudraient passer d'ici vers vous, ou de là vers nous, ne puissent
le faire.



Luke chapitre 16 verset 27.

Le riche dit: Je te prie donc, père Abraham, d'envoyer Lazare dans
la maison de mon père; car j'ai cinq frères.



Luke chapitre 16 verset 28.

C'est pour qu'il leur atteste ces choses, afin qu'ils ne viennent pas
aussi dans ce lieu de tourments.



Luke chapitre 16 verset 29.

Abraham répondit: Ils ont Moïse et les prophètes; qu'ils les
écoutent.



Luke chapitre 16 verset 30.

Et il dit: Non, père Abraham, mais si quelqu'un des morts va vers
eux, ils se repentiront.



Luke chapitre 16 verset 31.

Et Abraham lui dit: S'ils n'écoutent pas Moïse et les prophètes, ils
ne se laisseront pas persuader quand même quelqu'un des morts
ressusciterait.



Luke chapitre 12 verset 1.

Sur ces entrefaites, les gens s'étant
rassemblés par milliers, au point
de se fouler les uns les autres,
Jésus se mit à dire à ses disciples:
Avant tout, gardez-vous du levain
des pharisiens, qui est l'hypocrisie.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du NKJV anglais ont été converties en
français en utilisant translate.google.com. Ne mémorisez pas les
phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les idées ci-dessous
chacune des phrases pour vous aider à mémoriser la même partie
du verset dans LSG.

Pendant ce temps,
Regardez l'un des poignets du pharisien, et imaginez une
montre. C'était entre-temps.

quand une multitude innombrable de personnes s'étaient
rassemblées,

Ok, c'est différent, mais imaginez toutes les bulles dans la
levure comme la multitude de personnes qui s'étaient
rassemblées.

de sorte qu'ils se sont piétinés,



Maintenant, regardez les bulles qui ont piétiné sur les autres
bulles, près du coude du pharisien en rouge.

Il a commencé à dire à ses disciples tout d'abord,
Maintenant, imaginez que Jésus se tient juste en dehors de
la vue des pharisiens, et ils le regardent. Imaginez que Jésus
parle aux bulles du côté droit de l'image.

"Prenez garde au levain des pharisiens,
Regardez les bulles du levain levain derrière les pharisiens.
Voyez comme ils paraissent pompeux et méprisants à
propos des péchés des autres. Ils sont pleins d'hypocrisie,
parce qu'ils sont aussi pécheurs.

ce qui est de l'hypocrisie.
Regardez les hommes qui ont des masques devant leurs
visages. Ils semblent bons à l'extérieur, mais ils sont mauvais
à l'intérieur. Ils sont pleins d'hypocrisie.



Luke chapitre 12 verset 2.

Il n'y a rien de caché qui ne doive
être découvert, ni de secret qui ne
doive être connu.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties
en français en utilisant

translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Car il n'y a rien de couvert qui ne sera révélé,
Regardez le plateau couvert, puis le plateau d'alimentation
ouvert sur le côté gauche de l'image. Il n'y a rien dans le
plateau de nourriture, pour vous aider à vous souvenir du
mot "car il n'y a rien de couvert", et alors il sera révélé.
Vous pouvez alors penser que c'est toutes les bonnes actions
que vous avez faites qui seront révélées, et aussi toutes les
mauvaises actions que vous avez faites seront révélées.

ni caché qui ne sera pas connu.
Regardez la carte au trésor, où le coffre au trésor est caché.
Maintenant, regarde le coffre au trésor. Son emplacement
caché est maintenant connu.



Luke chapitre 12 verset 3.

C'est pourquoi tout ce que vous
aurez dit dans les ténèbres sera
entendu dans la lumière, et ce que
vous aurez dit à l'oreille dans les
chambres sera prêché sur les toits.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du

NKJV anglais ont été converties en français en utilisant
translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Donc tout ce que vous avez dit dans l'obscurité
Regardez les yeux dans l'obscurité, et que les gens se parlent
dans l'obscurité. Sans doute faire des plans pour faire
quelque chose de mal. De bons plans peuvent également
être faits dans l'obscurité.

sera entendu à la lumière,
Regardez le jury étant montré et dit au sujet de l'évidence
pour un crime. Ils entendent les résultats des plans qui ont
été parlés dans le noir.

et ce que vous avez parlé à l'oreille dans les chambres intérieures



Regardez les gens qui chuchotent dans le coin supérieur
droit de l'image.

sera proclamé sur les toits.
Regardez l'homme avec le mégaphone. Je ne pouvais pas
trouver un homme qui crie du toit, alors j'ai mis un toit par
l'homme avec le mégaphone ..



Luke chapitre 12 verset 4.

Je vous dis, à vous qui êtes mes
amis: Ne craignez pas ceux qui
tuent le corps et qui, après cela,
ne peuvent rien faire de plus.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties

en français en utilisant translate.google.com. Ne mémorisez pas les
phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les idées ci-dessous
chacune des phrases pour vous aider à mémoriser la même partie
du verset dans LSG.

"Et je vous dis, Mes amis,
Regardez Jésus parler avec la foule et ses amis.

n'ayez pas peur de ceux qui tuent le corps,
Regardez la foule qui voulait tuer les chrétiens dans le
Colleseum romain. Ils pourraient seulement tuer les corps
de ces personnes montrés ici.

et après cela, ils n'ont plus rien à faire.
Regardez le groupe de chrétiens sur le point d'être tué par
les lions. Les gens du stade ne pouvaient plus faire à ces



chrétiens que de tuer leurs corps. Ils n'avaient pas le pouvoir
de les mettre en enfer.



Luke chapitre 12 verset 5.

Je vous montrerai qui vous devez
craindre. Craignez celui qui, après
avoir tué, a le pouvoir de jeter
dans la géhenne; oui, je vous le
dis, c'est lui que vous devez
craindre.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du NKJV anglais ont été converties en
français en utilisant translate.google.com. Ne mémorisez pas les
phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les idées ci-dessous
chacune des phrases pour vous aider à mémoriser la même partie
du verset dans LSG.

Mais je vais vous montrer à qui vous devriez craindre:
Regardez la main tendue de Jésus: Il va vous montrer à qui
vous devriez craindre.

Crains celui qui, après avoir tué,
Regardez l'image de Jésus venant sur le cheval blanc. Ceci
est une image de Jésus venant dans le Jugement, comme
décrit dans Apocalypse 19: 11-21.

a le pouvoir de jeter en enfer;



Regardez l'image du feu qui brûle. C'est une représentation
de l'enfer.

oui, je te le dis, crains-le!
Regardez la foule autour de Jésus.



Luke chapitre 12 verset 6.

Ne vend-on pas cinq passereaux
pour deux sous? Cependant,
aucun d'eux n'est oublié devant
Dieu.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties

en français en utilisant translate.google.com. Ne mémorisez pas les
phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les idées ci-dessous
chacune des phrases pour vous aider à mémoriser la même partie
du verset dans LSG.

"Ne sont pas cinq moineaux
Regardez l'image des moineaux.

vendu pour deux pièces de monnaie en cuivre?
Regardez les deux pièces de cuivre.

Et aucun d'eux n'est oublié devant Dieu.
Regardez les mains de Dieu s'étendant pour prendre soin
des moineaux.



Luke chapitre 12 verset 7.

Et même les cheveux de votre tête
sont tous comptés. Ne craignez
donc point: vous valez plus que
beaucoup de passereaux.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties

en français en utilisant translate.google.com. Ne mémorisez pas les
phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les idées ci-dessous
chacune des phrases pour vous aider à mémoriser la même partie
du verset dans LSG.

Mais les cheveux de votre tête sont tous numérotés.
Regardez les cheveux de tous ces enfants. Dieu sait
combien de mèches de cheveux chaque enfant a.

Ne crains donc pas;
Regardez les visages souriants de tous les enfants. Ils n'ont
pas peur.

vous avez plus de valeur que beaucoup de moineaux.
Regardez les moineaux qui valent 2 cents, puis regardez la
pile de lingots d'or sous les enfants, pour montrer à quel



point nous sommes plus précieux que de nombreux
moineaux.



Luke chapitre 12 verset 8.

Je vous le dis, quiconque me
confessera devant les hommes, le
Fils de l'homme le confessera
aussi devant les anges de Dieu;

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties

en français en utilisant translate.google.com. Ne mémorisez pas les
phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les idées ci-dessous
chacune des phrases pour vous aider à mémoriser la même partie
du verset dans LSG.

"Je vous le dis, quiconque Me confesse devant les hommes,
Regardez le garçon qui partage l'Evangile avec son ami. Il
parle de Jésus à son ami.

lui aussi le Fils de l'homme confessera devant les anges de Dieu.
Regardez Jésus qui parle des anges de Dieu à propos de cet
homme. Imagine que c'est ce garçon après qu'il a grandi.
Jésus est l'avocat ou le médiateur de cet homme devant la
cour céleste.



Luke chapitre 12 verset 9.

mais celui qui me reniera devant
les hommes sera renié devant les
anges de Dieu.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties
en français en utilisant

translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Mais celui qui Me refuse avant les hommes
Je regarde le garçon en disant "Non, je ne suis pas chrétien"
à la fille.

sera refusé aux anges de Dieu.
Regardez les anges qui refusent l'accès au paradis pour le
garçon. Jésus a nié ce garçon avant eux, et maintenant ils
refusent l'accès au ciel pour le garçon.



Luke chapitre 12 verset 10.

Et quiconque parlera contre le Fils
de l'homme, il lui sera pardonné;
mais à celui qui blasphémera
contre le Saint Esprit il ne sera
point pardonné.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du

NKJV anglais ont été converties en français en utilisant
translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

"Et quiconque profère une parole contre le Fils de l'Homme,
Regardez l'homme en haut à droite de l'image, jurant et
parlant contre Jésus.

il lui sera pardonné;
Regardez l'homme qui loue et chante Dieu. Il a été
pardonné.

mais à celui qui blasphème contre le Saint-Esprit,
Regardez le vieil homme blasphémer avec ses mots contre
la colombe, une représentation du Saint-Esprit.



il ne sera pas pardonné.
Regardez les flammes de l'enfer qui tue cet homme qui a
blasphémé contre le Saint-Esprit. Il ne sera pas pardonné.



Luke chapitre 12 verset 11.

Quand on vous mènera devant les
synagogues, les magistrats et les
autorités, ne vous inquiétez pas de
la manière dont vous vous
défendrez ni de ce que vous direz;

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du

NKJV anglais ont été converties en français en utilisant
translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

"Maintenant, quand ils vous amènent aux synagogues
Regardez les colonnes de marbre de l'église. Imaginez que
c'est pour une synagogue.

et les magistrats et les autorités,
Regardez les magistrats et les autorités qui sont en face de
John Huss.

ne vous inquiétez pas de comment ou quoi vous devriez répondre,
Regardez John Huss. Il est très calme et je suis sûr qu'il ne
s'inquiétait pas de ce qu'il devait répondre au Conseil
Catholique à propos de ses enseignements.



ou ce que vous devriez dire.
Regardez le pape demandant à John Huss ce qu'il a à dire
pour lui-même?



Luke chapitre 12 verset 12.

car le Saint Esprit vous enseignera
à l'heure même ce qu'il faudra
dire.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties
en français en utilisant

translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Car l'Esprit Saint t'enseignera dans cette heure même
Regardez la colombe qui descend sur la main de Martin
Luther. Il enseigne à Martin Luther quoi dire à l'heure
même où il est devant le conseil.

ce que tu devrais dire.
Regardez Martin Luther parler aux membres du conseil.
Nous pouvons croire que le Saint-Esprit lui a dit quoi dire.



Luke chapitre 12 verset 13.

Quelqu'un dit à Jésus, du milieu
de la foule: Maître, dis à mon
frère de partager avec moi notre
héritage.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties

en français en utilisant translate.google.com. Ne mémorisez pas les
phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les idées ci-dessous
chacune des phrases pour vous aider à mémoriser la même partie
du verset dans LSG.

Alors quelqu'un de la foule lui dit,
Regardez l'homme de la foule, qui parle à Jésus.

"Maître, dis à mon frère de partager l'héritage avec moi."
Regardez l'image des garçons qui se disputent l'ours en
peluche. Ils se battent pour savoir qui obtient des objets de
l'héritage de leurs parents.



Luke chapitre 12 verset 14.

Jésus lui répondit: O homme, qui
m'a établi pour être votre juge, ou
pour faire vos partages?

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties
en français en utilisant

translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Mais il lui dit: "Homme qui m'a fait juge
Regardez Jésus, puis le marteau et les livres de droit.

ou un arbitre sur vous? "
Regardez l'homme qui essaie d'être un arbitre à la réception.



Luke chapitre 12 verset 15.

Puis il leur dit: Gardez-vous avec
soin de toute avarice; car la vie
d'un homme ne dépend pas de ses
biens, fût-il dans l'abondance.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties

en français en utilisant translate.google.com. Ne mémorisez pas les
phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les idées ci-dessous
chacune des phrases pour vous aider à mémoriser la même partie
du verset dans LSG.

Et il leur dit: "Prenez garde et prenez garde à la convoitise,
Regardez l'homme qui retient toutes les possessions. Il doit
prendre garde et se méfier de la convoitise.

car sa vie ne consiste pas dans l'abondance des choses qu'il
possède.

Regardez l'abondance des choses que cet homme possède.
Vous pouvez voir qu'il n'est pas heureux avec chacun d'eux:
mais plutôt devient submergé par eux.



Luke chapitre 12 verset 16.

Et il leur dit cette parabole: Les
terres d'un homme riche avaient
beaucoup rapporté.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties
en français en utilisant

translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Puis Il leur a dit une parabole en disant:
Regardez Jésus parler à la foule, dans le coin supérieur
gauche.

"Le terrain d'un certain homme riche a cédé abondamment.
Regardez la grande récolte de blé que cet homme avait.



Luke chapitre 12 verset 17.

Et il raisonnait en lui-même,
disant: Que ferai-je? car je n'ai
pas de place pour serrer ma
récolte.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties

en français en utilisant translate.google.com. Ne mémorisez pas les
phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les idées ci-dessous
chacune des phrases pour vous aider à mémoriser la même partie
du verset dans LSG.

Et il pensait en lui-même, disant:
Regarde le visage de l'homme.

«Que dois-je faire, puisque je n'ai pas de place pour stocker mes
récoltes?

Regardez les mains de l'homme et réfléchissez à ce qu'il fera
de ses mains.



Luke chapitre 12 verset 18.

Voici, dit-il, ce que je ferai:
j'abattrai mes greniers, j'en bâtirai
de plus grands, j'y amasserai toute
ma récolte et tous mes biens;

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties

en français en utilisant translate.google.com. Ne mémorisez pas les
phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les idées ci-dessous
chacune des phrases pour vous aider à mémoriser la même partie
du verset dans LSG.

Alors il a dit: "Je vais faire ceci:
Regardez l'homme, qui vient de prendre la décision de ce
qu'il va faire.

Je vais abattre mes granges et construire plus grand,
Regardez les vieilles granges, et pensez-y à les abattre et à
construire de plus grandes granges.

et là je conserverai toutes mes récoltes et mes biens.
Regardez le blé qui sort de l'ancienne grange. Il avait besoin
de plus d'espace pour stocker toutes ses récoltes et ses biens.



Luke chapitre 12 verset 19.

et je dirai à mon âme: Mon âme,
tu as beaucoup de biens en
réserve pour plusieurs années;
repose-toi, mange, bois, et
réjouis-toi.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du

NKJV anglais ont été converties en français en utilisant
translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Et je dirai à mon âme,
Regardez le jeune fermier et pensez à lui en train de parler à
son plus vieux moi dans le coin supérieur droit.

"Âme, vous avez beaucoup de biens mis en place pour de
nombreuses années;

Regarde soit le vieil homme, soit le jeune homme, et
constate qu'il pensait qu'il avait de nombreuses années de
nourriture à sa disposition pour en profiter. Il pensait qu'il
vieillirait avant de devoir travailler à nouveau.

prend ton aise;



Regardez l'homme qui repose sur l'oreiller et ses pieds
relevés. Il prend son aise.

mange bois et sois heureux."'
Regardez les fruits, les légumes, le jus de pomme et le vieil
homme avec le chapeau de fête et le souffleur. Il pensait
pouvoir manger, boire et faire la fête tout le temps pendant
de nombreuses années.



Luke chapitre 12 verset 20.

Mais Dieu lui dit: Insensé! cette
nuit même ton âme te sera
redemandée; et ce que tu as
préparé, pour qui cela sera-t-il?

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties

en français en utilisant translate.google.com. Ne mémorisez pas les
phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les idées ci-dessous
chacune des phrases pour vous aider à mémoriser la même partie
du verset dans LSG.

Mais Dieu lui a dit,
Regardez les rayons bleus dans le coin supérieur gauche. Il
représente Dieu parlant au jeune fermier.

'Imbécile!
Regardez l'homme avec le chapeau dunce. Historiquement,
les élèves qui se sont mal comportés ou qui ne connaissaient
pas la réponse à une question ont dû porter un chapeau
d'enfant. C'était un symbole d'être stupide ou stupide.

Cette nuit, votre âme sera exigée de vous;



Regardez le cercueil. L'expression "cette nuit où vous deviez
être exigé de vous" est une façon différente de dire que cet
homme allait mourir cette nuit-là.

alors, à qui ces choses seront-elles destinées?
Regardez la silhouette de la grange en arrière-plan. Toute
cette nourriture et cette richesse n'allaient pas être utilisées
par le fermier, mais par ses héritiers.



Luke chapitre 12 verset 21.

Il en est ainsi de celui qui amasse
des trésors pour lui-même, et qui
n'est pas riche pour Dieu.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties
en français en utilisant

translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

"Ainsi, celui qui s'offre un trésor pour lui-même,
Regardez l'homme qui pense acheter tous les trucs et qui a
tous les sacs d'argent.

et n'est pas riche envers Dieu. "
Regardez l'argent de 15 $ dans la plaque d'offrande. C'est
une si petite somme comparée à ses autres possessions, que
vous pouvez voir qu'il n'est pas riche envers Dieu.



Luke chapitre 12 verset 22.

Jésus dit ensuite à ses disciples:
C'est pourquoi je vous dis: Ne
vous inquiétez pas pour votre vie
de ce que vous mangerez, ni pour
votre corps de quoi vous serez
vêtus.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du NKJV anglais ont été converties en
français en utilisant translate.google.com. Ne mémorisez pas les
phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les idées ci-dessous
chacune des phrases pour vous aider à mémoriser la même partie
du verset dans LSG.

Puis il a dit à ses disciples,
Regardez Jésus parler à ses disciples

"C'est pourquoi je te dis, ne t'inquiète pas pour ta vie,
Regardez le garçon qui est inquiet.

ce que tu vas manger;
Regardez la bulle alimentaire, où le garçon pense à savoir
s'il sera capable de manger.

ni sur le corps, ce que vous allez mettre.



Regarde le garçon qui réfléchit s'il aura des vêtements à
porter.



Luke chapitre 12 verset 23.

La vie est plus que la nourriture,
et le corps plus que le vêtement.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties
en français en utilisant
translate.google.com. Ne

mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les
idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider à mémoriser
la même partie du verset dans LSG.

La vie est plus que de la nourriture,
Regardez le garçon qui est debout sur le côté droit de
l'image. Vois qu'il a sa main dans sa bouche. Imagine qu'il
mange une pomme. Mais il fait tellement plus que
simplement manger la pomme: il joue avec ses amis.

et le corps est plus que des vêtements.
Regardez le garçon sur la balançoire, et voyez ses
chaussures. Son corps est tellement plus que de porter des
chaussures. Il se balance sur la balançoire et joue avec ses
amis.



Luke chapitre 12 verset 24.

Considérez les corbeaux: ils ne
sèment ni ne moissonnent, ils
n'ont ni cellier ni grenier; et Dieu
les nourrit. Combien ne valez-
vous pas plus que les oiseaux!

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du

NKJV anglais ont été converties en français en utilisant
translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Considérez les corbeaux,
Regardez les deux corbeaux dans les images.

car ils ne sèment ni ne moissonnent,
Regardez le fermier en arrière-plan. Utilisez la graine de
maïs entrant dans la trémie du tracteur pour la partie
«semer», et la moissonneuse tondre les tiges de maïs pour la
partie «récolter».

qui n'ont ni entrepôt ni étable;
Regardez les deux boîtes à frites françaises par le corbeau
sur le sol. Imaginez que l'un est un entrepôt, et l'autre est



une grange.

et Dieu les nourrit.
Regardez les oiseaux qui mangent les frites et les sandwichs
de craquelins. Dieu a fait en sorte que ces corbeaux aient
quelque chose à manger. (Ils valaient mieux que de montrer
d'autres aliments que les corbeaux mangeaient dans d'autres
images.)

De combien plus de valeur êtes-vous que les oiseaux?
Regardez le sac d'argent. C'est du papier-monnaie, et non de
l'or, comme c'est le cas dans les premiers versets.



Luke chapitre 12 verset 25.

Qui de vous, par ses inquiétudes,
peut ajouter une coudée à la durée
de sa vie?

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties
en français en utilisant

translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Et qui d'entre vous s'inquiète
Regardez le garçon et la fille par le tableau de croissance.
Sont-ils inquiets de ne pas être plus grands?

peut ajouter une coudée à sa taille?
Une coudée était définie comme étant la longueur entre le
coude d'un homme et le bout de ses doigts. Vous pouvez
regarder le coude du garçon et puis balayer vos yeux sur le
dessus de sa tête pour voir le bout de ses doigts. Cela
devrait être "sa" coudée.



Luke chapitre 12 verset 26.

Si donc vous ne pouvez pas
même la moindre chose, pourquoi
vous inquiétez-vous du reste?

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties
en français en utilisant

translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Si vous n'êtes pas en mesure de faire le moins,
Regardez la boîte aux lettres, et pensez que c'est comme le
tableau de croissance de la photo précédente. Jésus a dit que
si nous ne pouvons pas nous faire pousser une coudée, alors
pourquoi s'inquiéter de rien d'autre?

pourquoi es-tu inquiet pour le reste?
Regardez les autres objets à l'extérieur sur lesquels vous
pourriez être anxieux: maison, lits, meubles, glacières, etc.
Jésus dit que Dieu prendra soin de tout cela pour vous.



Luke chapitre 12 verset 27.

Considérez comment croissent les
lis: ils ne travaillent ni ne filent;
cependant je vous dis que
Salomon même, dans toute sa
gloire, n'a pas été vêtu comme l'un
d'eux.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du NKJV anglais ont été converties en
français en utilisant translate.google.com. Ne mémorisez pas les
phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les idées ci-dessous
chacune des phrases pour vous aider à mémoriser la même partie
du verset dans LSG.

Considérez les lis,
Regardez la première grande lilly au milieu de l'image.

comment ils grandissent:
Maintenant, regardez la photo, et voyez le boquet entier des
usines de lilly.

ils ne travaillent ni ne filent;
Regardez les dames qui choisissent le coton en haut à
gauche de la photo, puis regardez les dames filer le coton en
bas à gauche de la photo.



et cependant je vous dis que Salomon, dans toute sa gloire, n'était
pas vêtu comme l'un d'eux.

Regardez le roi Salomon sur son cheval dans le coin
supérieur droit de l'image.



Luke chapitre 12 verset 28.

Si Dieu revêt ainsi l'herbe qui est
aujourd'hui dans les champs et qui
demain sera jetée au four, à
combien plus forte raison ne vous
vêtira-t-il pas, gens de peu de foi?

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du

NKJV anglais ont été converties en français en utilisant
translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Si alors Dieu habille l'herbe,
Regardez le champ des fleurs sauvages. Comme Dieu
habille l'herbe!

qui est aujourd'hui sur le terrain
Regardez la partie verte du champ des fleurs. Maintenant,
regardez l'herbe qui s'est transformée en chaume.

et demain est jeté dans le four,
Regardez l'homme qui ramasse le chaume dans le feu
brûlant. Imaginez que c'est un four extérieur.



combien plus il te vêtira,
Regardez les enfants du monde entier dans leurs propres
types de vêtements. Dieu leur fournit des vêtements pour
tous.

O vous de peu de foi?
Regardez la foule des gens autour de Jésus. Il leur parlait.
Apparemment, ils n'avaient pas beaucoup de foi.



Luke chapitre 12 verset 29.

Et vous, ne cherchez pas ce que
vous mangerez et ce que vous
boirez, et ne soyez pas inquiets.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties
en français en utilisant

translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

"Et ne cherchez pas ce que vous devriez manger
Regardez le panneau multidirectionnel et suivez une flèche
jusqu'à quelque chose à manger. Vous pouvez voir qu'il y a
des choses à manger dans trois positions différentes. Il faut
beaucoup d'énergie et de soucis pour chercher ce que vous
devriez manger.

ou ce que vous devriez boire,
Regardez le signe multi-directionnel pointant vers les choses
que nous devrions boire.

ni avoir un esprit anxieux.



Regardez l'homme au visage inquiet, qui ne sait pas où aller
chercher ce qu'il doit manger ou boire.



Luke chapitre 12 verset 30.

Car toutes ces choses, ce sont les
païens du monde qui les
recherchent. Votre Père sait que
vous en avez besoin.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties

en français en utilisant translate.google.com. Ne mémorisez pas les
phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les idées ci-dessous
chacune des phrases pour vous aider à mémoriser la même partie
du verset dans LSG.

Pour toutes ces choses
Regardez la nourriture et les boissons du dernier verset.

les nations du monde cherchent après,
Regardez le globe dans la main de Dieu. Voyez les nations
sur le globe. Ils cherchent tous de la nourriture et de l'eau.

et votre Père sait que vous avez besoin de ces choses.
Regardez la main qui tient le monde. Il est supposé être une
représentation de Dieu ou de nos Pères Célestes. S'il tient le
monde entre ses mains, alors il sait que nous avons besoin
de toutes ces choses.



Luke chapitre 12 verset 31.

Cherchez plutôt le royaume de
Dieu; et toutes ces choses vous
seront données par-dessus.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties
en français en utilisant

translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Mais cherchez le royaume de Dieu,
Regardez le garçon qui partage l'Evangile avec son ami. Il
cherche le royaume de Dieu.

et toutes ces choses vous seront ajoutées.
Regardez la nourriture et la boisson qui sont maintenant
derrière, ou appartenant au garçon qui witnissing pour le
Christ. Dieu s'est assuré qu'il avait sa nourriture et sa
boisson.



Luke chapitre 12 verset 32.

Ne crains point, petit troupeau;
car votre Père a trouvé bon de
vous donner le royaume.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties
en français en utilisant

translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

"N'ayez pas peur, petit troupeau,
Regardez Jésus parler à la foule sur le sommet de la colline
ce jour-là.

car c'est le bon plaisir de ton Père
Regardez la main qui descend du ciel, représentant la main
du Père céleste.

pour te donner le royaume.
Regardez la main qui donne à la foule des gens en robes
blanches le royaume céleste.



Luke chapitre 12 verset 33.

Vendez ce que vous possédez, et
donnez-le en aumônes. Faites-
vous des bourses qui ne s'usent
point, un trésor inépuisable dans
les cieux, où le voleur n'approche
point, et où la teigne ne détruit
point.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant
translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Vendez ce que vous avez
Regardez la famille tenant la vente de garage. Ils vendent les
articles qu'ils ont pour de l'argent, afin qu'ils puissent le
donner aux pauvres.

et donnez l'aumône;
Regardez la femme qui donne de l'argent au mendiant dans
la partie supérieure gauche de l'image.

fournissez-vous des sacs d'argent qui ne vieillissent pas,



Regardez les sacs d'argent dans le coin supérieur droit de
l'image pour les sacs d'argent, puis regardez les étoiles sur
les sacs, pour la phrase, "qui ne vieillissent pas."

un trésor dans les cieux qui ne manque pas,
Regardez le coffre aux trésors, puis les portes de la cité
céleste, puis les joyaux tombant du coffre aux trésors.
Imaginez que vous pouvez continuer à tirer les bijoux du
coffre au trésor, et ils ne cesseront jamais de sortir. C'est un
trésor dans les cieux qui ne manque pas.

où pas de voleur approche
Regardez la boîte autour des trésors dans le ciel. Voir le
voleur essayant de se lever aux trésors, mais il y a une boîte
autour de lui. Le voleur ne peut pas approcher ces trésors.

ni mite détruit.
Regardez le trou dans le chandail qui a été causé par les
mites. Ils détruisent ce précieux pull. Au paradis, aucun
papillon ne détruira vos trésors.



Luke chapitre 12 verset 34.

Car là où est votre trésor, là aussi
sera votre coeur.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties
en français en utilisant
translate.google.com. Ne

mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les
idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider à mémoriser
la même partie du verset dans LSG.

Car où est ton trésor,
Regardez l'homme tenant son argent, et le

votre coeur sera là aussi.
Regardez le cœur sur les pièces d'or que l'homme tient.
Regardez le cœur dans le royaume céleste.



Luke chapitre 12 verset 35.

Que vos reins soient ceints, et vos
lampes allumées.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties
en français en utilisant
translate.google.com. Ne

mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les
idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider à mémoriser
la même partie du verset dans LSG.

"Laissez votre ceinture se ceindre
Regardez la taille du soldat qui est ceinturée.

et tes lampes qui brûlent;
Regardez la lampe à huile qui brûle.



Luke chapitre 12 verset 36.

Et vous, soyez semblables à des
hommes qui attendent que leur
maître revienne des noces, afin de
lui ouvrir dès qu'il arrivera et
frappera.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du

NKJV anglais ont été converties en français en utilisant
translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

et vous-mêmes soyez comme des hommes qui attendent leur
maître,

Regardez le groupe de garçons d'honneur dans cette image.
Vous pouvez dire qu'ils sont garçons d'honneur à cause de la
même couleur chemises, et les mêmes montres. (Un cadeau
du marié.) Vous pouvez également penser à eux comme
étant tous les serviteurs du marié. Ils ont tous sur le même
uniforme de travail fourni par leur maître.

quand il reviendra du mariage,
Regardez les montres. Ils attendent que le marié revienne du
mariage.



que quand il vient et frappe
Regardez les poings dans l'image. Utilisez les poings pour
vous rappeler que le marié frappe. Vous pouvez même faire
un mouvement frappant avec votre propre poing pour ce
verset.

ils peuvent s'ouvrir à lui immédiatement.
Maintenant, regardez couple passant par la porte, et les
garçons d'honneur soufflant des bulles sur le marié.
Imaginez que les garçons d'honneur attendent là avec la
porte fermée jusqu'à ce que le marié arrive et frappe à la
porte, puis ils ont ouvert la porte et ont commencé à
souffler des bulles sur lui.



Luke chapitre 12 verset 37.

Heureux ces serviteurs que le
maître, à son arrivée, trouvera
veillant! Je vous le dis en vérité, il
se ceindra, les fera mettre à table,
et s'approchera pour les servir.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du

NKJV anglais ont été converties en français en utilisant
translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Bénis sont ces serviteurs que le maître,
Regardez les garçons d'honneur sautants. Ils sont heureux
de voir le futur marié.

quand il arrive,
Imaginez que le marié arrive dans la rue, devant les garçons
d'honneur qui sautent.

va trouver à regarder.
Regardez les hommes qui se prélassent et qui dorment en
attendant le fiancé. Le marié ne les a pas trouvé en train de
regarder.



Assurément, je vous dis qu'il se ceindra et les fera s'asseoir pour
manger,

Regardez la table de banquet pour les demoiselles d'honneur
et les garçons d'honneur. Ils s'installent en attendant de
manger.

et viendra et les servira.
Maintenant, regarde le marié. Il fournit le repas, et le
personnel du banquet viendra bientôt pour leur servir le
dîner.



Luke chapitre 12 verset 38.

Qu'il arrive à la deuxième ou à la
troisième veille, heureux ces
serviteurs, s'il les trouve veillant!

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties
en français en utilisant

translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Et s'il devait venir dans la seconde montre,
Regardez le "2" noir dans le coin supérieur gauche. Ceci est
censé représenter la deuxième montre. Le jour est presque
fini, et entrer dans le crépuscule. Ils attendent toujours le
marié.

ou venez dans la troisième montre, et les trouver ainsi,
Maintenant, regardez le "3" gris dans le coin supérieur droit.
Il fait noir dehors maintenant, parce qu'il a changé à la
troisième montre de la nuit.

Bénis sont ces serviteurs.



Regardez l'exubérance et la joie de ces garçons d'honneur.
Ils sont bénis.



Luke chapitre 12 verset 39.

Sachez-le bien, si le maître de la
maison savait à quelle heure le
voleur doit venir, il veillerait et ne
laisserait pas percer sa maison.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties

en français en utilisant translate.google.com. Ne mémorisez pas les
phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les idées ci-dessous
chacune des phrases pour vous aider à mémoriser la même partie
du verset dans LSG.

Mais sache ça,
Regardez l'homme sur la pelouse qui considère ce que Jésus
dit.

que si le maître de la maison
Regardez le maître de la maison assis dans son bureau à
l'étage, appelant la police.

avait su à quelle heure le voleur viendrait,
Regardez le soleil dans l'image des hommes qui entrent par
effraction dans la maison. La position du soleil dans le ciel
peut vous dire à quelle heure il est.



il aurait regardé
Maintenant, regarde le policier. Le propriétaire de la maison
savait à quelle heure arrivait le voleur. Par conséquent, il a
appelé la police, et le voleur a été attrapé avant de déchirer
la maison de l'homme.

et ne permettait pas que sa maison soit détruite.
Regardez le criminel qui regarde la maison blanche. Ce type
a été attrapé avant d'entrer dans la maison blanche.



Luke chapitre 12 verset 40.

Vous aussi, tenez-vous prêts, car
le Fils de l'homme viendra à
l'heure où vous n'y penserez pas.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties
en français en utilisant

translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Donc vous êtes aussi prêt,
Regardez les gens qui sautent de joie et qui sont prêts pour
que Jésus vienne.

car le Fils de l'Homme arrive
Regardez Jésus qui revient sur la terre.

à une heure vous ne vous attendez pas. "
Regarde le ciel et les étoiles. Vous pouvez dire quelle heure
il est en regardant la position des étoiles qui se déplacent
dans le ciel chaque nuit.



Luke chapitre 12 verset 41.

Pierre lui dit: Seigneur, est-ce à
nous, ou à tous, que tu adresses
cette parabole?

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties
en français en utilisant

translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Alors Pierre lui dit:
Regarde Pierre qui parle à Jésus.

"Seigneur, ne parles-tu de cette parabole que pour nous?
Regardez la main gauche de Pierre et le groupe de disciples
autour de Pierre.

ou à tous? "
Regardez la main droite de Peter, puis le groupe de
personnes qui partaient après la parabole des garçons
d'honneur.



Luke chapitre 12 verset 42.

Et le Seigneur dit: Quel est donc
l'économe fidèle et prudent que le
maître établira sur ses gens, pour
leur donner la nourriture au temps
convenable?

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du

NKJV anglais ont été converties en français en utilisant
translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Et le Seigneur a dit,
Regardez Jésus parler à Pierre.

"Qui donc est cet intendant fidèle et sage,
Regardez l'image du steward fidèle et sage dans l'image. Il
est l'homme avec la serviette sur son bras.

que son maître fera régner sur sa maison,
Regardez le maître assis à la table. Il a embauché un
intendant sage et fidèle pour leur donner leur portion de
nourriture en temps voulu.



pour leur donner leur part de nourriture en temps voulu?
Regardez le plateau couvert de nourriture, puis faites glisser
les yeux vers les gens du ménage qui attendent leur
nourriture. Vous pouvez penser à "en saison" comme trois
fois par jour, quand les gens ont faim, ou bien, si vous
voulez utiliser le mot anglais "season", vous pouvez penser
que le majordome a mis assez de sel et de poivre sur la
nourriture (il a mis "la bonne saison" sur la nourriture),
avant de l'apporter pour servir à la famille de son maître.



Luke chapitre 12 verset 43.

Heureux ce serviteur, que son
maître, à son arrivée, trouvera
faisant ainsi!

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties
en français en utilisant

translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Béni soit ce serviteur que son maître trouvera ainsi
Regardez l'homme qui était censé préparer la nourriture au
bon moment pour finir la table du banquet, juste au
moment où le maître arrive. Il est content que son patron
l'ait trouvé en train de travailler et que la nourriture soit
prête à servir.

quand il arrive.
Regardez l'homme dans le costume bleu. Il est le maître qui
rentre du travail et trouve le serviteur qui met la nourriture
sur la table au bon moment.



Luke chapitre 12 verset 44.

Je vous le dis en vérité, il l'établira
sur tous ses biens.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties
en français en utilisant
translate.google.com. Ne

mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les
idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider à mémoriser
la même partie du verset dans LSG.

En vérité, je vous dis qu'il le rendra maître de tout ce qu'il a.
Regardez l'homme qui ouvre la porte pour le maître. Il a
maintenant été promu à être le serviteur en chef.
Remarquez qu'il y a une fille qui porte la nourriture
maintenant. Il n'est pas responsable de préparer les repas et
de les servir.



Luke chapitre 12 verset 45.

Mais, si ce serviteur dit en lui-
même: Mon maître tarde à venir;
s'il se met à battre les serviteurs et
les servantes, à manger, à boire et
à s'enivrer,

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du

NKJV anglais ont été converties en français en utilisant
translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Mais si ce serviteur dit dans son coeur,
Regardez l'homme dans la zone du coeur rouge. Il pense
qu'il a beaucoup de temps avant que son maître ne revienne.
Il est le serviteur qui a été fait pour être le majordome en
chef. Maintenant, il pense pouvoir battre les autres
serviteurs.

"Mon maître retarde sa venue"
Regardez l'homme en vacances se détendre sur la chaise
dans le coin supérieur gauche.

et commence à battre les serviteurs masculins et féminins,



Regardez l'homme qui commence à battre les domestiques.
L'un est un homme, et vous pouvez penser à celui dans le
bleu, comme une très grande femme.

et de manger et de boire et d'être saoul,
Regardez les raisins dans le vignoble: Nous n'aimons pas
montrer les gens en état d'ébriété, alors imaginez qu'il va
prendre ces raisins à manger, et plus tard être saoul.



Luke chapitre 12 verset 46.

le maître de ce serviteur viendra le
jour où il ne s'y attend pas et à
l'heure qu'il ne connaît pas, il le
mettra en pièces, et lui donnera sa
part avec les infidèles.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du

NKJV anglais ont été converties en français en utilisant
translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

le maître de ce serviteur viendra un jour où il ne le cherche pas,
Regardez le maître dans le coin supérieur gauche qui rentre
de ses vacances. Imaginez qu'il rentre à la maison quelques
jours plus tôt que ce que le serviteur attend. Regardez
l'homme dans le fauteuil et pas occupé à travailler comme il
est censé le faire.

et à une heure où il n'est pas au courant,
Regardez la table vide. Ce serviteur est censé préparer le
souper à l'heure qu'il convient. Il a été paresseux et n'a pas
préparé de nourriture ni de table. Il ne sait pas que le patron
est sur le point d'entrer.



et le coupera en deux
Regardez le patron qui crie au domestique. Il le coupe en
deux avec ses mots durs.

et donne-lui sa part avec les mécréants.
Regardez les flammes. C'est le dernier endroit où les non-
croyants vont.



Luke chapitre 12 verset 47.

Le serviteur qui, ayant connu la
volonté de son maître, n'a rien
préparé et n'a pas agi selon sa
volonté, sera battu d'un grand
nombre de coups.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du

NKJV anglais ont été converties en français en utilisant
translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Et ce serviteur qui connaissait la volonté de son maître,
Regardez le visage de l'homme qui se fait battre. Ce
serviteur savait ce qu'il était censé faire.

et ne s'est pas préparé ou fait selon sa volonté,
Regardez la table vide. Rappelez-vous que ce serviteur était
censé être en charge de préparer les repas au bon moment.
Il n'a pas préparé la nourriture, ou fait selon la volonté du
maître quand il a laissé la table vide quand c'était l'heure du
repas.

doit être battu avec beaucoup de raies.



Regardez les hommes qui battent cet homme. Il aura
beaucoup de raies.



Luke chapitre 12 verset 48.

Mais celui qui, ne l'ayant pas
connue, a fait des choses dignes
de châtiment, sera battu de peu de
coups. On demandera beaucoup à
qui l'on a beaucoup donné, et on
exigera davantage de celui à qui
l'on a beaucoup confié.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant
translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Mais celui qui ne savait pas,
Regardez le petit garçon qui a accidentellement renversé un
vase et l'a cassé. Il ne l'a pas fait exprès. Ou, vous pouvez
imaginer quelqu'un qui enfreint une loi dans l'ignorance.

pourtant commis des choses méritant des rayures,
Regardez le vase brisé sur le sol. Il est toujours brisé, que le
garçon l'ait ou non délibérément brisé, ou c'était un
accident. Briser le vase mérite encore une punition.

doit être battu avec peu.



Regardez le garçon qui reçoit une claque sur sa main par
une règle, comme sa punition pour avoir brisé le vase. C'est
une punition légère, parce qu'il ne savait pas que ce qu'il
faisait était mauvais. (Ou c'était un accident--).

Pour tous ceux à qui on donne beaucoup,
Regardez maintenant l'homme qui frappe à la fenêtre avec
un marteau. Il choisit délibérément de casser cette fenêtre.
Ce n'est pas un accident, et ce n'est pas fait par ignorance. Il
a reçu beaucoup de connaissances sur ce qui est bien et mal,
et il choisit d'enfreindre la loi en détruisant la propriété
d'autrui.

de lui beaucoup sera exigé;
Regardez maintenant les mains de l'homme dans les
barreaux de la prison. Cet homme est allé en prison pour
son crime. Il lui a fallu beaucoup plus de punition que le
petit garçon qui a accidentellement cassé le vase.

et à qui beaucoup a été commis,
Regardez la main de l'homme tenant le drapeau de la
reddition. Il est une personne très intelligente et responsable.
Cependant, parce qu'il a tant de talents, (ou beaucoup a été
commis à lui dans les talents) on lui a demandé de faire trop
de choses!

de lui ils demanderont le plus.



Regardez les piles et les piles de papiers sur le bureau de ce
type. On lui a demandé de faire plus que ce qu'il peut faire.
Cependant, cela montre qu'il a été donné beaucoup de
talents, donc on attend plus de lui, comme Jésus l'a dit.



Luke chapitre 12 verset 49.

Je suis venu jeter un feu sur la
terre, et qu'ai-je à désirer, s'il est
déjà allumé?

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties
en français en utilisant

translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

"Je suis venu envoyer le feu sur la terre,
Regardez la partie de la terre qui est en feu.

et comme je voudrais qu'il soit déjà allumé!
Regardez la partie de la terre qui n'est pas en feu. Il n'est pas
déjà allumé, mais il sera un jour brûlé!



Luke chapitre 12 verset 50.

Il est un baptême dont je dois être
baptisé, et combien il me tarde
qu'il soit accompli!

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties
en français en utilisant

translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Mais j'ai un baptême à baptiser,
Regardez les taches de sang sur le dos de Jésus. Jésus savait
qu'il devrait mourir sur la croix, et peut-être que ce baptême
dont il parle est le déversement de Son sang qui laverait les
péchés de chacun.

et comme je suis troublé jusqu'à ce qu'il soit accompli!
Regarde la croix que Jésus porte. Jésus était en détresse
jusqu'à ce qu'il soit capable d'accomplir le plan de la
rédemption. Louez Dieu Il a été capable de le faire.



Luke chapitre 12 verset 51.

Pensez-vous que je sois venu
apporter la paix sur la terre? Non,
vous dis-je, mais la division.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties
en français en utilisant

translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Pensez-vous que je suis venu donner la paix sur terre?
Regardez la famille heureuse avec les moutons et les
chèvres qui s'entendent tous ensemble dans un grand
troupeau. Ce serait une image de la paix sur terre.

Je vous dis, pas du tout, mais plutôt la division.
Regardez l'image du berger divisant son troupeau dans les
moutons et les chèvres.



Luke chapitre 12 verset 52.

Car désormais cinq dans une
maison seront divisés, trois contre
deux, et deux contre trois;

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties
en français en utilisant

translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Car à partir de maintenant cinq dans une maison sera divisée:
Regardez les cinq personnes dans la pièce. Ils sont une
famille dans leur maison. Vous pouvez regarder le canapé
pour la phrase "dans une maison".

trois contre deux,
Regardez les trois personnes debout, puis les deux assis sur
le canapé.

et deux contre trois.
Regardez les deux filles sur le canapé, puis les trois
personnes debout. Ou, venez avec un groupe différent de
deux contre trois.



Luke chapitre 12 verset 53.

le père contre le fils et le fils
contre le père, la mère contre la
fille et la fille contre la mère, la
belle-mère contre la belle-fille et
la belle-fille contre la belle-mère.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du

NKJV anglais ont été converties en français en utilisant
translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Le père sera divisé contre le fils et le fils contre le père,
Regardez la photo du père qui regarde fixement le fils, puis
le fils qui regarde le père.

mère contre fille et fille contre mère,
Regardez la mère qui parle à la jeune fille. Maintenant,
regarde la jeune fille qui est contre sa mère.

belle-mère contre sa belle-fille et belle-fille contre sa belle-mère. "
Regardez la belle-mère (dame en tenue violette) se battre
avec sa belle-fille (femme en robe de mariée). Vous savez
que c'est la belle-mère, puisque le marié est en arrière-plan.



C'est sa mère et sa future femme qui se battent entre elles,
même au mariage.



Luke chapitre 12 verset 54.

Il dit encore aux foules: Quand
vous voyez un nuage se lever à
l'occident, vous dites aussitôt: La
pluie vient. Et il arrive ainsi.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties

en français en utilisant translate.google.com. Ne mémorisez pas les
phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les idées ci-dessous
chacune des phrases pour vous aider à mémoriser la même partie
du verset dans LSG.

Puis Il a également dit aux multitudes,
Dans les versets précédents, Jésus parlait juste à Pierre.
Maintenant, il parle à toute la foule. Ceci est une nouvelle
image pour Jésus qui parle à la foule. Alors, regardez la
foule pour cette partie du verset.

"Chaque fois que vous voyez un nuage se lever de l'ouest,
Regardez le grand nuage qui s'élève de l'ouest. Vous pouvez
le dire émergeant de l'ouest parce que le soleil couchant est
derrière.

immédiatement vous dites: 'Une douche arrive';



Regardez le ciel dans la zone où il n'y a pas de pluie. Cette
partie est pour la prédiction. La douche n'est pas encore là,
mais elle arrive.

et c'est comme ça.
Regardez maintenant la pluie qui descend du milieu du
nuage. Ils avaient raison. Il pleut.



Luke chapitre 12 verset 55.

Et quand vous voyez souffler le
vent du midi, vous dites: Il fera
chaud. Et cela arrive.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties
en français en utilisant

translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Et quand vous voyez le vent du sud souffler,
Regardez la girouette montrant le vent pointant vers le sud.

vous dites: «Il fera chaud»;
Regardez le diagramme montrant le vent qui souffle sur la
montagne. Au sommet de la montagne, l'air frais et humide
se transforme en air chaud et sec, provoquant un temps
chaud de l'autre côté de la montagne. La mer de Galilée a
des montagnes autour de lui, et cet effet de production de
vents chauds et secs dans l'illustration pourrait être la raison
pour laquelle quand le vent souffle du sud là-bas, ils savent
qu'il va faire chaud.



et voici.
Maintenant, regardez le jour ensoleillé avec le vent qui
souffle les palmiers. Imaginez que vous êtes dans ce vent
très chaud et sec.



Luke chapitre 12 verset 56.

Hypocrites! vous savez discerner
l'aspect de la terre et du ciel;
comment ne discernez-vous pas
ce temps-ci?

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties

en français en utilisant translate.google.com. Ne mémorisez pas les
phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les idées ci-dessous
chacune des phrases pour vous aider à mémoriser la même partie
du verset dans LSG.

Hypocrites!
Regardez les gens de la foule.

Vous pouvez discerner le visage du ciel
Regardez le nuage d'orage, mentionné au verset 54.

et de la terre,
Regardez la girouette, qui est référencée au verset 56.

mais comment ne discernez-vous pas cette fois?
Regardez la représentation visuelle de la prophétie de Daniel
à propos du temps prophétisé pour le Messie à venir. Jésus



avait déjà été baptisé, et c'était bientôt le moment pour Lui
de mourir, comme prévu, comme Dieu l'avait dit à Daniel
dans Daniel 9: 24-27.



Luke chapitre 12 verset 57.

Et pourquoi ne discernez-vous pas
de vous-mêmes ce qui est juste?

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties
en français en utilisant
translate.google.com. Ne

mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les
idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider à mémoriser
la même partie du verset dans LSG.

"Oui, et pourquoi, même de vous-mêmes,
Regardez la foule de gens qui vient devant le juge.

Ne jugez-vous pas ce qui est juste?
Regardez le juge. Jésus dit que leurs juges ne jugeaient pas
correctement, sinon les gens ne jugeaient pas eux-mêmes ce
qui était la bonne chose à faire.



Luke chapitre 12 verset 58.

Lorsque tu vas avec ton
adversaire devant le magistrat,
tâche en chemin de te dégager de
lui, de peur qu'il ne te traîne
devant le juge, que le juge ne te
livre à l'officier de justice, et que
celui-ci ne te mette en prison.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant
translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Quand vous allez avec votre adversaire au magistrat,
Regardez les deux hommes sur le chemin jaune. Ils vont au
magistrat pour régler un problème qu'ils ont les uns avec les
autres.

faire tout son possible pour s'installer avec lui,
Regardez les deux hommes parler et se serrer la main. Ils
ont réglé leur problème eux-mêmes avant d'en arriver aux
magistrats, qui devraient régler le différend s'ils ne l'avaient
pas fait eux-mêmes.



de peur qu'il ne vous traîne au juge,
Regardez l'image de la femme avec le marteau. Elle est
juge.

le juge vous livre à l'officier,
Regardez le juge, qui est la femme qui tient le marteau. Elle
est la première personne dans le système judiciaire que vous
rencontreriez dans le processus de règlement du conflit.

et l'officier vous jette en prison.
Regardez l'homme maintenant derrière les barreaux, en
prison. Le jugement n'était pas très favorable pour lui! Il
aurait dû faire plus d'efforts pour négocier un accord avec
son adversaire lui-même!



Luke chapitre 12 verset 59.

Je te le dis, tu ne sortiras pas de là
que tu n'aies payé jusqu'à dernière
pite.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties
en français en utilisant

translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Je te le dis, tu ne partiras pas de là
Regardez l'homme assis en prison. Il ne va nulle part ailleurs
bientôt.

jusqu'à ce que vous ayez payé le dernier acarien.
Regardez les deux pièces. L'acarien anglais était la pièce de
moindre valeur, comme notre sou américain. (Cela
représentait probablement le Lepton) Une personne resterait
dans la prison du débiteur jusqu'au dernier centime.



Luke chapitre 13 verset 1.

En ce même temps, quelques
personnes qui se trouvaient là
racontaient à Jésus ce qui était
arrivé à des Galiléens dont Pilate
avait mêlé le sang avec celui de
leurs sacrifices.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du NKJV anglais ont été converties en
français en utilisant translate.google.com. Ne mémorisez pas les
phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les idées ci-dessous
chacune des phrases pour vous aider à mémoriser la même partie
du verset dans LSG.

Il y avait présent à cette saison
Regardez l'homme en robe rouge, puis le buisson vert
derrière lui. Il a dû parler à Jésus pendant la saison estivale.
Cela signifie vraiment juste "à ce moment", mais vous
pouvez utiliser le buisson vert pour vous aider à vous
rappeler que la phrase est "à cette saison".

certains qui lui ont parlé des Galiléens
Regardez la foule de gens autour de Jésus qui est
partiellement éviscérée. Regardez maintenant la carte de la
mer de Galilée pour montrer qu'ils sont Galiléens. Imaginez



que certaines des personnes qui ont été tuées étaient leurs
amis et parents.

dont le sang Pilate
Regardez la règle s'appuyant sur la table. Il est Pilate.

s'était mêlé à leurs sacrifices.
Regarde maintenant le garçon qui tient le couteau pour les
sacrifices, et la fille qui tient la coupe d'argent, car le sang se
mêle au sang des sacrifices.



Luke chapitre 13 verset 2.

Il leur répondit: Croyez-vous que
ces Galiléens fussent de plus
grands pécheurs que tous les
autres Galiléens, parce qu'ils ont
souffert de la sorte?

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du

NKJV anglais ont été converties en français en utilisant
translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Et Jésus leur répondit, et leur dit:
Regardez la découpe de Jésus répondant à l'homme qui lui a
parlé de la triste fin des Galiléens.

"Supposez-vous
Regardez l'homme appuyé contre le point d'interrogation
rouge au milieu de l'image.

que ces Galiléens étaient pires pécheurs
Regardez l'ensemble des Galiléens qui ont été tués (le
couteau et le pichet qui contenaient leur sang sont
également visibles depuis le dernier verset). Remarquez que



ces hommes ont plus de cornes et plus de queues, pour
essayer de montrer l'idée qu'ils pourraient être de pires
pécheurs que tous les autres Galiléens.

que tous les autres Galiléens,
Regardez maintenant les gens au-dessus de la tête de Jésus.
Ce sont les autres Galiléens, qui n'ont pas été assassinés.
Notez qu'ils ont seulement un ensemble de cornes, et une
queue chacun. Ceci pour montrer qu'ils étaient aussi des
pécheurs, mais pas "aussi mauvais" que les autres Galiléens,
qui sont montrés avec plus de cornes et plus de queues.
Vous pouvez vous rappeler qu'ils sont Galiléens en
regardant la carte de la Mer de Galilée sous le point
d'interrogation.

parce qu'ils ont souffert de telles choses?
Regardez le couteau et le pichet, qui symbolisent le meurtre
de ces Galiléens, et leur sang mêlé au pichet avec le sang de
leurs sacrifices.



Luke chapitre 13 verset 3.

Non, je vous le dis. Mais si vous
ne vous repentez, vous périrez
tous également.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties
en français en utilisant

translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Je te le dis, non;
Regardez le signe égal entre les deux ensembles de
«mauvaises» personnes en haut de la page. Rappelez-vous
dans le dernier verset, il y avait une question entre les deux
groupes, et ils se demandaient si les Galiléens qui ont été
assassinés par Pilate étaient pires que tous les autres
Galiléens. Jésus a dit non, ils n'étaient pas pires. Par
conséquent, ils étaient tout aussi mauvais que les autres
Galiléens.

mais sauf si vous vous repentez
Regardez la foule des gens en bas à gauche, qui ont les
auréoles au-dessus de leurs têtes. C'est de dépeindre



maintenant que les gens dans la foule à qui Jésus parlait se
sont repentis.

vous périrez tous pareillement.
Regardez les hommes qui ont les cornes et les queues en
bas à droite de la page. C'est pour symboliser les gens dans
la foule à laquelle Jésus parlait dans ce verset, s'ils ne se
repentaient pas. Regardez maintenant l'image de la
destruction de Jérusalem. Il montre combien de personnes
ont été tuées, même lorsqu'elles étaient montées sur l'autel
pour des raisons de sécurité. Voyez les cornes de l'autel.
Beaucoup de gens ont été tués par des soldats romains en
l'an 70 après JC lors de la destruction de Jérusalem.
Regardez les informations supplémentaires pour ce verset,
pour voir combien de personnes qui ont été tuées par les
Romains de la même manière que ces Galiléens ont été tués.
Leur sang a été versé sur l'autel, et ils ont été tués par les
soldats romains. Les chrétiens n'ont pas été blessés dans
cette destruction de Jérusalem.



Luke chapitre 13 verset 4.

Ou bien, ces dix-huit personnes
sur qui est tombée la tour de Siloé
et qu'elle a tuées, croyez-vous
qu'elles fussent plus coupables
que tous les autres habitants de
Jérusalem?

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du NKJV anglais ont été converties en
français en utilisant translate.google.com. Ne mémorisez pas les
phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les idées ci-dessous
chacune des phrases pour vous aider à mémoriser la même partie
du verset dans LSG.

Ou ces dix-huit ans à qui la tour de Siloam est tombée et les a
tués,

Regardez les gens sur qui tombe la tour. Ils seraient
évidemment tués, si une telle tour leur tombait dessus.

penses-tu
Regardez l'homme appuyé sur le point d'interrogation.

qu'ils étaient pires pécheurs
Regardez les gens près de la tour, qui ont plus de cornes et
de queues que les autres hommes. C'est pour symboliser



qu'ils étaient les pécheurs les pires que les autres personnes
à Jérusalem.

que tous les autres hommes qui habitaient à Jérusalem?
Regardez les hommes avec une seule paire de cornes et une
queue, debout devant Jérusalem.



Luke chapitre 13 verset 5.

Non, je vous le dis. Mais si vous
ne vous repentez, vous périrez
tous également.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties
en français en utilisant

translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Je te le dis, non;
Regardez le signe égal entre les deux groupes de personnes
en haut de l'image. C'est pour montrer que les gens sur qui
la tour est tombée sont tout aussi mauvais que le reste du
peuple à Jérusalem.

mais sauf si vous vous repentez
Regardez le groupe de personnes avec les auréoles dans la
partie inférieure gauche de l'image. Ceci pour représenter le
peuple dans l'audience de Jésus se repentant, et écouter ce
qu'Il a dit de faire.

vous périrez tous pareillement.



Regardez maintenant les grosses pierres qui faisaient partie
du Temple de Jérusalem. Ils ont été renversés par les soldats
romains en l'an 70 après JC. C'était à peu près 40 ans après
que Jésus ait parlé à cette foule de gens. Je peux imaginer
que certaines personnes ont été écrasées par les pierres,
comme elles ont été renversées. Ils ont subi une mort
semblable au peuple sur lequel est tombée la tour de Siloé.
Voir les informations supplémentaires pour Luc 13: 3, pour
en savoir plus sur la destruction de Jérusalem, et comment
tous les chrétiens étaient hors de Jérusalem quand cela s'est
produit. Par conséquent, les gens qui se sont repentis et sont
devenus chrétiens ont été épargnés par ce terrible
événement.



Luke chapitre 13 verset 6.

Il dit aussi cette parabole: Un
homme avait un figuier planté
dans sa vigne. Il vint pour y
chercher du fruit, et il n'en trouva
point.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du

NKJV anglais ont été converties en français en utilisant
translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Il a également parlé de cette parabole:
Regarde Jésus montrant l'arbre. Il va parler de cette
parabole sur le figuier.

"Un homme avait un figuier planté dans sa vigne,
Regarde le tronc du figuier, puis scrute tes yeux sur les
autres arbres de la vigne de cet homme.

et il est venu chercher des fruits là-dessus
Regardez l'homme le plus proche de l'arbre, puis regardez
les feuilles sur l'arbre. Il cherchait des fruits sur l'arbre.



et n'en a trouvé aucun.
Regardez la main vide de l'homme. Il n'a trouvé aucun fruit
sur ce figuier pour cueillir et manger.



Luke chapitre 13 verset 7.

Alors il dit au vigneron: Voilà trois
ans que je viens chercher du fruit
à ce figuier, et je n'en trouve
point. Coupe-le: pourquoi
occupe-t-il la terre inutilement?

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du

NKJV anglais ont été converties en français en utilisant
translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Puis il a dit au gardien de sa vigne,
Regardez l'homme avec la longue barbe. Il est le
propriétaire du vignoble. Il est aussi celui qui regarde l'arbre.
Alors, maintenant, regardez l'autre homme, qui a la houe. Il
est le gardien du vignoble.

"Regardez, pour trois ans
Regardez le "3" et l'ensemble des quatre arbres, montrant
qu'il a été trois ans.

Je suis venu chercher des fruits sur ce figuier et n'en trouver
aucun.



Regardez l'homme qui regarde dans l'arbre. Il cherche des
fruits sur cet arbre depuis trois ans et n'en a trouvé aucun.

Coupe;
Regardez la scie au pied de l'homme qui est le propriétaire
de la vigne. Il est fatigué de cet arbre et veut le couper.

pourquoi utilise-t-il le sol?
Regardez le sol sous l'arbre. L'arbre utilise des ressources du
sol et ne donne aucun avantage au maître.



Luke chapitre 13 verset 8.

Le vigneron lui répondit:
Seigneur, laisse-le encore cette
année; je creuserai tout autour, et
j'y mettrai du fumier.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties

en français en utilisant translate.google.com. Ne mémorisez pas les
phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les idées ci-dessous
chacune des phrases pour vous aider à mémoriser la même partie
du verset dans LSG.

Mais il a répondu et lui a dit,
Regardez l'homme à la pelle. Il est le gardien de la vigne, et
il parle au maître.

«Monsieur, laissez-le seul cette année aussi,
Regardez le "1" et l'ensemble des quatre arbres. Ces quatre
saisons sont censées représenter une autre année qui passe.

jusqu'à ce que je creuse autour et fertilise.
Regardez la pelle dans la main de l'homme. Il est prêt à
creuser avec la pelle autour de l'arbre, et essayer de faire
revivre le figuier.



Luke chapitre 13 verset 9.

Peut-être à l'avenir donnera-t-il du
fruit; sinon, tu le couperas.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties
en français en utilisant
translate.google.com. Ne

mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les
idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider à mémoriser
la même partie du verset dans LSG.

Et si cela porte des fruits, eh bien.
Regardez l'arbre qui porte maintenant des fruits, dans la
partie supérieure gauche de l'image.

Mais sinon, après cela, vous pouvez le couper. "
Regardez la hache qui coupe l'arbre, dans le coin supérieur
droit.



Luke chapitre 13 verset 10.

Jésus enseignait dans une des
synagogues, le jour du sabbat.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties
en français en utilisant
translate.google.com. Ne

mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les
idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider à mémoriser
la même partie du verset dans LSG.

Il enseignait maintenant dans l'une des synagogues le jour du
sabbat.

Regardez Jésus enseignant dans l'une des synagogues le jour
du sabbat.



Luke chapitre 13 verset 11.

Et voici, il y avait là une femme
possédée d'un esprit qui la rendait
infirme depuis dix-huit ans; elle
était courbée, et ne pouvait pas du
tout se redresser.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du

NKJV anglais ont été converties en français en utilisant
translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Et voici, il y avait une femme qui avait un esprit d'infirmité dix-
huit ans,

Regardez les pages du calendrier. Ceci est de représenter 18
ans.

et se penchait et ne pouvait en aucun cas se relever.
Regarde la femme qui est toute courbée, et ne peut en
aucun cas se relever.



Luke chapitre 13 verset 12.

Lorsqu'il la vit, Jésus lui adressa la
parole, et lui dit: Femme, tu es
délivrée de ton infirmité.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties
en français en utilisant

translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Mais quand Jésus l'a vue,
Regarde Jésus qui voit la femme.

Il l'appela et lui dit,
Regardez la femme, et imaginez qu'elle a boitillé pour être
par Jésus.

"Femme, tu es délié de ton infirmité."
Regardez les deux cannes de la femme. Elle peut se
débarrasser des cannes maintenant, parce que Jésus l'a
déliée de son infirmité.



Luke chapitre 13 verset 13.

Et il lui imposa les mains. A
l'instant elle se redressa, et glorifia
Dieu.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties
en français en utilisant

translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Et Il a posé Ses mains sur elle,
Regardez les mains de Jésus, juste après avoir touché la
femme.

et immédiatement elle a été faite droite,
Regardez la femme qui se tient droite et qui n'est pas
courbée.

et Dieu glorifié.
Regarde les mains levées de la femme et ouvre la bouche.
Elle glorifie Dieu.



Luke chapitre 13 verset 14.

Mais le chef de la synagogue,
indigné de ce que Jésus avait
opéré cette guérison un jour de
sabbat, dit à la foule: Il y a six
jours pour travailler; venez donc
vous faire guérir ces jours-là, et
non pas le jour du sabbat.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant
translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Mais le chef de la synagogue répondit avec indignation,
Regardez le dirigeant de la synagogue qui pointe vers Jésus
dans l'image du haut, où Jésus a guéri la femme. Il répond à
Jésus avec indignation.

parce que Jésus avait guéri le jour du sabbat;
Regardez les murs de la synagogue et les gens à l'intérieur.
Ils étaient là parce que c'était le sabbat.

et il a dit à la foule,



Regardez l'homme dans la photo du bas qui parle à la foule
qui était là à la synagogue ce jour-là.

"Il y a six jours où les hommes doivent travailler;
Regardez les jours jaunes du calendrier du dimanche au
vendredi. Ce sont les six jours où les hommes doivent
travailler.

Viens donc et guéris-les,
Regardez la femme qui a été guérie ce jour-là.

et pas le jour du sabbat. "
Regardez le calendrier jaune, et voyez le jour pour samedi.
Remarquez que c'est le septième jour de la semaine, et c'est
le jour du sabbat. Vous pouvez également voir l'homme qui
balaie le sol de la synagogue, sous le



Luke chapitre 13 verset 15.

Hypocrites! lui répondit le
Seigneur, est-ce que chacun de
vous, le jour du sabbat, ne
détache pas de la crèche son
boeuf ou son âne, pour le mener
boire?

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du NKJV anglais ont été converties en
français en utilisant translate.google.com. Ne mémorisez pas les
phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les idées ci-dessous
chacune des phrases pour vous aider à mémoriser la même partie
du verset dans LSG.

Le Seigneur lui répondit alors et dit:
Regardez Jésus debout pour parler aux pharisiens.

"Hypocrite!
Regardez l'un des pharisiens sur la photo.

Est-ce que chacun d'entre vous, le jour du Sabbat, ne lâche pas
son bœuf?

Regardez l'homme qui laisse sortir son bœuf de l'étal.

ou âne de l'étal,



Regardez l'âne déjà sorti de l'étal,

et l'emmener pour l'arroser?
Regarde la cantine du côté de l'âne. Ils vont chercher de
l'eau non seulement pour l'âne à boire, mais aussi pour
l'homme à boire. Remarquez que l'homme mène l'âne.



Luke chapitre 13 verset 16.

Et cette femme, qui est une fille
d'Abraham, et que Satan tenait
liée depuis dix-huit ans, ne fallait-
il pas la délivrer de cette chaîne le
jour du sabbat?

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du

NKJV anglais ont été converties en français en utilisant
translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Donc, ne devrait pas cette femme,
Regardez la femme qui se penchait.

être une fille d'Abraham,
Regardez l'image d'Abraham et Sarah, et les étoiles. Dieu
avait promis à Abraham qu'il aurait plus d'enfants que les
étoiles dans Genèse 15: 5
https://www.biblegateway.com/passage/?
search=Genesis+15:5

que Satan a
Regarde la corde, symbolisant que Satan l'avait liée.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Genesis+15:5


Pensez-y, pendant dix-huit ans,
Regardez les pages du calendrier, représentant les 18 ans.
C'est la même image de calendrier qui a été utilisée dans
Luc 13:11, pour représenter les 18 ans.

être délié de ce lien le jour du sabbat? "
Regardez la femme qui était maintenant guérie et qui se
tenait debout. Regardez également le calendrier jaune
montrant les jours de sabbat marqués le samedi.



Luke chapitre 13 verset 17.

Tandis qu'il parlait ainsi, tous ses
adversaires étaient confus, et la
foule se réjouissait de toutes les
choses glorieuses qu'il faisait.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties

en français en utilisant translate.google.com. Ne mémorisez pas les
phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les idées ci-dessous
chacune des phrases pour vous aider à mémoriser la même partie
du verset dans LSG.

Et quand Il a dit ces choses,
Regardez Jésus dans l'image du milieu. Il a fini de dire ces
choses.

tous ses adversaires ont été confondus;
Regarde les pharisiens s'éloigner la tête baissée, ou les mains
sur leurs bouches, honteux de ce que Jésus a dit.

et toute la multitude se réjouit de toutes les choses glorieuses qui
ont été faites par lui.

Regardez la foule se réjouir dans le coin inférieur gauche de
l'image. Ils étaient très heureux que la femme ait été guérie.



Luke chapitre 13 verset 18.

Il dit encore: A quoi le royaume
de Dieu est-il semblable, et à quoi
le comparerai-je?

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties
en français en utilisant

translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Puis Il a dit: "A quoi ressemble le royaume de Dieu?
Regarde le château céleste et ensuite le signe égal, et la fille
questionne.

Et à quoi vais-je le comparer?
Maintenant, regardez le ">" (plus grand que le signe). Ce
signe est utilisé comme une comparaison entre deux choses,
et montre que le royaume de Dieu va être plus grand que ce
que Jésus est sur le point de décrire. Cependant, Il va
utiliser quelque chose pour comparer les deux idées.
Maintenant, regardez aussi Jésus, pour qu'il compare les
deux choses.



Luke chapitre 13 verset 19.

Il est semblable à un grain de
sénevé qu'un homme a pris et jeté
dans son jardin; il pousse, devient
un arbre, et les oiseaux du ciel
habitent dans ses branches.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du

NKJV anglais ont été converties en français en utilisant
translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

C'est comme une graine de moutarde,
Regardez la petite graine de moutarde.

qu'un homme a pris et mis dans son jardin;
Regardez l'homme qui plante la graine dans son jardin.

et il a grandi et est devenu un grand arbre,
Regardez le grand arbre que la graine de moutarde est
devenue.

et les oiseaux de l'air nichés dans ses branches. "



Regardez les oiseaux qui commencent à nicher dans les
branches.



Luke chapitre 13 verset 20.

Il dit encore: A quoi comparerai-je
le royaume de Dieu?

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties
en français en utilisant
translate.google.com. Ne

mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les
idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider à mémoriser
la même partie du verset dans LSG.

Et encore, il a dit: "A quoi comparerai-je le royaume de Dieu?
Regardez l'image de Jésus avec les disciples. C'est
légèrement différent de l'autre image au verset 18. Jésus
pose à nouveau la question. Regarde Jésus montrant la
scène céleste. Ensuite, regardez le signe de comparaison
"supérieur à", puis les points d'interrogation.



Luke chapitre 13 verset 21.

Il est semblable à du levain qu'une
femme a pris et mis dans trois
mesures de farine, pour faire lever
toute la pâte.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties

en français en utilisant translate.google.com. Ne mémorisez pas les
phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les idées ci-dessous
chacune des phrases pour vous aider à mémoriser la même partie
du verset dans LSG.

C'est comme du levain,
Regardez la coupe de levain, ou levure qui est par la
femme.

qu'une femme a pris et caché dans trois mesures de repas
Regardez le sac de farine qui est sur le bord de la table. La
femme a mesuré assez de farine de ce sac pour faire trois
pains. Remarquez qu'il y a deux pains finis sur la table par
elle. Chaque pain avait besoin d'une mesure de repas. Par
conséquent, elle a mis le levain de levure dans trois mesures
de repas, car elle travaille sur le troisième pain en ce
moment.



jusqu'à ce qu'il fût tout levé.
Regardez le morceau de pâte à pain que la femme pétrit. Il a
été levé, et maintenant il est prêt à se lever.



Luke chapitre 13 verset 22.

Jésus traversait les villes et les
villages, enseignant, et faisant
route vers Jérusalem.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties
en français en utilisant

translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Et Il a traversé les villes et les villages,
Regarde derrière Jésus qui marche. Il y a deux zones
civilisées. Regardez un pour le mot "villes", et à l'autre pour
le mot, "villages".

enseignement,
Regarde les disciples. Jésus leur enseignait toujours quelque
chose.

et voyage vers Jérusalem.
Regardez Jésus qui s'éloigne des villes et imaginez qu'Il se
dirige vers Jérusalem.



Luke chapitre 13 verset 23.

Quelqu'un lui dit: Seigneur, n'y a-
t-il que peu de gens qui soient
sauvés? Il leur répondit:

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties
en français en utilisant

translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Alors on lui a dit,
Regardez l'homme dans la robe vert turquoise qui parle à
Jésus.

"Seigneur, y a-t-il peu de gens qui sont sauvés?"
Regardez la scène céleste, avec les gens qui sont sauvés.

Et Il leur a dit,
Regardez Jésus qui parle à l'homme qui a posé la question.



Luke chapitre 13 verset 24.

Efforcez-vous d'entrer par la porte
étroite. Car, je vous le dis,
beaucoup chercheront à entrer, et
ne le pourront pas.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties

en français en utilisant translate.google.com. Ne mémorisez pas les
phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les idées ci-dessous
chacune des phrases pour vous aider à mémoriser la même partie
du verset dans LSG.

"Efforcez-vous d'entrer par la porte étroite,
Regardez les gens qui sont derrière la porte étroite. Ils
devront s'efforcer ou travailler dur pour essayer de franchir
cette porte étroite.

car beaucoup, je te le dis, cherchera à entrer
Regardez les gens de l'autre côté de Jésus. Ils essaient
d'entrer de l'autre côté et ne franchissent pas la porte étroite.

et ne sera pas capable.
Regardez les flammes empêchant les gens d'entrer dans le
royaume des cieux.



Luke chapitre 13 verset 25.

Quand le maître de la maison se
sera levé et aura fermé la porte, et
que vous, étant dehors, vous
commencerez à frapper à la porte,
en disant: Seigneur, Seigneur,
ouvre-nous! il vous répondra: Je
ne sais d'où vous êtes.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant
translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Une fois que le Maître de la maison s'est levé et a fermé la porte,
Regardez la porte fermée dans l'image.

et vous commencez à vous tenir dehors et à frapper à la porte, en
disant: "Seigneur, Seigneur, ouvre-nous!"

Regardez la foule qui frappe à la porte et qui demande à
entrer.

Il répondra et te dira: Je ne te connais pas, d'où tu viens.
Regardez les personnes portant des points d'interrogation et
globe dans la bulle de discours venant derrière la porte



fermée. Regardez les personnes brandissant des points
d'interrogation pour «Je ne vous connais pas», et le globe
avec des points d'interrogation pour «d'où vous venez».



Luke chapitre 13 verset 26.

Alors vous vous mettrez à dire:
Nous avons mangé et bu devant
toi, et tu as enseigné dans nos
rues.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties

en français en utilisant translate.google.com. Ne mémorisez pas les
phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les idées ci-dessous
chacune des phrases pour vous aider à mémoriser la même partie
du verset dans LSG.

alors vous allez commencer à dire,
Regardez l'homme face à cette voie, qui va parler.

Nous avons mangé et bu en ta présence,
Regardez les gens qui mangent avec Jésus dans la photo du
haut.

et Tu as enseigné dans nos rues.
Regardez l'image de Jésus enseignant dans les rues avec les
gens.



Luke chapitre 13 verset 27.

Et il répondra: Je vous le dis, je
ne sais d'où vous êtes; retirez-vous
de moi, vous tous, ouvriers
d'iniquité.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties

en français en utilisant translate.google.com. Ne mémorisez pas les
phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les idées ci-dessous
chacune des phrases pour vous aider à mémoriser la même partie
du verset dans LSG.

Mais Il dira,
Regardez la bouche de Jésus dans l'image principale.

Je te dis que je ne te connais pas,
Regarde le front de Jésus, où est son cerveau. Il ne connaît
pas ces gens.

d'où viens-tu.
Regardez le village en arrière-plan de l'image de Jésus disant
aux gens de s'en aller. Imaginez que c'est de là que viennent
les gens.



Pars de Moi,
Regardez la main de Jésus, pointant les gens pour s'enfuir.

tous les travailleurs de l'iniquité.
Regardez les sacs d'argent dans les mains des hommes. Ils
ont volé de l'argent aux gens et sont des travailleurs de
l'iniquité.



Luke chapitre 13 verset 28.

C'est là qu'il y aura des pleurs et
des grincements de dents, quand
vous verrez Abraham, Isaac et
Jacob, et tous les prophètes, dans
le royaume de Dieu, et que vous
serez jetés dehors.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du NKJV anglais ont été converties en
français en utilisant translate.google.com. Ne mémorisez pas les
phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les idées ci-dessous
chacune des phrases pour vous aider à mémoriser la même partie
du verset dans LSG.

Il y aura des pleurs et des grincements de dents,
Regardez les gens dans les flammes, en pleurant et en
grinçant des dents.

quand vous voyez Abraham et Isaac et Jacob
Regardez la rangée de gens autour de Jésus au bord de la
rivière de la vie. Choisissez trois des hommes pour être
Abraham, Isaac et Jacob.

et tous les prophètes



Regardez le reste des gens dans l'image des personnes
sauvées avec Jésus en haut de l'image.

dans le royaume de Dieu,
Regardez les trônes de Jésus et de Dieu, qui régneront dans
le royaume de Dieu.

et vous-mêmes expulsés.
Regardez les anges dans l'image où les gens sont dans les
flammes. Les anges ont chassé ces gens et ne les ont pas
laissés entrer dans le royaume de Dieu.



Luke chapitre 13 verset 29.

Il en viendra de l'orient et de
l'occident, du nord et du midi; et
ils se mettront à table dans le
royaume de Dieu.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties

en français en utilisant translate.google.com. Ne mémorisez pas les
phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les idées ci-dessous
chacune des phrases pour vous aider à mémoriser la même partie
du verset dans LSG.

Ils viendront de l'est et de l'ouest,
Regardez la rose des vents pour l'est et l'ouest.

du nord et du sud,
Regardez la rose des vents pour le nord et le sud.

et assieds-toi dans le royaume de Dieu.
Regardez les gens de partout dans le monde qui s'assoient
avec Jésus dans le royaume de Dieu.



Luke chapitre 13 verset 30.

Et voici, il y en a des derniers qui
seront les premiers, et des
premiers qui seront les derniers.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties
en français en utilisant

translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Et en effet il y a les derniers qui seront les premiers,
Regardez l'image de la pauvre fille qui est une servante qui
lave la terre maintenant ici sur la terre. Maintenant, regarde-
la dans sa belle robe, comme une princesse.

et il y en a d'abord qui seront les derniers. "
Maintenant, regardez l'homme riche dans le beau costume,
et juste jeter de l'argent ici sur la terre. Maintenant,
regardez-le dans le royaume des cieux, vêtu de haillons et
très pauvre.



Luke chapitre 13 verset 31.

Ce même jour, quelques
pharisiens vinrent lui dire: Va-t'en,
pars d'ici, car Hérode veut te tuer.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties
en français en utilisant

translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Ce jour-là, des pharisiens vinrent lui dire:
Regardez les pharisiens qui viennent parler à Jésus.

"Sors et pars d'ici,
Regardez le palmier et l'horizon en arrière-plan. Ils voulaient
que Jésus quitte la ville.

car Hérode veut te tuer.
Regardez l'image d'Hérode dans le coin droit. Il a l'air de
vouloir tuer Jésus.



Luke chapitre 13 verset 32.

Il leur répondit: Allez, et dites à ce
renard: Voici, je chasse les
démons et je fais des guérisons
aujourd'hui et demain, et le
troisième jour j'aurai fini.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du

NKJV anglais ont été converties en français en utilisant
translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Et il leur dit: "Allez, dites à ce renard,
Regardez Jésus qui parle aux pharisiens, puis au renard par
l'image d'Hérode Antipas du dernier verset.

'Voici, je chasse les démons
Regardez Jésus jeter un démon dans la partie supérieure
gauche de l'image.

et effectuer des cures
Regarde Jésus guérir le petit garçon dans les bras de sa
mère.



aujourd'hui et demain,
Regardez le symbole jour / nuit sur les démons qui sortent
et sur le fait de guérir le petit garçon. C'est pour
"aujourd'hui et demain".

et le troisième jour je serai parfait.
Regardez le symbole du troisième jour / nuit au-dessus de
l'image de Jésus qui sort de la tombe. Voir les informations
supplémentaires pour voir pourquoi une image de la
résurrection est affichée pour cette phrase.



Luke chapitre 13 verset 33.

Mais il faut que je marche
aujourd'hui, demain, et le jour
suivant; car il ne convient pas
qu'un prophète périsse hors de
Jérusalem.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du

NKJV anglais ont été converties en français en utilisant
translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Cependant je dois aujourd'hui voyage,
Regardez Jésus qui marche avec la lumière du soleil sur son
visage.

demain,
Regardez Jésus qui nous regarde, avec la route devant Lui.
Il marche vers Jérusalem, où il va mourir.

et le jour suivant;
Regardez maintenant Jésus portant la croix. C'était un
voyage qu'il savait qu'il devait encore prendre.



car il ne peut pas être qu'un prophète périsse en dehors de
Jérusalem.

Regardez la couronne d'épines sur la tête de Jésus. Il allait
périr juste à l'extérieur de Jérusalem. Vous pouvez regarder
la croix pour vous souvenir qu'il a été crucifié juste à
l'extérieur de Jérusalem.



Luke chapitre 13 verset 34.

Jérusalem, Jérusalem, qui tues les
prophètes et qui lapides ceux qui
te sont envoyés, combien de fois
ai-je voulu rassembler tes enfants,
comme une poule rassemble sa
couvée sous ses ailes, et vous ne
l'avez pas voulu!

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant
translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

« O Jérusalem, Jérusalem,
Regardez Jésus qui tend ses mains aux gens de Jérusalem.

celui qui tue les prophètes
Regardez l'image en noir et blanc des deux prophètes morts
dans les rues de Jérusalem.

et lapide ceux qui lui sont envoyés!
Regardez l'image colorée des gens jetant des pierres sur les
messagers que Dieu leur avait envoyés.



Combien de fois ai-je voulu rassembler vos enfants,
Regarde Jésus essayant de rassembler les enfants ensemble.
Il y a un "X" dessus, cependant. Vous regarderez le "x"
pour l'une des phrases suivantes. Pour l'instant, essayez
simplement de regarder à travers le X, et voyez que Jésus
voulait rassembler les enfants de Jérusalem.

comme une poule rassemble sa couvée sous ses ailes,
Regardez la poule rassemblant sa couvée sous ses ailes pour
les garder en sécurité et au chaud. Ne serait-il pas agréable
de se rassembler sous l'attention et la protection de Jésus?

mais vous ne vouliez pas!
Regardez le grand "X" rouge là où Jésus voulait rassembler
les enfants. Ils n'ont tout simplement pas accepté Jésus, ou
veulent qu'il soit leur parent.



Luke chapitre 13 verset 35.

Voici, votre maison vous sera
laissée; mais, je vous le dis, vous
ne me verrez plus, jusqu'à ce que
vous disiez: Béni soit celui qui
vient au nom du Seigneur!

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du

NKJV anglais ont été converties en français en utilisant
translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Voir! Votre maison vous est laissée déserte;
Regardez l'image du Temple d'Hérode avant qu'elle ne soit
détruite, puis après qu'elle a été détruite. Leur belle maison
où ils ont adoré Dieu dans lequel ils avaient tant de fierté a
été impitoyablement démolie, et elle est encore désolée
aujourd'hui.

et assurément, je vous dis,
Regardez Jésus parler aux foules. Focus sur les foules cette
fois, car c'est la même image que le dernier verset.



vous verrez pas de moi jusqu'à ce que le moment arrive quand
vous dites,

Regardez derrière Jésus, sur la scène où il vient à nouveau.
Remarquez que les gens sont tous très heureux de le voir
maintenant.

"Béni soit celui qui vient au nom du Seigneur!"
Regardez la fiancée du Christ, symbolisée ici par tous les
peuples de la terre, y compris certains juifs, qui seront prêts
à rencontrer Jésus et seront heureux qu'il revienne.



Luke chapitre 14 verset 1.

Jésus étant entré, un jour de
sabbat, dans la maison de l'un des
chefs des pharisiens, pour prendre
un repas, les pharisiens
l'observaient.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du

NKJV anglais ont été converties en français en utilisant
translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Maintenant, il arriva, comme Il entra dans la maison de l'un des
chefs des pharisiens

Regardez Jésus dans la maison de l'un des dirigeants.

manger du pain le jour du sabbat,
Regardez Jésus prenant un morceau de pain du chef des
pharisiens.

qu'ils l'ont regardé de près.
Regardez les trois hommes à l'extérieur de la maison qui
regardent Jésus.



Luke chapitre 14 verset 2.

Et voici, un homme hydropique
était devant lui.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties
en français en utilisant
translate.google.com. Ne

mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les
idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider à mémoriser
la même partie du verset dans LSG.

Et voici, il y avait un homme devant Celui qui avait l'hydropisie.
Regardez l'homme avec l'estomac gonflé qu'ils essaient de
tenir. Voir les informations supplémentaires pour en savoir
plus sur l'état de l'hydropisie. Apparemment on gonfle avec
un excès de liquide quand on est atteint d'hydropisie.



Luke chapitre 14 verset 3.

Jésus prit la parole, et dit aux
docteurs de la loi et aux
pharisiens: Est-il permis, ou non,
de faire une guérison le jour du
sabbat?

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du

NKJV anglais ont été converties en français en utilisant
translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Et Jésus, répondant, a parlé aux avocats et aux pharisiens, en
disant,

Regardez Jésus parler avec les avocats et les pharisiens à la
table.

"Est-il permis de guérir le jour du sabbat?"
Regardez la découpe du quatrième commandement, qui est
la loi sur la sanctification du sabbat.



Luke chapitre 14 verset 4.

Ils gardèrent le silence. Alors
Jésus avança la main sur cet
homme, le guérit, et le renvoya.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties
en français en utilisant

translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Mais ils gardaient le silence.
Regardez les pharisiens et les dirigeants avec leurs bouches
fermées. Ils ont gardé le silence.

Et Il l'a pris et l'a guéri,
Regarde Jésus et l'homme qui a besoin d'être guéri.

et laissez-le partir.
Lee que Jésus vient de libérer sa main de guérir l'homme
avec hydropisie.



Luke chapitre 14 verset 5.

Puis il leur dit: Lequel de vous, si
son fils ou son boeuf tombe dans
un puits, ne l'en retirera pas
aussitôt, le jour du sabbat?

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties

en français en utilisant translate.google.com. Ne mémorisez pas les
phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les idées ci-dessous
chacune des phrases pour vous aider à mémoriser la même partie
du verset dans LSG.

Puis il leur répondit, en disant: «Lequel de vous, ayant un âne?
Regardez l'âne qui est soulevé de la fosse. C'est un peu dur
de dire que c'est un âne, mais c'est un véritable âne qui est
sorti d'une vraie fosse.

ou un bœuf
Regardez le clipart de boeuf, qui est censé être dans la fosse
avec l'âne.

qui est tombé dans une fosse,
Regardez la fosse de pierre dans laquelle l'âne était tombé.



ne sera pas immédiatement lui retirer
Regardez les hommes au sommet de la fosse tirant l'âne
hors de la fosse.

le jour du sabbat? "
Regardez l'extrait des Dix Commandements qui dit que
nous devrions sanctifier le jour du sabbat.



Luke chapitre 14 verset 6.

Et ils ne purent rien répondre à
cela.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties
en français en utilisant
translate.google.com. Ne

mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les
idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider à mémoriser
la même partie du verset dans LSG.

Et ils ne pouvaient pas lui répondre à propos de ces choses.
Regardez les pharisiens qui regardent Jésus. Ils n'ont rien à
dire à Jésus à propos de ces choses. Regardez le bœuf et
l'âne, qu'ils aideraient le jour du Sabbat, mais ils ne
voulaient pas dire que Jésus pouvait guérir l'homme avec
une hydropisie le jour du Sabbat. Regardez Jésus guérir
l'homme avec hydropisie, pour voir qu'il valait bien plus que
le bœuf ou l'âne.



Luke chapitre 14 verset 7.

Il adressa ensuite une parabole
aux conviés, en voyant qu'ils
choisissaient les premières places;
et il leur dit:

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties

en français en utilisant translate.google.com. Ne mémorisez pas les
phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les idées ci-dessous
chacune des phrases pour vous aider à mémoriser la même partie
du verset dans LSG.

Alors Il a dit une parabole à ceux qui ont été invités,
Regardez les gens qui ont été invités à ce dîner.

quand Il a noté comment ils ont choisi les meilleurs endroits, en
leur disant:

Regardez les gens assis à la table avec Jésus. Imaginez qu'ils
se sont tous entassés pour se rendre à ces endroits de la
table.



Luke chapitre 14 verset 8.

Lorsque tu seras invité par
quelqu'un à des noces, ne te mets
pas à la première place, de peur
qu'il n'y ait parmi les invités une
personne plus considérable que
toi,

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du NKJV anglais ont été converties en
français en utilisant translate.google.com. Ne mémorisez pas les
phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les idées ci-dessous
chacune des phrases pour vous aider à mémoriser la même partie
du verset dans LSG.

"Quand vous êtes invité par quelqu'un à un festin de mariage,
Regardez la table de banquet de mariage déjà fixé pour la
fête.

ne vous asseyez pas au meilleur endroit,
Regardez le réglage de l'endroit qui est à la fin de la table la
plus proche du bord de l'image. Imaginez que c'est le
meilleur siège avec le plus grand honneur pour quiconque
de s'asseoir là.

de peur que l'un plus honorable que vous serez invité par lui;



Regardez le reste des sièges. Imaginez que quelqu'un vienne
remplir ces sièges plus honorables que vous.



Luke chapitre 14 verset 9.

et que celui qui vous a invités l'un
et l'autre ne vienne te dire: Cède
la place à cette personne-là. Tu
aurais alors la honte d'aller
occuper la dernière place.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du

NKJV anglais ont été converties en français en utilisant
translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

et celui qui vous a invités et lui est venu et vous a dit,
Regardez le roi qui est dans la robe verte qui est debout à
venir parler à l'autre roi dans la robe blanche. Il est à la tête
de la table dans l'endroit le plus honorable. Mais, l'hôte vient
lui parler.

«Donne de la place à cet homme»
Regardez l'homme debout derrière l'hôte (l'homme avec la
couronne et la robe verte). Il a une position plus élevée que
l'homme qui est assis dans le meilleur siège maintenant.
L'hôte demande à l'homme qui se trouvait à l'endroit le plus
élevé de la table de descendre. Que c'est embarrassant!



et alors vous commencez avec honte de prendre la place la plus
basse.

Regardez les gens à l'autre table. Ils ricanent entre eux que
cet autre homme doit descendre à leur table, après avoir été
au plus haut point de la table.



Luke chapitre 14 verset 10.

Mais, lorsque tu seras invité, va te
mettre à la dernière place, afin
que, quand celui qui t'a invité
viendra, il te dise: Mon ami,
monte plus haut. Alors cela te fera
honneur devant tous ceux qui
seront à table avec toi.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant
translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Mais quand vous êtes invités, allez vous asseoir à l'endroit le plus
bas,

Regardez le roi debout près de la chaise vide. C'est l'endroit
le plus bas à la table de banquet. Remarquez que les
couronnes deviennent plus élaborées au plus haut de la table
que vous regardez. C'est là que l'homme à la robe tachetée
de jaune vient de s'asseoir.

de sorte que quand celui qui vous a invité vient, il peut vous dire,
Regardez le roi parler à l'homme dans la robe tachetée de
jaune. Il est l'hôte du dîner, et il est venu dire quelque chose



à l'homme à la robe tachetée de jaune.

Ami, monte plus haut.
Regardez le roi parler à l'homme dans la robe tachetée
jaune. Il lui dit de s'asseoir à une place plus élevée dans le
banquet.

Alors vous aurez la gloire en présence de ceux qui sont assis à la
table avec vous.

Regardez le reste des gens qui remarquent que le roi a
demandé à l'homme vêtu de la robe tachetée de jaune de
monter dans une position plus élevée. Ils sont maintenant
tous en lui donnant la gloire.



Luke chapitre 14 verset 11.

Car quiconque s'élève sera
abaissé, et quiconque s'abaisse
sera élevé.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties
en français en utilisant

translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Car celui qui s'exalte sera humilié,
Regardez l'image de Lucifer ou de Satan au paradis. Il était
très fier et a essayé de s'élever au-dessus de Dieu. Regardez
maintenant la représentation de Satan comme étant le
dragon rouge enchaîné et mis dans la fosse sans fond
pendant 1000 ans. Ce sera une expérience d'humilité pour
Satan.

et celui qui s'humilie sera exalté. "
Regardez l'image de Jésus lavant les pieds des disciples.
C'était une chose très humble pour Jésus à faire. Il s'est
humilié assez pour se laver les pieds. Regardez maintenant



l'image de Jésus qui règne en tant que Roi des Rois. Il sera
exalté à une position très élevée un jour.



Luke chapitre 14 verset 12.

Il dit aussi à celui qui l'avait invité:
Lorsque tu donnes à dîner ou à
souper, n'invite pas tes amis, ni tes
frères, ni tes parents, ni des
voisins riches, de peur qu'ils ne
t'invitent à leur tour et qu'on ne te
rende la pareille.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant
translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Puis Il a également dit à celui qui l'a invité,
Regardez Jésus parler à l'homme qui l'a invité à souper.

"Quand vous donnez un dîner ou un souper,
Regardez la nourriture étalée sur la longue table de banquet
en plein air. Quelqu'un donne un dîner ou un souper.

ne demande pas à tes amis,
Il y a une liste de personnes qui sont proches de nous à
venir. Dans le long banquet en plein air, choisissez un
groupe de personnes de votre choix qui correspondrait à



chacune de ces descriptions. Il peut être plus facile d'aller de
l'avant de l'image à l'arrière de l'image, ou de l'arrière de
l'image à l'avant de l'image. Il y a beaucoup de gens ici dans
l'image à assigner aux différents groupes de personnes dans
ce verset.

tes frères,
Regardez les personnes que vous avez sélectionnées pour
être des frères.

vos parents,
Regardez les personnes que vous avez sélectionnées pour
être vos proches.

ni les riches voisins,
Regardez les personnes que vous avez sélectionnées pour
être vos riches voisins.

de peur qu'ils ne t'invitent aussi,
Regardez l'autre table de banquet avec les gens qui se
tiennent derrière.

et vous serez remboursé.
Regardez un invité particulier qui, selon vous, aurait été
l'hôte de l'autre partie. Il a maintenant été remboursé pour le
temps et l'épicerie qu'il a mis dans son dîner, en étant invité
à ce dîner.



Luke chapitre 14 verset 13.

Mais, lorsque tu donnes un festin,
invite des pauvres, des estropiés,
des boiteux, des aveugles.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties
en français en utilisant

translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Mais quand tu donnes un festin,
Regardez Jésus, qui est l'hôte de cette fête. Lorsque nous
organisons une fête comme celle-ci, nous accueillons Jésus.

inviter les pauvres,
Regardez l'homme qui est debout au fond de la table. Il a
l'air très pauvre.

le mutilé,
Regardez le soman dans la chemise verte qui est dans le
fauteuil roulant. Elle tient son bras près de sa poitrine.
Imaginez qu'elle manque une main et qu'elle est mutilée.



le boiteux,
Regardez la fille qui a la jupe rayée et qui se lève avec des
béquilles. Elle ne peut pas marcher seule et est boiteuse.

les aveugles.
Regardez la femme qui est debout tenant une canne
blanche. Elle est aveugle.



Luke chapitre 14 verset 14.

Et tu seras heureux de ce qu'ils ne
peuvent pas te rendre la pareille;
car elle te sera rendue à la
résurrection des justes.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties

en français en utilisant translate.google.com. Ne mémorisez pas les
phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les idées ci-dessous
chacune des phrases pour vous aider à mémoriser la même partie
du verset dans LSG.

Et tu seras béni,
Regardez l'un des pepole dans la Première Ressurection
dans le coin supérieur droit. Ils ont tous l'air heureux ou
bénis.

parce qu'ils ne peuvent pas vous rembourser;
Regardez les gens plonger dans la benne à ordures pour
obtenir leur souper. Les pauvres ne peuvent pas vous
rembourser avec un bon repas. Ils survivent des déchets
comme c'est.

car vous serez remboursé



Regardez la table du banquet céleste, en attendant les gens
qui arrivent au ciel dans la Première Résurrection.

à la résurrection des justes. "
Maintenant, regarde Jésus qui revient une seconde fois, et le
peuple ressuscité des morts dans la gloire. C'est la
résurrection des justes.



Luke chapitre 14 verset 15.

Un de ceux qui étaient à table,
après avoir entendu ces paroles,
dit à Jésus: Heureux celui qui
prendra son repas dans le
royaume de Dieu!

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du

NKJV anglais ont été converties en français en utilisant
translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Maintenant, quand un de ceux qui étaient assis à la table avec Lui
a entendu ces choses,

Regardez l'homme dans la robe pourpre qui écoute Jésus.

il lui dit: Béni soit celui qui mangera du pain dans le royaume de
Dieu!

Regardez le pain sur la table. Imaginez que c'est une fête
dans le royaume de Dieu.



Luke chapitre 14 verset 16.

Et Jésus lui répondit: Un homme
donna un grand souper, et il invita
beaucoup de gens.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties
en français en utilisant

translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Alors Il lui dit: "Un certain homme a donné un grand souper et a
invité beaucoup,

Regardez l'homme à la robe rayée sombre qui tient la
longue liste d'invités qu'il a invités à un grand souper. Dans
cette image, il dit à son serviteur la liste des personnes qu'il a
invitées, ainsi le domestique peut aller dire aux invités que le
souper est prêt.



Luke chapitre 14 verset 17.

A l'heure du souper, il envoya son
serviteur dire aux conviés: Venez,
car tout est déjà prêt.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties
en français en utilisant

translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

et a envoyé son serviteur à l'heure du souper
Regardez la femme qui dit à l'homme d'aller dire aux invités
de venir.

dire à ceux qui ont été invités,
Regardez l'invitation du dîner. Les personnes invitées
auraient toutes reçu une invitation à venir dîner.

Venez, car toutes choses sont maintenant prêtes.
Regardez l'homme en robe blanche et en turban. Il est le
maître. Lui et la femme ont tout préparé pour le dîner.
Regardez les plats et les coussins qui sont prêts pour le
dîner.



Luke chapitre 14 verset 18.

Mais tous unanimement se mirent
à s'excuser. Le premier lui dit: J'ai
acheté un champ, et je suis obligé
d'aller le voir; excuse-moi, je te
prie.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du

NKJV anglais ont été converties en français en utilisant
translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Mais tous d'un commun accord ont commencé à faire des excuses.
Regardez le serviteur dans le turban blanc et la robe. Il va
entendre beaucoup d'excuses avant la fin de la journée.

Le premier lui dit: "J'ai acheté un terrain,
Regardez l'homme au turban rouge et la robe à la cravate
qui se tient devant un champ ou un bout de terrain.

et je dois aller le voir.
Regarde l'homme qui tend son bras vers son bout de terrain
qu'il vient d'acheter. Il veut aller voir la propriété au lieu de
venir dîner.



Je vous demande de m'excuser.
Regardez le signe "RSVP = NON". Il dit à son ami qu'il ne
veut pas venir dîner. Il demande à être excusé de venir.



Luke chapitre 14 verset 19.

Un autre dit: J'ai acheté cinq
paires de boeufs, et je vais les
essayer; excuse-moi, je te prie.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties
en français en utilisant

translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Un autre dit: "J'ai acheté cinq paires de boeufs,
Regardez l'homme en robe rouge, et voyez qu'il a des bœufs
à ses côtés. Sur un plateau derrière lui, vous pouvez voir
qu'ils ont un joug.

et je vais les tester.
Regardez les cornes du bœuf qui est proche de l'homme. Ce
bœuf doit être testé.

Je vous demande de m'excuser.
Regardez le signe "RSVP = NON". Il ne vient pas au dîner.



Luke chapitre 14 verset 20.

Un autre dit: Je viens de me
marier, et c'est pourquoi je ne puis
aller.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties
en français en utilisant

translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Un autre encore a dit: "J'ai épousé une femme,
Regardez l'homme dans la robe orange et pourpre, et la
femme debout à côté de lui. Elle est sa nouvelle femme.

et donc je ne peux pas venir.
Regardez l'homme qui tend sa main pour dire "NON" et le
signe "RSVP = NON". Il ne vient pas au dîner.



Luke chapitre 14 verset 21.

Le serviteur, de retour, rapporta
ces choses à son maître. Alors le
maître de la maison irrité dit à son
serviteur: Va promptement dans
les places et dans les rues de la
ville, et amène ici les pauvres, les
estropiés, les aveugles et les

boiteux.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant
translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Alors ce serviteur est venu et a rapporté ces choses à son maître.
Regardez le serviteur qui parle à son maître et qui rapporte
que personne qui était invité n'était prêt à venir au dîner.

Alors, le maître de la maison, irrité, dit à son serviteur:
Regardez le maître dans la tenue noire et or qui dit à son
serviteur de sortir et d'inviter les gens de la rue.

'Sors rapidement dans les rues et les ruelles de la ville,



Regardez la photo du haut, où il y a une rue et une ruelle de
la ville.

et amener ici les pauvres
Regardez l'image du haut, où l'homme est assis devant son
humble maison. Il est pauvre.

et le mutilé
Regardez la deuxième image, où la femme est allongée sur
le sol. Elle est mutilée d'une manière ou d'une autre.

et le boiteux
Regardez la photo avec l'homme qui aide le vieil homme
avec les béquilles au dîner. Il est boiteux.

et les aveugles.
Regardez l'homme avec la canne dans la robe rouge. Il est
aveugle. Le domestique l'aide à venir au dîner.



Luke chapitre 14 verset 22.

Le serviteur dit: Maître, ce que tu
as ordonné a été fait, et il y a
encore de la place.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties
en français en utilisant

translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Et le serviteur dit: "Maître, c'est fait comme tu as ordonné,
Regarde le serviteur s'inclinant devant le maître, et disant
qu'il a demandé au pauvre, aux estropiés, aux boiteux et aux
aveugles de dîner.

et encore il y a de la place.
Regardez les tables vides dans la salle de banquet. Il y a
encore de la place pour que plus de gens viennent et
mangent.



Luke chapitre 14 verset 23.

Et le maître dit au serviteur: Va
dans les chemins et le long des
haies, et ceux que tu trouveras,
contrains-les d'entrer, afin que ma
maison soit remplie.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du

NKJV anglais ont été converties en français en utilisant
translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Alors le maître dit au serviteur,
Regardez le maître qui parle maintenant au serviteur.

'Sors dans les autoroutes et les haies,
Regardez l'image de la haie qui borde le trottoir. Imaginez
que le trottoir soit l'autoroute, puis jetez un coup d'œil aux
haies, pour la phrase «dans les autoroutes et les haies».

et les obliger à venir,
Regardez le serviteur parler aux gens et les obliger à venir
au dîner.



que ma maison peut être remplie.
Regardez les tables de banquet remplies de gens.



Luke chapitre 14 verset 24.

Car, je vous le dis, aucun de ces
hommes qui avaient été invités ne
goûtera de mon souper.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties
en français en utilisant

translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Car je vous dis qu'aucun de ces hommes qui ont été invités
Regardez le "x" rouge sur l'invitation. Aucun des hommes
qui ont été invités au dîner ne sera là pour manger sa
nourriture.

je goûterai mon souper.
Regardez les autres personnes appréciant le dîner que le
maître et sa femme avaient préparé. Ce sont les gens qui
n'ont pas été invités à l'origine.



Luke chapitre 14 verset 25.

De grandes foules faisaient route
avec Jésus. Il se retourna, et leur
dit:

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties
en français en utilisant

translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Maintenant, de grandes multitudes sont allées avec Lui.
Regardez les grandes multitudes qui vont avec Jésus.

Et Il se retourna et leur dit:
Regardez Jésus se tourna vers la foule, au lieu de les faire
avancer. Il s'est arrêté, s'est retourné et est maintenant prêt à
leur parler.



Luke chapitre 14 verset 26.

Si quelqu'un vient à moi, et s'il ne
hait pas son père, sa mère, sa
femme, ses enfants, ses frères, et
ses soeurs, et même à sa propre
vie, il ne peut être mon disciple.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du

NKJV anglais ont été converties en français en utilisant
translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

"Si quelqu'un vient à Moi et ne déteste pas son père et sa mère,
Regardez la première famille dans le coin supérieur gauche.
C'est une maman et un papa. Le bébé est petit pour haïr ses
parents, mais cette famille est facile de se concentrer sur la
partie "maman et papa", puisque le bébé est vraiment
incapable de haïr les frères et soeurs, etc. L'image numéro 1
est "maman et papa".

femme et enfants,
Regardez le deuxième saut en famille. Maintenant,
concentrez-vous sur le groupe encerclé de la femme et des
enfants.



frères et sœurs,
Regardez la troisième famille, où il y a au moins deux
frères. Je ne pouvais pas trouver une famille avec quatre
enfants. Focus sur les frères et sœurs de cette famille.

oui, et sa propre vie aussi,
Regardez le doigt pointé vers vous, pour représenter votre
propre vie.

il ne peut pas être mon disciple.
Regardez l'image de Jésus avec ses disciples dans le coin
inférieur gauche. Le "x" rouge sur les disciples est de
représenter que nous ne pouvons pas être Ses disciples, à
moins que nous ne soyons prêts à haïr les relations
familiales étroites, et même nos propres vies.



Luke chapitre 14 verset 27.

Et quiconque ne porte pas sa
croix, et ne me suis pas, ne peut
être mon disciple.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties
en français en utilisant

translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Et quiconque ne porte pas sa croix
Regardez le "X" rouge à travers l'homme portant sa croix.

et viens après moi
Regardez les hommes portant des croix en arrière-plan, et
voyez qu'ils sont tournés vers Jésus dans la photo du haut.
Imaginez qu'ils suivent Jésus.

ne peut pas être mon disciple.
Regardez l'image de Jésus, avec le "x" rouge à travers les
disciples.



Luke chapitre 14 verset 28.

Car, lequel de vous, s'il veut bâtir
une tour, ne s'assied d'abord pour
calculer la dépense et voir s'il a de
quoi la terminer,

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties

en français en utilisant translate.google.com. Ne mémorisez pas les
phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les idées ci-dessous
chacune des phrases pour vous aider à mémoriser la même partie
du verset dans LSG.

Pour lequel de vous, ayant l'intention de construire une tour,
Regardez les plans pour le bâtiment de la tour.

ne s'assoit pas d'abord et compte le coût,
Regardez l'homme avec la calculatrice et la feuille de calcul
du budget.

s'il a assez pour le finir ...
Regardez la pile d'argent dans le bas de l'image. At-il assez
pour terminer la construction de la tour?



Luke chapitre 14 verset 29.

de peur qu'après avoir posé les
fondements, il ne puisse l'achever,
et que tous ceux qui le verront ne
se mettent à le railler,

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties

en français en utilisant translate.google.com. Ne mémorisez pas les
phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les idées ci-dessous
chacune des phrases pour vous aider à mémoriser la même partie
du verset dans LSG.

de peur, après avoir posé la fondation,
Regardez les fondations de la tour qui a été posée.

et n'est pas capable de finir,
Regardez l'homme avec les poches vides. Il n'a pas assez
d'argent pour achever les plans directeurs pour être le
bâtiment de la tour fini.

tous ceux qui le voient commencent à se moquer de lui,
Regardez l'homme qui rit et qui montre l'homme qui n'a pas
d'argent. Cet homme se moque du constructeur.



Luke chapitre 14 verset 30.

en disant: Cet homme a
commencé à bâtir, et il n'a pu
achever?

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties
en français en utilisant

translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

en disant: 'Cet homme a commencé à construire
Regardez tous les doigts qui pointent vers cet homme
devant la fondation de la tour.

et n'a pas pu terminer '?
Regardez les plans. Ils resteront comme des plans, et non un
bâtiment fini, parce que l'homme n'a pas assez d'argent pour
le finir.



Luke chapitre 14 verset 31.

Ou quel roi, s'il va faire la guerre
à un autre roi, ne s'assied d'abord
pour examiner s'il peut, avec dix
mille hommes, marcher à la
rencontre de celui qui vient
l'attaquer avec vingt mille?

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du NKJV anglais ont été converties en
français en utilisant translate.google.com. Ne mémorisez pas les
phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les idées ci-dessous
chacune des phrases pour vous aider à mémoriser la même partie
du verset dans LSG.

Ou quel roi,
Regardez le roi dans le coin inférieur gauche.

aller faire la guerre contre un autre roi,
Regardez le roi de l'autre armée, en bas.

ne pas s'asseoir d'abord et considérer
Regardez le plan de stratégie de tableau. C'est là que le roi
s'est assis pour examiner les plans de bataille avant d'aller à
la guerre.



s'il est capable avec dix mille
Regardez les hommes au premier plan de l'image du roi
avec l'armée. Nous ne voyons que 3 d'entre eux, comparé à
plus avec l'armée ci-dessous. Imaginez que ce haut roi n'a
que 10 000 soldats.

rencontrer celui qui vient contre lui avec vingt mille?
Regardez l'autre armée dans la vallée en bas. Nous en
voyons plus, alors imaginez qu'ils ont vingt mille soldats,
contre lesquels notre grand roi va se battre.



Luke chapitre 14 verset 32.

S'il ne le peut, tandis que cet autre
roi est encore loin, il lui envoie
une ambassade pour demander la
paix.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties

en français en utilisant translate.google.com. Ne mémorisez pas les
phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les idées ci-dessous
chacune des phrases pour vous aider à mémoriser la même partie
du verset dans LSG.

Ou alors, tandis que l'autre est encore un excellent moyen de
Regardez les hommes dans la pièce et regardez le lustre.
Ceci est une pièce en Belgique. Cette image représente le
traité de Gand, mettant fin à la guerre de 1812 entre la
Grande-Bretagne et les États-Unis. Cela a été signé à Gand,
en Belgique, ce qui est très loin de l'Amérique et de
l'Angleterre.

il envoie une délégation
Regardez la délégation d'Angleterre. Selon Wikipedia, ce
sont les Britanniques qui ont initié ce traité de paix.



et demande des conditions de paix.
Regardez le document dans l'autre main de l'homme
britannique. Il serre la main de John Quincy Adams.



Luke chapitre 14 verset 33.

Ainsi donc, quiconque d'entre
vous ne renonce pas à tout ce qu'il
possède ne peut être mon disciple.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties
en français en utilisant

translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Donc, de même,
Regardez les livres dans la main de l'homme, et comparez à
l'homme qui détient les termes du traité de paix dans le
dernier verset.

celui d'entre vous qui n'abandonne pas tout ce qu'il a
Regardez l'homme qui s'éloigne de tout ce qu'il a, à
l'exception de sa Bible et trimestriel.

ne peut pas être mon disciple.
Regardez le "x" sur les gens qui seraient les disciples de
Jésus.



Luke chapitre 14 verset 34.

Le sel est une bonne chose; mais
si le sel perd sa saveur, avec quoi
l'assaisonnera-t-on?

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties
en français en utilisant

translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

"Le sel est bon;
Regardez le sel dans le salière. Normalement c'est bon.

mais si le sel a perdu sa saveur,
Regardez le couvercle du shaker. Imaginez que vous avez
versé un peu de ce sel sur votre nourriture, et que vous
trouvez qu'elle a perdu sa saveur.

comment sera-t-il assaisonné?
Regardez quelqu'un qui verse du sel sur le sel. Cela montre
à quel point il est stupide d'essayer de saler avec le même sel
qui n'est pas salé. Il n'y a rien qui puisse saler le sel, si c'est
de la même source.



Luke chapitre 14 verset 35.

Il n'est bon ni pour la terre, ni
pour le fumier; on le jette dehors.
Que celui qui a des oreilles pour
entendre entende.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties

en français en utilisant translate.google.com. Ne mémorisez pas les
phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les idées ci-dessous
chacune des phrases pour vous aider à mémoriser la même partie
du verset dans LSG.

Ce n'est pas bon pour la terre
Regardez les terres agricoles, avec le grand "x" rouge. Le sel
n'est pas bon à mettre sur les terres agricoles. Voir la section
Informations supplémentaires.

ni pour le fumier,
Regardez la pile de compost. Ce serait qualifié pour un
fumier. Le sel ne serait pas bon non plus pour le tas de
compost, car il tuerait toutes les bactéries bénéfiques
nécessaires pour transformer le compost en poussière.

mais les hommes le jettent dehors.



Regardez le camion de sel, verser du sel sur les routes
glacées. C'est ce que nous faisons avec du sel aujourd'hui.

Celui qui a des oreilles pour entendre, qu'il entende! "
Regardez l'homme avec la grosse oreille. Il entend ce que
Jésus a dit!



Luke chapitre 15 verset 1.

Tous les publicains et les gens de
mauvaise vie s'approchaient de
Jésus pour l'entendre.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties
en français en utilisant

translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Ensuite, tous les collecteurs d'impôts
Choisissez un groupe de personnes dans l'image pour être
les percepteurs d'impôt.

et les pécheurs s'approchèrent de lui pour l'entendre.
Choisissez un autre groupe de personnes pour être les
pécheurs. Tout le monde se qualifie!



Luke chapitre 15 verset 2.

Et les pharisiens et les scribes
murmuraient, disant: Cet homme
accueille des gens de mauvaise
vie, et mange avec eux.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties

en français en utilisant translate.google.com. Ne mémorisez pas les
phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les idées ci-dessous
chacune des phrases pour vous aider à mémoriser la même partie
du verset dans LSG.

Et les pharisiens et les scribes se plaignaient, disant:
Regardez les Phrise et les scribes pointant vers Jésus, se
plaignant.

"Cet homme reçoit les pécheurs et mange avec eux."
Regardez l'image de Jésus mangeant avec les pécheurs.



Luke chapitre 15 verset 3.

Mais il leur dit cette parabole:

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties
en français en utilisant
translate.google.com. Ne
mémorisez pas les phrases

traduites, mais vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des
phrases pour vous aider à mémoriser la même partie du verset dans
LSG.

Alors Il leur a dit cette parabole en disant:
Regardez la photo de couverture pour l'ensemble des photos
que nous allons voir pour la Parabole des cent moutons.
Voyez que Jésus va parler aux pharisiens qui l'accusaient de
manger avec des collecteurs d'impôts et des pécheurs.



Luke chapitre 15 verset 4.

Quel homme d'entre vous, s'il a
cent brebis, et qu'il en perde une,
ne laisse les quatre-vingt-dix-neuf
autres dans le désert pour aller
après celle qui est perdue, jusqu'à
ce qu'il la retrouve?

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du NKJV anglais ont été converties en
français en utilisant translate.google.com. Ne mémorisez pas les
phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les idées ci-dessous
chacune des phrases pour vous aider à mémoriser la même partie
du verset dans LSG.

"Quel homme de toi,
Regardez le berger dans la première image.

avoir une centaine de moutons,
Regardez la centaine de moutons dans la première image,
sur laquelle le berger regarde.

s'il en perd un,
Regardez les prochaines images. Un mouton s'éloigne, puis
le berger compte les moutons pendant qu'ils retournent dans
la bergerie. Il remarque qu'il en a perdu un.



ne laisse pas les quatre-vingt-dix-neuf dans le désert,
Regarde les quatre-vingt-dix-neuf dans le désert derrière
l'homme, qui cherche maintenant le seul mouton qu'il a
perdu.

et aller après celui qui est perdu
Regardez l'image avec le fond jaune, avec la silhouette de
l'homme qui va après celle qui est perdue.

jusqu'à ce qu'il le trouve?
Regardez l'homme qui a maintenant trouvé ses moutons
manquants.



Luke chapitre 15 verset 5.

Lorsqu'il l'a retrouvée, il la met
avec joie sur ses épaules,

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties
en français en utilisant
translate.google.com. Ne

mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les
idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider à mémoriser
la même partie du verset dans LSG.

Et quand il l'a trouvé,
Regarde le mouton et l'homme. Il a trouvé le mouton.

il le pose sur ses épaules,
Regardez l'agneau sur les épaules de l'homme.

réjouissance.
Regarde le visage de l'homme. Il devrait avoir l'air un peu
plus heureux, mais vous pouvez imaginer qu'il est très
heureux, et se réjouir de voir ses moutons.



Luke chapitre 15 verset 6.

et, de retour à la maison, il appelle
ses amis et ses voisins, et leur dit:
Réjouissez-vous avec moi, car j'ai
retrouvé ma brebis qui était
perdue.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du

NKJV anglais ont été converties en français en utilisant
translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Et quand il rentre à la maison,
Regardez la maison en arrière-plan. Il est à la maison
maintenant.

il appelle ses amis et voisins, leur disant:
Regardez les amis et les voisins qui sortent pour célébrer
avec l'homme qui a trouvé ses moutons.

"Réjouis-toi avec moi,
Regardez l'homme heureux levant les bras, puis la femme
qui a les bras en l'air aussi. Peut-être que c'est sa femme.



car j'ai trouvé mon mouton qui était perdu!
Regardez les moutons du côté de l'homme. Il a trouvé son
mouton qui était perdu.



Luke chapitre 15 verset 7.

De même, je vous le dis, il y aura
plus de joie dans le ciel pour un
seul pécheur qui se repent, que
pour quatre-vingt-dix-neuf justes
qui n'ont pas besoin de
repentance.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du NKJV anglais ont été converties en
français en utilisant translate.google.com. Ne mémorisez pas les
phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les idées ci-dessous
chacune des phrases pour vous aider à mémoriser la même partie
du verset dans LSG.

Je te dis que pareillement
Regardez Jésus parler, dans le coin supérieur droit.

il y aura plus de joie au paradis
Regardez les anges se réjouissant dans le ciel.

plus d'un pécheur qui se repent
Regardez le seul pécheur dans le banc, qui se repent à Dieu.

que plus de quatre-vingt-dix-neuf personnes justes



Regardez le groupe de personnes debout devant le bâtiment
de l'église. Imaginez qu'il y ait 99 bonnes personnes là-bas.

qui n'ont pas besoin de repentance.
Regardez la Bible dans la main de la dame qui se tient
devant l'église. Nous avons tous besoin de repentance, mais
imaginez qu'elle a été dans l'église toute sa vie.



Luke chapitre 15 verset 8.

Ou quelle femme, si elle a dix
drachmes, et qu'elle en perde une,
n'allume une lampe, ne balaie la
maison, et ne cherche avec soin,
jusqu'à ce qu'elle la retrouve?

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du

NKJV anglais ont été converties en français en utilisant
translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

"Ou quelle femme,
Regardez la femme dans le premier cadre. Nous verrons ce
qu'elle fait dans le reste de ce verset et le suivant.

avoir dix pièces d'argent,
Regardez la chaîne de pièces de monnaie sur le front de la
femme. Apparemment, la femme portait leur argent sur une
ficelle autour de leur tête. Remarquez qu'elle était censée
avoir 10 pièces d'argent. On est en train de mssing.

si elle perd une pièce,



Regardez-la compter la chaîne de pièces de monnaie, et voir
le trou où il manque un. Elle a perdu une pièce.

n'allume pas une lampe,
Regarde la femme avec la lampe allumée qui fouille sa
maison.

balayer la maison,
Regardez la femme qui balaie la maison, dans l'espoir de
trouver sa pièce de monnaie perdue.

et rechercher avec soin
Regardez l'image de la femme regardant dans le pot violet.
Elle cherche soigneusement dans sa maison pour la pièce.

jusqu'à ce qu'elle le trouve?
Regardez la femme qui regarde sous la table. Imaginez
qu'elle saisisse la pièce, parce qu'elle l'a trouvé.



Luke chapitre 15 verset 9.

Lorsqu'elle l'a retrouvée, elle
appelle ses amies et ses voisines,
et dit: Réjouissez-vous avec moi,
car j'ai retrouvé la drachme que
j'avais perdue.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du

NKJV anglais ont été converties en français en utilisant
translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Et quand elle l'a trouvé,
Regardez la pièce dans la main de la femme.

elle appelle ses amis et voisins, en disant,
Regardez les autres femmes sur la photo. Regardez une
femme pour ses "amis", et l'autre pour ses "voisins".

"Réjouis-toi avec moi,
Regardez le visage heureux de la femme. Elle se réjouit.

car j'ai trouvé la pièce que j'ai perdue!



Regardez la chaîne de pièces de monnaie dans l'autre main
de la femme. Elle peut maintenant mettre la pièce qu'elle a
perdue sur la chaîne. Elle a trouvé la pièce qu'elle a perdue.



Luke chapitre 15 verset 10.

De même, je vous le dis, il y a de
la joie devant les anges de Dieu
pour un seul pécheur qui se
repent.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties

en français en utilisant translate.google.com. Ne mémorisez pas les
phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les idées ci-dessous
chacune des phrases pour vous aider à mémoriser la même partie
du verset dans LSG.

De même, je vous dis,
Regarde Jésus qui parle.

il y a de la joie dans la présence des anges de Dieu
Regardez les anges qui sont joyeux.

plus d'un pécheur qui se repent. "
Regardez l'homme qui se repent.



Luke chapitre 15 verset 11.

Il dit encore: Un homme avait
deux fils.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties
en français en utilisant
translate.google.com. Ne

mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les
idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider à mémoriser
la même partie du verset dans LSG.

Alors Il a dit: "Un certain homme avait deux fils.
Regardez l'homme avec ses deux fils.



Luke chapitre 15 verset 12.

Le plus jeune dit à son père: Mon
père, donne-moi la part de bien
qui doit me revenir. Et le père leur
partagea son bien.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties

en français en utilisant translate.google.com. Ne mémorisez pas les
phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les idées ci-dessous
chacune des phrases pour vous aider à mémoriser la même partie
du verset dans LSG.

Et le plus jeune d'entre eux a dit à son père,
Regardez le fils qui parle au père dans la photo du haut. Je
suis désolé de mélanger autant de ces styles d'histoire, mais
il n'y avait pas un seul ensemble d'images qui a eu chaque
partie de l'histoire.

Père, donne-moi la portion de biens qui me revient.
Regardez le père dans la photo du haut. Il est assez surpris
d'apprendre que son fils cadet veut son héritage tôt.

Alors il leur a partagé son gagne-pain.



Regardez l'homme qui donne à chaque fils sa part de ses
moyens de subsistance.



Luke chapitre 15 verset 13.

Peu de jours après, le plus jeune
fils, ayant tout ramassé, partit
pour un pays éloigné, où il dissipa
son bien en vivant dans la
débauche.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du

NKJV anglais ont été converties en français en utilisant
translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Et pas beaucoup de jours après,
Regardez le ciel sur la photo avec le fils s'apprêtant à partir.

le plus jeune fils s'est réuni tous ensemble,
Regardez le fils qui conduit le cheval chargé de tous ses
biens.

voyagé dans un pays lointain,
Regardez les montagnes dans la photo du haut. Imaginez
que le fils traverse les montagnes dans un pays lointain.

et il a gaspillé ses possessions avec la vie prodigue.



Regardez le fils qui est en train de faire la fête. Les soirées
sont chères, et ce fils gaspillait tout son argent en mauvais
choix.



Luke chapitre 15 verset 14.

Lorsqu'il eut tout dépensé, une
grande famine survint dans ce
pays, et il commença à se trouver
dans le besoin.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties

en français en utilisant translate.google.com. Ne mémorisez pas les
phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les idées ci-dessous
chacune des phrases pour vous aider à mémoriser la même partie
du verset dans LSG.

Mais quand il avait tout dépensé,
Regardez le garçon avec le sac vide. Il avait dépensé tout
son argent que son père lui avait donné.

il y a eu une famine sévère dans cette terre,
Regardez le sol sec derrière le garçon, et les feuilles sèches
qui tournent autour. Il y a une famine dans le pays.

et il a commencé à être dans le besoin.
Regardez le regard inquiet sur le visage du garçon. Il a faim,
et il n'a pas d'argent pour acheter de la nourriture.



Luke chapitre 15 verset 15.

Il alla se mettre au service d'un
des habitants du pays, qui
l'envoya dans ses champs garder
les pourceaux.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties

en français en utilisant translate.google.com. Ne mémorisez pas les
phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les idées ci-dessous
chacune des phrases pour vous aider à mémoriser la même partie
du verset dans LSG.

Puis il est allé et s'est joint à un citoyen de ce pays,
Regardez l'homme dans le char, et le fils aussi dans un char.
Je pense qu'il pensait qu'il aurait un meilleur travail que de
finir par nourrir les porcs.

et il l'a envoyé dans ses champs pour nourrir les porcs.
Regardez le fils assis dans le cochon. Remarquez que les
champs sont stériles, parce qu'ils sont encore au milieu de la
famine.



Luke chapitre 15 verset 16.

Il aurait bien voulu se rassasier
des carouges que mangeaient les
pourceaux, mais personne ne lui
en donnait.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties

en français en utilisant translate.google.com. Ne mémorisez pas les
phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les idées ci-dessous
chacune des phrases pour vous aider à mémoriser la même partie
du verset dans LSG.

Et il aurait volontiers rempli son estomac
Regardez le garçon qui nourrit les porcs. Voir qu'il a
toujours l'air affamé.

avec les gousses que mangeaient les porcs,
Regardez les gousses qu'il donne aux porcs pour manger.
C'est essentiellement comme manger les restes de déchets. Il
avait vraiment faim de vouloir manger le truc qu'il
nourrissait les cochons.

et personne ne lui a donné quoi que ce soit.



Regardez le garçon assis seul sur la pile d'ordures. Personne
ne lui a donné de souper.



Luke chapitre 15 verset 17.

Étant rentré en lui-même, il se dit:
Combien de mercenaires chez
mon père ont du pain en
abondance, et moi, ici, je meurs
de faim!

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du

NKJV anglais ont été converties en français en utilisant
translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

"Mais quand il est venu à lui-même, il a dit,
Regardez le fils qui pleure. Il a finalement réalisé que ce
qu'il avait fait était faux.

Combien de mercenaires de mon père ont assez de pain et à
épargner,

Regardez le fils qui pense à son père et à son frère, et aussi
que les serviteurs de son père ont assez à manger. Regardez
la nourriture que les domestiques ont à manger dans la
cuisine des domestiques. Ils ont assez pour eux-mêmes, et à
épargner.



et je péris de faim!
Regardez les vêtements en lambeaux du garçon et son
visage débraillé. Il a très faim et va mourir parce qu'il ne
mange pas assez.



Luke chapitre 15 verset 18.

Je me lèverai, j'irai vers mon père,
et je lui dirai: Mon père, j'ai péché
contre le ciel et contre toi,

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties
en français en utilisant

translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Je vais me lever et aller à mon père,
Regardez le garçon qui rentre à la maison et concentrez-
vous sur les nuages de poussière.

et lui dira,
Regardez le garçon qui pense à ce qu'il va dire. Regarde sa
bouche.

"Père, j'ai péché contre le ciel
Regardez les 10 commandements dans le ciel. Ce garçon
avait commis des péchés contre Dieu, en brisant les 10
commandements pendant qu'il était parti.



et avant toi,
Regardez le père triste en haut de la page. En dépensant
tout son argent d'une manière impie, il avait péché contre la
bonne réputation de son père et contre tout le dur labeur
que le père avait mis dans son héritage.



Luke chapitre 15 verset 19.

je ne suis plus digne d'être appelé
ton fils; traite-moi comme l'un de
tes mercenaires.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties
en français en utilisant

translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

et je ne suis plus digne d'être appelé ton fils.
Regardez le grand "x" rouge sur les fils dans la photo du
haut.

Fais de moi un de tes domestiques.
Regardez le signe égal, puis le groupe de mercenaires dans
le coin supérieur droit.



Luke chapitre 15 verset 20.

Et il se leva, et alla vers son père.
Comme il était encore loin, son
père le vit et fut ému de
compassion, il courut se jeter à
son cou et le baisa.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du

NKJV anglais ont été converties en français en utilisant
translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

"Et il s'est levé et est venu à son père.
Regardez le garçon sur la route d'aller à son père.

Mais quand il était encore loin,
Regardez la maison du père très petite dans le fond de la
photo du haut. Le fils est encore loin.

son père l'a vu et a eu de la compassion,
Regardez le père devant sa maison, regardant la route et
voyant son fils.

et a couru et est tombé sur son cou et l'a embrassé.



Regardez le père et le fils réunis.



Luke chapitre 15 verset 21.

Le fils lui dit: Mon père, j'ai péché
contre le ciel et contre toi, je ne
suis plus digne d'être appelé ton
fils.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties

en français en utilisant translate.google.com. Ne mémorisez pas les
phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les idées ci-dessous
chacune des phrases pour vous aider à mémoriser la même partie
du verset dans LSG.

Et le fils lui a dit,
Regardez le fils qui parle au père dans l'image du milieu du
bas.

Père, j'ai péché contre le ciel
Regardez les Dix Commandements dans les nuages.
Regarde aussi le fils triste, parce qu'il s'est rendu compte
qu'il avait péché en faisant les mauvaises choses.

et à tes yeux,
Regarde le papa triste.



et je ne suis plus digne d'être appelé ton fils.
Regardez le grand "x" rouge sur les fils dans l'image en haut
à droite.



Luke chapitre 15 verset 22.

Mais le père dit à ses serviteurs:
Apportez vite la plus belle robe, et
l'en revêtez; mettez-lui un anneau
au doigt, et des souliers aux pieds.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties

en français en utilisant translate.google.com. Ne mémorisez pas les
phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les idées ci-dessous
chacune des phrases pour vous aider à mémoriser la même partie
du verset dans LSG.

"Mais le père a dit à ses serviteurs,
Regardez le père, puis le serviteur qui sort les objets que le
père va lui dire d'apporter.

"Sors la meilleure robe et mets-la sur lui,
Regardez les nouveaux vêtements que le fils porte
maintenant.

et mettre un anneau sur sa main
Regardez l'anneau qui brille sur le doigt du garçon. C'était
probablement la chevalière de la famille, montrant que le
garçon faisait partie de leur famille. Cela lui aurait peut-être



aussi donné des privilèges de crédit sur le compte de son
père.

et des sandales à ses pieds.
Regardez le serviteur portant la robe pourpre et les sandales
pour ses pieds.



Luke chapitre 15 verset 23.

Amenez le veau gras, et tuez-le.
Mangeons et réjouissons-nous;

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties
en français en utilisant
translate.google.com. Ne

mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les
idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider à mémoriser
la même partie du verset dans LSG.

Et apporte le veau gras ici et tue-le,
Regardez le veau gras sur l'herbe par le père.

et mangeons et soyons joyeux;
Regardez l'autre nourriture sur la table, et les musiciens se
préparent à jouer pour eux, afin qu'ils puissent manger et
être joyeux.



Luke chapitre 15 verset 24.

car mon fils que voici était mort,
et il est revenu à la vie; il était
perdu, et il est retrouvé. Et ils
commencèrent à se réjouir.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties

en français en utilisant translate.google.com. Ne mémorisez pas les
phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les idées ci-dessous
chacune des phrases pour vous aider à mémoriser la même partie
du verset dans LSG.

pour cela mon fils était mort et est vivant encore;
Regardez le cercueil ouvert. Imaginez que c'était fermé
quand le fils était mort et maintenant qu'il est vivant, le
cercueil est ouvert, et le garçon est sorti du cercueil.

il était perdu et trouvé.
Regardez l'image du père qui serre le fils dans la partie
supérieure de l'image. Imaginez que le fils ait été perdu et
que le père l'ait trouvé.

Et ils ont commencé à être joyeux.



Regardez le couple danser, et les notes de musique montrant
la musique joue maintenant.



Luke chapitre 15 verset 25.

Or, le fils aîné était dans les
champs. Lorsqu'il revint et
approcha de la maison, il entendit
la musique et les danses.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties

en français en utilisant translate.google.com. Ne mémorisez pas les
phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les idées ci-dessous
chacune des phrases pour vous aider à mémoriser la même partie
du verset dans LSG.

"Maintenant, son fils aîné était sur le terrain.
Regardez le fils aîné qui arrive du champ.

Et comme il est venu et s'est approché de la maison,
Regardez la maison en arrière-plan. Il est assez proche de la
maison.

il a entendu de la musique et de la danse.
Regardez le signe de clé de sol, et les notes flottant dans les
airs. Puis regardez le couple dansant, pour la danse.



Luke chapitre 15 verset 26.

Il appela un des serviteurs, et lui
demanda ce que c'était.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties
en français en utilisant
translate.google.com. Ne

mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les
idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider à mémoriser
la même partie du verset dans LSG.

Alors il a appelé l'un des domestiques
Regardez le frère aîné et le serviteur. Ils parlent parce que le
frère aîné l'a appelé pour lui parler.

et a demandé ce que ces choses signifiaient.
Regardez les points d'interrogation par la musique et la
danse.



Luke chapitre 15 verset 27.

Ce serviteur lui dit: Ton frère est
de retour, et, parce qu'il l'a
retrouvé en bonne santé, ton père
a tué le veau gras.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties

en français en utilisant translate.google.com. Ne mémorisez pas les
phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les idées ci-dessous
chacune des phrases pour vous aider à mémoriser la même partie
du verset dans LSG.

Et il lui a dit,
Regardez l'homme en robe rouge qui parle au grand frère.

"Votre frère est venu,
Regarde la photo du père qui étreint le frère. Focus sur le
frère dans la photo du haut.

et parce qu'il l'a reçu sain et sauf,
Regardez le papa étreignant le plus jeune fils dans la photo
du haut. Il l'a reçu sain et sauf.

ton père a tué le veau gras.



Regardez le veau gras dans la partie supérieure de l'image. Il
est maintenant rôti de boeuf!



Luke chapitre 15 verset 28.

Il se mit en colère, et ne voulut
pas entrer. Son père sortit, et le
pria d'entrer.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties
en français en utilisant

translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

"Mais il était en colère et ne voulait pas entrer.
Regardez le visage en colère du grand frère, et voyez qu'il
n'ira pas là où se passe la fête.

Par conséquent, son père est sorti et a plaidé avec lui.
Regardez le père qui sort pour parler au fils aîné.



Luke chapitre 15 verset 29.

Mais il répondit à son père: Voici,
il y a tant d'années que je te sers,
sans avoir jamais transgressé tes
ordres, et jamais tu ne m'as donné
un chevreau pour que je me
réjouisse avec mes amis.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du NKJV anglais ont été converties en
français en utilisant translate.google.com. Ne mémorisez pas les
phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les idées ci-dessous
chacune des phrases pour vous aider à mémoriser la même partie
du verset dans LSG.

Alors il a répondu et a dit à son père,
Regardez le fils aîné qui parle à son père.

'Voilà, ces nombreuses années que je vous ai servies;
Regardez les pages du calendrier qui sont arrachées du
calendrier. Imaginez que chacun d'entre eux représente une
année ou une décennie. Le fils aîné servait son père depuis
de nombreuses années alors que le fils cadet était absent.

Je n'ai jamais transgressé votre commandement à aucun moment;



Regardez le bon fils qui regarde son père, dans le coin
inférieur droit, par les pages du calendrier. Ceci est pour
aider à illustrer la phrase Je n'ai jamais transgressé votre
commandement à tout moment.

et pourtant tu ne m'as jamais donné une chèvre,
Regardez la jeune chèvre dans la partie supérieure de
l'image, avec un grand "x" rouge. Le père ne lui a jamais
donné une chèvre à abattre pour une fête pour ses amis.

que je pourrais me réjouir avec mes amis.
Regardez l'image du banquet des temps bibliques, dans le
coin supérieur droit, avec le grand "x" rouge à travers. Il
n'avait jamais eu l'occasion de faire la fête avec ses amis.



Luke chapitre 15 verset 30.

Et quand ton fils est arrivé, celui
qui a mangé ton bien avec des
prostituées, c'est pour lui que tu as
tué le veau gras!

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties

en français en utilisant translate.google.com. Ne mémorisez pas les
phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les idées ci-dessous
chacune des phrases pour vous aider à mémoriser la même partie
du verset dans LSG.

Mais dès que ce fils est venu,
Regardez le fils et le père qui se réunissent.

qui a dévoré votre gagne-pain avec des prostituées,
Regardez le fils cadet dépenser de l'argent pour des
prostituées ou des prostituées.

tu as tué le veau gras pour lui.
Regardez le veau gras au bas de l'image.



Luke chapitre 15 verset 31.

Mon enfant, lui dit le père, tu es
toujours avec moi, et tout ce que
j'ai est à toi;

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties
en français en utilisant

translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

"Et il lui a dit,
Regardez le père qui parle au fils aîné.

"Fils, tu es toujours avec moi,
Regardez la maison en haut au milieu de l'image. Ce fils
restait à la maison et était toujours avec le père.

et tout ce que j'ai est à toi.
Regardez le père qui transfère la richesse au fils aîné dans le
coin supérieur droit. Le fils possédait tout maintenant,
même si le père était encore en vie.



Luke chapitre 15 verset 32.

mais il fallait bien s'égayer et se
réjouir, parce que ton frère que
voici était mort et qu'il est revenu
à la vie, parce qu'il était perdu et
qu'il est retrouvé.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du

NKJV anglais ont été converties en français en utilisant
translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Il était juste que nous fassions la fête et soyons heureux,
Regardez le dîner qui se passe. Ils sont joyeux et heureux.

car ton frère était mort et revivre,
Regardez le cercueil ouvert. Imaginez que le frère était là
mort, puis il est sorti, parce qu'il est redevenu vivant.

et a été perdu et est trouvé. "
Regardez le père qui tend la main au fils, après qu'il soit
enfin rentré d'être perdu dans le monde.



Luke chapitre 16 verset 1.

Jésus dit aussi à ses disciples: Un
homme riche avait un économe,
qui lui fut dénoncé comme
dissipant ses biens.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties

en français en utilisant translate.google.com. Ne mémorisez pas les
phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les idées ci-dessous
chacune des phrases pour vous aider à mémoriser la même partie
du verset dans LSG.

Il a également dit à ses disciples:
Regardez Jésus parler à ses disciples.

"Il y avait un certain homme riche qui avait un intendant,
Regardez l'homme plus âgé, qui est dit quelque chose par
une femme, dans le coin supérieur droit. C'est un homme
très riche qui a un intendant ou un employé à qui il a confié
la gestion de son argent et de ses biens.

et une accusation lui a été portée
Regardez la femme qui parle à l'homme riche. Elle porte
l'accusation contre l'intendant qui gaspille ses biens. Voyez à



quel point le riche est surpris d'entendre un si mauvais
rapport.

que cet homme gaspillait ses biens.
Regardez l'employé paresseux qui dort au travail, et aussi la
poubelle de l'argent à son bureau. C'est pour symboliser que
cet intendant gaspillait l'argent de son employeur en ne
faisant pas preuve de diligence à son travail, et en gaspillant
aussi l'argent de son employeur, en le dépensant frivole. Il
«jette» l'argent de son employeur.



Luke chapitre 16 verset 2.

Il l'appela, et lui dit: Qu'est-ce que
j'entends dire de toi? Rends
compte de ton administration, car
tu ne pourras plus administrer mes
biens.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du

NKJV anglais ont été converties en français en utilisant
translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Alors il l'appela et lui dit,
Regardez l'homme qui tire l'intendant. Il est le maître et a
appelé l'intendant injuste pour cette réunion.

Qu'est-ce que j'entends dire de vous?
Regardez l'image du maître d'audience sur le gaspillage de
son intendant.

Donnez un compte de votre intendance,
Regardez les reçus papier éparpillés dans la pièce. On
demande au délégué de justifier toutes ses dépenses.



car vous ne pouvez plus être intendant.
Regardez le maître qui pointe son doigt vers l'intendant et
voyez l'intendant quitter la pièce. Il vient d'être viré.



Luke chapitre 16 verset 3.

L'économe dit en lui-même: Que
ferai-je, puisque mon maître m'ôte
l'administration de ses biens?
Travailler à la terre? je ne le puis.
Mendier? j'en ai honte.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du

NKJV anglais ont été converties en français en utilisant
translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

"Alors l'intendant dit en lui-même,
Regardez l'homme qui pense à lui-même.

Que dois-je faire?
Regarde l'homme qui regarde en bas, pour se voir en
costume, mais un point d'interrogation pour le visage.
Qu'allait-il devenir? Qu'allait-il faire en tant que profession,
maintenant qu'il était renvoyé d'être un intendant?

Car mon maître retire l'intendance de moi.
Regardez l'image avec le travail de bureau et le grand "X"
rouge dessus. Il n'allait plus gérer l'argent de quelqu'un



d'autre.

Je ne peux pas creuser;
Regardez l'image des soldats qui creusent, avec le grand "x"
rouge à travers. Il ne pensait pas pouvoir faire ça.

J'ai honte de mendier.
Regardez l'image du bas, avec l'homme d'affaires qui
mendie dans la rue avec l'autre mendiant. Notez le grand
"x" rouge à travers cela. L'intendant injuste avait trop honte
pour mendier.



Luke chapitre 16 verset 4.

Je sais ce que je ferai, pour qu'il y
ait des gens qui me reçoivent dans
leurs maisons quand je serai
destitué de mon emploi.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties

en français en utilisant translate.google.com. Ne mémorisez pas les
phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les idées ci-dessous
chacune des phrases pour vous aider à mémoriser la même partie
du verset dans LSG.

J'ai résolu quoi faire,
Regardez l'homme d'affaires claquant des doigts, avec
l'ampoule par la tête. C'est pour symboliser qu'il a une
bonne idée de ce qu'il faut faire à propos de sa situation de
chômage.

que quand je suis mis hors de l'intendance,
Regardez l'homme en costume qui court par la porte. Il est
venu au dernier jour qu'il est autorisé à être l'intendant de
son ancien maître, et doit déménager maintenant.

ils peuvent me recevoir dans leurs maisons.



Regardez les portiers qui ouvrent la porte pour que cet
intendant pénètre dans le manoir d'une nouvelle personne
riche. Il serait le bienvenu pour être l'intendant d'un autre
homme riche.



Luke chapitre 16 verset 5.

Et, faisant venir chacun des
débiteurs de son maître, il dit au
premier: Combien dois-tu à mon
maître?

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties

en français en utilisant translate.google.com. Ne mémorisez pas les
phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les idées ci-dessous
chacune des phrases pour vous aider à mémoriser la même partie
du verset dans LSG.

"Donc, il a appelé tous les débiteurs de son maître,
Regardez les débiteurs du maître qui viennent rencontrer
l'intendant injuste. Ils sont juste entrés dans la porte, et
saluent l'intendant.

et dit au premier,
Regardez l'intendant parler au premier homme le plus
proche du bureau.

- Combien dois-tu à mon maître?
Regardez le steward qui parcourt les dossiers sur son
bureau. Il a été un mauvais administrateur et ne sait pas



combien doit chaque débiteur. Il compte sur eux pour savoir
ce que chaque débiteur doit à son maître. Il n'a peut-être pas
assez de temps pour fouiller dans les dossiers, car il est sur
le point d'être expulsé du bureau.



Luke chapitre 16 verset 6.

Cent mesures d'huile, répondit-il.
Et il lui dit: Prends ton billet,
assieds-toi vite, et écris cinquante.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties
en français en utilisant

translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Et il a dit: "Une centaine de mesures de pétrole."
Regardez le bleu "100", qui est barré. Il sera barré plus tard
dans ce verset. Regardez les pots d'huile. Il devait 100 pots
d'huile.

Alors il lui a dit,
Regarde l'intendant injuste, dans le turban vert, offrant de
faire un marché malhonnête avec le débiteur de son maître.

Prenez votre facture,
Regardez le document devant le débiteur. C'est son acte de
vente.



et asseyez-vous rapidement
Regardez l'homme assis devant l'intendant.

et écris cinquante.
Regardez le rouge "50". Il disait au débiteur d'annuler la
moitié de sa dette malhonnêtement.



Luke chapitre 16 verset 7.

Il dit ensuite à un autre: Et toi,
combien dois-tu? Cent mesures de
blé, répondit-il. Et il lui dit:
Prends ton billet, et écris quatre-
vingts.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du

NKJV anglais ont été converties en français en utilisant
translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Puis il a dit à un autre,
Regardez le second débiteur. Il a le chapeau rouge.

- Et combien devez-vous?
Regardez l'argent sur la table.

Alors il a dit: "Une centaine de mesures de blé".
Regardez le barré 100, et les mesures de blé. Une mesure
de blé est d'environ un quart, donc cela montre 2 mesures
de blé, plus environ une demi-mesure dans les plateaux
d'argile.



Et il lui dit: "Prends ta note,
Regardez le livre grand livre, où les actes de vente ont été
enregistrés.

et écris quatre-vingts.
Regardez le "80" rouge. Il réduisait sa facture de 20%.



Luke chapitre 16 verset 8.

Le maître loua l'économe infidèle
de ce qu'il avait agi prudemment.
Car les enfants de ce siècle sont
plus prudents à l'égard de leurs
semblables que ne le sont les
enfants de lumière.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du NKJV anglais ont été converties en
français en utilisant translate.google.com. Ne mémorisez pas les
phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les idées ci-dessous
chacune des phrases pour vous aider à mémoriser la même partie
du verset dans LSG.

Donc, le maître a félicité l'intendant injuste
Regardez le vieil homme en train d'applaudir, et le jeune
homme d'affaires à l'air très satisfait avec les bras croisés.

parce qu'il avait agi avec perspicacité.
Regardez les bras croisés du jeune homme d'affaires. Il a agi
avec perspicacité, en obtenant un autre travail.

Car les fils de ce monde sont plus perspicaces dans leur
génération



Regardez la foule derrière le maître qui applaudit. Ils
semblent être dans la même génération que le jeune
intendant injuste. Ils ont peut-être agi de la même façon que
ce type.

que les fils de la lumière.
Regardez l'homme d'apparence saine assis avec son
ordinateur portable, et montrant du doigt l'homme d'affaires
avisé qui a fait des affaires trompeuses. Il est l'un des fils de
la lumière, et il montre l'autre homme, disant que l'autre
homme est plus perspicace que lui.



Luke chapitre 16 verset 9.

Et moi, je vous dis: Faites-vous
des amis avec les richesses
injustes, pour qu'ils vous reçoivent
dans les tabernacles éternels,
quand elles viendront à vous
manquer.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du NKJV anglais ont été converties en
français en utilisant translate.google.com. Ne mémorisez pas les
phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les idées ci-dessous
chacune des phrases pour vous aider à mémoriser la même partie
du verset dans LSG.

"Et je te dis,
Regardez Jésus parler à la foule.

se faire des amis par mammon injuste,
Regardez les hommes prenant ou donnant un pot-de-vin
dans la photo du haut. C'est se faire des amis pour eux-
mêmes par de l'argent injuste.

que quand tu échoues,
Regardez le panneau d'arrêt, et pensez que c'est un signe de
votre échec à un emploi.



ils peuvent vous recevoir dans une maison éternelle.
Regardez le signe pointant vers le nouveau travail. Vous êtes
expulsé d'un travail, mais reçu dans un autre travail
rapidement. Vous pouvez ensuite regarder les nuages pour
vous rappeler de la maison éternelle.



Luke chapitre 16 verset 10.

Celui qui est fidèle dans les
moindres choses l'est aussi dans
les grandes, et celui qui est injuste
dans les moindres choses l'est
aussi dans les grandes.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du

NKJV anglais ont été converties en français en utilisant
translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Celui qui est fidèle dans ce qui est le moins
Regardez l'homme en haut de l'image qui tient la serpillière,
mais qui est maintenant un cadre. C'est pour montrer qu'il
était un bon, fidèle ouvrier en tant que concierge, et a
ensuite été promu. Regardez la vadrouille pour cette phrase.
Il était fidèle dans le moins, ou dans le travail inférieur de la
serpillière.

est également fidèle dans beaucoup;
Maintenant, regardez l'homme dans le costume d'affaires. Il
a été promu à un très haut poste dans l'entreprise et il est



maintenant un bon employé fidèle qui assume beaucoup de
responsabilités.

et celui qui est injuste dans ce qui est le moins
Regardez le garçon qui est tenté de voler un biscuit dans le
pot de biscuits. C'est un joli petit vol, mais, vous voyez où
cela le mènera plus tard!

est injuste aussi beaucoup.
Maintenant, regarde l'homme menotté. Sa vie de petits vols
l'a amené au grand vol pour lequel il va maintenant aller en
prison.



Luke chapitre 16 verset 11.

Si donc vous n'avez pas été fidèle
dans les richesses injustes, qui
vous confiera les véritables?

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties
en français en utilisant

translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Par conséquent, si vous n'avez pas été fidèle dans le mammon
injuste,

Regardez l'homme qui refuse le pot-de-vin. Il est fidèle dans
le mammon injuste. Comme nous l'avons vu dans les versets
précédents, prendre un pot-de-vin est une utilisation injuste
de l'argent.

qui s'engagera à votre confiance les vraies richesses?
Regardez la carte des pierres. La Nouvelle Jérusalem aura la
base de chacune de ces pierres. Ils doivent représenter les
vraies richesses.



Luke chapitre 16 verset 12.

Et si vous n'avez pas été fidèles
dans ce qui est à autrui, qui vous
donnera ce qui est à vous?

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties
en français en utilisant

translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Et si vous n'avez pas été fidèle dans ce qui est d'un autre homme,
Regardez l'homme d'affaires qui travaille fidèlement pour
son employeur dans l'image du bas. Il s'occupe des
investissements de son patron.

qui te donnera ce qui t'appartient?
Regardez l'homme qui se tient seul dans le complet. Il est
maintenant le patron. Regardez aussi la récompense céleste
qu'il recevra de Jésus, pour être un fidèle employé.



Luke chapitre 16 verset 13.

Nul serviteur ne peut servir deux
maîtres. Car, ou il haïra l'un et
aimera l'autre; ou il s'attachera à
l'un et méprisera l'autre. Vous ne
pouvez servir Dieu et Mamon.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du

NKJV anglais ont été converties en français en utilisant
translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

"Aucun serviteur ne peut servir deux maîtres;
Regardez l'homme d'affaires tiré dans tous les sens par trop
de maîtres. Il y a plus de deux maîtres ici, alors regardez les
deux poches avant de l'homme. Imaginez un maître qui met
de l'argent dans une poche pour le travail de l'homme, et
l'autre maître met de l'argent dans l'autre poche pour le
travail de l'homme. Cela semble bon de travailler pour deux
personnes, n'est-ce pas? Cependant, quiconque a eu deux
chefs sait que ce que Jésus a dit ici est vrai. Vous ne pouvez
pas vraiment servir deux maîtres.

car ou il va détester l'un



Maintenant, regardez les bras de l'homme, pour être les
maîtres contrastants dans les deux prochaines phrases. Pour
un bras, c'est celui qu'il déteste, et l'autre bras rappelle celui
qu'il aime.

et aime l'autre,
Maintenant, regarde le maître du bras contrastant qui l'attire,
pour celui qu'il aime.

ou bien il sera fidèle à celui
Maintenant, regarde les deux jambes de l'homme.
Choisissez une jambe pour chacune des deux phrases. Cela
peut aider à faire du maître à qui il est fidèle la jambe du
même côté que vous avez fait le bras pour le maître que
l'homme aime.

et méprisez l'autre.
Regardez l'autre jambe, pour l'émotion inverse comme
l'expression ci-dessus. Ce devrait être la jambe qui est du
même côté de l'homme dont le bras était le bras qui
manifestait de la haine pour le maître.

Tu ne peux pas servir Dieu
Regardez maintenant l'homme qui a un torse fendu,
essayant de servir à la fois Dieu et l'argent. Ça ne marche
pas bien, n'est-ce pas? Regardez l'homme penché vers
l'image de la croix, car "Tu ne peux pas servir Dieu".



et Mammon. "
Maintenant, regardez l'homme dont le torse est fendu, et la
partie qui penche vers le signe du dollar. "Mammon" est un
autre mot pour l'argent.



Luke chapitre 16 verset 14.

Les pharisiens, qui étaient avares,
écoutaient aussi tout cela, et ils se
moquaient de lui.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties
en français en utilisant

translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Maintenant les pharisiens,
Regardez le groupe d'hommes par le chandelier d'or sur le
côté droit de l'image. Ils sont les pharisiens. Voir qu'ils ont
les bras croisés, et ils sont sceptiques de ce que Jésus vient
de dire.

qui étaient des amoureux de l'argent,
Regardez le cœur fabriqué à partir de billets de 100 $.

a également entendu toutes ces choses,
Regardez les autres membres de la foule. Le pharisien a
également entendu ces choses, avec le reste de la foule.



et ils l'ont tourné en dérision.
Regardez le groupe d'hommes avec les turbans de la tête en
bas à droite de l'image. Ils commencent à parler entre eux,
en désaccord avec ce que Jésus disait, et sont sur le point de
commencer à se moquer, ou ridiculiser Jésus.



Luke chapitre 16 verset 15.

Jésus leur dit: Vous, vous
cherchez à paraître justes devant
les hommes, mais Dieu connaît
vos coeurs; car ce qui est élevé
parmi les hommes est une
abomination devant Dieu.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du NKJV anglais ont été converties en
français en utilisant translate.google.com. Ne mémorisez pas les
phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les idées ci-dessous
chacune des phrases pour vous aider à mémoriser la même partie
du verset dans LSG.

Et Il leur dit: "Vous êtes ceux qui vous justifiez devant les hommes,
Regardez l'homme qui parle des mots paisibles, pour
essayer de justifier sa vie ou ses actions à une autre
personne.

mais Dieu connaît vos coeurs.
Maintenant, regarde le serpent qui est vraiment dans la
bouche de l'homme. Il est vraiment une mauvaise personne
qui parle de bons mots. Dieu peut dire ce qu'il y a dans nos
cœurs et nos esprits, même si cela ne correspond pas à ce
que nous disons aux autres.



Pour ce qui est hautement estimé parmi les hommes
Regardez l'homme tenant les pièces d'or. L'or, l'argent, le
pouvoir et le prestige sont très estimés parmi les hommes.

est une abomination aux yeux de Dieu.
Regarde maintenant la main pleine de vers. Ils sont assez
abominables pour moi. C'est ainsi que Dieu pourrait voir
notre or très estimé: comme des vers abominables!



Luke chapitre 16 verset 16.

La loi et les prophètes ont subsisté
jusqu'à Jean; depuis lors, le
royaume de Dieu est annoncé, et
chacun use de violence pour y
entrer.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du

NKJV anglais ont été converties en français en utilisant
translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

"La loi et les prophètes
Regardez Moïse avec la loi, et ensuite Jonas comme les
prophètes.

étaient jusqu'à John.
Regardez Jean-Baptiste prêchant à la foule.

Depuis lors, le royaume de Dieu a été prêché,
Regardez Moïse prêchant aux foules, et Jonas prêchant à la
foule, et Jean prêchant aux foules.

et tout le monde y presse.



Regardez les foules de gens dans chaque scène. Ils sont
convaincus de leurs péchés, se repentant et demandant à
Dieu de les inclure dans le royaume de Dieu. Ils pressent
dedans.



Luke chapitre 16 verset 17.

Il est plus facile que le ciel et la
terre passent, qu'il ne l'est qu'un
seul trait de lettre de la loi vienne
à tomber.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties

en français en utilisant translate.google.com. Ne mémorisez pas les
phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les idées ci-dessous
chacune des phrases pour vous aider à mémoriser la même partie
du verset dans LSG.

Et il est plus facile pour le ciel et la terre de disparaître
Regardez l'explosion nucléaire qu'il faudrait pour détruire le
ciel et la terre, pour les faire disparaître.

que pour un titre de la loi à l'échec.
Regardez la partie encerclée de la lettre hébraïque. Je
comprends qu'un trait est un petit coup de lettre qui le
prolonge un peu, pour aider à le distinguer d'une autre lettre
hébraïque. Voir les informations supplémentaires ci-dessus
pour les sites Web à ce sujet que j'ai trouvé.



Luke chapitre 16 verset 18.

Quiconque répudie sa femme et
en épouse une autre commet un
adultère, et quiconque épouse une
femme répudiée par son mari
commet un adultère.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du

NKJV anglais ont été converties en français en utilisant
translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

"Celui qui répudie sa femme
Regardez l'homme et la femme qui se marient, avec le signe
«Take 12» devant eux. C'est supposé dire qu'ils ont été
mariés 12 fois auparavant. C'est une satire sur le business du
cinéma. Habituellement, les acteurs semblent se marier et
divorcer plusieurs fois, comme s'ils devaient refaire leurs
lignes plusieurs fois avant de les avoir correctement
prononcées.

et en épouse une autre
Regarde la femme assise à côté de l'homme, derrière la
chanson "take 12"



commet l'adultère;
Regardez le signe des Dix Commandements, avec le
septième commandement encerclé. Il est dit "Tu ne
commettras pas d'adultère".

et celui qui l'épouse qui est divorcée de son mari
Maintenant, regardez le couple dans la voiture, avec le signe
"Just Married Again". C'est symboliser que c'est un second
mariage pour la femme ou l'homme, ou les deux. Utilisons
celui-ci pour être la femme qui a été mariée avant, et
maintenant un homme différent l'épouse.

commet l'adultère.
Regardez les 10 commandements avec le septième
commandement encerclé. Il est dit "Tu ne commettras pas
d'adultère".



Luke chapitre 16 verset 19.

Il y avait un homme riche, qui
était vêtu de pourpre et de fin lin,
et qui chaque jour menait joyeuse
et brillante vie.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties

en français en utilisant translate.google.com. Ne mémorisez pas les
phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les idées ci-dessous
chacune des phrases pour vous aider à mémoriser la même partie
du verset dans LSG.

"Il y avait un certain homme riche
Regardez l'homme avec la couronne d'or sur sa tête et les
bracelets en or. Il est évidemment un homme riche.

qui était vêtu de violet
Regardez la robe pourpre de l'homme.

et le lin fin
Regardez le pardessus rouge sur le dessus de la robe
pourpre. Imaginez que cela est fait de lin fin.

et s'en sortait somptueusement tous les jours.



Regardez l'homme qui boit le meilleur jus de raisin, et le
délicieux repas végétarien de houmous, raisins, olives et
légumes que l'homme avait tous les jours.



Luke chapitre 16 verset 20.

Un pauvre, nommé Lazare, était
couché à sa porte, couvert
d'ulcères,

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties
en français en utilisant

translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Mais il y avait un certain mendiant nommé Lazare,
Regardez le mendiant sur la photo. Il s'appelle Lazarus.

plein de plaies,
Regardez la peau de l'homme, qui est pleine de plaies.

qui a été déposé à sa porte,
Regardez l'homme assis à côté de la porte d'or de la maison
de ce riche.



Luke chapitre 16 verset 21.

et désireux de se rassasier des
miettes qui tombaient de la table
du riche; et même les chiens
venaient encore lécher ses ulcères.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties

en français en utilisant translate.google.com. Ne mémorisez pas les
phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les idées ci-dessous
chacune des phrases pour vous aider à mémoriser la même partie
du verset dans LSG.

désirant être nourri avec les miettes
Regardez le serviteur qui sort les miettes ou les restes de la
table du riche. Il l'apporte soit aux chiens, soit au mendiant.

qui est tombé de la table du riche.
Regardez à l'intérieur de la porte, pour voir le riche manger
à sa table.

De plus les chiens sont venus et ont léché ses plaies.
Regardez les chiens lécher les plaies sur l'homme.



Luke chapitre 16 verset 22.

Le pauvre mourut, et il fut porté
par les anges dans le sein
d'Abraham. Le riche mourut
aussi, et il fut enseveli.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties

en français en utilisant translate.google.com. Ne mémorisez pas les
phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les idées ci-dessous
chacune des phrases pour vous aider à mémoriser la même partie
du verset dans LSG.

C'est ainsi que le mendiant est mort,
Regardez le mendiant étendu sur le sol.

et a été porté par les anges au sein d'Abraham.
Regardez les trois anges entre la mort de Lazare et le jour
où il est avec Abraham.

L'homme riche est également mort et a été enterré.
Regarde le riche par terre dans sa maison, et regarde ses
serviteurs qui pleurent et le préparent à être enterré.



Luke chapitre 16 verset 23.

Dans le séjour des morts, il leva
les yeux; et, tandis qu'il était en
proie aux tourments, il vit de loin
Abraham, et Lazare dans son
sein.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du

NKJV anglais ont été converties en français en utilisant
translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Et étant dans les tourments à Hadès,
Regardez le feu qui brûle tout autour de l'homme riche dans
Hadès.

il leva les yeux et vit Abraham au loin,
Regardez l'homme riche qui regarde Abraham, loin de lui.

et Lazare dans son sein.
Regardez Lazare avec Abraham loin de l'homme riche.



Luke chapitre 16 verset 24.

Il s'écria: Père Abraham, aie pitié
de moi, et envoie Lazare, pour
qu'il trempe le bout de son doigt
dans l'eau et me rafraîchisse la
langue; car je souffre cruellement
dans cette flamme.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du NKJV anglais ont été converties en
français en utilisant translate.google.com. Ne mémorisez pas les
phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les idées ci-dessous
chacune des phrases pour vous aider à mémoriser la même partie
du verset dans LSG.

"Alors il a pleuré et a dit,
Regardez l'homme riche qui appelle Abraham.

Père Abraham, aie pitié de moi,
Regardez le Père Abraham, étreignant Lazare. L'homme
riche demande au Père Abraham d'avoir pitié de lui, car il a
pitié de Lazare.

et envoie Lazare
Regardez Lazare là avec Abraham. L'homme riche veut
qu'Abraham lui envoie Lazare.



qu'il peut tremper le bout de son doigt dans l'eau
Regardez l'image du bout d'un doigt trempé dans l'eau.

et refroidis ma langue;
Regardez le doigt de l'homme riche qui pointe vers sa
bouche, où sa langue était très chaude.

car je suis tourmenté dans cette flamme.
Regardez les flammes brûlantes autour de l'homme riche, et
les autres par lui.



Luke chapitre 16 verset 25.

Abraham répondit: Mon enfant,
souviens-toi que tu as reçu tes
biens pendant ta vie, et que
Lazare a eu les maux pendant la
sienne; maintenant il est ici
consolé, et toi, tu souffres.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du NKJV anglais ont été converties en
français en utilisant translate.google.com. Ne mémorisez pas les
phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les idées ci-dessous
chacune des phrases pour vous aider à mémoriser la même partie
du verset dans LSG.

Mais Abraham a dit,
Regardez Abraham qui tend les bras pour expliquer à
l'homme riche quelle est la situation.

"Fils, souviens-toi que dans ta vie tu as reçu tes bonnes choses,
Regardez l'image en haut à gauche, où l'homme riche
mange ses bonnes choses.

et de même Lazare, les mauvaises choses;
Regardez la photo en haut à gauche, et voyez Lazare qui
regarde l'homme riche manger ses raisins, mais n'en obtenir



aucun.

mais maintenant il est réconforté
Regardez l'image en haut à droite, pour voir où Lazare n'est
pas près de l'Arbre de Vie, avec le plateau de fruits à
manger pour lui.

et vous êtes tourmenté.
Regardez l'homme riche qui tend la main vers l'endroit où se
trouve Lazare. Il est tourmenté maintenant, et ne peut pas
sortir de la situation.



Luke chapitre 16 verset 26.

D'ailleurs, il y a entre nous et vous
un grand abîme, afin que ceux qui
voudraient passer d'ici vers vous,
ou de là vers nous, ne puissent le
faire.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du

NKJV anglais ont été converties en français en utilisant
translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Et à côté de tout ça,
Regardez les épaules haussées d'Abraham et les mains
étendues dans l'explication.

entre nous et vous, il y a un grand abîme,
Regardez le grand fossé fixe entre Abraham et l'homme
riche, sur lequel Abraham parle.

pour que ceux qui veulent passer d'ici à toi ne puissent pas,
Regardez l'espace vert derrière Abraham dans la photo du
haut. N'importe qui de ce côté du golfe ne pouvait pas
passer d'ici à l'homme riche.



et ceux qui viennent de là ne peuvent pas non plus nous le faire.
Regardez l'endroit des flammes où l'homme riche est.
N'importe qui de ce côté du golfe ne pourrait pas passer de
là jusqu'à où se trouve Abraham.



Luke chapitre 16 verset 27.

Le riche dit: Je te prie donc, père
Abraham, d'envoyer Lazare dans
la maison de mon père; car j'ai
cinq frères.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties

en français en utilisant translate.google.com. Ne mémorisez pas les
phrases traduites, mais vous pouvez utiliser les idées ci-dessous
chacune des phrases pour vous aider à mémoriser la même partie
du verset dans LSG.

"Il a ensuite dit,
Regardez l'homme riche qui parle à Abraham.

Je vous prie donc, mon père, de l'envoyer chez mon père,
Regardez le côté de l'image, où vous pouvez voir un homme
qui va à une maison. L'homme riche demande si Abraham
va renvoyer Lazare d'entre les morts pour parler aux gens
de sa maison de la situation dans laquelle se trouve l'homme
riche maintenant.



Luke chapitre 16 verset 28.

C'est pour qu'il leur atteste ces
choses, afin qu'ils ne viennent pas
aussi dans ce lieu de tourments.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties
en français en utilisant

translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

car j'ai cinq frères,
Regardez le nuage de bulles de l'homme riche qui dit à
Abraham qu'il a cinq frères. Celui en vert est Lazare, et le
reste des cinq hommes sont les frères.

qu'il puisse leur témoigner,
Regarde Lazare, celui sur la robe verte, qui témoigne des
frères du riche.

de peur qu'ils ne viennent aussi dans ce lieu de tourment.
Regardez l'homme riche à l'endroit où les flammes le
tourmentent.



Luke chapitre 16 verset 29.

Abraham répondit: Ils ont Moïse
et les prophètes; qu'ils les
écoutent.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties
en français en utilisant

translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Abraham lui dit,
Regardez Abraham qui parle à l'homme riche.

Ils ont Moïse
Regardez l'image de Moïse séparant la mer Rouge.

et les prophètes;
Regardez l'image d'Esaïe, Jérémie, Ézéchiel et Daniel;
certains des principaux prophètes de l'Ancien Testament.

Qu'ils les entendent.
Regardez le gros X rouge sur l'image de Lazare en train de
parler avec les frères de l'homme riche. Les frères sont



censés entendre les écrits de Moïse et des prophètes, au lieu
d'avoir une personne revenant d'entre les morts pour parler
avec eux.



Luke chapitre 16 verset 30.

Et il dit: Non, père Abraham,
mais si quelqu'un des morts va
vers eux, ils se repentiront.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du
NKJV anglais ont été converties
en français en utilisant

translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Et il a dit: "Non, père Abraham;
Regardez le riche qui supplie le père Abraham.

mais si l'on va à eux d'entre les morts,
Regardez Lazare avec Abraham. L'homme riche veut
qu'Abraham leur renvoie Lazare d'entre les morts.

ils se repentiront.
Regardez le groupe de personnes qui se repentent dans le
coin supérieur.



Luke chapitre 16 verset 31.

Et Abraham lui dit: S'ils
n'écoutent pas Moïse et les
prophètes, ils ne se laisseront pas
persuader quand même quelqu'un
des morts ressusciterait.

Mémorisez le texte en
surbrillance. Les expressions du

NKJV anglais ont été converties en français en utilisant
translate.google.com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais
vous pouvez utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour
vous aider à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Mais il lui a dit,
Regardez Abraham qui parle encore à l'homme riche.

'S'ils n'entendent pas Moïse
Regardez le grand X rouge sur Moïse. Si ses parents
n'entendent pas les paroles de Moïse qui sont déjà inscrites
dans la Bible, ils n'entendront pas quelqu'un ramené d'entre
les morts.

et les prophètes,
Regardez le grand X rouge sur les prophètes. Si ses parents
n'entendent pas les paroles des prophètes qui sont déjà



inscrites dans la Bible, ils n'entendront pas quelqu'un
ramené d'entre les morts.

ils ne seront pas non plus persuadés
Regardez la table des parents de l'homme riche chez lui. Ce
sont eux qui s'occupent de l'homme riche, et qu'il veut
persuader de changer de comportement, afin qu'ils ne se
retrouvent pas au lieu de tourments, comme il l'a fait.

bien que l'on ressuscite des morts. "
Regardez maintenant le grand "X" rouge sur la personne qui
se tient près de la porte. Il ne sert à rien à Dieu de
ressusciter Lazare dans une résurrection spéciale pour aller
parler aux gens de la maison du riche, parce qu'ils
n'écoutent déjà pas les paroles de Moïse et des prophètes
qui ont déjà été écrits.



Luke 12:5

Je vous montrerai qui vous devez craindre. Craignez celui qui,
après avoir tué, a le pouvoir de jeter dans la géhenne; oui, je vous le
dis, c'est lui que vous devez craindre.

Information additionnelle:

Apocalypse 19: 11-21 parle de la personne qui peut tuer le corps, et
ensuite le jeter en enfer. https://www.biblegateway.com/passage/?
search=Revelation+19%3A11-21

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Revelation+19%3A11-21


Luke 12:11

Quand on vous mènera devant les synagogues, les magistrats et les
autorités, ne vous inquiétez pas de la manière dont vous vous
défendrez ni de ce que vous direz;

Information additionnelle:

Ceci est une photo de John Huss devant le conseil de l'église
catholique. John Huss est né en Bohême (aujourd'hui République
tchèque) et a vécu de 1369 au 6 juillet 1415, date à laquelle il a été
brûlé sur le bûcher pour ses croyances. Il a ouvert la voie à d'autres
réformateurs tels que Luther, Calvin et Zwingli. Il a également vécu
à l'époque du roi Wenceslas, qui s'est souvenu le mieux dans la
chanson de Noël, "Good King Wenceslas". Vous pouvez en lire
plus sur John Huss ici: https://en.wikipedia.org/wiki/Jan_Hus

https://en.wikipedia.org/wiki/Jan_Hus


Luke 12:12

car le Saint Esprit vous enseignera à l'heure même ce qu'il faudra
dire.

Information additionnelle:

Voici une photo de Martin Luther parlant au Conseil Catholique à
la Diète de Worms. Martin Luther a vécu de 1483 à 1546. Il est
devenu célèbre pour avoir cloué ses «95 thèses» ou 95 raisons pour
lesquelles l'Église catholique avait besoin de faire des réformes. Il a
été pris avant la Diète de Worms en 1521. Il n'a pas été tué par
l'église, comme John Huss était environ 100 ans plus tôt. Je suis sûr
que Dieu lui a dit quoi dire quand il a été amené devant le conseil.
Nous avons récemment (en octobre 2017) célébré le 500ème
anniversaire depuis que Martin Luther a cloué la liste des
changements nécessaires à la porte de l'église. Vous pouvez en
savoir plus sur Martin Luther ici:
https://en.wikipedia.org/wiki/Martin_Luther Saint-Esprit:
https://imaroamincatholic.files.wordpress.com/2015/05/holy-spirit-
dove.jpg

https://en.wikipedia.org/wiki/Martin_Luther
https://imaroamincatholic.files.wordpress.com/2015/05/holy-spirit-dove.jpg


Luke 12:20

Mais Dieu lui dit: Insensé! cette nuit même ton âme te sera
redemandée; et ce que tu as préparé, pour qui cela sera-t-il?

Information additionnelle:

Le garçon avec le chapeau pointu avec le "D" dessus est une
référence au "chapeau de Dunce". Dans les années 1850-1960, il
était fréquent que les enseignants punissent les élèves qui ne
connaissaient pas la réponse à une question ou se conduisaient mal
en leur donnant un chapeau pointu et en le faisant asseoir dans un
coin, face au mur. C'était pour dire à la classe qu'il agissait comme
un imbécile, ou était stupide ou stupide. Les salles de classe
modernes n'utilisent généralement pas cette méthode, de sorte que
vous ne pouvez pas comprendre l'image pour se référer à la phrase,
"Tu es fou."



Luke 12:24

Considérez les corbeaux: ils ne sèment ni ne moissonnent, ils n'ont
ni cellier ni grenier; et Dieu les nourrit. Combien ne valez-vous pas
plus que les oiseaux!

Information additionnelle:

Ce verset est semblable à Luc 12: 6 et Luc 12: 7. Essayez de vous
rappeler les images de chacun et trouvez un moyen de les garder
séparés dans votre esprit. Aux versets 6-7, les oiseaux sont des
moineaux. Dans ce verset, ils sont des corbeaux.



Luke 12:35

Que vos reins soient ceints, et vos lampes allumées.

Information additionnelle:

L'expression «que votre taille soit ceinte» signifie probablement que
nous devrions être prêts à livrer bataille à Satan en tout temps.
Voyez comment un soldat protégerait sa région de l'aine avec une
ceinture autour de sa taille. Sa taille était ceinte. L'expression «et
vos lampes allumées» signifie probablement que nous devrions
toujours être vigilants dans notre conduite. Cela pourrait aussi
signifier être toujours prêt à partir.



Luke 12:36

Et vous, soyez semblables à des hommes qui attendent que leur
maître revienne des noces, afin de lui ouvrir dès qu'il arrivera et
frappera.

Information additionnelle:

Ce verset ressemble à une tradition de mariage différente de ce que
nous faisons, n'est-ce pas? Je ne pouvais pas trouver beaucoup
d'informations à ce sujet, mais il semble que le marié se soit marié,
puis est rentré à la maison pour la fête. Cela peut être comme si
tous les invités se rendaient à la salle de réception et attendaient que
les futurs mariés finissent leurs photos avant de venir à la réception,
mais frappaient avant d'entrer dans la salle de réception.



Luke 12:55

Et quand vous voyez souffler le vent du midi, vous dites: Il fera
chaud. Et cela arrive.

Information additionnelle:

D'un site web qui donne des informations générales sur les
Evangiles: Voici une description de la saison estivale autour de la
mer de Galilée: "La mi-juin est une période de grande chaleur, et à
partir de mi-septembre, il y a une sécheresse prolongée. des régions
désertiques prédominent souvent sur le pays Ce vent s'appelle
«Khamsin»: un vent chaud, sec et inconfortable.

Ce vent détruit l'herbe et est utilisé par les écrivains bibliques
comme le symbole de l'impermanence des richesses: cf. Esaïe 40:
6-8. Cependant, ce vent et d'autres font de cette saison le temps de
faire de longs voyages en mer. La température pendant ces mois
varie en fonction du lieu et de l'altitude. Il peut facilement atteindre
la marque 100.F sur la côte, mais les nuits sont fraîches. »De
http://www.johnwijngaards.com/publications/background/backgr06.shtml

http://www.johnwijngaards.com/publications/background/backgr06.shtml


Luke 12:56

Hypocrites! vous savez discerner l'aspect de la terre et du ciel;
comment ne discernez-vous pas ce temps-ci?

Information additionnelle:

Jésus se réfère très probablement à la prophétie concernant Son
baptême et la mort prophétisée dans Daniel 9: 24-27. Une bonne
explication de la prophétie telle que comprise par l'Église adventiste
du septième jour peut être trouvée ici:
https://www.amazingfacts.org/media-library/study-
guide/e/4995/t/right-on-time- -prophétie-rendez-vous révélés- La
prophétie concernant le baptême et la mort de Jésus est expliquée à
partir du point 5.

https://www.amazingfacts.org/media-library/study-guide/e/4995/t/right-on-time-


Luke 12:59

Je te le dis, tu ne sortiras pas de là que tu n'aies payé jusqu'à
dernière pite.

Information additionnelle:

Les traducteurs de la Bible King James utilisaient le mot «acarien»
pour désigner la plus petite dénomination des pièces de cuivre qu'ils
avaient en circulation, de sorte que les lecteurs se rapportent au mot
et sachent ce que cela signifiait. Cela équivaudrait à le traduire en
"penny" aujourd'hui pour les lecteurs américains. Les pièces de
monnaie auxquelles Jésus faisait probablement référence sont des
Leptons, et leur image est montrée dans le guide d'étude. Vous
pouvez lire sur l'acarien et le Lepton ici:
http://whygodreallyexists.com/why-is-the-word-penny-used-in-the-
king-james-bible

http://whygodreallyexists.com/why-is-the-word-penny-used-in-the-king-james-bible


Luke 13:1

En ce même temps, quelques personnes qui se trouvaient là
racontaient à Jésus ce qui était arrivé à des Galiléens dont Pilate
avait mêlé le sang avec celui de leurs sacrifices.

Information additionnelle:

Je n'ai pas pu trouver une autre source en dehors de la Bible pour
cet événement. Cependant, voici un lien vers une pierre qui a une
inscription de Ponce Pilate. Inscription de Pontius Pilate: Par
BRBurton - Travail personnel, CC0,
https://commons.wikimedia.org/w/index.php?curid=22817908

Une pierre de l'inscripton faite par Ponce Pilate a été trouvée à
Césarée par des archéologues dirigés par le Dr. Antonio Frova alors
qu'il y excavait le théâtre antique. Il a été à l'origine réalisé comme
une dédicace à un monument que Pilate avait fait, mais la pierre
avait été réutilisée comme partie de l'escalier dans le théâtre. Il se lit
comme suit: "A l'Augusti divin (ce) Tiberieum ..... Pontius PIlate
..... le préfet de Judée ... a consacré (ceci)." Vous pouvez en lire
plus à ce sujet ici: https://en.wikipedia.org/wiki/Pilate_stone

https://commons.wikimedia.org/w/index.php?curid=22817908
https://en.wikipedia.org/wiki/Pilate_stone


Luke 13:3

Non, je vous le dis. Mais si vous ne vous repentez, vous périrez
tous également.

Information additionnelle:

Jésus savait qu'en l'an 70, à peu près 40 ans après sa mort et sa
résurrection, les Romains assiégeraient et détruiraient Jérusalem.
Quand les Romains ont finalement franchi le mur, des milliers de
personnes se sont rassemblées dans le Temple, espérant que les
Romains ne profaneraient pas leur Temple en les tuant. Cependant,
Josèphe rapporte que les Romains massacraient impitoyablement le
peuple, et que le Temple était si rempli de sang, qu'il sortait du
Temple et qu'il était aussi haut que le cou des chevaux. Puisque ce
n'était que 40 ans après la mort de Jésus, il y avait probablement
des gens dans cette conversation même qui souffriraient de cette
mort similaire à celle dont souffraient les Galiléens, dont il était
question dans les versets 1-2. Vous pouvez lire sur la destruction de
Jérusalem en 70 après JC ici:
https://en.wikipedia.org/wiki/Siege_of_Jerusalem_(AD_70) La
bonne nouvelle est que Josèphe rapporte aussi que tous les
chrétiens ont été épargnés de cette mort sanglante. Ils ont vu le
signe des armées entourant Jérusalem en l'an 66, et sont sortis de
Jérusalem. Par conséquent, ils n'étaient pas dans la ville quand les

https://en.wikipedia.org/wiki/Siege_of_Jerusalem_(AD_70)


Romains sont revenus et ont assiégé de nouveau, et ont eu la
destruction finale de Jérusalem. Par conséquent, Jésus a exhorté les
gens dans cette conversation ici dans ce verset à se repentir, sinon
ils souffriraient de la même manière que ces Galiléens au moment
de cette conversation. Une très bonne discussion à ce sujet peut être
trouvée ici: https://adammaarschalk.com/2017/01/24/did-all-of-the-
judean-christians-flee-to-pella/ Commencez avec le titre: "Étaient
Chrétiens à Jérusalem pendant la guerre judéo-romaine? " Voici un
extrait de cet article, citant Eusibus, un historien qui a vécu de 263
à 339 après JC: "Eusèbe (263 - 339 AD)

[1] "Mais le peuple de l'église de Jérusalem avait été commandé par
une révélation, accordée à des hommes approuvés avant la guerre,
pour quitter la ville et habiter dans une certaine ville de Pérée
appelée Pella. Et quand ceux qui croyaient en Christ étaient venus
de Jérusalem, alors, comme si la cité royale des Juifs et toute la
terre de Judée étaient entièrement dépourvus d'hommes saints, le
jugement de Dieu surpassa ceux qui avaient commis de tels
outrages contre Christ et ses apôtres, et a totalement détruit cette
génération d'hommes impies "(Histoire ecclésiastique 3.5.3, 290).

[2] "Après tout, ceux qui croyaient au Christ étaient généralement
venus habiter en Pérée, dans une ville appelée Pella de la Décapole
dont il est écrit dans l'Evangile et qui est située dans le voisinage de
la région de Batanaea et de Basanitis, La prédication d'Ébion est
née ici après qu'ils aient emménagé dans cet endroit et y aient vécu
»(Panarion 30: 2).

[3] "Car lorsque la ville était sur le point d'être capturée et saccagée

https://adammaarschalk.com/2017/01/24/did-all-of-the-judean-christians-flee-to-pella/


par les Romains, tous les disciples furent préalablement avertis par
un ange de sortir de la ville, condamnés à la destruction totale. En
émigrant, ils s'installèrent à Pella, la ville déjà indiquée, à travers le
Jourdain. On dit qu'il appartient à Decapolis "(de Mens.et Pond.,
15).

[4] "Maintenant cette secte de Nazaréens existe à Beroea en Coele-
Syrie, et à Decapolis dans le district de Pella, et à Kochaba de
Basanitis - appelé Kohoraba en hébreu. D'où elle est née après la
migration de Jérusalem de tous les disciples qui résidaient à Pella, le
Christ leur ayant ordonné de quitter Jérusalem et de s'en retirer à
cause du siège imminent. C'est en raison de ce conseil qu'ils sont
partis, comme je l'ai dit, pour résider un moment à Pella "(Haer 29:
7)." De https://adammaarschalk.com/2017/01/24/did-all -of-the-
judean-christians-flee-to-pella /

https://adammaarschalk.com/2017/01/24/did-all


Luke 13:14

Mais le chef de la synagogue, indigné de ce que Jésus avait opéré
cette guérison un jour de sabbat, dit à la foule: Il y a six jours pour
travailler; venez donc vous faire guérir ces jours-là, et non pas le
jour du sabbat.

Information additionnelle:

Le chef de la synagogue cite Exode 20: 8-10, qui est l'un des dix
commandements qui stipule que six jours de travail doivent être
faits, mais le septième jour est le sabbat. Vous pouvez le lire ici:
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Exodus+20%3A8-
10

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Exodus+20%3A8-10


Luke 13:25

Quand le maître de la maison se sera levé et aura fermé la porte, et
que vous, étant dehors, vous commencerez à frapper à la porte, en
disant: Seigneur, Seigneur, ouvre-nous! il vous répondra: Je ne sais
d'où vous êtes.

Information additionnelle:

Cette parabole de la porte fermée utilise des images provenant
d'événements réels traitant de personnes sauvées ou tuées.
Considérez la porte d'arche, qui a été fermée par Dieu, et seulement
Noé et sa famille ont été sauvés. Tous les autres qui ne passaient
pas par la porte de l'arche pendant qu'elle était ouverte étaient
perdus. Vous pouvez lire à ce sujet dans Genèse 7:
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Genesis+7 Pensez
aussi à la cérémonie de la Pâque. Les gens devaient mettre du sang
sur les poteaux de la porte et sur le haut de la porte l'après-midi,
puis rester dans leurs maisons pendant que l'ange tuait tous les
premiers-nés dans le pays d'Égypte. Ceux qui sont entrés dans la
porte sur laquelle le sang a été appliqué ont été sauvés, et les
premiers-nés qui n'étaient pas dans une maison avec du sang sur la
porte ont été tués. Le sang de l'agneau est un symbole du sang de
Jésus qui, si nous revendiquons nos propres péchés, nous sauvera
de la destruction finale. Vous pouvez lire sur la Pâque ici:

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Genesis+7


https://www.biblegateway.com/passage/?search=Exodus+12 Jésus
dit dans Jean 10: 9 qu'Il est la Porte même si nous devons être
sauvés. Vous pouvez lire à ce sujet ici:
https://www.biblegateway.com/passage/?search=John+10

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Exodus+12
https://www.biblegateway.com/passage/?search=John+10


Luke 13:30

Et voici, il y en a des derniers qui seront les premiers, et des
premiers qui seront les derniers.

Information additionnelle:

L'opinion de l'éditeur est que ce verset signifie que les gens qui sont
pauvres et n'ont pas beaucoup de statut social dans la vision du
monde maintenant sur terre seront dans une position sociale plus
élevée dans le royaume des cieux. Inversement, ceux qui sont riches
et qui ont une position sociale élevée ici sur la terre seront dans une
position sociale plus pauvre dans le royaume des cieux. Cela peut
également être pris en charge par Apocalypse 3: 9, que vous pouvez
lire ici: https://www.biblegateway.com/passage/?
search=Revelation+3%3A9 et Esaïe 49: 22-23, que vous pouvez
lisez ici: https://www.biblegateway.com/passage/?
search=Isaiah+49%3A22-23 Ces textes montrent que les gens qui
vous ont persécuté viendront s'incliner à vos pieds. De plus, les rois
et les reines des Gentils (ou impies) vous serviront comme vos
serviteurs. Ces personnes qui avaient une position élevée sur la terre
auront un faible statut dans la Nouvelle Terre.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Revelation+3%3A9
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Isaiah+49%3A22-23


Luke 13:31

Ce même jour, quelques pharisiens vinrent lui dire: Va-t'en, pars
d'ici, car Hérode veut te tuer.

Information additionnelle:

C'était probablement Hérode Antipas, un fils d'Hérode le Grand
(qui avait ordonné la mort de tous les bébés à Bethléem après que
les sages aient quitté Jérusalem quand Jésus est né). Cet Hérode
était le même qui avait ordonné la mort de Jean-Baptiste. Voir
https://en.wikipedia.org/wiki/Herod_Antipas pour plus
d'informations.

https://en.wikipedia.org/wiki/Herod_Antipas


Luke 13:32

Il leur répondit: Allez, et dites à ce renard: Voici, je chasse les
démons et je fais des guérisons aujourd'hui et demain, et le
troisième jour j'aurai fini.

Information additionnelle:

Jésus disait à Hérode, par l'intermédiaire des pharisiens, qu'il allait
mourir en son temps, et selon sa propre volonté, ou selon ses
propres termes. Il n'avait pas peur qu'Hérode essaie de le tuer avant
l'heure prévue. Jésus avait encore du travail à faire pour chasser les
démons et guérir les malades. La référence au «troisième jour, je
serai parfait» parle de la résurrection de Jésus, qui s'est produite le
troisième jour de sa crucifixion. Jésus a dit à ses disciples à ce sujet
plusieurs fois, pour les préparer. Voir Matthieu 16:21
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Matthew+16:21,
Matthew 17:23 https://www.biblegateway.com/passage/?
search=Matthew+17 : 23 & version = KJV, Matthew 20:19
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Matthew+20:19,
pour quelques exemples. Les dirigeants juifs connaissaient aussi la
résurrection prédite de Jésus le troisième jour de sa mort, et ils
demandèrent à Pilate de s'assurer que le tombeau était conservé
jusqu'au troisième jour, au cas où les disciples allaient organiser une
résurrection. Voir Matthieu 27: 65-65

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Matthew+16:21,
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Matthew+17
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Matthew+20:19,


https://www.biblegateway.com/passage/?search=Matthew+27:63-
65.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Matthew+27:63-65


Luke 13:35

Voici, votre maison vous sera laissée; mais, je vous le dis, vous ne
me verrez plus, jusqu'à ce que vous disiez: Béni soit celui qui vient
au nom du Seigneur!

Information additionnelle:

De ce verset, nous pouvons supposer que beaucoup de gens juifs
seront prêts à voir Jésus à venir à nouveau, et prêt à croire en Lui.



Luke 14:2

Et voici, un homme hydropique était devant lui.

Information additionnelle:

Selon ce site https://www.medicinenet.com/script/main/art.asp?
articlekey=13311, l'hydropisie "est un ancien terme pour le
gonflement des tissus mous en raison de l'accumulation d'eau en
excès." Termes modernes pour cela pourrait être "œdème" ou
"insuffisance cardiaque congestive".

https://www.medicinenet.com/script/main/art.asp?articlekey=13311,


Luke 14:35

Il n'est bon ni pour la terre, ni pour le fumier; on le jette dehors.
Que celui qui a des oreilles pour entendre entende.

Information additionnelle:

De grandes quantités de sel ne sont pas bonnes pour les terres
agricoles. Une façon dont une armée gâterait la terre soit pour les
gens qui allaient les conquérir, soit pour les gens qu'ils essayaient de
conquérir en versant du sel dans leurs champs. Parfois, il a fallu
jusqu'à 40 ans avant que la terre redevienne productive. Voici un
lien vers les commentaires pour Juges 9:45, où il est écrit
qu'Abimélec a combattu une ville et l'a semé avec du sel.
http://biblehub.com/commentaries/judges/9-45.htm Je pense que
cela pourrait être inapproprié pour le fumier, c'est que le sel est un
antimicrobien. Il tuerait toutes les bonnes bactéries que l'on voudrait
dans un tas de compost.

http://biblehub.com/commentaries/judges/9-45.htm


Luke 15:7

De même, je vous le dis, il y aura plus de joie dans le ciel pour un
seul pécheur qui se repent, que pour quatre-vingt-dix-neuf justes
qui n'ont pas besoin de repentance.

Information additionnelle:

Tout le monde a besoin de se repentir, parce que nous avons tous
péché. Voir Romains 3: 23-26
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Romans+3%3A23-
26 Je pense que Jésus peut se référer à des gens qui ne pensent pas
qu'ils ont besoin de se repentir. Soyons tous assez humbles pour
admettre à Dieu que nous sommes des pécheurs.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Romans+3%3A23-26


Luke 15:14

Lorsqu'il eut tout dépensé, une grande famine survint dans ce pays,
et il commença à se trouver dans le besoin.

Information additionnelle:

J'ai toujours pensé que "Prodigal" signifiait capricieux, ou rebelle.
Mais, le dictionnaire dit que «prodigue» signifie des dépenses
somptuaires, extravagantes ou inutiles. Voici un lien vers
Dictionary.com http://www.dictionary.com/browse/prodigal

http://www.dictionary.com/browse/prodigal


Luke 16:7

Il dit ensuite à un autre: Et toi, combien dois-tu? Cent mesures de
blé, répondit-il. Et il lui dit: Prends ton billet, et écris quatre-vingts.

Information additionnelle:

Une mesure de blé est d'environ un quart. Voir
https://answers.yahoo.com/question/index?
qid=20080927165842AAKHTfK pour une bonne explication.

https://answers.yahoo.com/question/index?qid=20080927165842AAKHTfK


Luke 16:9

Et moi, je vous dis: Faites-vous des amis avec les richesses injustes,
pour qu'ils vous reçoivent dans les tabernacles éternels, quand elles
viendront à vous manquer.

Information additionnelle:

Un exemple de personnes vertueuses utilisant des mamons injustes
à leur avantage est la façon dont William Tyndale a financé la
production de Bibles qui ont été écrites en anglais pour que les gens
puissent les lire en Angleterre entre 1525 et 1535, avant d'être
arrêté. L'évêque de Londres était prêt à payer un prix élevé pour les
bibles qui lui étaient retournées, et ensuite il tiendrait une brûlure
publique des Bibles. William Tyndale et ses amis produiraient alors
un certain nombre de Bibles juste pour être brûlées. L'évêque a
payé trois fois ce qu'il en coûtait pour produire une Bible pour que
les bibles qui lui étaient retournées soient brûlées. Par conséquent,
si les amis de William pouvaient donner une seule Bible à l'évêque,
cela se paierait et deux autres Bibles seraient produites. De cette
façon, l'évêque d'Angleterre finançait la propagation de la Bible
dans toute l'Angleterre, même s'il pensait qu'il essayait de se
débarrasser de toutes les Bibles en Angleterre. Il était constamment
étonné que plus il essayait de brûler toutes les Bibles, plus il
semblait se montrer! Finalement, quelqu'un a découvert cette



«escroquerie» que William Tyndale et ses amis commerçants
avaient inventée. William Tyndale a été recherché, trouvé,
emprisonné, jugé, condamné, étranglé, puis son corps a brûlé sur le
bûcher. Ses derniers mots étaient: "Seigneur, ouvre les yeux du roi
d'Angleterre!". Seulement deux ans plus tard, le Seigneur a répondu
à cette prière, et le roi Henri VIII a fait une loi que chaque église en
Angleterre devait avoir une copie de la Bible en anglais disponible
pour quiconque à venir à l'église pour lire. Cette histoire incroyable
est un exemple de la façon dont Dieu a utilisé certains "mammon
injustes" pour faire avancer son royaume. Vous pouvez lire un peu
à propos de William Tyndale et de ce programme ici:
http://www.genevanfoundation.com/articles/william-tyndale-father-
of-the-english-bible/ Ils ne donnent pas toute l'histoire, et je ne peut
pas trouver un meilleur moyen de raconter les événements ailleurs
en ligne. J'en ai entendu parler lors d'une tournée de la Réforme à
Londres.

http://www.genevanfoundation.com/articles/william-tyndale-father-of-the-english-bible/


Luke 16:11

Si donc vous n'avez pas été fidèle dans les richesses injustes, qui
vous confiera les véritables?

Information additionnelle:

Les pierres précieuses représentent les pierres qui constituent les 12
fondations de la Nouvelle Jérusalem. Vous pouvez lire à leur sujet
dans Apocalypse 21: 10-21.
https://www.biblegateway.com/passage/?
search=Revelation+21%3A10-21

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Revelation+21%3A10-21


Luke 16:17

Il est plus facile que le ciel et la terre passent, qu'il ne l'est qu'un seul
trait de lettre de la loi vienne à tomber.

Information additionnelle:

Je ne suis pas un érudit hébreu. Donc, j'ai dû faire des recherches
sur ce qu'est un titre. Voici un point de vue d'un érudit sur ce qu'est
un titre: Tittle: https://www.gotquestions.org/jot-tittle.html Ceci est
le site d'où j'ai utilisé l'image dans le guide d'étude. Voici un autre
point de vue d'un érudit sur ce qu'est un titre:
http://yehweh.org/profiles/blogs/jot-and-tittle-were-not-vowel
Évidemment, quoi qu'il en soit, c'est un petit coup de lettre
insignifiant, ou partie d'un mot. Jésus dit que la loi écrite est TRÈS
importante. Il est plus facile de détruire les cieux et la terre que de
changer les lois de Dieu, même par une infime quantité. Vous
pouvez utiliser ce verset et le verset de Matthieu 5: 17-18 quand
vous témoignez à vos amis pourquoi le sabbat du samedi est
toujours important pour les gens à observer aujourd'hui.

https://www.gotquestions.org/jot-tittle.html
http://yehweh.org/profiles/blogs/jot-and-tittle-were-not-vowel


Luke 16:22

Le pauvre mourut, et il fut porté par les anges dans le sein
d'Abraham. Le riche mourut aussi, et il fut enseveli.

Information additionnelle:

C'est une histoire racontée par Jésus pour illustrer un point.
Remarquez que le mendiant n'est pas allé au ciel quand il est mort.
Le point principal de cette histoire est de nous aider à réaliser que
nous n'avons qu'une seule vie ici sur terre, et que ce que nous
faisons ici décide si nous allons au paradis ou en enfer. Il n'y a rien
que nous puissions faire après notre mort pour changer cela, alors
s'il vous plaît soyez conscient de vos actions et décisions d'accepter
Jésus comme votre Sauveur maintenant, alors que vous êtes encore
en vie.



1. Selon Luc 12: 1, Remplissez les blancs: "Au temps _____,
Pendant ce temps, quand une multitude innombrable de gens
s'étaient rassemblés, de sorte qu'ils se sont piétinés les uns les
autres, Il a commencé à dire à Ses disciples tout d'abord,
"Prenez garde au levain des pharisiens, qui est l'hypocrisie."

2. D'après Luc 12: 1, Combien de personnes s'étaient rassemblées?
3. D'après Luc 12: 1, l'innombrable multitude s'était rassemblée

tellement que ce qui s'est passé?
4. D'après Luc 12: 1, à qui Jésus a-t-il parlé en premier?



5. D'après Luc 12: 1, de quoi Jésus a-t-il dit de se méfier?
6. Selon Luc 12: 1, Jésus a comparé le levain des pharisiens à

quoi?



1. Selon Luc 12: 2, Jésus a dit qu'il n'y a rien de couvert qui ne
sera pas ________. "

2. Selon Luc 12: 2, Jésus a dit qu'il n'y a rien ____ qui ne sera pas
révélé.

3. Selon Luc 12: 2, Jésus a dit qu'il n'y a rien de caché qui ne soit
pas _______? "

4. Selon Luc 12: 2, Jésus a dit que "ni _______ cela ne sera pas
connu".



1. Selon Luc 12: 3, Jésus a dit ce qui serait entendu dans la
lumière?

2. Selon Luc 12: 3, qu'est-ce que Jésus a dit serait le résultat de
quelque chose a parlé dans les ténèbres?

3. Selon Luc 12: 3, qu'est-ce que Jésus a dit serait proclamé sur les
toits?

4. Selon Luc 12: 3, Jésus a dit que les mots qui ont été prononcés
dans l'oreille dans une pièce intérieure seraient quoi?



1. Selon Luc 12: 4, Remplissez les blancs: "Et je vous dis, Mon
________, ne craignez pas ceux qui tuent le corps, et après cela
ils n'ont plus rien à faire."

2. Selon Luc 12: 4, Jésus a dit que nous ne devrions pas avoir peur
de qui?

3. Selon Luc 12: 4, pourquoi Jésus a-t-il dit que nous ne devrions
pas craindre les gens qui ne peuvent que tuer le corps?



1. Selon Luc 12: 5, Remplissez les blancs: "Mais je vous _____
vous qui devriez vous _____: Craignez celui qui, après avoir
tué, a le pouvoir de jeter en enfer, oui, je vous le dis, craignez-
le!"

2. Selon Luc 12: 5, Jésus a dit que nous devrions craindre qui? (2
pts)

3. Selon Luc 12: 5, Jésus a dit que nous devrions craindre celui
qui, après avoir tué, a le pouvoir de faire quoi?

4. Selon Luc 12: 5, Jésus a dit que nous devrions avoir quelle



émotion envers la personne qui peut non seulement tuer le
corps, mais a le pouvoir de jeter en enfer?



1. D'après Luc 12: 6, Qui a vendu beaucoup de moineaux pour
deux pièces de cuivre?

2. Selon Luc 12: 6, quel était le coût de 5 moineaux? Combien et
quel genre de pièces de monnaie?

3. Selon Luc 12: 6, Jésus a dit qu'aucun des moineaux n'a été
oublié par Qui?



1. Selon Luc 12: 7, Jésus a dit ce qui était tout compté?
2. Selon Luc 12: 7, Parce que Dieu sait combien de cheveux vous

avez sur votre tête, quelle émotion ne devriez-vous pas avoir?
3. Selon Luc 12: 7, Jésus a dit que nous avons plus de valeur que

quoi?



1. D'après Luc 12: 8, à qui Jésus a-t-il dit que le Fils de l'homme
confessera devant les anges de Dieu?

2. D'après Luc 12: 8, qu'est-ce que Jésus a dit qu'il ferait pour
quiconque le confessera devant les hommes?



1. Selon Luc 12:09, Jésus a dit que qui serait dénié devant les
anges de Dieu?

2. Selon Luc 12: 9, quelle est la conséquence que Jésus a dite que
se produirait si quelqu'un le reniait devant les hommes?



1. Selon Luc 12:10, Jésus a dit que si quelqu'un parle contre qui, il
lui sera pardonné?

2. Selon Luc 12:10, Jésus a dit que ce qui arriverait à quelqu'un
qui parle une parole contre le Fils de l'Homme?

3. Selon Luc 12:10, Jésus a dit que celui qui fait quoi contre le
Saint-Esprit ne sera pas pardonné?

4. Selon Luc 12:10, Jésus a dit que quiconque blasphème contre
qui ne sera pas pardonné?

5. Selon Luc 12:10, Quelle est la conséquence que Jésus a dit que



cela arriverait à quelqu'un qui blasphème contre le Saint-Esprit



1. Selon Luc 12:11, Remplissez les espaces vides: "Maintenant,
quand ils vous amènent au _______ et _________ et
___________, ne vous inquiétez pas de comment ou quoi vous
devriez répondre, ou ce que vous devriez dire." (3 pts)

2. Selon Luc 12:11, Quand Jésus a-t-il dit que vous ne devriez pas
vous inquiéter de ce que vous devriez répondre ou de ce que
vous devriez dire?

3. Selon Luc 12:11, Devant quels deux types de personnes Jésus a-
t-il dit que vous pourriez être amené avant, et vous ne devriez



pas vous inquiéter de ce qu'il faut dire?
4. Selon Luc 12:11, Qu'est-ce que Jésus a dit que nous ne devrions

pas nous inquiéter lorsque nous sommes amenés devant les
magistrats et les autorités? (2 points)

5. Selon Luc 12:11, Remplissez les blancs: "" Maintenant, quand
ils vous amènent aux synagogues et aux magistrats et aux
autorités, ne vous inquiétez pas de comment ou de ce que vous
devriez répondre, ou ce que vous devriez ____. "



1. D'après Luc 12:12, Jésus a dit: Qui t'enseignerait quoi dire à
l'heure même où tu es amené devant les chefs?

2. Selon Luc 12:12, Jésus a dit que le Saint-Esprit ferait ce pour
vous à l'heure même où vous êtes amenés devant les dirigeants
et les autorités?

3. Selon Luc 12:12, Qu'est-ce que Jésus a dit que le Saint-Esprit
fera pour vous quand vous serez amenés avant les dirigeants et
les autorités?



1. Selon Luc 12:13, Remplissez les blancs: "Alors _____ du
______ Lui dit: 'Maître, dis à mon frère de partager l'héritage
avec moi.'"

2. Selon Luc 12:13, Qu'est-ce qu'un homme de la foule voulait que
Jésus dise à son frère?



1. Selon Luc 12:14, quels sont les deux types de personnes qui ont
autorité sur les autres, Jésus a-t-il demandé à l'homme dans la
foule s'il l'était? (2 points)

2. Selon Luc 12:14, Remplissez les blancs: "Mais Il lui dit:"
Homme, qui M'a fait un ______ou un arbitre sur toi? "

3. Selon Luc 12:14, Remplissez les blancs: "Mais Il lui dit,"
Homme, qui M'a fait un juge ou un _________ sur toi? "



1. Selon Luc 12:15, De quoi Jésus a-t-il dit que nous devons
prendre garde et prendre garde?

2. Selon Luc 12:15, Jésus a dit que sa vie ne consiste pas en quoi?



1. Selon Luc 12:16, Jésus a raconté une histoire à la foule. Quel
est le nom de la Bible pour les histoires de fiction que Jésus a dit
d'illustrer ou de faire un point?

2. D'après Luc 12:16, qu'avait fait le terrain d'un homme riche?



1. Selon Luc 12:17, Remplissez les blancs: "'Et il ______ dans
_______, en disant, Que dois-je faire, puisque je n'ai pas de
place pour stocker mes récoltes?"

2. D'après Luc 12:17, que s'est-il demandé dans la parabole que
Jésus disait?



1. Selon Luc 12:18, Remplissez les espaces vides: "Il dit donc: 'Je
vais _____ ceci: je vais abattre mes greniers et construire plus
grand, et là je vais stocker toutes mes récoltes et mes biens."

2. Selon Luc 12:18, Quel était le plan de l'homme pour stocker
toutes ses récoltes et ses biens?

3. Selon Luc 12:18, Qu'est-ce que l'homme pensait qu'il allait
stocker dans ses nouvelles granges?



1. D'après Luc 12:19, à qui le fermier parlait-il en disant: «Tu as
beaucoup de biens en réserve pendant de nombreuses années,
prends ton bien, mange, bois et réjouis-toi»?

2. Selon Luc 12:19, Qu'est-ce que l'homme pensait qu'il avait mis
en place pendant de nombreuses années?

3. Selon Luc 12:19, combien de temps l'homme a-t-il cru avoir de
nombreux biens?

4. Selon Luc 12:19, l'homme dans la parabole a-t-il pensé qu'il
devait travailler plus?



5. D'après Luc 12:19, quelles sont les trois choses que l'homme de
la parabole pensait pouvoir faire pendant de nombreuses années,
maintenant qu'il avait tant de grain à stocker?



1. Selon Luc 12:20, Qui a dit au fermier qu'il mourrait cette nuit?
2. Selon Luc 12:20, Qu'est-ce que Dieu a dit au fermier au sujet de

son intelligence? Il était un _______.
3. D'après Luc 12:20, qu'est-ce que Dieu a dit au fermier après

l'avoir traité d'idiot? Qu'est-ce qui allait se passer?
4. Selon Luc 12:20, Dieu a dit que le fermier allait mourir cette

nuit-là, et quelle question Dieu a-t-il posée à propos de tout le
grain entreposé?



1. Selon Luc 12:21, Jésus a comparé le fermier stupide de la
parabole à un homme qui fait quoi pour lui-même, mais qui
n'est pas riche envers Dieu?

2. Selon Luc 12:21, Jésus a dit que le fermier stupide de la
parabole est comme un homme qui se donne des trésors pour
lui-même, mais n'est pas quoi à Dieu?



1. Selon Luc 12:22, Remplissez les blancs: "Alors Il a dit à ____
________, 'C'est pourquoi je vous dis, ne vous inquiétez pas de
votre vie, de ce que vous mangerez, ni du corps, de ce que vous
mettrez. ""

2. Selon Luc 12:22, Remplissez les blancs: "C'est pourquoi je vous
dis, ne faites pas _____ sur votre ______, ce que vous
mangerez, ni sur le corps, ce que vous mettrez."

3. Selon Luc 12:22, Quelles sont les deux préoccupations de la vie
quotidienne de Jésus au sujet de ce que Jésus a dit que nous ne



devrions pas nous inquiéter? (2 pts)
4. Selon Luc 12:22, Jésus a dit que nous ne devrions pas nous

inquiéter de nos vêtements ou de ce que nous allons ________.
5. Selon Luc 12:22, Quelle est la dernière chose à propos de notre

vie que Jésus dit que nous ne devrions pas nous inquiéter?



1. Selon Luc 12:23, Jésus a dit que la vie était plus que quoi?
2. Selon Luc 12:23, Jésus a dit que le corps était plus que quoi?



1. Selon Luc 12:24, Quel oiseau Jésus a-t-il dit que nous devrions
considérer?

2. Selon Luc 12:24, Quelles sont les deux activités agricoles que
Jésus a dites que les corbeaux ne font pas, mais Dieu les nourrit
toujours?

3. D'après Luc 12:24, quels sont les deux bâtiments de stockage de
nourriture que Jésus a dit que les corbeaux n'ont pas, mais Dieu
les nourrit toujours?

4. Selon Luc 12:24, Qui dit Jésus nourrit les corbeaux?



5. Selon Luc 12:24, Jésus a demandé combien de plus de valeur
êtes-vous que le quoi?



1. Selon Luc 12:25, Jésus a demandé si quelqu'un pouvait ajouter
une coudée à sa taille en faisant quoi?

2. Selon Luc 12:25, Jésus a demandé si quelqu'un pouvait faire
quoi en s'inquiétant?



1. Selon Luc 12:26, Quelle était la raison pour laquelle Jésus a dit
que nous ne devrions pas nous inquiéter du reste des choses sur
nos vies? Quel a été l'exemple qu'il a donné que nous ne
pouvons pas faire pour nous-mêmes?

2. Selon Luc 12:26, Jésus a dit que si nous ne pouvons même pas
faire la moindre action pour nous faire pousser une coudée,
alors quelle question a-t-il posée au sujet du reste?



1. Selon Luc 12:27, Quelle fleur Jésus nous a-t-il demandé de
considérer ou de penser?

2. D'après Luc 12:27, qu'est-ce que Jeuss nous a demandé de
considérer à propos des lillies?

3. Selon Luc 12:27, Quelles sont les deux activités liées à la
confection de vêtements que Jésus a dit que les lillies du champ
n'ont pas besoin de faire?

4. Selon Luc 12:27, Jésus a dit que les lys étaient mieux vêtus que
qui?



1. Selon Luc 12:28, Quelle plante Jésus a-t-il dit que les vêtements
de Dieu?

2. Selon Luc 12:28, Jésus a dit que le dieu vêtit l'herbe, qui est
aujourd'hui où, et demain est jeté dans le four?

3. Selon Luc 12:28, Jésus a dit que Dieu vêtit l'herbe du champ,
qui est aujourd'hui dans le champ, et demain est jeté où?

4. Selon Luc 12:28, Jésus a dit que Dieu fera ce pour nous,
puisqu'il revêt l'herbe des champs?

5. D'après Luc 12:28, Quelle caractéristique Jésus a-t-il dite que



ses auditeurs avaient peu?



1. Selon Luc 12:29, Jésus a dit que nous ne devrions pas chercher
quoi, ou ce que nous devrions boire?

2. Selon Luc 12:29, Jésus a dit que nous ne devrions pas avoir un
esprit anxieux quand nous pensons à ce que nous allons manger
ou quoi d'autre?

3. Selon Luc 12:29, Jésus a dit que nous ne devrions pas avoir ce
genre d'esprit, en pensant à ce que nous allons manger ou ce
que nous allons boire?



1. Selon Luc 12:30, Qu'est-ce que Jésus a dit que les nations du
monde recherchent?

2. D'après Luc 12:30, qui Jésus a-t-il dit chercher toutes ces choses
(trouver de la nourriture et de l'eau)?

3. Selon Luc 12:30, Qui a dit Jésus sait que nous avons besoin de
toutes ces choses (nourriture et eau)? Être spécifique.



1. D'après Luc 12:31, qu'est-ce que Jésus a dit que nous devrions
faire, afin que toutes les choses (nourriture et boisson) nous
soient ajoutées?

2. Selon Luc 12:31, Jésus a dit que si nous cherchons le royaume
de Dieu, que se passera-t-il?



1. Selon Luc 12:32, que Jésus appelle-t-il les gens autour de lui ce
jour-là, leur disant que c'est le plaisir de Dieu de leur donner le
royaume?

2. Selon Luc 12:32, Jésus a dit que c'était le Père quoi, pour vous
donner le royaume?

3. Selon Luc 12:32, Jésus a dit que c'était le bon plaisir du Père de
faire quoi?



1. Selon Luc 12:33, Qu'est-ce que Jésus a dit que nous devrions
faire pour obtenir des sacs d'argent qui ne vieilliraient jamais, ou
un trésor qui ne manquerait pas? (2 pts)

2. D'après Luc 12:33, qu'est-ce que Jésus a dit que nous devrions
faire après avoir vendu tout ce que nous avons, pour avoir de
l'argent et des trésors dans les cieux?

3. Selon Luc 12:33, si vous vendez tout ce que vous avez et que
vous faites l'aumône aux pauvres, Jésus a dit que vous
obtiendriez ce genre de sacs d'argent?



4. Selon Luc 12:33, Jésus a dit que vendre tout ce que vous avez
et donner aux pauvres est comme ce qui ne manque pas dans les
cieux?

5. Selon Luc 12:33, Jésus a dit qui ne peut pas approcher ces
trésors célestes?

6. D'après Luc 12:33, Jésus a dit qu'aucun voleur n'approchait des
trésors célestes, et que ne détruirait-il pas d'autre?



1. Selon Luc 12:34, Jésus a dit que notre cœur est où est notre?
2. Selon Luc 12:34, Jésus a dit où est ton trésor, il y aura quoi

d'autre?



1. Selon Luc 12:35, Qu'est-ce que Jésus a dit que nous aurions dû
ceindre.

2. Selon Luc 12:35, Qu'est-ce que Jésus a dit que nous devrions
avoir brûlé?



1. Selon Luc 12:36, Jésus a dit que nous sommes comme des
hommes qui attendent pour qui?

2. Selon Luc 12:36, Jésus a dit que nous sommes comme des
hommes qui attendent que leur maître revienne de quel
événement?

3. Selon Luc 12:36, les hommes attendaient que leur maître
revienne du mariage et fasse quoi?

4. D'après Luc 12:36, qu'attendaient tous les hommes pour le
marié, quand il serait venu?



1. Selon Luc 12:37, Quelle parole Jésus utilise-t-il pour décrire les
serviteurs du maître, quand il vient?

2. Selon Luc 12:37, Quand Jésus a-t-il dit que les serviteurs du
maître seraient bénis ou heureux?

3. Selon Luc 12:37, Lequel des serviteurs est béni ou heureux
quand le marié vient?

4. D'après Luc 12:37, que feront ses maîtres s'ils observent quand
il vient?

5. Selon Luc 12:37, Que fera le maître pour ses serviteurs qui



veillent quand il viendra?



1. Selon Luc 12:38, Quelle était la première fois que Jésus a
mentionné que les garçons d'honneur attendraient le marié à
venir? Pendant quelle montre?

2. Selon Luc 12:38, Quelle était la dernière fois que Jésus a dit que
les garçons d'honneur pourraient devoir attendre jusqu'à ce que
le marié est venu? Pendant quelle montre?

3. Selon Luc 12:38, Jésus a dit que les serviteurs qui ont trouvé le
maître à venir même pendant la deuxième ou la troisième veille
seraient quoi?



1. Selon Luc 12:39, Jésus a utilisé quels mots pour souligner son
point au sujet du voleur venant à une maison?

2. D'après Luc 12:39, Qui a dit que Jésus aurait dû surveiller un
voleur?

3. D'après Luc 12:39, qu'est-ce que Jésus a dit que si le maître de
la maison avait su, il aurait veillé, et n'aurait pas permis que sa
maison soit détruite?

4. Selon Luc 12:39, Jésus a dit que si un maître d'une maison
savait à quelle heure un voleur viendrait, qu'aurait-il fait?



5. Selon Luc 12:39, quel était le bénéfice pour l'homme qui savait
à quelle heure le voleur devait venir et qui le surveillait?



1. Selon Luc 12:40, Jésus a dit parce que le Fils de l'homme arrive
à une heure que vous n'attendez pas, que devriez-vous faire?

2. Selon Luc 12:40, Jésus a dit que nous devrions être prêts pour
quel événement?

3. Selon Luc 12:40, Jésus a dit que nous devrions être prêts pour
le Fils de l'Homme venant sur la terre, mais que ne savons-nous
pas à ce sujet?



1. Selon Luc 12:41, lequel des disciples de Jésus demande à Jésus
si la parabole était pour eux ou pour tout le monde?

2. Selon Luc 12:41, Quelle question Pierre a-t-il posée à Jésus au
sujet de la parabole?

3. Selon Luc 12:41, Pierre demanda à Jésus si la parabole qu'ils
venaient d'entendre était pour eux, ou pour qui?



1. D'après Luc 12:42, à qui Jésus a-t-il dit qu'un maître ferait le
chef de sa maison, pour leur donner leur part de nourriture en
temps voulu?

2. Selon Luc 12:42, à quelle position le maître de la maison a-t-il
fait son intendant sage et fidèle?

3. Selon Luc 12:42, Quel était le travail du sage et fidèle
intendant? Qu'est-ce qu'il était censé faire?



1. Selon Luc 12:43, Jésus a dit qui serait béni quand son maître le
trouve en train de faire son travail quand il rentre à la maison?

2. Selon Luc 12:43, Jésus a dit que le serviteur serait béni, s'il
faisait quoi quand son maître vient?

3. Selon Luc 12:43, Quand Jésus a-t-il dit que le serviteur serait
béni (ou heureux)?



1. Selon Luc 12:44, Jésus a dit que le maître du serviteur qu'il a
trouvé en train de faire son travail quand il est rentré, a eu quelle
promotion?



1. Selon Luc 12:45, oui ou non? Le serviteur pensait-il que son
maître allait tarder à revenir?

2. Selon Luc 12:45, qu'est-ce que le serviteur qui était le chef
cuisinier a pensé dans son coeur au sujet de son maître?

3. Selon Luc 12:45, Qu'est-ce que Jésus a dit que le chef cuisinier
a commencé à faire quand il pensait que le maître tardait à
rentrer chez lui, avant qu'il ne commence à manger et à se
saouler?

4. Selon Luc 12:45, qu'est-ce que le serviteur commence à faire



d'autre, quand il pense que son maître est retardé, autre que de
battre les serviteurs masculins et féminins?



1. Selon Luc 12:46, Quel jour Jésus a-t-il dit que le maître est
venu à la maison?

2. Selon Luc 12:46, Jésus a dit que le maître rentrait à quelle
heure?

3. Selon Luc 12:46, que fera le maître au serviteur quand il
reviendra à la maison et découvrira à quel point il a été
paresseux?

4. Selon Luc 12:46, Quelle est la punition ultime pour le serviteur
qui ne travaillait pas quand son patron est revenu à la maison?



1. D'après Luc 12:47, le serviteur de cette parabole savait-il ce que
son maître voulait qu'il fasse?

2. Selon Luc 12:47, Quelles sont les deux choses que Jésus a dites
que ce serviteur infidèle n'a pas fait? (2 pts)

3. Selon Luc 12:47, Qu'arrivera-t-il à ce serviteur infidèle?



1. Selon Luc 12:48, Qui a dit Jésus obtient la plus grande
punition? Celui qui ne savait pas ce qu'il faisait était mauvais, ou
celui qui savait ce qu'il faisait était mauvais?

2. D'après Luc 12:48, à qui Jésus a-t-il procuré le châtiment le plus
léger de moins de coups (coups avec quelque chose)?

3. Selon Luc 12:48, Qui a dit que Jésus serait battu avec quelques
rayures?

4. Selon Luc 12:48, Jésus a dit que quelqu'un qui fait quelque
chose qui mérite une fessée, mais l'a fait par ignorance sera



battu avec combien de raies?
5. Selon Luc 12:48, De qui Jésus a-t-il dit qu'il aurait beaucoup

exigé de lui?
6. Selon Luc 12:48, Jésus a dit que les gens qui ont reçu plus, ce

qui sera nécessaire?
7. Selon Luc 12:48, Jésus a dit de qui les gens demanderaient

plus?
8. Selon Luc 12:48, Jésus a dit que certaines personnes seront

invitées à faire plus. De qui Jésus a-t-il dit qu'on lui demanderait
plus?



1. Selon Luc 12:49, Qu'est-ce que Jésus a dit qu'il a été envoyé ici
pour faire?

2. D'après Luc 12:49, qu'est-ce que Jésus a dit qu'il souhaitait être
arrivé?



1. Selon Luc 12:50, Jésus a dit qu'il était en détresse jusqu'à ce qui
était accompli?

2. Selon Luc 12:50, Quelle émotion Jésus a-t-il ressentie, jusqu'à
ce qu'il puisse accomplir le baptême avec lequel il avait besoin
d'être baptisé?



1. Selon Luc 12:51, Jésus a demandé si les gens supposaient qu'Il
est venu donner quoi?

2. Selon Luc 12:51, Qu'est-ce que Jésus a dit qu'il était ici pour
apporter?



1. Selon Luc 12:52, Jésus a dit combien de personnes dans une
maison seront divisées?

2. Selon Luc 12:52, Jésus a dit que cinq personnes dans la maison
seraient divisées dans quelle proportion?

3. Selon Luc 12:52, Jésus a dit que les familles se battraient les
unes avec les autres. Il a dit qu'ils se battraient trois contre deux,
et quel autre ratio?



1. Selon Luc 12:53, Jésus a dit qu'Il mettrait trois ensembles
différents de parents les uns contre les autres. Nommez les trois
ensembles.

2. Selon Luc 12:53, Jésus a dit qu'Il mettrait trois ensembles
différents de parents les uns contre les autres, y compris la mère
contre la fille, et la belle-mère contre la belle-fille. Nommez
l'autre groupe de parents.

3. Selon Luc 12:53, Jésus a dit qu'Il mettrait trois ensembles
différents de parents les uns contre les autres, y compris le père



contre le fils, et la belle-mère contre la belle-fille. Nommez
l'autre groupe de parents.

4. Selon Luc 12:53, Jésus a dit qu'Il mettrait trois ensembles
différents de parents les uns contre les autres, y compris le père
contre le fils, et la mère contre la fille. Nommez l'autre groupe
de parents.



1. Selon Luc 12:54, à qui Jésus parlait-il, en parlant de voir un
nuage s'élever de l'ouest?

2. Selon Luc 12:54, qu'est-ce que Jésus a dit que les gens ont vu,
et ensuite ils disaient: "Une averse arrive"?

3. Selon Luc 12:54, De quelle direction Jésus at-il dit si un nuage
venait, qu'ils diraient: "Une averse arrive?"

4. Selon Luc 12:54, quelle serait la prédiction que les gens diraient,
s'ils voyaient un nuage s'élever de l'ouest?

5. Selon Luc 12:54, les gens ont-ils eu raison de prédire le temps



quand ils ont vu un nuage se lever de l'ouest?



1. Selon Luc 12:55, dans quelle direction le vent souffle-t-il, quand
Jésus a dit qu'ils prédisaient le temps chaud?

2. Selon Luc 12:55, Jésus a dit que les gens prédisaient quel genre
de temps si le vent du sud soufflait?

3. Selon Luc 12:55, Jésus a-t-il dit que les gens avaient raison dans
leurs prédictions météorologiques concernant le vent du sud
soufflant produisant du temps chaud?



1. Quel terme derrogotique Jésus a-t-il appelé les gens de la foule?
2. Selon Luc 12:56, quelles sont les deux choses que Jésus a dit

que les gens pouvaient discerner?
3. D'après Luc 12:56, qu'est-ce que Jésus a dit que le peuple

pouvait discerner en plus de la face de la terre?
4. Selon Luc 12:56, qu'est-ce que Jésus a dit que les gens

pouvaient discerner, en plus de la face du ciel?
5. Selon Luc 12:56, Jésus a dit que le peuple pouvait discerner la

face du ciel et de la terre, mais que ne pouvaient-ils pas



discerner?



1. D'après Luc 12:57, Qui a dit que Jésus ne pouvait pas juger ce
qui est juste?

2. Selon Luc 12:57, Qu'est-ce que Jésus a dit que les gens ne
pouvaient pas faire pour eux-mêmes?



1. Selon Luc 12:58, Jésus a dit que les gens devraient s'installer
avec leurs adversaires sur le chemin de voir qui?

2. Selon Luc 12:58, Quand Jésus a-t-il dit que nous devrions régler
les différends avec nos adversaires?

3. Selon Luc 12:58, Jésus a dit que nous devrions faire tous les
efforts pour faire quoi en chemin vers le magistrat?

4. Selon Luc 12:58, Quelle a été la première personne dans le
système judiciaire à qui Jésus a dit que votre adversaire vous
traînerait, si vous ne résolvez pas votre dispute en cours de route



avant d'arriver aux magistrats?
5. Selon Luc 12:58, à qui Jésus a-t-il dit que le juge vous

délivrerait, si vous ne résolvez pas vous-même votre différend
avec votre adversaire?

6. Selon Luc 12:58, où Jésus a-t-il dit que l'officier vous prendrait,
si vous ne résolvez pas votre différend avec votre adversaire?



1. Selon Luc 12:59, Jésus a dit jusqu'à ce que vous avez payé le
dernier acarien, que ne faites-vous pas?

2. Selon Luc 12:59, combien de temps quelqu'un resterait-il en
prison?



1. D'après Luc 13:01, Jésus a-t-il entendu parler des Galiléens qui
ont été assassinés par Pilate?

2. Selon Luc 13:01, les gens que Pilate a tués et mêlés à leurs
sacrifices venaient de quelle région d'Israël?

3. Selon Luc 13: 1, Qui a fait l'horrible acte de tuer les Galiléens et
de mélanger leur sang avec leurs sacrifices?

4. Selon Luc 13: 1, Quel crime choquant quelqu'un at-il dit à Jésus
que Pilate avait fait?



1. Selon Luc 13: 2, Qui a répondu à l'homme qui a raconté
l'histoire des Galiléens se faisant tuer par leurs sacrifices?

2. Selon Luc 13: 2, Jésus a demandé à la foule s'ils pensaient que
ces Galiléens qui ont été assassinés étaient quoi, par rapport à
tous les autres Galiléens?

3. Selon Luc 13: 2, Jésus a demandé à la foule s'ils pensaient que
les Galiléens qui ont été assassinés par Pilote étaient pécheurs
pire que qui?

4. D'après Luc 13: 2, pourquoi les gens pensent-ils qu'un groupe



de Galiléens pourrait être pire pécheur que tous les autres
Galiléens?



1. D'après Luc 13: 3, Jésus a-t-il dit que les Galiléens qui avaient
été assassinés par Pilate étaient pires que les autres Galiléens?

2. Selon Luc 13: 3, Jésus a dit que si les gens qui l'entendaient
parler faisaient quoi, ils périraient tous pareillement, comme les
gens qui venaient d'être assassinés par Pilate?

3. Selon Luc 13: 3, quel avertissement Jésus a-t-il donné au peuple
de son auditoire, s'ils ne se sont pas repentis?



1. D'après Luc 13: 4, Combien d'hommes, Jésus a-t-il dit avoir été
tués par la tour de Siloam qui leur tombait dessus?

2. D'après Luc 13: 4, comment Jésus a-t-il dit que 18 personnes à
Jérusalem sont mortes?

3. D'après Luc 13: 4, qu'est-ce que Jésus a demandé aux gens
comment ils pensaient au peuple sur lequel est tombée la tour de
Siloé?

4. Selon Luc 13: 4, dans quelle ville était la tour de Siloam, qui a
tué 18 personnes quand elle est tombée?



1. D'après Luc 13: 5, Jésus a-t-il dit que les gens à qui est tombée
la tour de Siloé étaient des pécheurs plus grands que le reste du
peuple de Jérusalem?

2. D'après Luc 13: 5, Jésus a dit que le peuple avait besoin de faire
quoi, sinon tous périraient, comme le peuple sur lequel est
tombée la tour de Siloé.

3. Selon Luc 13: 5, Jésus a dit à moins que le peuple avec qui il
parlait se repentît, ou bien que se passerait-il?



1. D'après Luc 13: 6, l'histoire de l'homme et du figuier a-t-elle
réellement eu lieu ou était-ce une parabole?

2. Selon Luc 13: 6, quel genre d'arbre était dans la vigne de cet
homme?

3. Selon Luc 13: 6, Où ce figuier a-t-il été planté?
4. D'après Luc 13: 6, pourquoi l'homme était-il dans sa vigne?
5. D'après Luc 13: 6, l'homme a-t-il trouvé des figues sur son

figuier?



1. D'après Luc 13: 7, à qui le propriétaire de la vigne a-t-il dit de
couper le figuier?

2. D'après Luc 13: 7, pendant combien d'années l'homme qui a
planté un figuier dans sa vigne at-il cherché du fruit sur cet
arbre?

3. D'après Luc 13: 7, qu'avait fait cet homme dans cette parabole
pendant trois ans?

4. Selon Luc 13: 7, qu'est-ce que le propriétaire de la vigne a dit à
son vigneron de faire?



5. D'après Luc 13: 7, pourquoi le maître voulait-il abattre le figuier
qui ne lui avait pas donné de fruit depuis trois ans?



1. D'après Luc 13: 8, pendant combien de temps l'intendant, la
vigne, a-t-il demandé au maître d'attendre avant d'abattre le
figuier?

2. Selon Luc 13: 8, Quelle était la solution que le gardien de la
vigne?



1. Selon Luc 13: 9, si l'arbre faisait quoi, après que le gardien de la
vigne l'ait creusé, tout irait bien?

2. Selon Luc 13: 9, si l'arbre faisait quoi, après que le gardien de la
vigne l'ait creusé, il serait coupé?

3. Selon Luc 13: 9, si l'arbre ne portait pas de fruit après que le
gardien de la vigne l'ait creusé, que se passerait-il?



1. Selon Luc 13:10, où était Jésus le jour du sabbat?
2. D'après Luc 13:10, que faisait Jésus dans l'une des synagogues

le jour du sabbat?



1. D'après Luc 13:11, Depuis combien de temps la femme était-
elle courbée et ne pouvait-elle pas se relever?

2. Selon Luc 13:11, qu'est-ce qui n'allait pas avec la femme qui
était à la synagogue le jour où Jésus était là pour enseigner? (2 p



1. Selon Luc 13:12, qui a vu la femme qui était voûtée à la
synagogue?

2. Selon Luc 13:12, qu'a fait Jésus, une fois qu'il a vu la femme
qui était voûtée à la synagogue?

3. Selon Luc 13:12, Qu'est-ce que Jésus a dit à la femme qui était
voûtée, résultant en sa guérison?



1. Selon Luc 13:13, Comment Jésus a-t-il guéri la femme qui avait
été voûtée pendant 18 ans?

2. Selon Luc 13:13, Qu'est-il arrivé à la femme après que Jésus
l'ait touchée?

3. Selon Luc 13:13, Qu'est-ce que la femme a fait, après qu'elle a
été guérie, et pourrait se tenir droit à nouveau?



1. Selon Luc 13:14, Comment le chef de la synagogue a-t-il réagi
quand la femme voûtée a été guérie?

2. Selon Luc 13:14, Pourquoi le chef de la synagogue était-il
rempli d'indignation quand la femme était guérie?

3. D'après Luc 13:14, à qui le chef de la synagogue a-t-il dit qu'il y
avait six jours pendant lesquels les hommes devaient travailler, et
demandait-il qu'ils viennent pour être guéris alors?

4. D'après Luc 13:14, combien de jours les hommes doivent-ils
travailler?



5. Selon Luc 13:14, Qu'est-ce que le chef de la synagogue a dit à
la foule au sujet des six jours de la semaine que le travail devrait
être fait?

6. Selon Luc 13:14, Quand le chef de la synagogue a-t-il dit à la
foule de ne pas venir à la synagogue pour être guérie?



1. Selon Luc 13:15, Est-ce que Jésus
2. Selon Luc 13:15, Quel terme derrogatoire Jésus a-t-il appelé les

pharisiens?
3. Selon Luc 13:15, Quel animal, outre un âne, Jésus a-t-il dit que

chacun des pharisiens se lâchait le jour du sabbat pour boire?
4. D'après Luc 13:15, Quel autre animal qu'un bœuf, Jésus a-t-il

dit, chacun des pharisiens se détachait le jour du sabbat pour
boire?

5. Selon Luc 13:15, Jésus a appelé les pharisiens dans la



synagogue un hypocrite, parce qu'ils enlèvent tous un bœuf ou
un âne de l'étal le sabbat et font quoi avec lui?



1. Selon Luc 13:16, était-ce un homme ou une femme qui était
penché depuis 18 ans et qui a été guéri par Jésus le jour du
sabbat?

2. Selon Luc 13:16, dont la fille, ou le descendant, était cette
femme qui a été guérie le jour du sabbat d'être penchée?

3. Selon Luc 13:16, Qui a dit que Jésus avait vraiment fait pencher
cette femme pendant 18 ans?

4. Selon Luc 13:16, Depuis combien de temps cette femme était-
elle courbée et liée par Satan?



5. Selon Luc 13:16, Jésus a demandé s'il était juste pour cette
femme, une fille d'Abraham, d'être déliée de quoi lors du
sabbat? Être spécifique.

6. Selon Luc 13:16, Jésus a demandé s'il était juste pour cette
femme, une fille d'Abraham, d'être déliée de ce lien en quel
jour? Être spécifique.



1. D'après Luc 13:17, quand les adversaires de Jésus ont-ils été
honteux?

2. Selon Luc 13:17, les pharisiens ont été mis à ______ après que
Jésus a dit ces choses au sujet de la femme qui a été guérie de se
pencher pendant 18 ans.

3. Selon Luc 13:17, Quelle a été la réaction de la multitude à voir
la femme guérie de se pencher pendant 18 ans?



1. Selon Luc 13:18, Qu'est-ce que Jésus allait comparer à quelque
chose d'autre?

2. Selon Luc 13:18, que Jésus allait faire pour nous aider à
comprendre le royaume des cieux?



1. Selon Luc 13:19, à quelle sorte de semence Jésus a-t-il comparé
le royaume de Dieu?

2. Selon Luc 13:19, Où l'homme a-t-il mis la graine de moutarde?
3. Selon Luc 13:19, Qu'est-il arrivé à la graine de moutarde?
4. Selon Luc 13:19, quels animaux sont venus nicher dans les

branches des arbres de la graine de moutarde?



1. Selon Luc 13:20, Jésus a posé une question sur le royaume de
Dieu. Qu'a demandé à la foule comment décrire le royaume de
Dieu?



1. Selon Luc 13:21, Jésus a dit que le royaume des cieux est
comme quoi, qu'une femme s'est cachée dans trois mesures de
repas?

2. Selon Luc 13:21, Dans combien de mesures de repas la femme
a-t-elle caché du levain ou de la levure?

3. Selon Luc 13:21, Jésus a-t-il pensé que toute la pâte à pain
aurait assez de levain pour faire les trois pains?



1. Selon Luc 13:22, à travers quelles deux régions civilisées Jésus
est-il allé; enseigner et marcher vers Jérusalem?

2. Selon Luc 13:22, Que faisait Jésus dans les villes et les villages
en chemin vers Jérusalem?

3. Selon Luc 13:22, où allait Jésus?



1. Selon Luc 13:23, Remplissez les blancs: "Alors ________ lui
dit:" Seigneur, y at-il peu de gens qui sont sauvés? "Et Il leur
dit:"

2. Selon Luc 13:23, Qu'est-ce qu'une personne a demandé à Jésus,
à propos de qui serait sauvé?



1. Selon Luc 13:24 Jésus a dit que nous devrions nous efforcer
d'entrer quelle porte?

2. Selon Luc 13:24, Jésus a dit que beaucoup de gens vont essayer
de faire quoi?

3. Selon Luc 13:24, oui ou non, les gens qui ne franchissent pas la
porte étroite seront-ils sauvés?



1. Selon Luc 13:25, Qu'est-ce que le Maître de la maison finira par
faire, qui fera que les gens seront contrariés?

2. D'après Luc 13:25, que feront les gens après que le Maître de la
maison aura fermé la porte?

3. Selon Luc 13:25, Quelles sont les deux choses que le Maître de
la maison dira qu'il ne sait pas aux gens qui frappent à la porte
fermée? (2 pt)



1. Selon Luc 13:26, la foule parlera-t-elle au maître de la maison,
une fois qu'il aura fermé la porte?

2. Selon Luc 13:26, Quelles sont les deux choses que les gens
diront qu'ils ont faites avec le maître, après avoir fermé la porte,
pour le convaincre qu'il les connaît? (2 pts)

3. Selon Luc 13:26, Quelle autre activité que de manger et de
boire avec eux, le peuple dira-t-il au maître de la maison qu'il a
fait avec eux, pour lui prouver qu'il les connaît?



1. Selon Luc 13:27, le Maître de la maison répondra-t-il à la foule,
une fois la porte fermée?

2. Selon Luc 13:27 Quelles sont les deux choses à propos des gens
de l'extérieur que le maître de la maison dira qu'il ne sait pas? (2
pt)

3. Selon Luc 13:27, le maître de la maison dira aux gens à
l'extérieur qu'il ne sait pas quoi, ou d'où ils viennent?

4. Selon Luc 13:27, le maître de la maison dira aux gens qu'il ne
les connaît pas, ou quoi d'autre à leur sujet?



5. Selon Luc 13:27, Qu'est-ce que le maître de la maison va dire à
tous ceux qui sont dehors?

6. Selon Luc 13:27, pourquoi le maître de la maison dit-il aux gens
de l'extérieur de s'éloigner de lui?



1. Selon Luc 13:28, Quelles seront les deux choses que les gens
qui sont perdus vont faire, quand ils verront Abraham, Isaac et
Jacob, et tous les prophètes dans le royaume de Dieu, et qu'ils
sont eux-mêmes expulsés?

2. Selon Luc 13:28, Quels sont les trois patriarches qui seront
nommés dans le royaume de Dieu?

3. Selon Luc 13:28, qui d'autre sera dans le royaume de Dieu avec
Abraham, Isaac et Jacob?

4. Selon Luc 13:28, Où Jésus a-t-il dit Abraham, Isaac et Jacob et



tous les prophètes, mais où certains des gens à qui Il parlait ne le
seraient pas?

5. D'après Luc 13:28, pourquoi Jésus a-t-il dit qu'il y aurait des
pleurs et des grincements de dents de la part de certaines
personnes, lorsqu'Abraham, Isaac et Jacob, et tous les prophètes
sont dans le royaume de Dieu?



1. Selon Luc 13:29, De quelles deux directions, qui sont
mentionnées en premier, les gens viendront-ils s'asseoir avec
Dieu dans le royaume de Dieu?

2. Selon Luc 13:29, De quelles deux directions, qui sont
mentionnées en second lieu, les gens viendront-ils s'asseoir avec
Dieu dans le royaume de Dieu?

3. Selon Luc 13:29, Que feront les gens de toutes les directions
dans le royaume de Dieu?



1. D'après Luc 13:30, Jésus a dit que dans le royaume des cieux, il
y aurait ceux qui étaient les derniers sur la terre qui seront ce qui
dans le royaume des cieux?

2. Selon Luc 13:30, Jésus a dit qu'il y aura ceux qui sont ici sur la
terre qui sont les premiers maintenant, mais qui seront quoi dans
le royaume des cieux?



1. Selon Luc 13:31, qui est venu à Jésus, lui disant de partir, parce
que Hérode voulait le tuer?

2. Selon Luc 13:31, que demandaient les pharisiens à Jésus?
3. D'après Luc 13:31, pourquoi les pharisiens voulaient-ils que

Jésus quitte la ville?



1. Selon Luc 13:32, Jésus se réfère à Hérode comme quel animal?
2. Selon Luc 13:32, Jésus a dit qu'aujourd'hui et demain Il ferait

quoi, avec des guérisons, et que le troisième jour serait parfait?
3. Selon Luc 13:32, Jésus a dit qu'aujourd'hui et demain il

chasserait les démons, et ferait quoi d'autre, et que le troisième
jour serait parfait?

4. Selon Luc 13:32, Jésus a dit qu'il chasserait les démons et
effectuerait des guérisons en deux jours? (2 pt)

5. Selon Luc 13:32, Jésus a dit qu'Il chasserait les démons et



accomplirait des guérisons aujourd'hui et demain, mais quel jour
serait-il parfait?

6. Selon Luc 13:32, Jésus a dit qu'il chasserait les démons et
effectuerait des guérisons aujourd'hui et demain, mais le
troisième jour, il serait quoi?



1. Selon Luc 13:33, qu'a dit Jésus qu'Il doit faire aujourd'hui,
demain et le jour suivant, car il ne peut pas être qu'un prophète
périsse en dehors de Jérusalem?

2. Selon Luc 13:33, Jésus a dit qu'il allait voyager aujourd'hui, le
jour suivant, et quand d'autre?

3. Selon Luc 13:33, Jésus a dit qu'il devait voyager aujourd'hui,
demain et quand d'autre?

4. Selon Luc 13:33, Jésus a dit qu'il ne peut pas être qu'un
prophète devrait périr en dehors de quelle ville?



5. Selon Luc 13:33, Jésus a dit que ce ne pouvait être celui qui
périrait en dehors de Jérusalem?

6. Selon Luc 13:33, Jésus a dit qu'il ne peut pas être qu'un
prophète devrait faire quoi en dehors de Jérusalem?



1. Selon Luc 13:34, Quelle ville tue les prophètes et lapide ceux
qui lui sont envoyés?

2. D'après Luc 13:34, Qu'est-ce que Jésus a dit que Jérusalem a
fait aux prophètes?

3. Selon Luc 13:34, qu'a dit Jésus à Jérusalem à ceux qui lui ont
été envoyés?

4. Selon Luc 13:34, Jésus a dit à Jérusalem qu'il voulait faire quoi?
5. Selon Luc 13:34, Jésus utilise l'illustration de quel animal et de

son jeune, en décrivant comment il voulait rassembler les



enfants de Jérusalem? (2 pts)
6. Selon Luc 13:34, Jésus a dit qu'il voulait rassembler les enfants

de Jérusalem comme une poule rassemble sa couvée sous ses
ailes. Qu'est-ce qui l'a empêché de faire ça?



1. Selon Luc 13:35, Jésus a dit ce qui était resté désolé?
2. Selon Luc 13:35, Jésus a dit à Jérusalem que leur maison leur a

été laissée quoi?
3. Selon Luc 13:35, Jésus parlait à qui d'entre eux ne le verra pas

jusqu'à ce qu'ils disent: «Béni soit celui qui vient au nom du
Seigneur»?

4. Selon Luc 13:35, Jésus a dit que le peuple de Jérusalem ne
serait pas capable de faire quoi, jusqu'à ce que le moment venu,
ils disent: "Béni soit celui qui vient au nom du Seigneur"?



5. Selon Luc 13:35, Qu'est-ce que Jésus a prédit que certaines
personnes de Jérusalem finiront par dire, après ne pas avoir pu
le voir pendant un moment?



1. D'après Luc 14: 1, où Jésus allait-il manger du pain le jour du
sabbat?

2. Selon Luc 14: 1, Pourquoi Jésus at-aller dans la maison de l'un
des chefs des pharisiens?

3. D'après Luc 14: 1, que faisaient les pharisiens, alors que Jésus
était dans la maison d'un de leurs chefs pour manger du pain?



1. Selon Luc 14: 2, Un homme était à la règle de la maison des
pharisiens qui avait ce problème de santé?



1. Selon Luc 14: 3, avec qui Jésus parlait, lui demandant s'il est
permis de guérir le jour du sabbat?

2. Selon Luc 14: 3, qu'est-ce que Jésus a demandé aux avocats et
aux pharisiens, s'il était légal de faire le jour du sabbat?



1. Selon Luc 14: 4, les pharisiens ont-ils répondu à Jésus, à savoir
s'ils pensaient qu'il était légal de guérir le jour du sabbat?

2. Selon Luc 14: 4, qu'est-ce que Jésus a fait pour l'homme qui a
eu l'hydropisie?

3. Selon Luc 14: 4, Jésus a guéri l'homme avec l'hydropisie, et
ensuite fait quoi pour lui?



1. Selon Luc 14: 5, Jésus a dit que les pharisiens seraient prêts à
tirer quel animal, ou un bœuf, d'une fosse le jour du sabbat?

2. Selon Luc 14: 5, Jésus a dit que les pharisiens seraient prêts à
tirer un âne ou quel autre animal hors d'une fosse le jour du
sabbat?

3. Selon Luc 14: 5, Jésus a demandé aux pharisiens lequel d'entre
eux aiderait un âne ou un bœuf qui avait fait quoi?

4. Selon Luc 14: 5, qu'est-ce que Jésus a dit que les pharisiens
feraient pour un âne ou un bœuf, s'il était tombé dans une fosse



le jour du sabbat?
5. Selon Luc 14: 5, en quel jour les pharisiens seraient-ils disposés

à tirer un âne ou un bœuf d'une fosse?



1. Selon Luc 14: 6, oui ou non? Les pharisiens répondirent-ils à
Jésus quand il leur dit qu'ils étaient prêts à tirer un âne ou un
bœuf le jour du sabbat, mais ne voulaient pas que Jésus guérisse
un homme avec une hydropisie le jour du sabbat?



1. Selon Luc 14: 7, Jésus a raconté une parabole à qui, quand il a
vu comment ils ont choisi les meilleurs endroits?

2. D'après Luc 14: 7, pourquoi Jésus at-il dit aux gens qui étaient
invités une parabole?



1. Selon Luc 14: 8, Jésus a dit quand vous êtes invités où, ne vous
asseyez pas dans le meilleur endroit?

2. Selon Luc 14: 8, quel conseil Jésus nous a-t-il donné, si nous
sommes invités à un festin de noces?

3. Selon Luc 14: 8, pourquoi Jésus a-t-il dit que nous ne devrions
pas prendre la meilleure place à une table de banquet?



1. Selon Luc 14: 9, que se passerait-il si vous étiez à l'endroit le
plus honorable d'un banquet? Qui pourrait venir et parler avec
vous?

2. Selon Luc 14: 9, que l'hôte pourrait vous demander de faire, si
vous êtes assis à l'endroit le plus honorable du banquet?

3. Selon Luc 14: 9, Quelle émotion pourriez-vous ressentir si votre
hôte vous demande de prendre une place plus basse à un
banquet, pendant que vous vous déplacez vers ce siège?



1. Accoording Luc 14:10, Jésus a dit que lorsque vous êtes invités
à un banquet, où devez-vous asseoir?

2. Selon Luc 14:10, Si vous êtes assis à l'endroit le plus bas à une
table de banquet, qui pourrait venir et vous demander de monter
à un endroit plus élevé?

3. Selon Luc 14:10, Si vous allez vous asseoir à la dernière place
lors d'un banquet, que pourrait vous dire la personne qui vous a
invité?

4. Selon Luc 14:10, si vous vous asseyez à l'endroit le plus bas



d'un banquet et que l'hôte vous demande de monter plus haut,
comment le reste du peuple réagira-t-il à vous?



1. Selon Luc 14:11, Jésus a dit que celui qui s'exalte sera quoi?
2. Selon Luc 14:11, Jésus a dit que quiconque fait ce qui est

himeself sera humilié?
3. Selon Luc 14:11, Jésus a dit que celui qui s'humilie sera quoi?
4. Selon Luc 14:11, Jésus a dit que qui sera exalté?



1. Selon Luc 14:12, à qui Jésus parlait-il, quand il a dit: «Quand
vous donnez un dîner ou un souper, ne demandez pas à vos
amis, à vos frères, à vos parents, ni à vos riches voisins?

2. Selon Luc 14:12, Comme Jésus a parlé à son hôte, quand Jésus
a-t-il dit que son hôte ne devrait pas inviter ses amis, frères,
parents ou riches voisins?

3. Selon Luc 14:12, Jésus a dit quand vous donnez un dîner ou un
souper, N'invitez pas ces personnes: Vos ________, vos frères,
vos parents, ou riches voisins, de peur qu'ils ne vous invitent



aussi, et que vous soyez récompensé.
4. Selon Luc 14:12, Jésus a dit que lorsque vous donnez un dîner

ou un souper, N'invitez pas ces personnes: Vos amis, vos
_______, vos parents, ou vos riches voisins, de peur qu'ils ne
vous invitent aussi, et que vous soyez récompensés.

5. Selon Luc 14:12, Jésus a dit quand vous donnez un dîner ou un
souper, N'invitez pas ces personnes: Tes amis, tes frères, tes
________, ni les riches voisins, de peur qu'ils ne t'invitent aussi,
et que tu sois remboursé.

6. Selon Luc 14:12, Jésus a dit quand vous donnez un dîner ou un
souper, N'invitez pas ces personnes: Vos amis, vos frères, vos
parents, ou _______, de peur qu'ils ne vous invitent aussi, et
que vous soyez récompensé. (2 pts)

7. Selon Luc 14:12, Jésus a dit que quand nous donnons un dîner
ou un souper, nous ne devrions pas inviter nos amis, nos frères,
nos parents, ou riches voisins. Quelle était la raison qu'il a
donnée pour cela?

8. Selon Luc 14:12, Jésus a dit quand vous êtes invité à dîner par
un ami qui a été à votre dîner, qu'avez-vous reçu?



1. Selon Luc 14:13, Quand nous faisons quoi, nous devrions
inviter les pauvres, les estropiés, les boiteux et les aveugles?

2. Selon Luc 14:13, Jésus a dit que lorsque nous faisons un festin,
nous devrions inviter les _____, les estropiés, les boiteux et les
aveugles.

3. Selon Luc 14:13, Jésus a dit que lorsque nous faisons un festin,
nous devrions inviter les pauvres, les ______, les estropiés, les
boiteux et les aveugles.

4. Selon Luc 14:13, Jésus a dit que lorsque nous faisons un festin,



nous devrions inviter les pauvres, les estropiés, les ______ et les
aveugles.

5. Selon Luc 14:13, Jésus a dit que lorsque nous faisons un festin,
nous devrions inviter les pauvres, les estropiés, les boiteux et les
_______.



1. Selon Luc 14:14, serez-vous heureux, ou béni, si vous invitez
les pauvres, les estropiés, les boiteux et les aveugles à vos dîners,
au lieu de vos amis et parents?

2. Selon Luc 14:14, pourquoi Jésus a-t-il dit que vous devriez
inviter les pauvres, les estropiés, les boiteux et les aveugles à vos
dîners au lieu de vos amis? Peuvent-ils inviter

3. Selon Luc 14:14, même si vous invitez une personne pauvre à
dîner aujourd'hui, qui ne peut pas vous inviter de nouveau,
serez-vous remboursé?



4. Selon Luc 14:14, Jésus a dit que si vous invitez un pauvre à
dîner aujourd'hui, quand serez-vous récompensé pour cela?



1. Selon Luc 14:15, Où était Jésus quand Il a dit à quelqu'un,
"Béni soit celui qui mangera du pain dans le royaume de
Dieu!"?

2. Selon Luc 14:15, Jésus a dit à quelqu'un à la table, Béni soit
celui qui mangera ______ dans le _____ de Dieu. "



1. Selon Luc 14:16, Jésus racontait une parabole au sujet d'un
homme qui a invité beaucoup de gens à quoi?



1. Selon Luc 14:17, Quand le maître a-t-il envoyé son serviteur
pour dire aux invités à la fête à venir, car tout est maintenant
prêt?

2. Selon Luc 14:17, à qui le maître at-il envoyé son serviteur pour
leur dire que le dîner était prêt?

3. Selon Luc 14:17, quel message le maître a-t-il envoyé à son
serviteur pour le dire à ses invités?



1. Selon Luc 14:18, tous les invités que le maître a invités à son
repas ont commencé à faire quoi, quand le serviteur leur a dit
que le dîner était prêt?

2. Selon Luc 14:18, Quelle était l'excuse du premier homme que le
serviteur avait dit que le dîner était prêt? (2 pts)

3. Selon Luc 14:18, le premier invité ne voulait pas venir dîner
parce qu'il avait acheté une propriété, et voulait faire quoi au lieu
de venir dîner?

4. Selon Luc 14:18, dans la parabole de la Grande Fête, le premier



invité qui a été invité est-il venu dîner?



1. Selon Luc 14:19, Qu'a acheté le deuxième invité, dans la
parabole de la Grande Fête?

2. Selon Luc 14:19, Qu'est-ce que le deuxième invité voulait faire
avec ses 5 bœufs, au lieu de venir au dîner?

3. Selon Luc 14:19, le deuxième invité a-t-il assisté au dîner, dans
la parabole de la Grande Fête?



1. Selon Luc 14:20, Qu'a fait le troisième homme qui a été invité à
la Grande Fête?

2. Selon Luc 14:20, le troisième invité qui a été invité est-il venu
au dîner que l'homme avait?



1. D'après Luc 14:21, à qui le serviteur est-il allé, après qu'il eut
appris que personne qui était invité à dîner ne voulait venir?

2. D'après Luc 14:21, quel a été le maître de la réaction de la
maison à la nouvelle que personne ne voulait venir à son dîner
qu'il avait préparé?

3. Selon Luc 14:21, Dans quelles deux parties de la ville le maître
at-il dit à son serviteur d'aller trouver des gens pour son dîner?
(2 pt)

4. Selon Luc 14:21, liste les quatre types de personnes que le



maître a dit à son serviteur d'inviter dans les rues et les ruelles de
la ville? (4 pts)

5. Selon Luc 14:21, Nommez le premier type de personne que le
maître a dit à son serviteur de trouver dans les rues et les ruelles
de la ville pour venir à son dîner, puisque les invités ne voulaient
pas venir.

6. Accoridng à Luc 14:21, Nommez le deuxième type de personne
que le maître a dit au serviteur d'appeler au dîner, puisque les
invités n'ont pas voulu venir. (1 pt)

7. Selon Luc 14:21, Nommez le troisième type de personne que le
maître a dit au serviteur d'appeler au dîner, puisque les invités ne
voulaient pas venir.

8. Selon Luc 14:21, Nomme le quatrième type de personne que le
maître a dit à son serviteur de trouver dans les rues et les ruelles
de la ville, puisque les invités ne voulaient pas venir.



1. Selon Luc 14:22, Qu'est-ce que le serviteur a dit au maître, dans
la parabole de la Grande Fête?

2. Selon Luc 14:22, Après que le serviteur ait appelé les pauvres,
les estropiés, les boiteux et les aveugles, y avait-il encore de la
place pour que plus de gens viennent au dîner?



1. Selon Luc 14:23, Qui parlait au serviteur d'aller dans les routes
et les haies?

2. Selon Luc 14:23, Où le serviteur devait-il aller maintenant, pour
contraindre les gens à venir au dîner du maître? (2 pts)

3. Selon Luc 14:23, que devait faire le serviteur quand il a trouvé
quelqu'un le long de la route ou des haies?

4. Selon Luc 14:23, pourquoi le maître a-t-il demandé au serviteur
d'obliger les gens des routes et des haies à venir au dîner?



1. Selon Luc 14:24, le maître a dit qui ne goûterait pas de son
souper, dans la parabole de la grande fête?

2. Selon Luc 14:24, Qu'est-ce que le maître a dit que cela
n'arriverait pas pour les gens qu'il a invités à son souper?



1. Selon Luc 14:25, Combien de personnes allaient avec Jésus?
2. D'après Luc 14:25, Jésus a-t-il fait quoi, alors qu'une grande

foule l'accompagnait?



1. Selon Luc 14:26, Il y a beaucoup de relations familiales
énumérées dans ce verset que Jésus dit que nous devons être
prêts à haïr, si nous voulons être Ses disciples. Quelle est la
première relation dans la liste?

2. Selon Luc 14:26, Jésus a dit que nous devons être prêts à haïr
beaucoup de nos proches parents, et Il nomme «femme et
enfants», «frères et sœurs», et même nos propres vies. Quels
autres membres de la famille sont inclus dans cette liste?

3. Selon Luc 14:26, Jésus a dit que nous devons être prêts à haïr



beaucoup de nos proches parents, et Il nomme «Mère et Père»,
«frères et sœurs», et même nos propres vies. Quels autres
membres de la famille sont inclus dans cette liste?

4. Selon Luc 14:26, Jésus a dit que nous devons être prêts à haïr
beaucoup de nos proches parents, et Il nomme «Mère et Père»,
«femme et enfants», et même nos propres vies. Quels autres
membres de la famille sont inclus dans cette liste?

5. Selon Luc 14:26, Jésus a dit que nous devons être prêts à haïr
les membres de la famille proche, et aussi quoi, sinon nous ne
pouvons pas être Ses disciples?

6. Selon Luc 14:26, si vous n'êtes pas disposé à haïr les proches et
même votre propre vie, que ne pouvez-vous pas être?



1. Selon Luc 14:27, Jésus a dit que celui qui ne fait pas cela et qui
vient après lui ne peut être son disciple?

2. Selon Luc 14:27, Jésus a dit que celui qui ne porte pas sa croix
et ne fait pas quoi, ne peut pas être son disciple?

3. Selon Luc 14:27, Jésus a dit que celui qui ne porte pas sa croix
et ne vient pas après Lui, ne peut pas être quoi?



1. Selon Luc 14:28, Jésus a dit qui a l'intention de construire quoi,
s'assied et compte d'abord le coût s'il a assez pour le finir?

2. D'après Luc 14:28, qu'a dit Jésus d'un homme qui a l'intention
de construire une tour?

3. D'après Luc 14:28, que découvrira l'homme qui a l'intention de
construire une tour après avoir compté le coût de sa
construction?



1. Selon Luc 14:29, Jésus a dit que si on ne s'assoit pas et compte
le coût de la construction d'une tour, après ce qui est posé, il
peut ne pas avoir assez d'argent pour finir de le construire?

2. Selon Luc 14:29, Jésus a dit que si un homme ne s'assoit pas et
détermine le coût d'une tour, après qu'il a posé la fondation, que
pourrait-il arriver?

3. Selon Luc 14:29, qu'est-ce que Jésus a dit que d'autres
personnes feraient à l'homme, s'il ne peut pas finir de construire
sa tour?



1. Selon Luc 14:30, qu'est-ce que Jésus a dit que les gens diraient
à propos de l'homme qui n'était pas capable de finir de
construire sa tour?

2. D'après Luc 14:30, qu'a dit Jésus à propos de l'homme qui n'a
pas compté le coût de la tour avant de commencer à la
construire?



1. Selon Luc 14:31, Jésus a dit qui, avant de partir en guerre,
s'assied d'abord et se demande s'il est capable de se battre avec
dix mille hommes contre vingt mille hommes?

2. Selon Luc 14:31, Jésus a dit que le roi, avant de sortir pour se
battre avec qui, ne s'assied pas d'abord et de se demander s'il est
capable avec dix mille de rencontrer celui qui vient contre lui
avec vingt mille?

3. Selon Luc 14:31, Jésus a dit qu'un roi qui allait faire la guerre
avec un autre roi fait quoi d'abord?



4. Selon Luc 14:31, Jésus a dit un roi avec combien de soldats doit
considérer s'il peut aller contre une autre armée avec vingt mille?

5. Selon Luc 14:31, Jésus a dit qu'un roi qui n'avait que 10.000
soldats s'assied et considère ses plans, s'il va contre une armée
de combien?



1. Selon Luc 14:32, Jésus a dit alors que l'armée est toujours là, le
roi qui ne pense pas que son armée de 10 000 peut battre le roi
avec l'armée de 20 000 va envoyer une délégation et demander
les conditions de paix?

2. Selon Luc 14:32, Que fait un roi, s'il pense qu'il ne peut pas
gagner contre un autre roi, alors que l'armée de ce roi est encore
loin?

3. D'après Luc 14:32, qu'est-ce qu'un roi envoie avec la délégation,
alors que l'autre roi dont les forces ce roi ne pense pas pouvoir



battre, est encore loin?



1. Selon Luc 14:33, Jésus compare-t-il s'éloigner de tout ce que
vous avez avec un roi qui voit s'il peut battre l'ennemi, et
quelqu'un qui veut construire une tour?

2. Selon Luc 14:33, Jésus a dit que si nous ne sommes pas
disposés à faire quoi, nous ne pouvons pas être son disciple?

3. Selon Luc 14:33, à moins que vous ne vouliez tout quitter, que
dit Jésus que vous ne pouvez pas devenir?



1. Selon Luc 14:34, Jésus dit-il que le sel est bon ou mauvais?
2. Selon Luc 14:34, Jésus a dit que le sel est bon, sauf quand ce

qui se passe?
3. Selon Luc 14:34, Jésus a-t-il pensé que quelque chose pouvait

assaisonner le sel qui avait perdu sa saveur?



1. Selon Luc 14:35, Jésus a dit que le sel qui a perdu sa saveur
n'est pas bon pour deux endroits. Quel est le premier endroit où
il a dit que ce n'était pas bon?

2. Selon Luc 14:35, Jésus a dit que le sel qui a perdu sa saveur
n'est pas bon pour deux endroits. Quelle est la deuxième place Il
a dit que ce n'est pas fait pour?

3. Selon Luc 14:35, qu'est-ce que Jésus dit est la seule bonne
chose à faire avec du sel qui a perdu sa saveur?

4. Selon Luc 14:35, à qui Jésus a-t-il dit d'entendre ce message sur



le sel qui n'a plus de saveur?



1. Selon Luc 15: 1, Nommez l'un des deux types de personnes qui
sont venues entendre Jésus?

2. Selon Luc 15: 1, Nommez l'un des deux types de personnes qui
sont venues entendre Jésus?



1. Selon Luc 15: 2, Qui s'est plaint que Jésus recevait des pécheurs
et mange avec eux?

2. D'après Luc 15: 2, qu'ont été les pharisiens et les scribes se
plaignant de ce que Jésus a fait?



1. D'après Luc 15: 3, comment Jésus a-t-il répondu aux pharisiens
et aux scribes l'accusant de manger avec les percepteurs et les
pécheurs?



1. Selon Luc 15: 4, Jésus commence la parabole du mouton perdu
avec quelle phrase? Remplis les blancs: "_____ ______ de
______, ayant cent moutons, s'il en perd un, ne laisse pas les
quatre-vingt-dix-neuf dans le désert, et va après celui qui est
perdu jusqu'à ce qu'il le trouve?" ?

2. D'après Luc 15: 4, dans la parabole du Mouton Perdu, combien
de moutons l'homme avait-il?

3. Selon Luc 15: 4, dans l'histoire, quelle était la raison pour
laquelle Jésus a donné pour le berger quittant ses 99 moutons



dans le désert?
4. Selon Luc 15: 4, où l'homme qui a perdu un mouton laisse-t-il

l'autre quatre-vingt-dix-neuf moutons, alors qu'il cherche celui
qui est perdu?

5. D'après Luc 15: 4, que fait l'homme après avoir réalisé qu'un
mouton est perdu?

6. D'après Luc 15: 4, combien de temps l'homme quitte-t-il ses
quatre-vingt-dix-neuf autres moutons?



1. Selon Luc 15: 5, l'homme trouve-t-il jamais ses brebis perdues?
2. D'après Luc 15: 5, comment l'homme ramène-t-il les moutons à

la maison?
3. D'après Luc 15: 5, comment l'homme se sent-il quand il a

trouvé ses brebis?



1. Selon Luc 15: 6, Où est l'homme, quand il appelle ses amis et
voisins, et leur dit de se réjouir avec lui, parce qu'il a trouvé son
mouton qui a été perdu?

2. D'après Luc 15: 6, à qui l'homme demande-t-il de l'aider à
célébrer la découverte de ses brebis? (2 pt)

3. Selon Luc 15: 6, qu'est-ce que l'homme demande à ses voisins
et amis de faire avec lui, après qu'il a trouvé ses brebis?

4. D'après Luc 15: 6, pourquoi l'homme voulait-il que ses amis et
voisins se réjouissent avec lui?



1. Selon Luc 15: 7, Remplissez les blancs: "_______ vous dis que
_______, il y aura plus de joie dans le ciel pour un pécheur qui
se repent que pour plus de quatre-vingt-dix-neuf justes qui n'ont
pas besoin de repentance."

2. Selon Luc 15: 7, Jésus a dit qu'il y aurait plus de joie où, sur un
pécheur qui se repent, que sur quatre-vingt-dix-neuf justes?

3. Selon Luc 15: 7, sur qui y a-t-il plus de joie au ciel?
4. D'après Luc 15: 7, combien de personnes seulement Jésus a-t-il

dites être dans un groupe, qui n'avait pas besoin de repentance?



5. Selon Luc 15: 7, Jésus a dit qu'il y a plus de joie dans le ciel
pour un pécheur qui se repent, que plus de 99 personnes qui
n'ont pas besoin de quoi?



1. D'après Luc 15: 8, la parabole de la pièce perdue parle-t-elle
d'une femme qui perd une pièce ou d'un homme?

2. D'après Luc 15: 8, Combien de pièces d'argent la femme a-t-elle
au début de l'histoire de la parabole de la pièce perdue?

3. D'après Luc 15: 8, combien de pièces la femme a-t-elle perdues
dans la parabole?

4. Selon Luc 15: 8, quelles sont les trois choses que Jésus dit
qu'une femme ferait pour trouver sa pièce perdue? (3 points)

5. Selon Luc 15: 8, qu'a dit Jésus qu'une femme ferait pour trouver



sa pièce de monnaie perdue, autre que balayer la maison, et
chercher soigneusement jusqu'à ce qu'elle le trouve?

6. D'après Luc 15: 8, qu'est-ce que Jésus a dit qu'une femme ferait
pour trouver sa pièce de monnaie perdue, autre que d'allumer
une lampe, et de chercher soigneusement jusqu'à ce qu'elle le
trouve?

7. Selon Luc 15: 8, quelles autres choses Jésus a-t-il dites qu'une
femme ferait si elle perdait une pièce de monnaie, autre que
d'allumer une lampe, et de balayer la maison?

8. Selon Luc 15: 8, dans la parabole de la pièce perdue, Jésus a dit
qu'une femme fouillerait sa maison avec soin, jusqu'à quand?



1. D'après Luc 15: 9 Dans la parabole de la Pièce Perdue, quand la
femme appelle-t-elle ses amis et voisins?

2. Selon Luc 15: 9, Qui la femme appelle-t-elle ensemble, après
avoir trouvé la pièce qui a été perdue?

3. Selon Luc 15: 9, dans la parabole de la Pièce Perdue, pourquoi
la femme veut-elle appeler ses amis et voisins?

4. D'après Luc 15: 9, pourquoi la femme s'est-elle réjouie et a-t-
elle voulu que tous ses amis et voisins se réjouissent avec elle?



1. Selon Luc 15:10, Remplissez les espaces vides: "________ Je
dis à _____, il y a de la joie dans la présence des anges de Dieu
sur un pécheur qui se repent."

2. Selon Luc 15:10, Quelle émotion ressentent les anges de Dieu
quand un pécheur se repent?

3. Selon Luc 15:10, Jésus a dit qu'il y a de la joie dans la présence
des anges de Dieu quand ce qui se passe?



1. Selon Luc 15:11, dans la parabole du fils prodigue, combien de
fils un homme avait-il?



1. Selon Luc 15:12, Quel fils voulait avoir son héritage plus tôt?
2. D'après Luc 15:12, Qu'est-ce que le fils cadet a demandé à son

père de faire pour lui?
3. Selon Luc 15:12, Vrai ou faux? Seul le fils cadet a obtenu sa

part de l'héritage?
4. D'après Luc 15:12, Qu'est-ce que le père a donné à chacun de

ses deux fils?



1. Selon Luc 15:13, Combien de temps le fils cadet a-t-il décidé de
quitter la maison pour aller dans un pays lointain?

2. Selon Luc 15:13, Qu'a fait le fils cadet après quelques jours
après avoir reçu son héritage?

3. Selon Luc 15:13, Où est allé le fils cadet après avoir reçu son
héritage?

4. En accord avec Luc 15:13, le fils cadet a-t-il fait des choix
judicieux avec la façon dont il a dépensé son argent?

5. Selon Luc 15:13, Comment le fils cadet a-t-il dépensé son



argent dans le pays lointain?



1. Selon Luc 15:14, Combien d'argent le garçon a-t-il dépensé
quand la famine est survenue dans cette contrée?

2. D'après Luc 15:14, que s'est-il passé dans le pays lointain où le
fils était parti, après avoir dépensé tout son argent?

3. Selon Luc 15:14, Qu'est-il arrivé au fils, après qu'il ait dépensé
tout son argent?



1. Selon Luc 15:15, Quand le fils prodigue était à court d'argent et
avait besoin de quelque chose à manger, qu'a-t-il fait?

2. Selon Luc 15:15, Quel travail le fils cadet finit-il par faire pour
un citoyen du pays où il était?



1. Selon Luc 15:16, même après avoir obtenu un emploi, le fils
cadet avait-il quelque chose à manger?

2. Selon Luc 15:16, Le garçon avait tellement faim, dans la
parabole du fils prodigue, qu'il aurait rempli son estomac avec
quoi?

3. Selon Luc 15:16, Est-ce que l'un de ses anciens amis a eu pitié
de lui et lui a donné quelque chose à manger?



1. D'après Luc 15:17, le plus jeune fils s'est-il finalement rendu
compte qu'il ne faisait pas la bonne chose?

2. Selon Luc 15:17, Qu'est-ce que le fils cadet a réalisé au sujet
des serviteurs de son père?

3. Selon Luc 15:17, Quel était le gros problème du plus jeune fils?



1. Selon Luc 15:18, Qu'est-ce que le fils Prodigue a décidé de
faire?

2. Selon Luc 15:18, À quoi pensait le garçon alors qu'il rentrait
chez lui?

3. Selon Luc 15:18, le fils pensait à contre qui il avait péché. Il a
dit qu'il avait péché contre qui et contre son père?

4. Selon Luc 15:18, le fils prodigue répétait son discours pour dire
à son père. Il allait dire: "Père, j'ai péché contre le ciel" et devant
qui?



1. Selon Luc 15:19, le fils prodigue allait dire à son père qu'il
n'était plus digne d'être quoi?

2. Selon Luc 15:19, Qu'est-ce que le fils a demandé à son père de
faire pour lui?



1. Selon Luc 15:20, Où est allé le fils prodigue?
2. Selon Luc 15:20, Où était le fils quand le père l'a vu?
3. D'après Luc 15:20, quand le père du fils prodigue le voyait très

loin, quelle émotion le père éprouvait-il pour le fils?
4. Selon Luc 15:20, qu'a fait le père après avoir couru à la

rencontre de son fils? (2 pts)



1. Selon Luc 15:21, le fils a-t-il parlé à son père, une fois de retour
à la maison?

2. Selon Luc 15:21, le fils prodigue a dit à son père qu'il avait
péché contre quoi, et contre son père?

3. Selon Luc 15:21, le fils a dit qu'il avait péché contre le ciel et
contre qui?

4. Selon Luc 15:21, le fils a dit à son père qu'il n'était pas digne
d'être appelé quoi?



1. Selon Luc 15:22, le père a demandé à qui faire sortir la
meilleure robe, une bague, et des sandales pour son fils?

2. Selon Luc 15:22, Quelles sont les trois choses que le père a
demandé à l'un de ses serviteurs de faire ressortir au fils? (3 pt)

3. Selon Luc 15:22, le père a demandé à un serviteur de faire
ressortir quoi pour le fils, et le mettre sur lui, autre qu'une bague
et des sandales?

4. Selon Luc 15:22, Qu'est-ce que le père a demandé à l'un de ses
serviteurs d'amener son fils, autre que la meilleure robe et



sandale?
5. Selon Luc 15:22, Qu'est-ce que le serviteur était censé faire avec

l'anneau?
6. Selon Luc 15:22, Qu'est-ce que le serviteur était supposé faire

ressortir pour le fils, autre que la meilleure robe et une bague?



1. D'après Luc 15:23, quel animal le père a-t-il dit d'apporter et de
tuer pour pouvoir célébrer le retour de son fils cadet?

2. Selon Luc 15:23, pourquoi le père a-t-il demandé que le veau
gras soit apporté et tué?



1. Selon Luc 15:24, le père a comparé l'état du fils avant de se
repentir à deux situations. L'un était qu'il était perdu, mais
maintenant a été trouvé. Quelle était l'autre situation à laquelle
Jésus comparait le fils avant et après qu'il se soit repenti?

2. Selon Luc 15:24, le père a comparé l'état du fils avant de se
repentir à deux situations. L'un était qu'il était mort, et était
maintenant en vie. Quelle était l'autre situation à laquelle Jésus
comparait le fils avant et après qu'il se soit repenti?

3. Selon Luc 15:24, Qu'est-ce que le père et ses serviteurs ont



commencé à faire, après que le plus jeune fils soit rentré à la
maison?



1. Selon Luc 15:25, où était le fils aîné quand ils ont commencé la
fête pour célébrer le retour du plus jeune fils?

2. D'après Luc 15:25, où était le fils aîné lorsqu'il entendait de la
musique et dansait?

3. D'après Luc 15:25, quelles sont les deux choses que le fils aîné a
entendues lorsqu'il s'est approché de la maison? (2 pts)



1. D'après Luc 15:26, à qui l'aîné a-t-il appelé pour lui dire ce que
signifiaient la musique et la danse?

2. Selon Luc 15:26, Qu'est-ce que le frère aîné a demandé au
serviteur, quand il approchait de la maison?



1. D'après Luc 15: 26-27, qui a dit au fils aîné que son frère était
rentré chez lui et que son père avait tué le veau gras?

2. Selon Luc 15:27, Le serviteur a dit au frère aîné qui était venu à
la maison?

3. Selon Luc 15:27, le serviteur a dit qu'ils faisaient une fête, et son
père avait tué le veau gras pour quelle raison?

4. Selon Luc 15:27, Qu'a fait le père pour célébrer le retour du fils
cadet?



1. D'après Luc 15:28, comment le frère aîné s'est-il senti, quand il
a entendu que son frère était à la maison, et qu'ils avaient tué un
veau pour célébrer?

2. Selon Luc 15:28, le frère aîné est-il allé à la fête et a-t-il accueilli
son frère chez lui?

3. Selon Luc 15:28, Qu'a fait le père, quand il a vu que le frère
aîné était en colère et ne voulait pas entrer? (2 pts)



1. Selon Luc 15:29, le fils aîné a-t-il parlé avec son père de la
situation?

2. Selon Luc 15:29, Depuis combien de temps le fils aîné restait-il
à la maison pour travailler avec son père?

3. Selon Luc 15:29, le fils aîné a-t-il pensé qu'il avait obéi à son
père tout le temps, depuis que le frère cadet est parti?

4. Selon Luc 15:29, le fils aîné a accusé son père de ne jamais lui
donner quel genre d'animal, alors il pourrait faire une fête avec
ses amis?



5. Selon Luc 15:29, Qu'est-ce que le fils aîné voulait faire avec une
chèvre, que son père ne le laissait jamais faire?



1. Selon Luc 15:30, le fils aîné s'est plaint à son père que le père
avait tué le veau gras pour quelle occasion?

2. Selon Luc 15:30,
3. Selon Luc 15:30, le fils aîné était fou parce que le père a tué

quel animal, pour faire la fête pour son frère?



1. Selon Luc 15:31, le père a-t-il répondu aux objections du fils
aîné à l'idée de faire la fête quand le fils cadet est revenu à la
maison?

2. Selon Luc 15:31, Où le fils aîné avait-il été tout le temps que le
plus jeune fils avait été parti?

3. Selon Luc 15:31, à qui appartenait toute la richesse du père qu'il
avait à ce moment?



1. Selon Luc 15:32, le père a dit qu'il était juste qu'ils aient fait
deux choses?

2. Selon Luc 15:32, le père a comparé le fils à la maison après
avoir réalisé qu'il avait péché à ce que deux états d'être?

3. Selon Luc 15:32, le père pensait qu'il était juste de célébrer le
retour du frère cadet, parce qu'il avait fait l'analogie qu'il était
d'être en vie après sa mort, et quelle autre analogie?



1. D'après Luc 16: 1, à qui Jésus a-t-il raconté la parabole du
commissaire injuste?

2. Selon Luc 16: 1, Jésus a raconté l'histoire d'un homme riche qui
avait un quoi?

3. D'après Luc 16: 1, qu'est-ce qui a été intenté contre l'intendant
du riche?

4. Selon Luc 16: 1, dans la parabole du commissaire injuste, quelle
accusation a été portée à son maître à son sujet?



1. D'après Luc 16: 2, qu'a fait le maître, après avoir entendu dire
que son intendant gaspillait ses biens?

2. Selon Luc 16: 2, Qu'est-ce que le maître a demandé à son
intendant?

3. Selon Luc 16: 2, le maître a demandé à l'intendant de faire
quoi?

4. D'après Luc 16: 2, quelles furent les conséquences pour
l'intendant de gaspiller les biens de son maître?



1. Selon Luc 16: 3, l'intendant pensait-il à lui-même, ou parlait-il
avec un ami, alors qu'il décidait de ce qu'il allait faire,
maintenant qu'il était viré?

2. Selon Luc 16: 3, quelle question le steward s'est-il posé?
3. Selon Luc 16: 3, Qu'est-ce que l'intendant a dit que son maître

lui enlevait?
4. Selon Luc 16: 3, Quelle tâche de travail manuel l'intendant

injuste pensait-il qu'il ne pouvait pas faire?
5. Selon Luc 16: 3, Quelle méthode d'obtenir de l'argent était



l'administrateur injuste honteux de faire?



1. D'après Luc 16: 4, l'intendant injuste a-t-il établi un plan sur ce
qu'il fallait faire au sujet de son chômage?

2. D'après Luc 16: 4, qu'est-ce que l'intendant injuste a résolu de
ce qu'il devait faire?

3. Selon Luc 16: 4, l'intendant injuste a mis au point un plan qui,
pensait-il, lui procurerait un emploi après que son autre
employeur l'eut expulsé. Où pensait-il qu'il irait?



1. D'après Luc 16: 5, à qui l'intendant a-t-il appelé pour venir le
voir?

2. D'après Luc 16: 5, l'intendant parlait-il au premier débiteur ou
au second débiteur?

3. D'après Luc 16: 5, quelle était la question que l'intendant
demandait au premier débiteur de son maître?



1. Selon Luc 16: 6, Combien de mesures d'huile le premier
débiteur a-t-il dû au maître de l'intendant injuste?

2. Selon Luc 16: 6, l'intendant a-t-il parlé avec les débiteurs?
3. D'après Luc 16: 6, qu'est-ce que l'intendant injuste a dit au

premier débiteur sur lequel son maître devait écrire?
4. Selon Luc 16: 6, l'intendant injuste a dit au débiteur de son

maître de faire quoi, avant de changer son acte de vente?
5. Selon Luc 16: 6, l'intendant injuste a dit au premier débiteur de

son maître de changer sa dette de 100 mesures d'huile à quel



nouveau nombre?



1. Selon Luc 16: 7, Qui avait une dette de 100 mesures de blé?
2. Selon Luc 16: 7, Quelle question l'intendant injuste a-t-il posée

au second débiteur?
3. D'après Luc 16: 7, quelle marchandise ou quel objet le second

débiteur doit-il au maître injuste de l'intendant?
4. Selon Luc 16: 7, Combien de blé le second débiteur a-t-il dû au

maître injuste de l'intendant?
5. D'après Luc 16: 7, où l'intendant injuste dit-il au second

débiteur de changer la quantité de blé qu'il devait à l'homme



riche?
6. Selon Luc 16: 7, quel était le nouveau nombre de mesures de

blé que l'intendant injuste disait au second débiteur d'écrire
comme son projet de loi?



1. Selon Luc 16: 8, Quelle a été la réaction du maître quand il a
entendu ce que son ancien employé a frappé avec ses débiteurs?

2. D'après Luc 16: 8, pourquoi le maître a-t-il loué son ancien
intendant?

3. Selon Luc 16: 8, Jésus a dit que les fils de qui sont les plus
perspicaces dans leur génération que les fils de la lumière?

4. Selon Luc 16: 8, Jésus a dit que les fils du monde sont plus
perspicaces dans leur génération que les fils de qui? Être
spécifique.



1. D'après Luc 16:09, comment Jésus a-t-il dit que nous pourrions
nous faire des amis, afin que, lorsque nous échouons, ils nous
reçoivent dans une maison éternelle?

2. D'après Luc 16: 9, qu'est-ce que Jésus a dit que cela serait
avantageux pour vous, si vous vous faites des amis par un
mammon injuste? Quand vos nouveaux amis vous recevraient
dans une maison éternelle?

3. Selon Luc 16: 9, Jésus a dit que nous devions nous faire des
amis en utilisant le mammon injuste, de sorte que lorsque nous



échouons, que se passera-t-il?



1. Selon Luc 16:10, Jésus a dit que si quelqu'un est fidèle dans
beaucoup, il est également fidèle en quoi?

2. Selon Luc 16:10, Jésus a dit que si quelqu'un est fidèle dans de
petits emplois, alors en quoi d'autre seront-ils fidèles?

3. Selon Luc 16:10, Jésus a dit que si quelqu'un est injuste dans
beaucoup, alors il est aussi injuste dans quoi?

4. Selon Luc 16:10, Jésus a dit que si quelqu'un était injuste dans
les petites choses, il serait également injuste dans quoi?



1. Selon Luc 16:11, Jésus a dit que si nous n'avons pas été fidèles
avec cela, qui va confier à votre confiance les vraies richesses?

2. Selon Luc 16:11, Jésus a dit que si nous n'avons pas été fidèles
dans le mammon injuste, les gens ne nous commettront pas non
plus quoi?



1. Selon Luc 16:12, Jésus a dit que si vous n'êtes pas fidèle en
quoi, qui vous donnera ce qui vous appartient?

2. Selon Luc 16:12, Jésus a dit que si vous n'êtes pas fidèle dans ce
qui est d'un autre homme, alors qu'est-ce qui ne se produira
probablement pas?



1. Selon Luc 16:13, Jésus a dit qu'aucun serviteur ne peut servir
combien de maîtres?

2. Selon Luc 16:13, Jésus a dit que personne ne peut servir deux
maîtres, parce qu'il ressentira quelle émotion pour l'un et aimera
l'autre?

3. Selon Luc 16:13, Jésus a dit que personne ne peut servir deux
maîtres, parce qu'il aimera l'un et ressentira quelle émotion pour
l'autre?

4. Selon Luc 16:13, Jésus a dit que personne ne peut servir deux



maîtres. Soit il sera ce trait de caractère à l'unique maître, et
mépriser l'autre?

5. Selon Luc 16:13, Jésus a dit que personne ne peut servir deux
maîtres. Soit il sera fidèle à l'un et ressentira quelle émotion
envers l'autre?

6. Selon Luc 16:13, Jésus a dit que personne ne peut servir deux
maîtres, vous ne pouvez pas servir qui et Mammon?

7. Selon Luc 16:13, Jésus a dit que nous ne pouvons pas servir
deux maîtres. De même, nous ne pouvons pas servir Dieu et
qui?



1. Selon Luc 16:14, Qui était amoureux de l'argent dans la foule
qui a entendu Jésus parler de la parabole du commissaire
injuste?

2. D'après Luc 16:14, comment Luc a-t-il décrit les pharisiens qui
ont tourné en dérision Jésus?

3. Selon Luc 16:15, Vrai ou Faux, il n'y avait pas de pharisiens
dans la foule qui était avec Jésus ce jour-là?

4. D'après Luc 16:14, que commencent à faire les pharisiens qui
ont entendu Jésus dire à la parabole du commissaire injuste?



1. Selon Luc 16:15, Qu'est-ce que Jésus a dit que les pharisiens
essayaient de faire?

2. Selon Luc 16:15, Jésus a dit que les pharisiens essayaient de se
justifier devant les hommes, mais que disait-il que Dieu savait à
leur sujet?

3. Selon Luc 16:15, Jésus a dit que ce qui était une abomination
aux yeux de Dieu?

4. Selon Luc 16:15, Jésus a dit que ce qui est très estimé parmi les
hommes est comme quoi aux yeux de Dieu?



1. Selon Luc 16:16, Jésus a dit que deux choses aidaient les gens à
entrer dans le royaume de Dieu avant que Jean-Baptiste soit
venu?

2. Selon Luc 16:16, Jésus a dit que la loi et les prophètes étaient
jusqu'à qui?

3. Selon Luc 16:16, Qu'est-ce que Jésus a dit que la loi et les
prophètes avaient fait jusqu'à Jean?

4. D'après Luc 16:16, qu'est-ce que Jésus a dit être le résultat de la
prédication de la loi et des prophètes?



1. Selon Luc 16:17, Jésus a dit qu'il était plus facile pour le ciel et
la terre de faire quoi, que pour qu'un titre de la loi échoue?

2. Selon Luc 16:17, Jésus a dit qu'il était plus facile pour quoi et
quoi passer, que pour qu'un titre de loi échoue?

3. Selon Luc 16:17, Jésus a dit qu'il était plus facile pour le ciel et
la terre de disparaître, que pour quelle partie de la loi échouer?

4. Selon Luc 16:17, Jésus a dit qu'il était plus facile pour le ciel et
la terre de disparaître, que pour un titre de quoi échouer?



1. Selon Luc 16:18, Jésus a dit que quelqu'un qui épouse une autre
femme après avoir fait quoi, commet un adultère?

2. Selon Luc 16:18 Dans quelles conditions un homme
commettrait-il un adultère, s'il divorçait de sa femme?

3. Selon Luc 16:18, Que dit Jésus qu'un homme est en train de
faire, s'il répudie sa femme et épouse une autre femme - même
si elle n'a pas été mariée auparavant?

4. Selon Luc 16:18, Que dit Jésus qu'un homme est en train de
faire, s'il épouse une femme divorcée, même lui-même n'a pas



été marié auparavant?
5. Selon Luc 16:18, Jésus a dit que si un homme épouse une

femme divorcée, que fait-il?



1. Selon Luc 16:19, Jésus parle d'une parabole sur quelqu'un et
Lazare. Qui est l'autre personne dans cette parabole?

2. Selon Luc 16:19, Jésus raconte une histoire d'un certain homme
riche qui était vêtu de quelle couleur?

3. D'après Luc 16:19, De quel matériel étaient faits les vêtements
de cet homme riche, dans la parabole de l'homme riche et de
Lazare?

4. Selon Luc 16:19, Comment le riche mange-t-il tous les jours?



1. Selon Luc 16:20, dans la parabole, quel était le nom du
mendiant?

2. D'après Luc 16:20, quelle était l'occupation de Lazare?
3. Selon Luc 16:20, quel était le problème médical de Lazare, le

mendiant, dans la parabole de l'homme riche et de Lazare?
4. D'après Luc 16:20, où Lazare était-il stationné quand il l'a

supplié?



1. D'après Luc 16:21 Comment Lazare était-il le mendiant
espérant qu'il serait nourri?

2. D'après Luc 16:21, d'où Lazare allait-il prendre les miettes qu'il
allait manger?

3. D'après Luc 16:21, que faisaient les chiens qui étaient avec
Lazare dans la rue à l'extérieur de la maison du riche?

4. Selon Luc 16:21, quel animal est venu lécher les plaies de
Lazare?



1. Selon Luc 16:22, dans la parabole de l'homme riche et de
Lazare, qu'est-il arrivé au mendiant?

2. Selon Luc 16:22, Dans la parabole du Riche et de Lazare, Vers
où les anges ont-ils porté Lazare?

3. Selon Luc 16: 22, dans la parabole du Riche et de Lazare,
qu'est-il arrivé au riche? (2 points)



1. Selon Luc 16:23, Où le riche était-il tourmenté?
2. Selon Luc 16:23, Quel était le riche qui souffrait dans Hadès?
3. D'après Luc 16:23, De qui l'homme riche voit-il de loin, dans la

parabole de l'homme riche et de Lazare?
4. Selon Luc 16:23, Qui le riche a-t-il vu avec Abraham?



1. Selon Luc 16:24, Qu'est-ce que le riche a décidé de faire après
avoir vu loin Abraham et Lazare?

2. Selon Luc 16:24, l'homme riche demandait au père Abraham
d'avoir quel genre d'émotion pour lui?

3. D'après Luc 16:24, à qui l'homme riche demande-t-il d'avoir
pitié de lui?

4. D'après Luc 16:24, à qui l'homme riche voulait-il que le Père
Abraham l'envoie pour lui rafraîchir la langue avec de l'eau?

5. Selon Luc 16:24, Qu'est-ce que le riche voulait qu'Abraham lui



envoie Lazare avec quoi à son doigt?
6. Selon Luc 16:24, Où l'homme riche voulait-il que Lazare mette

de l'eau?
7. Selon Luc 16:24, Qu'est-ce qui tourmentait l'homme riche, qu'il

voulait que Lazare met de l'eau sur sa langue?



1. Selon Luc 16:25, Qui a répondu à l'homme riche pour lui
rappeler comment Lazare et lui avaient vécu sur la terre?

2. Selon Luc 16:25, qu'est-ce que Abraham demande à l'homme
riche de se souvenir de sa vie?

3. D'après Luc 16:25, quand Abraham dit-il que l'homme riche
avait reçu ses bonnes choses?

4. Selon Luc 16:25, qu'est-ce qu'Abraham a rappelé à l'homme
riche que Lazare a eu au cours de sa vie?

5. Selon Luc 16:25, Quelle était la situation de Lazare maintenant,



par opposition à quand il avait été vivant sur terre?
6. Selon Luc 16:25, Quelle était la situation de l'homme riche

maintenant, par opposition à quand il avait été vivant sur la
terre?



1. Selon Luc 16:26, y avait-il une autre raison pour laquelle
Abraham n'enverrait pas Lazare à l'homme riche pour se
rafraîchir la langue, outre le fait qu'ils avaient vécu différentes
vies sur terre?

2. D'après Luc 16:26, qu'était-il entre Abraham et l'homme riche?
3. D'après Luc 16:26, quelqu'un d'où Abraham pouvait aller était-il

là où était l'homme riche?
4. Selon Luc 16:26, Quelqu'un d'où était l'homme riche pouvait-il

aller là où était Abraham?



1. D'après Luc 16:27, le riche était-il satisfait de la réponse
qu'Abraham lui avait donnée à propos d'un abîme entre eux
deux?

2. Selon Luc 16:27, l'homme riche a demandé à Abraham s'il
pouvait envoyer Lazare, puisqu'il ne pouvait pas traverser le
golfe?



1. D'après Luc 16:28 Combien de frères l'homme riche a-t-il?
2. Selon Luc 16:28, Qu'est-ce que le riche voulait que Lazare fasse

à ses frères?
3. Selon Luc 16:28, à quel endroit l'homme riche essayait-il

d'empêcher ses cinq frères de venir?



1. Selon Luc 16:29, Abraham a-t-il parlé à l'homme riche, après
avoir demandé à Abraham d'envoyer Lazare à ses frères?

2. D'après Luc 16:29, à qui Abraham a-t-il dit à l'homme riche que
ses proches doivent les avertir de l'endroit du tourment, en plus
des prophètes?

3. Selon Luc 16:29, à qui Abraham a-t-il dit que les parents de
l'homme riche devaient les avertir de l'endroit du tourment, en
plus de Moïse?

4. Selon Luc 16:29, Abraham a-t-il accepté de laisser Lazare



revenir d'entre les morts pour parler aux frères du riche?



1. Selon Luc 16:30, avec qui le riche plaidait-il, disant que si
quelqu'un revenait d'entre les morts, le peuple se repentirait?

2. Selon Luc 16:30, l'homme riche plaidait avec le père Abraham,
disant qu'un prédicateur d'où feraient se repentir les gens?

3. Selon Luc 16:30, l'homme riche était convaincu de ce qui se
passerait si quelqu'un revenait d'entre les morts pour prêcher à
ses proches?



1. Selon Luc 16:31, Abraham continua-t-il de parler avec l'homme
riche, après avoir demandé à Abraham d'envoyer Lazare à ses
proches pour les convertir?

2. Selon Luc 16:31, Abraham a dit au riche que si ses parents
n'entendaient pas qui et les prophètes, ils ne seraient pas
persuadés même si l'un ressusciterait d'entre les morts?

3. Selon Luc 16:31, Abraham a dit au riche que si ses parents
n'entendraient pas Moïse et qui, ils ne seraient pas persuadés
même si quelqu'un ressusciterait d'entre les morts?



4. Selon Luc 16:31, Jésus a dit que si les gens n'écoutaient pas les
paroles de Moïse ou des prophètes, alors ils ne feraient pas quoi,
même si quelqu'un venait leur parler d'entre les morts.

5. Selon Luc 16:31, Abraham a dit au riche que si ses parents
n'entendaient pas Moïse et les prophètes, alors ils ne seraient pas
persuadés de changer leur comportement et leurs croyances,
même si ce qui se passerait?



1. Selon Luc 12: 1, Remplissez les blancs: "Au temps _____,
Pendant ce temps, quand une multitude innombrable de gens
s'étaient rassemblés, de sorte qu'ils se sont piétinés les uns les
autres, Il a commencé à dire à Ses disciples tout d'abord,
"Prenez garde au levain des pharisiens, qui est l'hypocrisie."

2. D'après Luc 12: 1, Combien de personnes s'étaient rassemblées?
3. D'après Luc 12: 1, l'innombrable multitude s'était rassemblée

tellement que ce qui s'est passé?
4. D'après Luc 12: 1, à qui Jésus a-t-il parlé en premier?



5. D'après Luc 12: 1, de quoi Jésus a-t-il dit de se méfier?
6. Selon Luc 12: 1, Jésus a comparé le levain des pharisiens à

quoi?

Sur ces entrefaites, les gens s'étant rassemblés par milliers, au point
de se fouler les uns les autres, Jésus se mit à dire à ses disciples:
Avant tout, gardez-vous du levain des pharisiens, qui est
l'hypocrisie.



1. Selon Luc 12: 2, Jésus a dit qu'il n'y a rien de couvert qui ne
sera pas ________. "

2. Selon Luc 12: 2, Jésus a dit qu'il n'y a rien ____ qui ne sera pas
révélé.

3. Selon Luc 12: 2, Jésus a dit qu'il n'y a rien de caché qui ne soit
pas _______? "

4. Selon Luc 12: 2, Jésus a dit que "ni _______ cela ne sera pas
connu".



Il n'y a rien de caché qui ne doive être découvert, ni de secret qui ne
doive être connu.



1. Selon Luc 12: 3, Jésus a dit ce qui serait entendu dans la
lumière?

2. Selon Luc 12: 3, qu'est-ce que Jésus a dit serait le résultat de
quelque chose a parlé dans les ténèbres?

3. Selon Luc 12: 3, qu'est-ce que Jésus a dit serait proclamé sur les
toits?

4. Selon Luc 12: 3, Jésus a dit que les mots qui ont été prononcés
dans l'oreille dans une pièce intérieure seraient quoi?



C'est pourquoi tout ce que vous aurez dit dans les ténèbres sera
entendu dans la lumière, et ce que vous aurez dit à l'oreille dans les
chambres sera prêché sur les toits.



1. Selon Luc 12: 4, Remplissez les blancs: "Et je vous dis, Mon
________, ne craignez pas ceux qui tuent le corps, et après cela
ils n'ont plus rien à faire."

2. Selon Luc 12: 4, Jésus a dit que nous ne devrions pas avoir peur
de qui?

3. Selon Luc 12: 4, pourquoi Jésus a-t-il dit que nous ne devrions
pas craindre les gens qui ne peuvent que tuer le corps?



Je vous dis, à vous qui êtes mes amis: Ne craignez pas ceux qui
tuent le corps et qui, après cela, ne peuvent rien faire de plus.



1. Selon Luc 12: 5, Remplissez les blancs: "Mais je vous _____
vous qui devriez vous _____: Craignez celui qui, après avoir
tué, a le pouvoir de jeter en enfer, oui, je vous le dis, craignez-
le!"

2. Selon Luc 12: 5, Jésus a dit que nous devrions craindre qui? (2
pts)

3. Selon Luc 12: 5, Jésus a dit que nous devrions craindre celui
qui, après avoir tué, a le pouvoir de faire quoi?

4. Selon Luc 12: 5, Jésus a dit que nous devrions avoir quelle



émotion envers la personne qui peut non seulement tuer le
corps, mais a le pouvoir de jeter en enfer?

Je vous montrerai qui vous devez craindre. Craignez celui qui,
après avoir tué, a le pouvoir de jeter dans la géhenne; oui, je vous le
dis, c'est lui que vous devez craindre.



1. D'après Luc 12: 6, Qui a vendu beaucoup de moineaux pour
deux pièces de cuivre?

2. Selon Luc 12: 6, quel était le coût de 5 moineaux? Combien et
quel genre de pièces de monnaie?

3. Selon Luc 12: 6, Jésus a dit qu'aucun des moineaux n'a été
oublié par Qui?

Ne vend-on pas cinq passereaux pour deux sous? Cependant,
aucun d'eux n'est oublié devant Dieu.



1. Selon Luc 12: 7, Jésus a dit ce qui était tout compté?
2. Selon Luc 12: 7, Parce que Dieu sait combien de cheveux vous

avez sur votre tête, quelle émotion ne devriez-vous pas avoir?
3. Selon Luc 12: 7, Jésus a dit que nous avons plus de valeur que

quoi?

Et même les cheveux de votre tête sont tous comptés. Ne craignez
donc point: vous valez plus que beaucoup de passereaux.



1. D'après Luc 12: 8, à qui Jésus a-t-il dit que le Fils de l'homme
confessera devant les anges de Dieu?

2. D'après Luc 12: 8, qu'est-ce que Jésus a dit qu'il ferait pour
quiconque le confessera devant les hommes?

Je vous le dis, quiconque me confessera devant les hommes, le Fils
de l'homme le confessera aussi devant les anges de Dieu;



1. Selon Luc 12:09, Jésus a dit que qui serait dénié devant les
anges de Dieu?

2. Selon Luc 12: 9, quelle est la conséquence que Jésus a dite que
se produirait si quelqu'un le reniait devant les hommes?

mais celui qui me reniera devant les hommes sera renié devant les
anges de Dieu.



1. Selon Luc 12:10, Jésus a dit que si quelqu'un parle contre qui, il
lui sera pardonné?

2. Selon Luc 12:10, Jésus a dit que ce qui arriverait à quelqu'un
qui parle une parole contre le Fils de l'Homme?

3. Selon Luc 12:10, Jésus a dit que celui qui fait quoi contre le
Saint-Esprit ne sera pas pardonné?

4. Selon Luc 12:10, Jésus a dit que quiconque blasphème contre
qui ne sera pas pardonné?

5. Selon Luc 12:10, Quelle est la conséquence que Jésus a dit que



cela arriverait à quelqu'un qui blasphème contre le Saint-Esprit

Et quiconque parlera contre le Fils de l'homme, il lui sera pardonné;
mais à celui qui blasphémera contre le Saint Esprit il ne sera point
pardonné.



1. Selon Luc 12:11, Remplissez les espaces vides: "Maintenant,
quand ils vous amènent au _______ et _________ et
___________, ne vous inquiétez pas de comment ou quoi vous
devriez répondre, ou ce que vous devriez dire." (3 pts)

2. Selon Luc 12:11, Quand Jésus a-t-il dit que vous ne devriez pas
vous inquiéter de ce que vous devriez répondre ou de ce que
vous devriez dire?

3. Selon Luc 12:11, Devant quels deux types de personnes Jésus a-
t-il dit que vous pourriez être amené avant, et vous ne devriez



pas vous inquiéter de ce qu'il faut dire?
4. Selon Luc 12:11, Qu'est-ce que Jésus a dit que nous ne devrions

pas nous inquiéter lorsque nous sommes amenés devant les
magistrats et les autorités? (2 points)

5. Selon Luc 12:11, Remplissez les blancs: "" Maintenant, quand
ils vous amènent aux synagogues et aux magistrats et aux
autorités, ne vous inquiétez pas de comment ou de ce que vous
devriez répondre, ou ce que vous devriez ____. "

Quand on vous mènera devant les synagogues, les magistrats et les
autorités, ne vous inquiétez pas de la manière dont vous vous
défendrez ni de ce que vous direz;



1. D'après Luc 12:12, Jésus a dit: Qui t'enseignerait quoi dire à
l'heure même où tu es amené devant les chefs?

2. Selon Luc 12:12, Jésus a dit que le Saint-Esprit ferait ce pour
vous à l'heure même où vous êtes amenés devant les dirigeants
et les autorités?

3. Selon Luc 12:12, Qu'est-ce que Jésus a dit que le Saint-Esprit
fera pour vous quand vous serez amenés avant les dirigeants et
les autorités?



car le Saint Esprit vous enseignera à l'heure même ce qu'il faudra
dire.



1. Selon Luc 12:13, Remplissez les blancs: "Alors _____ du
______ Lui dit: 'Maître, dis à mon frère de partager l'héritage
avec moi.'"

2. Selon Luc 12:13, Qu'est-ce qu'un homme de la foule voulait que
Jésus dise à son frère?

Quelqu'un dit à Jésus, du milieu de la foule: Maître, dis à mon frère
de partager avec moi notre héritage.



1. Selon Luc 12:14, quels sont les deux types de personnes qui ont
autorité sur les autres, Jésus a-t-il demandé à l'homme dans la
foule s'il l'était? (2 points)

2. Selon Luc 12:14, Remplissez les blancs: "Mais Il lui dit:"
Homme, qui M'a fait un ______ou un arbitre sur toi? "

3. Selon Luc 12:14, Remplissez les blancs: "Mais Il lui dit,"
Homme, qui M'a fait un juge ou un _________ sur toi? "



Jésus lui répondit: O homme, qui m'a établi pour être votre juge, ou
pour faire vos partages?



1. Selon Luc 12:15, De quoi Jésus a-t-il dit que nous devons
prendre garde et prendre garde?

2. Selon Luc 12:15, Jésus a dit que sa vie ne consiste pas en quoi?

Puis il leur dit: Gardez-vous avec soin de toute avarice; car la vie
d'un homme ne dépend pas de ses biens, fût-il dans l'abondance.



1. Selon Luc 12:16, Jésus a raconté une histoire à la foule. Quel
est le nom de la Bible pour les histoires de fiction que Jésus a dit
d'illustrer ou de faire un point?

2. D'après Luc 12:16, qu'avait fait le terrain d'un homme riche?

Et il leur dit cette parabole: Les terres d'un homme riche avaient
beaucoup rapporté.



1. Selon Luc 12:17, Remplissez les blancs: "'Et il ______ dans
_______, en disant, Que dois-je faire, puisque je n'ai pas de
place pour stocker mes récoltes?"

2. D'après Luc 12:17, que s'est-il demandé dans la parabole que
Jésus disait?

Et il raisonnait en lui-même, disant: Que ferai-je? car je n'ai pas de
place pour serrer ma récolte.



1. Selon Luc 12:18, Remplissez les espaces vides: "Il dit donc: 'Je
vais _____ ceci: je vais abattre mes greniers et construire plus
grand, et là je vais stocker toutes mes récoltes et mes biens."

2. Selon Luc 12:18, Quel était le plan de l'homme pour stocker
toutes ses récoltes et ses biens?

3. Selon Luc 12:18, Qu'est-ce que l'homme pensait qu'il allait
stocker dans ses nouvelles granges?



Voici, dit-il, ce que je ferai: j'abattrai mes greniers, j'en bâtirai de
plus grands, j'y amasserai toute ma récolte et tous mes biens;



1. D'après Luc 12:19, à qui le fermier parlait-il en disant: «Tu as
beaucoup de biens en réserve pendant de nombreuses années,
prends ton bien, mange, bois et réjouis-toi»?

2. Selon Luc 12:19, Qu'est-ce que l'homme pensait qu'il avait mis
en place pendant de nombreuses années?

3. Selon Luc 12:19, combien de temps l'homme a-t-il cru avoir de
nombreux biens?

4. Selon Luc 12:19, l'homme dans la parabole a-t-il pensé qu'il
devait travailler plus?



5. D'après Luc 12:19, quelles sont les trois choses que l'homme de
la parabole pensait pouvoir faire pendant de nombreuses années,
maintenant qu'il avait tant de grain à stocker?

et je dirai à mon âme: Mon âme, tu as beaucoup de biens en
réserve pour plusieurs années; repose-toi, mange, bois, et réjouis-
toi.



1. Selon Luc 12:20, Qui a dit au fermier qu'il mourrait cette nuit?
2. Selon Luc 12:20, Qu'est-ce que Dieu a dit au fermier au sujet de

son intelligence? Il était un _______.
3. D'après Luc 12:20, qu'est-ce que Dieu a dit au fermier après

l'avoir traité d'idiot? Qu'est-ce qui allait se passer?
4. Selon Luc 12:20, Dieu a dit que le fermier allait mourir cette

nuit-là, et quelle question Dieu a-t-il posée à propos de tout le
grain entreposé?



Mais Dieu lui dit: Insensé! cette nuit même ton âme te sera
redemandée; et ce que tu as préparé, pour qui cela sera-t-il?



1. Selon Luc 12:21, Jésus a comparé le fermier stupide de la
parabole à un homme qui fait quoi pour lui-même, mais qui
n'est pas riche envers Dieu?

2. Selon Luc 12:21, Jésus a dit que le fermier stupide de la
parabole est comme un homme qui se donne des trésors pour
lui-même, mais n'est pas quoi à Dieu?

Il en est ainsi de celui qui amasse des trésors pour lui-même, et qui
n'est pas riche pour Dieu.



1. Selon Luc 12:22, Remplissez les blancs: "Alors Il a dit à ____
________, 'C'est pourquoi je vous dis, ne vous inquiétez pas de
votre vie, de ce que vous mangerez, ni du corps, de ce que vous
mettrez. ""

2. Selon Luc 12:22, Remplissez les blancs: "C'est pourquoi je vous
dis, ne faites pas _____ sur votre ______, ce que vous
mangerez, ni sur le corps, ce que vous mettrez."

3. Selon Luc 12:22, Quelles sont les deux préoccupations de la vie
quotidienne de Jésus au sujet de ce que Jésus a dit que nous ne



devrions pas nous inquiéter? (2 pts)
4. Selon Luc 12:22, Jésus a dit que nous ne devrions pas nous

inquiéter de nos vêtements ou de ce que nous allons ________.
5. Selon Luc 12:22, Quelle est la dernière chose à propos de notre

vie que Jésus dit que nous ne devrions pas nous inquiéter?

Jésus dit ensuite à ses disciples: C'est pourquoi je vous dis: Ne vous
inquiétez pas pour votre vie de ce que vous mangerez, ni pour votre
corps de quoi vous serez vêtus.



1. Selon Luc 12:23, Jésus a dit que la vie était plus que quoi?
2. Selon Luc 12:23, Jésus a dit que le corps était plus que quoi?

La vie est plus que la nourriture, et le corps plus que le vêtement.



1. Selon Luc 12:24, Quel oiseau Jésus a-t-il dit que nous devrions
considérer?

2. Selon Luc 12:24, Quelles sont les deux activités agricoles que
Jésus a dites que les corbeaux ne font pas, mais Dieu les nourrit
toujours?

3. D'après Luc 12:24, quels sont les deux bâtiments de stockage de
nourriture que Jésus a dit que les corbeaux n'ont pas, mais Dieu
les nourrit toujours?

4. Selon Luc 12:24, Qui dit Jésus nourrit les corbeaux?



5. Selon Luc 12:24, Jésus a demandé combien de plus de valeur
êtes-vous que le quoi?

Considérez les corbeaux: ils ne sèment ni ne moissonnent, ils n'ont
ni cellier ni grenier; et Dieu les nourrit. Combien ne valez-vous pas
plus que les oiseaux!



1. Selon Luc 12:25, Jésus a demandé si quelqu'un pouvait ajouter
une coudée à sa taille en faisant quoi?

2. Selon Luc 12:25, Jésus a demandé si quelqu'un pouvait faire
quoi en s'inquiétant?

Qui de vous, par ses inquiétudes, peut ajouter une coudée à la
durée de sa vie?



1. Selon Luc 12:26, Quelle était la raison pour laquelle Jésus a dit
que nous ne devrions pas nous inquiéter du reste des choses sur
nos vies? Quel a été l'exemple qu'il a donné que nous ne
pouvons pas faire pour nous-mêmes?

2. Selon Luc 12:26, Jésus a dit que si nous ne pouvons même pas
faire la moindre action pour nous faire pousser une coudée,
alors quelle question a-t-il posée au sujet du reste?



Si donc vous ne pouvez pas même la moindre chose, pourquoi
vous inquiétez-vous du reste?



1. Selon Luc 12:27, Quelle fleur Jésus nous a-t-il demandé de
considérer ou de penser?

2. D'après Luc 12:27, qu'est-ce que Jeuss nous a demandé de
considérer à propos des lillies?

3. Selon Luc 12:27, Quelles sont les deux activités liées à la
confection de vêtements que Jésus a dit que les lillies du champ
n'ont pas besoin de faire?

4. Selon Luc 12:27, Jésus a dit que les lys étaient mieux vêtus que
qui?



Considérez comment croissent les lis: ils ne travaillent ni ne filent;
cependant je vous dis que Salomon même, dans toute sa gloire, n'a
pas été vêtu comme l'un d'eux.



1. Selon Luc 12:28, Quelle plante Jésus a-t-il dit que les vêtements
de Dieu?

2. Selon Luc 12:28, Jésus a dit que le dieu vêtit l'herbe, qui est
aujourd'hui où, et demain est jeté dans le four?

3. Selon Luc 12:28, Jésus a dit que Dieu vêtit l'herbe du champ,
qui est aujourd'hui dans le champ, et demain est jeté où?

4. Selon Luc 12:28, Jésus a dit que Dieu fera ce pour nous,
puisqu'il revêt l'herbe des champs?

5. D'après Luc 12:28, Quelle caractéristique Jésus a-t-il dite que



ses auditeurs avaient peu?

Si Dieu revêt ainsi l'herbe qui est aujourd'hui dans les champs et qui
demain sera jetée au four, à combien plus forte raison ne vous
vêtira-t-il pas, gens de peu de foi?



1. Selon Luc 12:29, Jésus a dit que nous ne devrions pas chercher
quoi, ou ce que nous devrions boire?

2. Selon Luc 12:29, Jésus a dit que nous ne devrions pas avoir un
esprit anxieux quand nous pensons à ce que nous allons manger
ou quoi d'autre?

3. Selon Luc 12:29, Jésus a dit que nous ne devrions pas avoir ce
genre d'esprit, en pensant à ce que nous allons manger ou ce
que nous allons boire?



Et vous, ne cherchez pas ce que vous mangerez et ce que vous
boirez, et ne soyez pas inquiets.



1. Selon Luc 12:30, Qu'est-ce que Jésus a dit que les nations du
monde recherchent?

2. D'après Luc 12:30, qui Jésus a-t-il dit chercher toutes ces choses
(trouver de la nourriture et de l'eau)?

3. Selon Luc 12:30, Qui a dit Jésus sait que nous avons besoin de
toutes ces choses (nourriture et eau)? Être spécifique.

Car toutes ces choses, ce sont les païens du monde qui les
recherchent. Votre Père sait que vous en avez besoin.



1. D'après Luc 12:31, qu'est-ce que Jésus a dit que nous devrions
faire, afin que toutes les choses (nourriture et boisson) nous
soient ajoutées?

2. Selon Luc 12:31, Jésus a dit que si nous cherchons le royaume
de Dieu, que se passera-t-il?

Cherchez plutôt le royaume de Dieu; et toutes ces choses vous
seront données par-dessus.



1. Selon Luc 12:32, que Jésus appelle-t-il les gens autour de lui ce
jour-là, leur disant que c'est le plaisir de Dieu de leur donner le
royaume?

2. Selon Luc 12:32, Jésus a dit que c'était le Père quoi, pour vous
donner le royaume?

3. Selon Luc 12:32, Jésus a dit que c'était le bon plaisir du Père de
faire quoi?



Ne crains point, petit troupeau; car votre Père a trouvé bon de vous
donner le royaume.



1. Selon Luc 12:33, Qu'est-ce que Jésus a dit que nous devrions
faire pour obtenir des sacs d'argent qui ne vieilliraient jamais, ou
un trésor qui ne manquerait pas? (2 pts)

2. D'après Luc 12:33, qu'est-ce que Jésus a dit que nous devrions
faire après avoir vendu tout ce que nous avons, pour avoir de
l'argent et des trésors dans les cieux?

3. Selon Luc 12:33, si vous vendez tout ce que vous avez et que
vous faites l'aumône aux pauvres, Jésus a dit que vous
obtiendriez ce genre de sacs d'argent?



4. Selon Luc 12:33, Jésus a dit que vendre tout ce que vous avez
et donner aux pauvres est comme ce qui ne manque pas dans les
cieux?

5. Selon Luc 12:33, Jésus a dit qui ne peut pas approcher ces
trésors célestes?

6. D'après Luc 12:33, Jésus a dit qu'aucun voleur n'approchait des
trésors célestes, et que ne détruirait-il pas d'autre?

Vendez ce que vous possédez, et donnez-le en aumônes. Faites-
vous des bourses qui ne s'usent point, un trésor inépuisable dans les
cieux, où le voleur n'approche point, et où la teigne ne détruit point.



1. Selon Luc 12:34, Jésus a dit que notre cœur est où est notre?
2. Selon Luc 12:34, Jésus a dit où est ton trésor, il y aura quoi

d'autre?

Car là où est votre trésor, là aussi sera votre coeur.



1. Selon Luc 12:35, Qu'est-ce que Jésus a dit que nous aurions dû
ceindre.

2. Selon Luc 12:35, Qu'est-ce que Jésus a dit que nous devrions
avoir brûlé?

Que vos reins soient ceints, et vos lampes allumées.



1. Selon Luc 12:36, Jésus a dit que nous sommes comme des
hommes qui attendent pour qui?

2. Selon Luc 12:36, Jésus a dit que nous sommes comme des
hommes qui attendent que leur maître revienne de quel
événement?

3. Selon Luc 12:36, les hommes attendaient que leur maître
revienne du mariage et fasse quoi?

4. D'après Luc 12:36, qu'attendaient tous les hommes pour le
marié, quand il serait venu?



Et vous, soyez semblables à des hommes qui attendent que leur
maître revienne des noces, afin de lui ouvrir dès qu'il arrivera et
frappera.



1. Selon Luc 12:37, Quelle parole Jésus utilise-t-il pour décrire les
serviteurs du maître, quand il vient?

2. Selon Luc 12:37, Quand Jésus a-t-il dit que les serviteurs du
maître seraient bénis ou heureux?

3. Selon Luc 12:37, Lequel des serviteurs est béni ou heureux
quand le marié vient?

4. D'après Luc 12:37, que feront ses maîtres s'ils observent quand
il vient?

5. Selon Luc 12:37, Que fera le maître pour ses serviteurs qui



veillent quand il viendra?

Heureux ces serviteurs que le maître, à son arrivée, trouvera
veillant! Je vous le dis en vérité, il se ceindra, les fera mettre à table,
et s'approchera pour les servir.



1. Selon Luc 12:38, Quelle était la première fois que Jésus a
mentionné que les garçons d'honneur attendraient le marié à
venir? Pendant quelle montre?

2. Selon Luc 12:38, Quelle était la dernière fois que Jésus a dit que
les garçons d'honneur pourraient devoir attendre jusqu'à ce que
le marié est venu? Pendant quelle montre?

3. Selon Luc 12:38, Jésus a dit que les serviteurs qui ont trouvé le
maître à venir même pendant la deuxième ou la troisième veille
seraient quoi?



Qu'il arrive à la deuxième ou à la troisième veille, heureux ces
serviteurs, s'il les trouve veillant!



1. Selon Luc 12:39, Jésus a utilisé quels mots pour souligner son
point au sujet du voleur venant à une maison?

2. D'après Luc 12:39, Qui a dit que Jésus aurait dû surveiller un
voleur?

3. D'après Luc 12:39, qu'est-ce que Jésus a dit que si le maître de
la maison avait su, il aurait veillé, et n'aurait pas permis que sa
maison soit détruite?

4. Selon Luc 12:39, Jésus a dit que si un maître d'une maison
savait à quelle heure un voleur viendrait, qu'aurait-il fait?



5. Selon Luc 12:39, quel était le bénéfice pour l'homme qui savait
à quelle heure le voleur devait venir et qui le surveillait?

Sachez-le bien, si le maître de la maison savait à quelle heure le
voleur doit venir, il veillerait et ne laisserait pas percer sa maison.



1. Selon Luc 12:40, Jésus a dit parce que le Fils de l'homme arrive
à une heure que vous n'attendez pas, que devriez-vous faire?

2. Selon Luc 12:40, Jésus a dit que nous devrions être prêts pour
quel événement?

3. Selon Luc 12:40, Jésus a dit que nous devrions être prêts pour
le Fils de l'Homme venant sur la terre, mais que ne savons-nous
pas à ce sujet?



Vous aussi, tenez-vous prêts, car le Fils de l'homme viendra à
l'heure où vous n'y penserez pas.



1. Selon Luc 12:41, lequel des disciples de Jésus demande à Jésus
si la parabole était pour eux ou pour tout le monde?

2. Selon Luc 12:41, Quelle question Pierre a-t-il posée à Jésus au
sujet de la parabole?

3. Selon Luc 12:41, Pierre demanda à Jésus si la parabole qu'ils
venaient d'entendre était pour eux, ou pour qui?

Pierre lui dit: Seigneur, est-ce à nous, ou à tous, que tu adresses
cette parabole?



1. D'après Luc 12:42, à qui Jésus a-t-il dit qu'un maître ferait le
chef de sa maison, pour leur donner leur part de nourriture en
temps voulu?

2. Selon Luc 12:42, à quelle position le maître de la maison a-t-il
fait son intendant sage et fidèle?

3. Selon Luc 12:42, Quel était le travail du sage et fidèle
intendant? Qu'est-ce qu'il était censé faire?



Et le Seigneur dit: Quel est donc l'économe fidèle et prudent que le
maître établira sur ses gens, pour leur donner la nourriture au temps
convenable?



1. Selon Luc 12:43, Jésus a dit qui serait béni quand son maître le
trouve en train de faire son travail quand il rentre à la maison?

2. Selon Luc 12:43, Jésus a dit que le serviteur serait béni, s'il
faisait quoi quand son maître vient?

3. Selon Luc 12:43, Quand Jésus a-t-il dit que le serviteur serait
béni (ou heureux)?

Heureux ce serviteur, que son maître, à son arrivée, trouvera faisant
ainsi!



1. Selon Luc 12:44, Jésus a dit que le maître du serviteur qu'il a
trouvé en train de faire son travail quand il est rentré, a eu quelle
promotion?

Je vous le dis en vérité, il l'établira sur tous ses biens.



1. Selon Luc 12:45, oui ou non? Le serviteur pensait-il que son
maître allait tarder à revenir?

2. Selon Luc 12:45, qu'est-ce que le serviteur qui était le chef
cuisinier a pensé dans son coeur au sujet de son maître?

3. Selon Luc 12:45, Qu'est-ce que Jésus a dit que le chef cuisinier
a commencé à faire quand il pensait que le maître tardait à
rentrer chez lui, avant qu'il ne commence à manger et à se
saouler?

4. Selon Luc 12:45, qu'est-ce que le serviteur commence à faire



d'autre, quand il pense que son maître est retardé, autre que de
battre les serviteurs masculins et féminins?

Mais, si ce serviteur dit en lui-même: Mon maître tarde à venir; s'il
se met à battre les serviteurs et les servantes, à manger, à boire et à
s'enivrer,



1. Selon Luc 12:46, Quel jour Jésus a-t-il dit que le maître est
venu à la maison?

2. Selon Luc 12:46, Jésus a dit que le maître rentrait à quelle
heure?

3. Selon Luc 12:46, que fera le maître au serviteur quand il
reviendra à la maison et découvrira à quel point il a été
paresseux?

4. Selon Luc 12:46, Quelle est la punition ultime pour le serviteur
qui ne travaillait pas quand son patron est revenu à la maison?



le maître de ce serviteur viendra le jour où il ne s'y attend pas et à
l'heure qu'il ne connaît pas, il le mettra en pièces, et lui donnera sa
part avec les infidèles.



1. D'après Luc 12:47, le serviteur de cette parabole savait-il ce que
son maître voulait qu'il fasse?

2. Selon Luc 12:47, Quelles sont les deux choses que Jésus a dites
que ce serviteur infidèle n'a pas fait? (2 pts)

3. Selon Luc 12:47, Qu'arrivera-t-il à ce serviteur infidèle?

Le serviteur qui, ayant connu la volonté de son maître, n'a rien
préparé et n'a pas agi selon sa volonté, sera battu d'un grand
nombre de coups.



1. Selon Luc 12:48, Qui a dit Jésus obtient la plus grande
punition? Celui qui ne savait pas ce qu'il faisait était mauvais, ou
celui qui savait ce qu'il faisait était mauvais?

2. D'après Luc 12:48, à qui Jésus a-t-il procuré le châtiment le plus
léger de moins de coups (coups avec quelque chose)?

3. Selon Luc 12:48, Qui a dit que Jésus serait battu avec quelques
rayures?

4. Selon Luc 12:48, Jésus a dit que quelqu'un qui fait quelque
chose qui mérite une fessée, mais l'a fait par ignorance sera



battu avec combien de raies?
5. Selon Luc 12:48, De qui Jésus a-t-il dit qu'il aurait beaucoup

exigé de lui?
6. Selon Luc 12:48, Jésus a dit que les gens qui ont reçu plus, ce

qui sera nécessaire?
7. Selon Luc 12:48, Jésus a dit de qui les gens demanderaient

plus?
8. Selon Luc 12:48, Jésus a dit que certaines personnes seront

invitées à faire plus. De qui Jésus a-t-il dit qu'on lui demanderait
plus?

Mais celui qui, ne l'ayant pas connue, a fait des choses dignes de
châtiment, sera battu de peu de coups. On demandera beaucoup à
qui l'on a beaucoup donné, et on exigera davantage de celui à qui
l'on a beaucoup confié.



1. Selon Luc 12:49, Qu'est-ce que Jésus a dit qu'il a été envoyé ici
pour faire?

2. D'après Luc 12:49, qu'est-ce que Jésus a dit qu'il souhaitait être
arrivé?

Je suis venu jeter un feu sur la terre, et qu'ai-je à désirer, s'il est déjà
allumé?



1. Selon Luc 12:50, Jésus a dit qu'il était en détresse jusqu'à ce qui
était accompli?

2. Selon Luc 12:50, Quelle émotion Jésus a-t-il ressentie, jusqu'à
ce qu'il puisse accomplir le baptême avec lequel il avait besoin
d'être baptisé?

Il est un baptême dont je dois être baptisé, et combien il me tarde
qu'il soit accompli!



1. Selon Luc 12:51, Jésus a demandé si les gens supposaient qu'Il
est venu donner quoi?

2. Selon Luc 12:51, Qu'est-ce que Jésus a dit qu'il était ici pour
apporter?

Pensez-vous que je sois venu apporter la paix sur la terre? Non,
vous dis-je, mais la division.



1. Selon Luc 12:52, Jésus a dit combien de personnes dans une
maison seront divisées?

2. Selon Luc 12:52, Jésus a dit que cinq personnes dans la maison
seraient divisées dans quelle proportion?

3. Selon Luc 12:52, Jésus a dit que les familles se battraient les
unes avec les autres. Il a dit qu'ils se battraient trois contre deux,
et quel autre ratio?



Car désormais cinq dans une maison seront divisés, trois contre
deux, et deux contre trois;



1. Selon Luc 12:53, Jésus a dit qu'Il mettrait trois ensembles
différents de parents les uns contre les autres. Nommez les trois
ensembles.

2. Selon Luc 12:53, Jésus a dit qu'Il mettrait trois ensembles
différents de parents les uns contre les autres, y compris la mère
contre la fille, et la belle-mère contre la belle-fille. Nommez
l'autre groupe de parents.

3. Selon Luc 12:53, Jésus a dit qu'Il mettrait trois ensembles
différents de parents les uns contre les autres, y compris le père



contre le fils, et la belle-mère contre la belle-fille. Nommez
l'autre groupe de parents.

4. Selon Luc 12:53, Jésus a dit qu'Il mettrait trois ensembles
différents de parents les uns contre les autres, y compris le père
contre le fils, et la mère contre la fille. Nommez l'autre groupe
de parents.

le père contre le fils et le fils contre le père, la mère contre la fille et
la fille contre la mère, la belle-mère contre la belle-fille et la belle-
fille contre la belle-mère.



1. Selon Luc 12:54, à qui Jésus parlait-il, en parlant de voir un
nuage s'élever de l'ouest?

2. Selon Luc 12:54, qu'est-ce que Jésus a dit que les gens ont vu,
et ensuite ils disaient: "Une averse arrive"?

3. Selon Luc 12:54, De quelle direction Jésus at-il dit si un nuage
venait, qu'ils diraient: "Une averse arrive?"

4. Selon Luc 12:54, quelle serait la prédiction que les gens diraient,
s'ils voyaient un nuage s'élever de l'ouest?

5. Selon Luc 12:54, les gens ont-ils eu raison de prédire le temps



quand ils ont vu un nuage se lever de l'ouest?

Il dit encore aux foules: Quand vous voyez un nuage se lever à
l'occident, vous dites aussitôt: La pluie vient. Et il arrive ainsi.



1. Selon Luc 12:55, dans quelle direction le vent souffle-t-il, quand
Jésus a dit qu'ils prédisaient le temps chaud?

2. Selon Luc 12:55, Jésus a dit que les gens prédisaient quel genre
de temps si le vent du sud soufflait?

3. Selon Luc 12:55, Jésus a-t-il dit que les gens avaient raison dans
leurs prédictions météorologiques concernant le vent du sud
soufflant produisant du temps chaud?



Et quand vous voyez souffler le vent du midi, vous dites: Il fera
chaud. Et cela arrive.



1. Quel terme derrogotique Jésus a-t-il appelé les gens de la foule?
2. Selon Luc 12:56, quelles sont les deux choses que Jésus a dit

que les gens pouvaient discerner?
3. D'après Luc 12:56, qu'est-ce que Jésus a dit que le peuple

pouvait discerner en plus de la face de la terre?
4. Selon Luc 12:56, qu'est-ce que Jésus a dit que les gens

pouvaient discerner, en plus de la face du ciel?
5. Selon Luc 12:56, Jésus a dit que le peuple pouvait discerner la

face du ciel et de la terre, mais que ne pouvaient-ils pas



discerner?

Hypocrites! vous savez discerner l'aspect de la terre et du ciel;
comment ne discernez-vous pas ce temps-ci?



1. D'après Luc 12:57, Qui a dit que Jésus ne pouvait pas juger ce
qui est juste?

2. Selon Luc 12:57, Qu'est-ce que Jésus a dit que les gens ne
pouvaient pas faire pour eux-mêmes?

Et pourquoi ne discernez-vous pas de vous-mêmes ce qui est juste?



1. Selon Luc 12:58, Jésus a dit que les gens devraient s'installer
avec leurs adversaires sur le chemin de voir qui?

2. Selon Luc 12:58, Quand Jésus a-t-il dit que nous devrions régler
les différends avec nos adversaires?

3. Selon Luc 12:58, Jésus a dit que nous devrions faire tous les
efforts pour faire quoi en chemin vers le magistrat?

4. Selon Luc 12:58, Quelle a été la première personne dans le
système judiciaire à qui Jésus a dit que votre adversaire vous
traînerait, si vous ne résolvez pas votre dispute en cours de route



avant d'arriver aux magistrats?
5. Selon Luc 12:58, à qui Jésus a-t-il dit que le juge vous

délivrerait, si vous ne résolvez pas vous-même votre différend
avec votre adversaire?

6. Selon Luc 12:58, où Jésus a-t-il dit que l'officier vous prendrait,
si vous ne résolvez pas votre différend avec votre adversaire?

Lorsque tu vas avec ton adversaire devant le magistrat, tâche en
chemin de te dégager de lui, de peur qu'il ne te traîne devant le
juge, que le juge ne te livre à l'officier de justice, et que celui-ci ne
te mette en prison.



1. Selon Luc 12:59, Jésus a dit jusqu'à ce que vous avez payé le
dernier acarien, que ne faites-vous pas?

2. Selon Luc 12:59, combien de temps quelqu'un resterait-il en
prison?

Je te le dis, tu ne sortiras pas de là que tu n'aies payé jusqu'à
dernière pite.



1. D'après Luc 13:01, Jésus a-t-il entendu parler des Galiléens qui
ont été assassinés par Pilate?

2. Selon Luc 13:01, les gens que Pilate a tués et mêlés à leurs
sacrifices venaient de quelle région d'Israël?

3. Selon Luc 13: 1, Qui a fait l'horrible acte de tuer les Galiléens et
de mélanger leur sang avec leurs sacrifices?

4. Selon Luc 13: 1, Quel crime choquant quelqu'un at-il dit à Jésus
que Pilate avait fait?



En ce même temps, quelques personnes qui se trouvaient là
racontaient à Jésus ce qui était arrivé à des Galiléens dont Pilate
avait mêlé le sang avec celui de leurs sacrifices.



1. Selon Luc 13: 2, Qui a répondu à l'homme qui a raconté
l'histoire des Galiléens se faisant tuer par leurs sacrifices?

2. Selon Luc 13: 2, Jésus a demandé à la foule s'ils pensaient que
ces Galiléens qui ont été assassinés étaient quoi, par rapport à
tous les autres Galiléens?

3. Selon Luc 13: 2, Jésus a demandé à la foule s'ils pensaient que
les Galiléens qui ont été assassinés par Pilote étaient pécheurs
pire que qui?

4. D'après Luc 13: 2, pourquoi les gens pensent-ils qu'un groupe



de Galiléens pourrait être pire pécheur que tous les autres
Galiléens?

Il leur répondit: Croyez-vous que ces Galiléens fussent de plus
grands pécheurs que tous les autres Galiléens, parce qu'ils ont
souffert de la sorte?



1. D'après Luc 13: 3, Jésus a-t-il dit que les Galiléens qui avaient
été assassinés par Pilate étaient pires que les autres Galiléens?

2. Selon Luc 13: 3, Jésus a dit que si les gens qui l'entendaient
parler faisaient quoi, ils périraient tous pareillement, comme les
gens qui venaient d'être assassinés par Pilate?

3. Selon Luc 13: 3, quel avertissement Jésus a-t-il donné au peuple
de son auditoire, s'ils ne se sont pas repentis?



Non, je vous le dis. Mais si vous ne vous repentez, vous périrez
tous également.



1. D'après Luc 13: 4, Combien d'hommes, Jésus a-t-il dit avoir été
tués par la tour de Siloam qui leur tombait dessus?

2. D'après Luc 13: 4, comment Jésus a-t-il dit que 18 personnes à
Jérusalem sont mortes?

3. D'après Luc 13: 4, qu'est-ce que Jésus a demandé aux gens
comment ils pensaient au peuple sur lequel est tombée la tour de
Siloé?

4. Selon Luc 13: 4, dans quelle ville était la tour de Siloam, qui a
tué 18 personnes quand elle est tombée?



Ou bien, ces dix-huit personnes sur qui est tombée la tour de Siloé
et qu'elle a tuées, croyez-vous qu'elles fussent plus coupables que
tous les autres habitants de Jérusalem?



1. D'après Luc 13: 5, Jésus a-t-il dit que les gens à qui est tombée
la tour de Siloé étaient des pécheurs plus grands que le reste du
peuple de Jérusalem?

2. D'après Luc 13: 5, Jésus a dit que le peuple avait besoin de faire
quoi, sinon tous périraient, comme le peuple sur lequel est
tombée la tour de Siloé.

3. Selon Luc 13: 5, Jésus a dit à moins que le peuple avec qui il
parlait se repentît, ou bien que se passerait-il?



Non, je vous le dis. Mais si vous ne vous repentez, vous périrez
tous également.



1. D'après Luc 13: 6, l'histoire de l'homme et du figuier a-t-elle
réellement eu lieu ou était-ce une parabole?

2. Selon Luc 13: 6, quel genre d'arbre était dans la vigne de cet
homme?

3. Selon Luc 13: 6, Où ce figuier a-t-il été planté?
4. D'après Luc 13: 6, pourquoi l'homme était-il dans sa vigne?
5. D'après Luc 13: 6, l'homme a-t-il trouvé des figues sur son

figuier?



Il dit aussi cette parabole: Un homme avait un figuier planté dans sa
vigne. Il vint pour y chercher du fruit, et il n'en trouva point.



1. D'après Luc 13: 7, à qui le propriétaire de la vigne a-t-il dit de
couper le figuier?

2. D'après Luc 13: 7, pendant combien d'années l'homme qui a
planté un figuier dans sa vigne at-il cherché du fruit sur cet
arbre?

3. D'après Luc 13: 7, qu'avait fait cet homme dans cette parabole
pendant trois ans?

4. Selon Luc 13: 7, qu'est-ce que le propriétaire de la vigne a dit à
son vigneron de faire?



5. D'après Luc 13: 7, pourquoi le maître voulait-il abattre le figuier
qui ne lui avait pas donné de fruit depuis trois ans?

Alors il dit au vigneron: Voilà trois ans que je viens chercher du
fruit à ce figuier, et je n'en trouve point. Coupe-le: pourquoi
occupe-t-il la terre inutilement?



1. D'après Luc 13: 8, pendant combien de temps l'intendant, la
vigne, a-t-il demandé au maître d'attendre avant d'abattre le
figuier?

2. Selon Luc 13: 8, Quelle était la solution que le gardien de la
vigne?

Le vigneron lui répondit: Seigneur, laisse-le encore cette année; je
creuserai tout autour, et j'y mettrai du fumier.



1. Selon Luc 13: 9, si l'arbre faisait quoi, après que le gardien de la
vigne l'ait creusé, tout irait bien?

2. Selon Luc 13: 9, si l'arbre faisait quoi, après que le gardien de la
vigne l'ait creusé, il serait coupé?

3. Selon Luc 13: 9, si l'arbre ne portait pas de fruit après que le
gardien de la vigne l'ait creusé, que se passerait-il?

Peut-être à l'avenir donnera-t-il du fruit; sinon, tu le couperas.



1. Selon Luc 13:10, où était Jésus le jour du sabbat?
2. D'après Luc 13:10, que faisait Jésus dans l'une des synagogues

le jour du sabbat?

Jésus enseignait dans une des synagogues, le jour du sabbat.



1. D'après Luc 13:11, Depuis combien de temps la femme était-
elle courbée et ne pouvait-elle pas se relever?

2. Selon Luc 13:11, qu'est-ce qui n'allait pas avec la femme qui
était à la synagogue le jour où Jésus était là pour enseigner? (2 p

Et voici, il y avait là une femme possédée d'un esprit qui la rendait
infirme depuis dix-huit ans; elle était courbée, et ne pouvait pas du
tout se redresser.



1. Selon Luc 13:12, qui a vu la femme qui était voûtée à la
synagogue?

2. Selon Luc 13:12, qu'a fait Jésus, une fois qu'il a vu la femme
qui était voûtée à la synagogue?

3. Selon Luc 13:12, Qu'est-ce que Jésus a dit à la femme qui était
voûtée, résultant en sa guérison?

Lorsqu'il la vit, Jésus lui adressa la parole, et lui dit: Femme, tu es
délivrée de ton infirmité.



1. Selon Luc 13:13, Comment Jésus a-t-il guéri la femme qui avait
été voûtée pendant 18 ans?

2. Selon Luc 13:13, Qu'est-il arrivé à la femme après que Jésus
l'ait touchée?

3. Selon Luc 13:13, Qu'est-ce que la femme a fait, après qu'elle a
été guérie, et pourrait se tenir droit à nouveau?

Et il lui imposa les mains. A l'instant elle se redressa, et glorifia
Dieu.



1. Selon Luc 13:14, Comment le chef de la synagogue a-t-il réagi
quand la femme voûtée a été guérie?

2. Selon Luc 13:14, Pourquoi le chef de la synagogue était-il
rempli d'indignation quand la femme était guérie?

3. D'après Luc 13:14, à qui le chef de la synagogue a-t-il dit qu'il y
avait six jours pendant lesquels les hommes devaient travailler, et
demandait-il qu'ils viennent pour être guéris alors?

4. D'après Luc 13:14, combien de jours les hommes doivent-ils
travailler?



5. Selon Luc 13:14, Qu'est-ce que le chef de la synagogue a dit à
la foule au sujet des six jours de la semaine que le travail devrait
être fait?

6. Selon Luc 13:14, Quand le chef de la synagogue a-t-il dit à la
foule de ne pas venir à la synagogue pour être guérie?

Mais le chef de la synagogue, indigné de ce que Jésus avait opéré
cette guérison un jour de sabbat, dit à la foule: Il y a six jours pour
travailler; venez donc vous faire guérir ces jours-là, et non pas le
jour du sabbat.



1. Selon Luc 13:15, Est-ce que Jésus
2. Selon Luc 13:15, Quel terme derrogatoire Jésus a-t-il appelé les

pharisiens?
3. Selon Luc 13:15, Quel animal, outre un âne, Jésus a-t-il dit que

chacun des pharisiens se lâchait le jour du sabbat pour boire?
4. D'après Luc 13:15, Quel autre animal qu'un bœuf, Jésus a-t-il

dit, chacun des pharisiens se détachait le jour du sabbat pour
boire?

5. Selon Luc 13:15, Jésus a appelé les pharisiens dans la



synagogue un hypocrite, parce qu'ils enlèvent tous un bœuf ou
un âne de l'étal le sabbat et font quoi avec lui?

Hypocrites! lui répondit le Seigneur, est-ce que chacun de vous, le
jour du sabbat, ne détache pas de la crèche son boeuf ou son âne,
pour le mener boire?



1. Selon Luc 13:16, était-ce un homme ou une femme qui était
penché depuis 18 ans et qui a été guéri par Jésus le jour du
sabbat?

2. Selon Luc 13:16, dont la fille, ou le descendant, était cette
femme qui a été guérie le jour du sabbat d'être penchée?

3. Selon Luc 13:16, Qui a dit que Jésus avait vraiment fait pencher
cette femme pendant 18 ans?

4. Selon Luc 13:16, Depuis combien de temps cette femme était-
elle courbée et liée par Satan?



5. Selon Luc 13:16, Jésus a demandé s'il était juste pour cette
femme, une fille d'Abraham, d'être déliée de quoi lors du
sabbat? Être spécifique.

6. Selon Luc 13:16, Jésus a demandé s'il était juste pour cette
femme, une fille d'Abraham, d'être déliée de ce lien en quel
jour? Être spécifique.

Et cette femme, qui est une fille d'Abraham, et que Satan tenait liée
depuis dix-huit ans, ne fallait-il pas la délivrer de cette chaîne le jour
du sabbat?



1. D'après Luc 13:17, quand les adversaires de Jésus ont-ils été
honteux?

2. Selon Luc 13:17, les pharisiens ont été mis à ______ après que
Jésus a dit ces choses au sujet de la femme qui a été guérie de se
pencher pendant 18 ans.

3. Selon Luc 13:17, Quelle a été la réaction de la multitude à voir
la femme guérie de se pencher pendant 18 ans?



Tandis qu'il parlait ainsi, tous ses adversaires étaient confus, et la
foule se réjouissait de toutes les choses glorieuses qu'il faisait.



1. Selon Luc 13:18, Qu'est-ce que Jésus allait comparer à quelque
chose d'autre?

2. Selon Luc 13:18, que Jésus allait faire pour nous aider à
comprendre le royaume des cieux?

Il dit encore: A quoi le royaume de Dieu est-il semblable, et à quoi
le comparerai-je?



1. Selon Luc 13:19, à quelle sorte de semence Jésus a-t-il comparé
le royaume de Dieu?

2. Selon Luc 13:19, Où l'homme a-t-il mis la graine de moutarde?
3. Selon Luc 13:19, Qu'est-il arrivé à la graine de moutarde?
4. Selon Luc 13:19, quels animaux sont venus nicher dans les

branches des arbres de la graine de moutarde?

Il est semblable à un grain de sénevé qu'un homme a pris et jeté
dans son jardin; il pousse, devient un arbre, et les oiseaux du ciel



habitent dans ses branches.



1. Selon Luc 13:20, Jésus a posé une question sur le royaume de
Dieu. Qu'a demandé à la foule comment décrire le royaume de
Dieu?

Il dit encore: A quoi comparerai-je le royaume de Dieu?



1. Selon Luc 13:21, Jésus a dit que le royaume des cieux est
comme quoi, qu'une femme s'est cachée dans trois mesures de
repas?

2. Selon Luc 13:21, Dans combien de mesures de repas la femme
a-t-elle caché du levain ou de la levure?

3. Selon Luc 13:21, Jésus a-t-il pensé que toute la pâte à pain
aurait assez de levain pour faire les trois pains?



Il est semblable à du levain qu'une femme a pris et mis dans trois
mesures de farine, pour faire lever toute la pâte.



1. Selon Luc 13:22, à travers quelles deux régions civilisées Jésus
est-il allé; enseigner et marcher vers Jérusalem?

2. Selon Luc 13:22, Que faisait Jésus dans les villes et les villages
en chemin vers Jérusalem?

3. Selon Luc 13:22, où allait Jésus?

Jésus traversait les villes et les villages, enseignant, et faisant route
vers Jérusalem.



1. Selon Luc 13:23, Remplissez les blancs: "Alors ________ lui
dit:" Seigneur, y at-il peu de gens qui sont sauvés? "Et Il leur
dit:"

2. Selon Luc 13:23, Qu'est-ce qu'une personne a demandé à Jésus,
à propos de qui serait sauvé?

Quelqu'un lui dit: Seigneur, n'y a-t-il que peu de gens qui soient
sauvés? Il leur répondit:



1. Selon Luc 13:24 Jésus a dit que nous devrions nous efforcer
d'entrer quelle porte?

2. Selon Luc 13:24, Jésus a dit que beaucoup de gens vont essayer
de faire quoi?

3. Selon Luc 13:24, oui ou non, les gens qui ne franchissent pas la
porte étroite seront-ils sauvés?

Efforcez-vous d'entrer par la porte étroite. Car, je vous le dis,
beaucoup chercheront à entrer, et ne le pourront pas.



1. Selon Luc 13:25, Qu'est-ce que le Maître de la maison finira par
faire, qui fera que les gens seront contrariés?

2. D'après Luc 13:25, que feront les gens après que le Maître de la
maison aura fermé la porte?

3. Selon Luc 13:25, Quelles sont les deux choses que le Maître de
la maison dira qu'il ne sait pas aux gens qui frappent à la porte
fermée? (2 pt)



Quand le maître de la maison se sera levé et aura fermé la porte, et
que vous, étant dehors, vous commencerez à frapper à la porte, en
disant: Seigneur, Seigneur, ouvre-nous! il vous répondra: Je ne sais
d'où vous êtes.



1. Selon Luc 13:26, la foule parlera-t-elle au maître de la maison,
une fois qu'il aura fermé la porte?

2. Selon Luc 13:26, Quelles sont les deux choses que les gens
diront qu'ils ont faites avec le maître, après avoir fermé la porte,
pour le convaincre qu'il les connaît? (2 pts)

3. Selon Luc 13:26, Quelle autre activité que de manger et de
boire avec eux, le peuple dira-t-il au maître de la maison qu'il a
fait avec eux, pour lui prouver qu'il les connaît?



Alors vous vous mettrez à dire: Nous avons mangé et bu devant toi,
et tu as enseigné dans nos rues.



1. Selon Luc 13:27, le Maître de la maison répondra-t-il à la foule,
une fois la porte fermée?

2. Selon Luc 13:27 Quelles sont les deux choses à propos des gens
de l'extérieur que le maître de la maison dira qu'il ne sait pas? (2
pt)

3. Selon Luc 13:27, le maître de la maison dira aux gens à
l'extérieur qu'il ne sait pas quoi, ou d'où ils viennent?

4. Selon Luc 13:27, le maître de la maison dira aux gens qu'il ne
les connaît pas, ou quoi d'autre à leur sujet?



5. Selon Luc 13:27, Qu'est-ce que le maître de la maison va dire à
tous ceux qui sont dehors?

6. Selon Luc 13:27, pourquoi le maître de la maison dit-il aux gens
de l'extérieur de s'éloigner de lui?

Et il répondra: Je vous le dis, je ne sais d'où vous êtes; retirez-vous
de moi, vous tous, ouvriers d'iniquité.



1. Selon Luc 13:28, Quelles seront les deux choses que les gens
qui sont perdus vont faire, quand ils verront Abraham, Isaac et
Jacob, et tous les prophètes dans le royaume de Dieu, et qu'ils
sont eux-mêmes expulsés?

2. Selon Luc 13:28, Quels sont les trois patriarches qui seront
nommés dans le royaume de Dieu?

3. Selon Luc 13:28, qui d'autre sera dans le royaume de Dieu avec
Abraham, Isaac et Jacob?

4. Selon Luc 13:28, Où Jésus a-t-il dit Abraham, Isaac et Jacob et



tous les prophètes, mais où certains des gens à qui Il parlait ne le
seraient pas?

5. D'après Luc 13:28, pourquoi Jésus a-t-il dit qu'il y aurait des
pleurs et des grincements de dents de la part de certaines
personnes, lorsqu'Abraham, Isaac et Jacob, et tous les prophètes
sont dans le royaume de Dieu?

C'est là qu'il y aura des pleurs et des grincements de dents, quand
vous verrez Abraham, Isaac et Jacob, et tous les prophètes, dans le
royaume de Dieu, et que vous serez jetés dehors.



1. Selon Luc 13:29, De quelles deux directions, qui sont
mentionnées en premier, les gens viendront-ils s'asseoir avec
Dieu dans le royaume de Dieu?

2. Selon Luc 13:29, De quelles deux directions, qui sont
mentionnées en second lieu, les gens viendront-ils s'asseoir avec
Dieu dans le royaume de Dieu?

3. Selon Luc 13:29, Que feront les gens de toutes les directions
dans le royaume de Dieu?



Il en viendra de l'orient et de l'occident, du nord et du midi; et ils se
mettront à table dans le royaume de Dieu.



1. D'après Luc 13:30, Jésus a dit que dans le royaume des cieux, il
y aurait ceux qui étaient les derniers sur la terre qui seront ce qui
dans le royaume des cieux?

2. Selon Luc 13:30, Jésus a dit qu'il y aura ceux qui sont ici sur la
terre qui sont les premiers maintenant, mais qui seront quoi dans
le royaume des cieux?

Et voici, il y en a des derniers qui seront les premiers, et des
premiers qui seront les derniers.



1. Selon Luc 13:31, qui est venu à Jésus, lui disant de partir, parce
que Hérode voulait le tuer?

2. Selon Luc 13:31, que demandaient les pharisiens à Jésus?
3. D'après Luc 13:31, pourquoi les pharisiens voulaient-ils que

Jésus quitte la ville?

Ce même jour, quelques pharisiens vinrent lui dire: Va-t'en, pars
d'ici, car Hérode veut te tuer.



1. Selon Luc 13:32, Jésus se réfère à Hérode comme quel animal?
2. Selon Luc 13:32, Jésus a dit qu'aujourd'hui et demain Il ferait

quoi, avec des guérisons, et que le troisième jour serait parfait?
3. Selon Luc 13:32, Jésus a dit qu'aujourd'hui et demain il

chasserait les démons, et ferait quoi d'autre, et que le troisième
jour serait parfait?

4. Selon Luc 13:32, Jésus a dit qu'il chasserait les démons et
effectuerait des guérisons en deux jours? (2 pt)

5. Selon Luc 13:32, Jésus a dit qu'Il chasserait les démons et



accomplirait des guérisons aujourd'hui et demain, mais quel jour
serait-il parfait?

6. Selon Luc 13:32, Jésus a dit qu'il chasserait les démons et
effectuerait des guérisons aujourd'hui et demain, mais le
troisième jour, il serait quoi?

Il leur répondit: Allez, et dites à ce renard: Voici, je chasse les
démons et je fais des guérisons aujourd'hui et demain, et le
troisième jour j'aurai fini.



1. Selon Luc 13:33, qu'a dit Jésus qu'Il doit faire aujourd'hui,
demain et le jour suivant, car il ne peut pas être qu'un prophète
périsse en dehors de Jérusalem?

2. Selon Luc 13:33, Jésus a dit qu'il allait voyager aujourd'hui, le
jour suivant, et quand d'autre?

3. Selon Luc 13:33, Jésus a dit qu'il devait voyager aujourd'hui,
demain et quand d'autre?

4. Selon Luc 13:33, Jésus a dit qu'il ne peut pas être qu'un
prophète devrait périr en dehors de quelle ville?



5. Selon Luc 13:33, Jésus a dit que ce ne pouvait être celui qui
périrait en dehors de Jérusalem?

6. Selon Luc 13:33, Jésus a dit qu'il ne peut pas être qu'un
prophète devrait faire quoi en dehors de Jérusalem?

Mais il faut que je marche aujourd'hui, demain, et le jour suivant;
car il ne convient pas qu'un prophète périsse hors de Jérusalem.



1. Selon Luc 13:34, Quelle ville tue les prophètes et lapide ceux
qui lui sont envoyés?

2. D'après Luc 13:34, Qu'est-ce que Jésus a dit que Jérusalem a
fait aux prophètes?

3. Selon Luc 13:34, qu'a dit Jésus à Jérusalem à ceux qui lui ont
été envoyés?

4. Selon Luc 13:34, Jésus a dit à Jérusalem qu'il voulait faire quoi?
5. Selon Luc 13:34, Jésus utilise l'illustration de quel animal et de

son jeune, en décrivant comment il voulait rassembler les



enfants de Jérusalem? (2 pts)
6. Selon Luc 13:34, Jésus a dit qu'il voulait rassembler les enfants

de Jérusalem comme une poule rassemble sa couvée sous ses
ailes. Qu'est-ce qui l'a empêché de faire ça?

Jérusalem, Jérusalem, qui tues les prophètes et qui lapides ceux qui
te sont envoyés, combien de fois ai-je voulu rassembler tes enfants,
comme une poule rassemble sa couvée sous ses ailes, et vous ne
l'avez pas voulu!



1. Selon Luc 13:35, Jésus a dit ce qui était resté désolé?
2. Selon Luc 13:35, Jésus a dit à Jérusalem que leur maison leur a

été laissée quoi?
3. Selon Luc 13:35, Jésus parlait à qui d'entre eux ne le verra pas

jusqu'à ce qu'ils disent: «Béni soit celui qui vient au nom du
Seigneur»?

4. Selon Luc 13:35, Jésus a dit que le peuple de Jérusalem ne
serait pas capable de faire quoi, jusqu'à ce que le moment venu,
ils disent: "Béni soit celui qui vient au nom du Seigneur"?



5. Selon Luc 13:35, Qu'est-ce que Jésus a prédit que certaines
personnes de Jérusalem finiront par dire, après ne pas avoir pu
le voir pendant un moment?

Voici, votre maison vous sera laissée; mais, je vous le dis, vous ne
me verrez plus, jusqu'à ce que vous disiez: Béni soit celui qui vient
au nom du Seigneur!



1. D'après Luc 14: 1, où Jésus allait-il manger du pain le jour du
sabbat?

2. Selon Luc 14: 1, Pourquoi Jésus at-aller dans la maison de l'un
des chefs des pharisiens?

3. D'après Luc 14: 1, que faisaient les pharisiens, alors que Jésus
était dans la maison d'un de leurs chefs pour manger du pain?

Jésus étant entré, un jour de sabbat, dans la maison de l'un des
chefs des pharisiens, pour prendre un repas, les pharisiens



l'observaient.



1. Selon Luc 14: 2, Un homme était à la règle de la maison des
pharisiens qui avait ce problème de santé?

Et voici, un homme hydropique était devant lui.



1. Selon Luc 14: 3, avec qui Jésus parlait, lui demandant s'il est
permis de guérir le jour du sabbat?

2. Selon Luc 14: 3, qu'est-ce que Jésus a demandé aux avocats et
aux pharisiens, s'il était légal de faire le jour du sabbat?

Jésus prit la parole, et dit aux docteurs de la loi et aux pharisiens:
Est-il permis, ou non, de faire une guérison le jour du sabbat?



1. Selon Luc 14: 4, les pharisiens ont-ils répondu à Jésus, à savoir
s'ils pensaient qu'il était légal de guérir le jour du sabbat?

2. Selon Luc 14: 4, qu'est-ce que Jésus a fait pour l'homme qui a
eu l'hydropisie?

3. Selon Luc 14: 4, Jésus a guéri l'homme avec l'hydropisie, et
ensuite fait quoi pour lui?

Ils gardèrent le silence. Alors Jésus avança la main sur cet homme,
le guérit, et le renvoya.



1. Selon Luc 14: 5, Jésus a dit que les pharisiens seraient prêts à
tirer quel animal, ou un bœuf, d'une fosse le jour du sabbat?

2. Selon Luc 14: 5, Jésus a dit que les pharisiens seraient prêts à
tirer un âne ou quel autre animal hors d'une fosse le jour du
sabbat?

3. Selon Luc 14: 5, Jésus a demandé aux pharisiens lequel d'entre
eux aiderait un âne ou un bœuf qui avait fait quoi?

4. Selon Luc 14: 5, qu'est-ce que Jésus a dit que les pharisiens
feraient pour un âne ou un bœuf, s'il était tombé dans une fosse



le jour du sabbat?
5. Selon Luc 14: 5, en quel jour les pharisiens seraient-ils disposés

à tirer un âne ou un bœuf d'une fosse?

Puis il leur dit: Lequel de vous, si son fils ou son boeuf tombe dans
un puits, ne l'en retirera pas aussitôt, le jour du sabbat?



1. Selon Luc 14: 6, oui ou non? Les pharisiens répondirent-ils à
Jésus quand il leur dit qu'ils étaient prêts à tirer un âne ou un
bœuf le jour du sabbat, mais ne voulaient pas que Jésus guérisse
un homme avec une hydropisie le jour du sabbat?

Et ils ne purent rien répondre à cela.



1. Selon Luc 14: 7, Jésus a raconté une parabole à qui, quand il a
vu comment ils ont choisi les meilleurs endroits?

2. D'après Luc 14: 7, pourquoi Jésus at-il dit aux gens qui étaient
invités une parabole?

Il adressa ensuite une parabole aux conviés, en voyant qu'ils
choisissaient les premières places; et il leur dit:



1. Selon Luc 14: 8, Jésus a dit quand vous êtes invités où, ne vous
asseyez pas dans le meilleur endroit?

2. Selon Luc 14: 8, quel conseil Jésus nous a-t-il donné, si nous
sommes invités à un festin de noces?

3. Selon Luc 14: 8, pourquoi Jésus a-t-il dit que nous ne devrions
pas prendre la meilleure place à une table de banquet?

Lorsque tu seras invité par quelqu'un à des noces, ne te mets pas à
la première place, de peur qu'il n'y ait parmi les invités une



personne plus considérable que toi,



1. Selon Luc 14: 9, que se passerait-il si vous étiez à l'endroit le
plus honorable d'un banquet? Qui pourrait venir et parler avec
vous?

2. Selon Luc 14: 9, que l'hôte pourrait vous demander de faire, si
vous êtes assis à l'endroit le plus honorable du banquet?

3. Selon Luc 14: 9, Quelle émotion pourriez-vous ressentir si votre
hôte vous demande de prendre une place plus basse à un
banquet, pendant que vous vous déplacez vers ce siège?



et que celui qui vous a invités l'un et l'autre ne vienne te dire: Cède
la place à cette personne-là. Tu aurais alors la honte d'aller occuper
la dernière place.



1. Accoording Luc 14:10, Jésus a dit que lorsque vous êtes invités
à un banquet, où devez-vous asseoir?

2. Selon Luc 14:10, Si vous êtes assis à l'endroit le plus bas à une
table de banquet, qui pourrait venir et vous demander de monter
à un endroit plus élevé?

3. Selon Luc 14:10, Si vous allez vous asseoir à la dernière place
lors d'un banquet, que pourrait vous dire la personne qui vous a
invité?

4. Selon Luc 14:10, si vous vous asseyez à l'endroit le plus bas



d'un banquet et que l'hôte vous demande de monter plus haut,
comment le reste du peuple réagira-t-il à vous?

Mais, lorsque tu seras invité, va te mettre à la dernière place, afin
que, quand celui qui t'a invité viendra, il te dise: Mon ami, monte
plus haut. Alors cela te fera honneur devant tous ceux qui seront à
table avec toi.



1. Selon Luc 14:11, Jésus a dit que celui qui s'exalte sera quoi?
2. Selon Luc 14:11, Jésus a dit que quiconque fait ce qui est

himeself sera humilié?
3. Selon Luc 14:11, Jésus a dit que celui qui s'humilie sera quoi?
4. Selon Luc 14:11, Jésus a dit que qui sera exalté?

Car quiconque s'élève sera abaissé, et quiconque s'abaisse sera
élevé.



1. Selon Luc 14:12, à qui Jésus parlait-il, quand il a dit: «Quand
vous donnez un dîner ou un souper, ne demandez pas à vos
amis, à vos frères, à vos parents, ni à vos riches voisins?

2. Selon Luc 14:12, Comme Jésus a parlé à son hôte, quand Jésus
a-t-il dit que son hôte ne devrait pas inviter ses amis, frères,
parents ou riches voisins?

3. Selon Luc 14:12, Jésus a dit quand vous donnez un dîner ou un
souper, N'invitez pas ces personnes: Vos ________, vos frères,
vos parents, ou riches voisins, de peur qu'ils ne vous invitent



aussi, et que vous soyez récompensé.
4. Selon Luc 14:12, Jésus a dit que lorsque vous donnez un dîner

ou un souper, N'invitez pas ces personnes: Vos amis, vos
_______, vos parents, ou vos riches voisins, de peur qu'ils ne
vous invitent aussi, et que vous soyez récompensés.

5. Selon Luc 14:12, Jésus a dit quand vous donnez un dîner ou un
souper, N'invitez pas ces personnes: Tes amis, tes frères, tes
________, ni les riches voisins, de peur qu'ils ne t'invitent aussi,
et que tu sois remboursé.

6. Selon Luc 14:12, Jésus a dit quand vous donnez un dîner ou un
souper, N'invitez pas ces personnes: Vos amis, vos frères, vos
parents, ou _______, de peur qu'ils ne vous invitent aussi, et
que vous soyez récompensé. (2 pts)

7. Selon Luc 14:12, Jésus a dit que quand nous donnons un dîner
ou un souper, nous ne devrions pas inviter nos amis, nos frères,
nos parents, ou riches voisins. Quelle était la raison qu'il a
donnée pour cela?

8. Selon Luc 14:12, Jésus a dit quand vous êtes invité à dîner par
un ami qui a été à votre dîner, qu'avez-vous reçu?

Il dit aussi à celui qui l'avait invité: Lorsque tu donnes à dîner ou à
souper, n'invite pas tes amis, ni tes frères, ni tes parents, ni des
voisins riches, de peur qu'ils ne t'invitent à leur tour et qu'on ne te
rende la pareille.



1. Selon Luc 14:13, Quand nous faisons quoi, nous devrions
inviter les pauvres, les estropiés, les boiteux et les aveugles?

2. Selon Luc 14:13, Jésus a dit que lorsque nous faisons un festin,
nous devrions inviter les _____, les estropiés, les boiteux et les
aveugles.

3. Selon Luc 14:13, Jésus a dit que lorsque nous faisons un festin,
nous devrions inviter les pauvres, les ______, les estropiés, les
boiteux et les aveugles.

4. Selon Luc 14:13, Jésus a dit que lorsque nous faisons un festin,



nous devrions inviter les pauvres, les estropiés, les ______ et les
aveugles.

5. Selon Luc 14:13, Jésus a dit que lorsque nous faisons un festin,
nous devrions inviter les pauvres, les estropiés, les boiteux et les
_______.

Mais, lorsque tu donnes un festin, invite des pauvres, des estropiés,
des boiteux, des aveugles.



1. Selon Luc 14:14, serez-vous heureux, ou béni, si vous invitez
les pauvres, les estropiés, les boiteux et les aveugles à vos dîners,
au lieu de vos amis et parents?

2. Selon Luc 14:14, pourquoi Jésus a-t-il dit que vous devriez
inviter les pauvres, les estropiés, les boiteux et les aveugles à vos
dîners au lieu de vos amis? Peuvent-ils inviter

3. Selon Luc 14:14, même si vous invitez une personne pauvre à
dîner aujourd'hui, qui ne peut pas vous inviter de nouveau,
serez-vous remboursé?



4. Selon Luc 14:14, Jésus a dit que si vous invitez un pauvre à
dîner aujourd'hui, quand serez-vous récompensé pour cela?

Et tu seras heureux de ce qu'ils ne peuvent pas te rendre la pareille;
car elle te sera rendue à la résurrection des justes.



1. Selon Luc 14:15, Où était Jésus quand Il a dit à quelqu'un,
"Béni soit celui qui mangera du pain dans le royaume de
Dieu!"?

2. Selon Luc 14:15, Jésus a dit à quelqu'un à la table, Béni soit
celui qui mangera ______ dans le _____ de Dieu. "

Un de ceux qui étaient à table, après avoir entendu ces paroles, dit à
Jésus: Heureux celui qui prendra son repas dans le royaume de
Dieu!



1. Selon Luc 14:16, Jésus racontait une parabole au sujet d'un
homme qui a invité beaucoup de gens à quoi?

Et Jésus lui répondit: Un homme donna un grand souper, et il invita
beaucoup de gens.



1. Selon Luc 14:17, Quand le maître a-t-il envoyé son serviteur
pour dire aux invités à la fête à venir, car tout est maintenant
prêt?

2. Selon Luc 14:17, à qui le maître at-il envoyé son serviteur pour
leur dire que le dîner était prêt?

3. Selon Luc 14:17, quel message le maître a-t-il envoyé à son
serviteur pour le dire à ses invités?



A l'heure du souper, il envoya son serviteur dire aux conviés:
Venez, car tout est déjà prêt.



1. Selon Luc 14:18, tous les invités que le maître a invités à son
repas ont commencé à faire quoi, quand le serviteur leur a dit
que le dîner était prêt?

2. Selon Luc 14:18, Quelle était l'excuse du premier homme que le
serviteur avait dit que le dîner était prêt? (2 pts)

3. Selon Luc 14:18, le premier invité ne voulait pas venir dîner
parce qu'il avait acheté une propriété, et voulait faire quoi au lieu
de venir dîner?

4. Selon Luc 14:18, dans la parabole de la Grande Fête, le premier



invité qui a été invité est-il venu dîner?

Mais tous unanimement se mirent à s'excuser. Le premier lui dit:
J'ai acheté un champ, et je suis obligé d'aller le voir; excuse-moi, je
te prie.



1. Selon Luc 14:19, Qu'a acheté le deuxième invité, dans la
parabole de la Grande Fête?

2. Selon Luc 14:19, Qu'est-ce que le deuxième invité voulait faire
avec ses 5 bœufs, au lieu de venir au dîner?

3. Selon Luc 14:19, le deuxième invité a-t-il assisté au dîner, dans
la parabole de la Grande Fête?

Un autre dit: J'ai acheté cinq paires de boeufs, et je vais les essayer;
excuse-moi, je te prie.



1. Selon Luc 14:20, Qu'a fait le troisième homme qui a été invité à
la Grande Fête?

2. Selon Luc 14:20, le troisième invité qui a été invité est-il venu
au dîner que l'homme avait?

Un autre dit: Je viens de me marier, et c'est pourquoi je ne puis
aller.



1. D'après Luc 14:21, à qui le serviteur est-il allé, après qu'il eut
appris que personne qui était invité à dîner ne voulait venir?

2. D'après Luc 14:21, quel a été le maître de la réaction de la
maison à la nouvelle que personne ne voulait venir à son dîner
qu'il avait préparé?

3. Selon Luc 14:21, Dans quelles deux parties de la ville le maître
at-il dit à son serviteur d'aller trouver des gens pour son dîner?
(2 pt)

4. Selon Luc 14:21, liste les quatre types de personnes que le



maître a dit à son serviteur d'inviter dans les rues et les ruelles de
la ville? (4 pts)

5. Selon Luc 14:21, Nommez le premier type de personne que le
maître a dit à son serviteur de trouver dans les rues et les ruelles
de la ville pour venir à son dîner, puisque les invités ne voulaient
pas venir.

6. Accoridng à Luc 14:21, Nommez le deuxième type de personne
que le maître a dit au serviteur d'appeler au dîner, puisque les
invités n'ont pas voulu venir. (1 pt)

7. Selon Luc 14:21, Nommez le troisième type de personne que le
maître a dit au serviteur d'appeler au dîner, puisque les invités ne
voulaient pas venir.

8. Selon Luc 14:21, Nomme le quatrième type de personne que le
maître a dit à son serviteur de trouver dans les rues et les ruelles
de la ville, puisque les invités ne voulaient pas venir.

Le serviteur, de retour, rapporta ces choses à son maître. Alors le
maître de la maison irrité dit à son serviteur: Va promptement dans
les places et dans les rues de la ville, et amène ici les pauvres, les
estropiés, les aveugles et les boiteux.



1. Selon Luc 14:22, Qu'est-ce que le serviteur a dit au maître, dans
la parabole de la Grande Fête?

2. Selon Luc 14:22, Après que le serviteur ait appelé les pauvres,
les estropiés, les boiteux et les aveugles, y avait-il encore de la
place pour que plus de gens viennent au dîner?

Le serviteur dit: Maître, ce que tu as ordonné a été fait, et il y a
encore de la place.



1. Selon Luc 14:23, Qui parlait au serviteur d'aller dans les routes
et les haies?

2. Selon Luc 14:23, Où le serviteur devait-il aller maintenant, pour
contraindre les gens à venir au dîner du maître? (2 pts)

3. Selon Luc 14:23, que devait faire le serviteur quand il a trouvé
quelqu'un le long de la route ou des haies?

4. Selon Luc 14:23, pourquoi le maître a-t-il demandé au serviteur
d'obliger les gens des routes et des haies à venir au dîner?



Et le maître dit au serviteur: Va dans les chemins et le long des
haies, et ceux que tu trouveras, contrains-les d'entrer, afin que ma
maison soit remplie.



1. Selon Luc 14:24, le maître a dit qui ne goûterait pas de son
souper, dans la parabole de la grande fête?

2. Selon Luc 14:24, Qu'est-ce que le maître a dit que cela
n'arriverait pas pour les gens qu'il a invités à son souper?

Car, je vous le dis, aucun de ces hommes qui avaient été invités ne
goûtera de mon souper.



1. Selon Luc 14:25, Combien de personnes allaient avec Jésus?
2. D'après Luc 14:25, Jésus a-t-il fait quoi, alors qu'une grande

foule l'accompagnait?

De grandes foules faisaient route avec Jésus. Il se retourna, et leur
dit:



1. Selon Luc 14:26, Il y a beaucoup de relations familiales
énumérées dans ce verset que Jésus dit que nous devons être
prêts à haïr, si nous voulons être Ses disciples. Quelle est la
première relation dans la liste?

2. Selon Luc 14:26, Jésus a dit que nous devons être prêts à haïr
beaucoup de nos proches parents, et Il nomme «femme et
enfants», «frères et sœurs», et même nos propres vies. Quels
autres membres de la famille sont inclus dans cette liste?

3. Selon Luc 14:26, Jésus a dit que nous devons être prêts à haïr



beaucoup de nos proches parents, et Il nomme «Mère et Père»,
«frères et sœurs», et même nos propres vies. Quels autres
membres de la famille sont inclus dans cette liste?

4. Selon Luc 14:26, Jésus a dit que nous devons être prêts à haïr
beaucoup de nos proches parents, et Il nomme «Mère et Père»,
«femme et enfants», et même nos propres vies. Quels autres
membres de la famille sont inclus dans cette liste?

5. Selon Luc 14:26, Jésus a dit que nous devons être prêts à haïr
les membres de la famille proche, et aussi quoi, sinon nous ne
pouvons pas être Ses disciples?

6. Selon Luc 14:26, si vous n'êtes pas disposé à haïr les proches et
même votre propre vie, que ne pouvez-vous pas être?

Si quelqu'un vient à moi, et s'il ne hait pas son père, sa mère, sa
femme, ses enfants, ses frères, et ses soeurs, et même à sa propre
vie, il ne peut être mon disciple.



1. Selon Luc 14:27, Jésus a dit que celui qui ne fait pas cela et qui
vient après lui ne peut être son disciple?

2. Selon Luc 14:27, Jésus a dit que celui qui ne porte pas sa croix
et ne fait pas quoi, ne peut pas être son disciple?

3. Selon Luc 14:27, Jésus a dit que celui qui ne porte pas sa croix
et ne vient pas après Lui, ne peut pas être quoi?

Et quiconque ne porte pas sa croix, et ne me suis pas, ne peut être
mon disciple.



1. Selon Luc 14:28, Jésus a dit qui a l'intention de construire quoi,
s'assied et compte d'abord le coût s'il a assez pour le finir?

2. D'après Luc 14:28, qu'a dit Jésus d'un homme qui a l'intention
de construire une tour?

3. D'après Luc 14:28, que découvrira l'homme qui a l'intention de
construire une tour après avoir compté le coût de sa
construction?



Car, lequel de vous, s'il veut bâtir une tour, ne s'assied d'abord pour
calculer la dépense et voir s'il a de quoi la terminer,



1. Selon Luc 14:29, Jésus a dit que si on ne s'assoit pas et compte
le coût de la construction d'une tour, après ce qui est posé, il
peut ne pas avoir assez d'argent pour finir de le construire?

2. Selon Luc 14:29, Jésus a dit que si un homme ne s'assoit pas et
détermine le coût d'une tour, après qu'il a posé la fondation, que
pourrait-il arriver?

3. Selon Luc 14:29, qu'est-ce que Jésus a dit que d'autres
personnes feraient à l'homme, s'il ne peut pas finir de construire
sa tour?



de peur qu'après avoir posé les fondements, il ne puisse l'achever, et
que tous ceux qui le verront ne se mettent à le railler,



1. Selon Luc 14:30, qu'est-ce que Jésus a dit que les gens diraient
à propos de l'homme qui n'était pas capable de finir de
construire sa tour?

2. D'après Luc 14:30, qu'a dit Jésus à propos de l'homme qui n'a
pas compté le coût de la tour avant de commencer à la
construire?

en disant: Cet homme a commencé à bâtir, et il n'a pu achever?



1. Selon Luc 14:31, Jésus a dit qui, avant de partir en guerre,
s'assied d'abord et se demande s'il est capable de se battre avec
dix mille hommes contre vingt mille hommes?

2. Selon Luc 14:31, Jésus a dit que le roi, avant de sortir pour se
battre avec qui, ne s'assied pas d'abord et de se demander s'il est
capable avec dix mille de rencontrer celui qui vient contre lui
avec vingt mille?

3. Selon Luc 14:31, Jésus a dit qu'un roi qui allait faire la guerre
avec un autre roi fait quoi d'abord?



4. Selon Luc 14:31, Jésus a dit un roi avec combien de soldats doit
considérer s'il peut aller contre une autre armée avec vingt mille?

5. Selon Luc 14:31, Jésus a dit qu'un roi qui n'avait que 10.000
soldats s'assied et considère ses plans, s'il va contre une armée
de combien?

Ou quel roi, s'il va faire la guerre à un autre roi, ne s'assied d'abord
pour examiner s'il peut, avec dix mille hommes, marcher à la
rencontre de celui qui vient l'attaquer avec vingt mille?



1. Selon Luc 14:32, Jésus a dit alors que l'armée est toujours là, le
roi qui ne pense pas que son armée de 10 000 peut battre le roi
avec l'armée de 20 000 va envoyer une délégation et demander
les conditions de paix?

2. Selon Luc 14:32, Que fait un roi, s'il pense qu'il ne peut pas
gagner contre un autre roi, alors que l'armée de ce roi est encore
loin?

3. D'après Luc 14:32, qu'est-ce qu'un roi envoie avec la délégation,
alors que l'autre roi dont les forces ce roi ne pense pas pouvoir



battre, est encore loin?

S'il ne le peut, tandis que cet autre roi est encore loin, il lui envoie
une ambassade pour demander la paix.



1. Selon Luc 14:33, Jésus compare-t-il s'éloigner de tout ce que
vous avez avec un roi qui voit s'il peut battre l'ennemi, et
quelqu'un qui veut construire une tour?

2. Selon Luc 14:33, Jésus a dit que si nous ne sommes pas
disposés à faire quoi, nous ne pouvons pas être son disciple?

3. Selon Luc 14:33, à moins que vous ne vouliez tout quitter, que
dit Jésus que vous ne pouvez pas devenir?



Ainsi donc, quiconque d'entre vous ne renonce pas à tout ce qu'il
possède ne peut être mon disciple.



1. Selon Luc 14:34, Jésus dit-il que le sel est bon ou mauvais?
2. Selon Luc 14:34, Jésus a dit que le sel est bon, sauf quand ce

qui se passe?
3. Selon Luc 14:34, Jésus a-t-il pensé que quelque chose pouvait

assaisonner le sel qui avait perdu sa saveur?

Le sel est une bonne chose; mais si le sel perd sa saveur, avec quoi
l'assaisonnera-t-on?



1. Selon Luc 14:35, Jésus a dit que le sel qui a perdu sa saveur
n'est pas bon pour deux endroits. Quel est le premier endroit où
il a dit que ce n'était pas bon?

2. Selon Luc 14:35, Jésus a dit que le sel qui a perdu sa saveur
n'est pas bon pour deux endroits. Quelle est la deuxième place Il
a dit que ce n'est pas fait pour?

3. Selon Luc 14:35, qu'est-ce que Jésus dit est la seule bonne
chose à faire avec du sel qui a perdu sa saveur?

4. Selon Luc 14:35, à qui Jésus a-t-il dit d'entendre ce message sur



le sel qui n'a plus de saveur?

Il n'est bon ni pour la terre, ni pour le fumier; on le jette dehors.
Que celui qui a des oreilles pour entendre entende.



1. Selon Luc 15: 1, Nommez l'un des deux types de personnes qui
sont venues entendre Jésus?

2. Selon Luc 15: 1, Nommez l'un des deux types de personnes qui
sont venues entendre Jésus?

Tous les publicains et les gens de mauvaise vie s'approchaient de
Jésus pour l'entendre.



1. Selon Luc 15: 2, Qui s'est plaint que Jésus recevait des pécheurs
et mange avec eux?

2. D'après Luc 15: 2, qu'ont été les pharisiens et les scribes se
plaignant de ce que Jésus a fait?

Et les pharisiens et les scribes murmuraient, disant: Cet homme
accueille des gens de mauvaise vie, et mange avec eux.



1. D'après Luc 15: 3, comment Jésus a-t-il répondu aux pharisiens
et aux scribes l'accusant de manger avec les percepteurs et les
pécheurs?

Mais il leur dit cette parabole:



1. Selon Luc 15: 4, Jésus commence la parabole du mouton perdu
avec quelle phrase? Remplis les blancs: "_____ ______ de
______, ayant cent moutons, s'il en perd un, ne laisse pas les
quatre-vingt-dix-neuf dans le désert, et va après celui qui est
perdu jusqu'à ce qu'il le trouve?" ?

2. D'après Luc 15: 4, dans la parabole du Mouton Perdu, combien
de moutons l'homme avait-il?

3. Selon Luc 15: 4, dans l'histoire, quelle était la raison pour
laquelle Jésus a donné pour le berger quittant ses 99 moutons



dans le désert?
4. Selon Luc 15: 4, où l'homme qui a perdu un mouton laisse-t-il

l'autre quatre-vingt-dix-neuf moutons, alors qu'il cherche celui
qui est perdu?

5. D'après Luc 15: 4, que fait l'homme après avoir réalisé qu'un
mouton est perdu?

6. D'après Luc 15: 4, combien de temps l'homme quitte-t-il ses
quatre-vingt-dix-neuf autres moutons?

Quel homme d'entre vous, s'il a cent brebis, et qu'il en perde une,
ne laisse les quatre-vingt-dix-neuf autres dans le désert pour aller
après celle qui est perdue, jusqu'à ce qu'il la retrouve?



1. Selon Luc 15: 5, l'homme trouve-t-il jamais ses brebis perdues?
2. D'après Luc 15: 5, comment l'homme ramène-t-il les moutons à

la maison?
3. D'après Luc 15: 5, comment l'homme se sent-il quand il a

trouvé ses brebis?

Lorsqu'il l'a retrouvée, il la met avec joie sur ses épaules,



1. Selon Luc 15: 6, Où est l'homme, quand il appelle ses amis et
voisins, et leur dit de se réjouir avec lui, parce qu'il a trouvé son
mouton qui a été perdu?

2. D'après Luc 15: 6, à qui l'homme demande-t-il de l'aider à
célébrer la découverte de ses brebis? (2 pt)

3. Selon Luc 15: 6, qu'est-ce que l'homme demande à ses voisins
et amis de faire avec lui, après qu'il a trouvé ses brebis?

4. D'après Luc 15: 6, pourquoi l'homme voulait-il que ses amis et
voisins se réjouissent avec lui?



et, de retour à la maison, il appelle ses amis et ses voisins, et leur
dit: Réjouissez-vous avec moi, car j'ai retrouvé ma brebis qui était
perdue.



1. Selon Luc 15: 7, Remplissez les blancs: "_______ vous dis que
_______, il y aura plus de joie dans le ciel pour un pécheur qui
se repent que pour plus de quatre-vingt-dix-neuf justes qui n'ont
pas besoin de repentance."

2. Selon Luc 15: 7, Jésus a dit qu'il y aurait plus de joie où, sur un
pécheur qui se repent, que sur quatre-vingt-dix-neuf justes?

3. Selon Luc 15: 7, sur qui y a-t-il plus de joie au ciel?
4. D'après Luc 15: 7, combien de personnes seulement Jésus a-t-il

dites être dans un groupe, qui n'avait pas besoin de repentance?



5. Selon Luc 15: 7, Jésus a dit qu'il y a plus de joie dans le ciel
pour un pécheur qui se repent, que plus de 99 personnes qui
n'ont pas besoin de quoi?

De même, je vous le dis, il y aura plus de joie dans le ciel pour un
seul pécheur qui se repent, que pour quatre-vingt-dix-neuf justes
qui n'ont pas besoin de repentance.



1. D'après Luc 15: 8, la parabole de la pièce perdue parle-t-elle
d'une femme qui perd une pièce ou d'un homme?

2. D'après Luc 15: 8, Combien de pièces d'argent la femme a-t-elle
au début de l'histoire de la parabole de la pièce perdue?

3. D'après Luc 15: 8, combien de pièces la femme a-t-elle perdues
dans la parabole?

4. Selon Luc 15: 8, quelles sont les trois choses que Jésus dit
qu'une femme ferait pour trouver sa pièce perdue? (3 points)

5. Selon Luc 15: 8, qu'a dit Jésus qu'une femme ferait pour trouver



sa pièce de monnaie perdue, autre que balayer la maison, et
chercher soigneusement jusqu'à ce qu'elle le trouve?

6. D'après Luc 15: 8, qu'est-ce que Jésus a dit qu'une femme ferait
pour trouver sa pièce de monnaie perdue, autre que d'allumer
une lampe, et de chercher soigneusement jusqu'à ce qu'elle le
trouve?

7. Selon Luc 15: 8, quelles autres choses Jésus a-t-il dites qu'une
femme ferait si elle perdait une pièce de monnaie, autre que
d'allumer une lampe, et de balayer la maison?

8. Selon Luc 15: 8, dans la parabole de la pièce perdue, Jésus a dit
qu'une femme fouillerait sa maison avec soin, jusqu'à quand?

Ou quelle femme, si elle a dix drachmes, et qu'elle en perde une,
n'allume une lampe, ne balaie la maison, et ne cherche avec soin,
jusqu'à ce qu'elle la retrouve?



1. D'après Luc 15: 9 Dans la parabole de la Pièce Perdue, quand la
femme appelle-t-elle ses amis et voisins?

2. Selon Luc 15: 9, Qui la femme appelle-t-elle ensemble, après
avoir trouvé la pièce qui a été perdue?

3. Selon Luc 15: 9, dans la parabole de la Pièce Perdue, pourquoi
la femme veut-elle appeler ses amis et voisins?

4. D'après Luc 15: 9, pourquoi la femme s'est-elle réjouie et a-t-
elle voulu que tous ses amis et voisins se réjouissent avec elle?



Lorsqu'elle l'a retrouvée, elle appelle ses amies et ses voisines, et dit:
Réjouissez-vous avec moi, car j'ai retrouvé la drachme que j'avais
perdue.



1. Selon Luc 15:10, Remplissez les espaces vides: "________ Je
dis à _____, il y a de la joie dans la présence des anges de Dieu
sur un pécheur qui se repent."

2. Selon Luc 15:10, Quelle émotion ressentent les anges de Dieu
quand un pécheur se repent?

3. Selon Luc 15:10, Jésus a dit qu'il y a de la joie dans la présence
des anges de Dieu quand ce qui se passe?



De même, je vous le dis, il y a de la joie devant les anges de Dieu
pour un seul pécheur qui se repent.



1. Selon Luc 15:11, dans la parabole du fils prodigue, combien de
fils un homme avait-il?

Il dit encore: Un homme avait deux fils.



1. Selon Luc 15:12, Quel fils voulait avoir son héritage plus tôt?
2. D'après Luc 15:12, Qu'est-ce que le fils cadet a demandé à son

père de faire pour lui?
3. Selon Luc 15:12, Vrai ou faux? Seul le fils cadet a obtenu sa

part de l'héritage?
4. D'après Luc 15:12, Qu'est-ce que le père a donné à chacun de

ses deux fils?



Le plus jeune dit à son père: Mon père, donne-moi la part de bien
qui doit me revenir. Et le père leur partagea son bien.



1. Selon Luc 15:13, Combien de temps le fils cadet a-t-il décidé de
quitter la maison pour aller dans un pays lointain?

2. Selon Luc 15:13, Qu'a fait le fils cadet après quelques jours
après avoir reçu son héritage?

3. Selon Luc 15:13, Où est allé le fils cadet après avoir reçu son
héritage?

4. En accord avec Luc 15:13, le fils cadet a-t-il fait des choix
judicieux avec la façon dont il a dépensé son argent?

5. Selon Luc 15:13, Comment le fils cadet a-t-il dépensé son



argent dans le pays lointain?

Peu de jours après, le plus jeune fils, ayant tout ramassé, partit pour
un pays éloigné, où il dissipa son bien en vivant dans la débauche.



1. Selon Luc 15:14, Combien d'argent le garçon a-t-il dépensé
quand la famine est survenue dans cette contrée?

2. D'après Luc 15:14, que s'est-il passé dans le pays lointain où le
fils était parti, après avoir dépensé tout son argent?

3. Selon Luc 15:14, Qu'est-il arrivé au fils, après qu'il ait dépensé
tout son argent?

Lorsqu'il eut tout dépensé, une grande famine survint dans ce pays,
et il commença à se trouver dans le besoin.



1. Selon Luc 15:15, Quand le fils prodigue était à court d'argent et
avait besoin de quelque chose à manger, qu'a-t-il fait?

2. Selon Luc 15:15, Quel travail le fils cadet finit-il par faire pour
un citoyen du pays où il était?

Il alla se mettre au service d'un des habitants du pays, qui l'envoya
dans ses champs garder les pourceaux.



1. Selon Luc 15:16, même après avoir obtenu un emploi, le fils
cadet avait-il quelque chose à manger?

2. Selon Luc 15:16, Le garçon avait tellement faim, dans la
parabole du fils prodigue, qu'il aurait rempli son estomac avec
quoi?

3. Selon Luc 15:16, Est-ce que l'un de ses anciens amis a eu pitié
de lui et lui a donné quelque chose à manger?



Il aurait bien voulu se rassasier des carouges que mangeaient les
pourceaux, mais personne ne lui en donnait.



1. D'après Luc 15:17, le plus jeune fils s'est-il finalement rendu
compte qu'il ne faisait pas la bonne chose?

2. Selon Luc 15:17, Qu'est-ce que le fils cadet a réalisé au sujet
des serviteurs de son père?

3. Selon Luc 15:17, Quel était le gros problème du plus jeune fils?

Étant rentré en lui-même, il se dit: Combien de mercenaires chez
mon père ont du pain en abondance, et moi, ici, je meurs de faim!



1. Selon Luc 15:18, Qu'est-ce que le fils Prodigue a décidé de
faire?

2. Selon Luc 15:18, À quoi pensait le garçon alors qu'il rentrait
chez lui?

3. Selon Luc 15:18, le fils pensait à contre qui il avait péché. Il a
dit qu'il avait péché contre qui et contre son père?

4. Selon Luc 15:18, le fils prodigue répétait son discours pour dire
à son père. Il allait dire: "Père, j'ai péché contre le ciel" et devant
qui?



Je me lèverai, j'irai vers mon père, et je lui dirai: Mon père, j'ai
péché contre le ciel et contre toi,



1. Selon Luc 15:19, le fils prodigue allait dire à son père qu'il
n'était plus digne d'être quoi?

2. Selon Luc 15:19, Qu'est-ce que le fils a demandé à son père de
faire pour lui?

je ne suis plus digne d'être appelé ton fils; traite-moi comme l'un de
tes mercenaires.



1. Selon Luc 15:20, Où est allé le fils prodigue?
2. Selon Luc 15:20, Où était le fils quand le père l'a vu?
3. D'après Luc 15:20, quand le père du fils prodigue le voyait très

loin, quelle émotion le père éprouvait-il pour le fils?
4. Selon Luc 15:20, qu'a fait le père après avoir couru à la

rencontre de son fils? (2 pts)

Et il se leva, et alla vers son père. Comme il était encore loin, son
père le vit et fut ému de compassion, il courut se jeter à son cou et



le baisa.



1. Selon Luc 15:21, le fils a-t-il parlé à son père, une fois de retour
à la maison?

2. Selon Luc 15:21, le fils prodigue a dit à son père qu'il avait
péché contre quoi, et contre son père?

3. Selon Luc 15:21, le fils a dit qu'il avait péché contre le ciel et
contre qui?

4. Selon Luc 15:21, le fils a dit à son père qu'il n'était pas digne
d'être appelé quoi?



Le fils lui dit: Mon père, j'ai péché contre le ciel et contre toi, je ne
suis plus digne d'être appelé ton fils.



1. Selon Luc 15:22, le père a demandé à qui faire sortir la
meilleure robe, une bague, et des sandales pour son fils?

2. Selon Luc 15:22, Quelles sont les trois choses que le père a
demandé à l'un de ses serviteurs de faire ressortir au fils? (3 pt)

3. Selon Luc 15:22, le père a demandé à un serviteur de faire
ressortir quoi pour le fils, et le mettre sur lui, autre qu'une bague
et des sandales?

4. Selon Luc 15:22, Qu'est-ce que le père a demandé à l'un de ses
serviteurs d'amener son fils, autre que la meilleure robe et



sandale?
5. Selon Luc 15:22, Qu'est-ce que le serviteur était censé faire avec

l'anneau?
6. Selon Luc 15:22, Qu'est-ce que le serviteur était supposé faire

ressortir pour le fils, autre que la meilleure robe et une bague?

Mais le père dit à ses serviteurs: Apportez vite la plus belle robe, et
l'en revêtez; mettez-lui un anneau au doigt, et des souliers aux
pieds.



1. D'après Luc 15:23, quel animal le père a-t-il dit d'apporter et de
tuer pour pouvoir célébrer le retour de son fils cadet?

2. Selon Luc 15:23, pourquoi le père a-t-il demandé que le veau
gras soit apporté et tué?

Amenez le veau gras, et tuez-le. Mangeons et réjouissons-nous;



1. Selon Luc 15:24, le père a comparé l'état du fils avant de se
repentir à deux situations. L'un était qu'il était perdu, mais
maintenant a été trouvé. Quelle était l'autre situation à laquelle
Jésus comparait le fils avant et après qu'il se soit repenti?

2. Selon Luc 15:24, le père a comparé l'état du fils avant de se
repentir à deux situations. L'un était qu'il était mort, et était
maintenant en vie. Quelle était l'autre situation à laquelle Jésus
comparait le fils avant et après qu'il se soit repenti?

3. Selon Luc 15:24, Qu'est-ce que le père et ses serviteurs ont



commencé à faire, après que le plus jeune fils soit rentré à la
maison?

car mon fils que voici était mort, et il est revenu à la vie; il était
perdu, et il est retrouvé. Et ils commencèrent à se réjouir.



1. Selon Luc 15:25, où était le fils aîné quand ils ont commencé la
fête pour célébrer le retour du plus jeune fils?

2. D'après Luc 15:25, où était le fils aîné lorsqu'il entendait de la
musique et dansait?

3. D'après Luc 15:25, quelles sont les deux choses que le fils aîné a
entendues lorsqu'il s'est approché de la maison? (2 pts)

Or, le fils aîné était dans les champs. Lorsqu'il revint et approcha de
la maison, il entendit la musique et les danses.



1. D'après Luc 15:26, à qui l'aîné a-t-il appelé pour lui dire ce que
signifiaient la musique et la danse?

2. Selon Luc 15:26, Qu'est-ce que le frère aîné a demandé au
serviteur, quand il approchait de la maison?

Il appela un des serviteurs, et lui demanda ce que c'était.



1. D'après Luc 15: 26-27, qui a dit au fils aîné que son frère était
rentré chez lui et que son père avait tué le veau gras?

2. Selon Luc 15:27, Le serviteur a dit au frère aîné qui était venu à
la maison?

3. Selon Luc 15:27, le serviteur a dit qu'ils faisaient une fête, et son
père avait tué le veau gras pour quelle raison?

4. Selon Luc 15:27, Qu'a fait le père pour célébrer le retour du fils
cadet?



Ce serviteur lui dit: Ton frère est de retour, et, parce qu'il l'a
retrouvé en bonne santé, ton père a tué le veau gras.



1. D'après Luc 15:28, comment le frère aîné s'est-il senti, quand il
a entendu que son frère était à la maison, et qu'ils avaient tué un
veau pour célébrer?

2. Selon Luc 15:28, le frère aîné est-il allé à la fête et a-t-il accueilli
son frère chez lui?

3. Selon Luc 15:28, Qu'a fait le père, quand il a vu que le frère
aîné était en colère et ne voulait pas entrer? (2 pts)



Il se mit en colère, et ne voulut pas entrer. Son père sortit, et le pria
d'entrer.



1. Selon Luc 15:29, le fils aîné a-t-il parlé avec son père de la
situation?

2. Selon Luc 15:29, Depuis combien de temps le fils aîné restait-il
à la maison pour travailler avec son père?

3. Selon Luc 15:29, le fils aîné a-t-il pensé qu'il avait obéi à son
père tout le temps, depuis que le frère cadet est parti?

4. Selon Luc 15:29, le fils aîné a accusé son père de ne jamais lui
donner quel genre d'animal, alors il pourrait faire une fête avec
ses amis?



5. Selon Luc 15:29, Qu'est-ce que le fils aîné voulait faire avec une
chèvre, que son père ne le laissait jamais faire?

Mais il répondit à son père: Voici, il y a tant d'années que je te sers,
sans avoir jamais transgressé tes ordres, et jamais tu ne m'as donné
un chevreau pour que je me réjouisse avec mes amis.



1. Selon Luc 15:30, le fils aîné s'est plaint à son père que le père
avait tué le veau gras pour quelle occasion?

2. Selon Luc 15:30,
3. Selon Luc 15:30, le fils aîné était fou parce que le père a tué

quel animal, pour faire la fête pour son frère?

Et quand ton fils est arrivé, celui qui a mangé ton bien avec des
prostituées, c'est pour lui que tu as tué le veau gras!



1. Selon Luc 15:31, le père a-t-il répondu aux objections du fils
aîné à l'idée de faire la fête quand le fils cadet est revenu à la
maison?

2. Selon Luc 15:31, Où le fils aîné avait-il été tout le temps que le
plus jeune fils avait été parti?

3. Selon Luc 15:31, à qui appartenait toute la richesse du père qu'il
avait à ce moment?



Mon enfant, lui dit le père, tu es toujours avec moi, et tout ce que
j'ai est à toi;



1. Selon Luc 15:32, le père a dit qu'il était juste qu'ils aient fait
deux choses?

2. Selon Luc 15:32, le père a comparé le fils à la maison après
avoir réalisé qu'il avait péché à ce que deux états d'être?

3. Selon Luc 15:32, le père pensait qu'il était juste de célébrer le
retour du frère cadet, parce qu'il avait fait l'analogie qu'il était
d'être en vie après sa mort, et quelle autre analogie?



mais il fallait bien s'égayer et se réjouir, parce que ton frère que
voici était mort et qu'il est revenu à la vie, parce qu'il était perdu et
qu'il est retrouvé.



1. D'après Luc 16: 1, à qui Jésus a-t-il raconté la parabole du
commissaire injuste?

2. Selon Luc 16: 1, Jésus a raconté l'histoire d'un homme riche qui
avait un quoi?

3. D'après Luc 16: 1, qu'est-ce qui a été intenté contre l'intendant
du riche?

4. Selon Luc 16: 1, dans la parabole du commissaire injuste, quelle
accusation a été portée à son maître à son sujet?



Jésus dit aussi à ses disciples: Un homme riche avait un économe,
qui lui fut dénoncé comme dissipant ses biens.



1. D'après Luc 16: 2, qu'a fait le maître, après avoir entendu dire
que son intendant gaspillait ses biens?

2. Selon Luc 16: 2, Qu'est-ce que le maître a demandé à son
intendant?

3. Selon Luc 16: 2, le maître a demandé à l'intendant de faire
quoi?

4. D'après Luc 16: 2, quelles furent les conséquences pour
l'intendant de gaspiller les biens de son maître?



Il l'appela, et lui dit: Qu'est-ce que j'entends dire de toi? Rends
compte de ton administration, car tu ne pourras plus administrer
mes biens.



1. Selon Luc 16: 3, l'intendant pensait-il à lui-même, ou parlait-il
avec un ami, alors qu'il décidait de ce qu'il allait faire,
maintenant qu'il était viré?

2. Selon Luc 16: 3, quelle question le steward s'est-il posé?
3. Selon Luc 16: 3, Qu'est-ce que l'intendant a dit que son maître

lui enlevait?
4. Selon Luc 16: 3, Quelle tâche de travail manuel l'intendant

injuste pensait-il qu'il ne pouvait pas faire?
5. Selon Luc 16: 3, Quelle méthode d'obtenir de l'argent était



l'administrateur injuste honteux de faire?

L'économe dit en lui-même: Que ferai-je, puisque mon maître
m'ôte l'administration de ses biens? Travailler à la terre? je ne le
puis. Mendier? j'en ai honte.



1. D'après Luc 16: 4, l'intendant injuste a-t-il établi un plan sur ce
qu'il fallait faire au sujet de son chômage?

2. D'après Luc 16: 4, qu'est-ce que l'intendant injuste a résolu de
ce qu'il devait faire?

3. Selon Luc 16: 4, l'intendant injuste a mis au point un plan qui,
pensait-il, lui procurerait un emploi après que son autre
employeur l'eut expulsé. Où pensait-il qu'il irait?



Je sais ce que je ferai, pour qu'il y ait des gens qui me reçoivent
dans leurs maisons quand je serai destitué de mon emploi.



1. D'après Luc 16: 5, à qui l'intendant a-t-il appelé pour venir le
voir?

2. D'après Luc 16: 5, l'intendant parlait-il au premier débiteur ou
au second débiteur?

3. D'après Luc 16: 5, quelle était la question que l'intendant
demandait au premier débiteur de son maître?

Et, faisant venir chacun des débiteurs de son maître, il dit au
premier: Combien dois-tu à mon maître?



1. Selon Luc 16: 6, Combien de mesures d'huile le premier
débiteur a-t-il dû au maître de l'intendant injuste?

2. Selon Luc 16: 6, l'intendant a-t-il parlé avec les débiteurs?
3. D'après Luc 16: 6, qu'est-ce que l'intendant injuste a dit au

premier débiteur sur lequel son maître devait écrire?
4. Selon Luc 16: 6, l'intendant injuste a dit au débiteur de son

maître de faire quoi, avant de changer son acte de vente?
5. Selon Luc 16: 6, l'intendant injuste a dit au premier débiteur de

son maître de changer sa dette de 100 mesures d'huile à quel



nouveau nombre?

Cent mesures d'huile, répondit-il. Et il lui dit: Prends ton billet,
assieds-toi vite, et écris cinquante.



1. Selon Luc 16: 7, Qui avait une dette de 100 mesures de blé?
2. Selon Luc 16: 7, Quelle question l'intendant injuste a-t-il posée

au second débiteur?
3. D'après Luc 16: 7, quelle marchandise ou quel objet le second

débiteur doit-il au maître injuste de l'intendant?
4. Selon Luc 16: 7, Combien de blé le second débiteur a-t-il dû au

maître injuste de l'intendant?
5. D'après Luc 16: 7, où l'intendant injuste dit-il au second

débiteur de changer la quantité de blé qu'il devait à l'homme



riche?
6. Selon Luc 16: 7, quel était le nouveau nombre de mesures de

blé que l'intendant injuste disait au second débiteur d'écrire
comme son projet de loi?

Il dit ensuite à un autre: Et toi, combien dois-tu? Cent mesures de
blé, répondit-il. Et il lui dit: Prends ton billet, et écris quatre-vingts.



1. Selon Luc 16: 8, Quelle a été la réaction du maître quand il a
entendu ce que son ancien employé a frappé avec ses débiteurs?

2. D'après Luc 16: 8, pourquoi le maître a-t-il loué son ancien
intendant?

3. Selon Luc 16: 8, Jésus a dit que les fils de qui sont les plus
perspicaces dans leur génération que les fils de la lumière?

4. Selon Luc 16: 8, Jésus a dit que les fils du monde sont plus
perspicaces dans leur génération que les fils de qui? Être
spécifique.



Le maître loua l'économe infidèle de ce qu'il avait agi prudemment.
Car les enfants de ce siècle sont plus prudents à l'égard de leurs
semblables que ne le sont les enfants de lumière.



1. D'après Luc 16:09, comment Jésus a-t-il dit que nous pourrions
nous faire des amis, afin que, lorsque nous échouons, ils nous
reçoivent dans une maison éternelle?

2. D'après Luc 16: 9, qu'est-ce que Jésus a dit que cela serait
avantageux pour vous, si vous vous faites des amis par un
mammon injuste? Quand vos nouveaux amis vous recevraient
dans une maison éternelle?

3. Selon Luc 16: 9, Jésus a dit que nous devions nous faire des
amis en utilisant le mammon injuste, de sorte que lorsque nous



échouons, que se passera-t-il?

Et moi, je vous dis: Faites-vous des amis avec les richesses injustes,
pour qu'ils vous reçoivent dans les tabernacles éternels, quand elles
viendront à vous manquer.



1. Selon Luc 16:10, Jésus a dit que si quelqu'un est fidèle dans
beaucoup, il est également fidèle en quoi?

2. Selon Luc 16:10, Jésus a dit que si quelqu'un est fidèle dans de
petits emplois, alors en quoi d'autre seront-ils fidèles?

3. Selon Luc 16:10, Jésus a dit que si quelqu'un est injuste dans
beaucoup, alors il est aussi injuste dans quoi?

4. Selon Luc 16:10, Jésus a dit que si quelqu'un était injuste dans
les petites choses, il serait également injuste dans quoi?



Celui qui est fidèle dans les moindres choses l'est aussi dans les
grandes, et celui qui est injuste dans les moindres choses l'est aussi
dans les grandes.



1. Selon Luc 16:11, Jésus a dit que si nous n'avons pas été fidèles
avec cela, qui va confier à votre confiance les vraies richesses?

2. Selon Luc 16:11, Jésus a dit que si nous n'avons pas été fidèles
dans le mammon injuste, les gens ne nous commettront pas non
plus quoi?

Si donc vous n'avez pas été fidèle dans les richesses injustes, qui
vous confiera les véritables?



1. Selon Luc 16:12, Jésus a dit que si vous n'êtes pas fidèle en
quoi, qui vous donnera ce qui vous appartient?

2. Selon Luc 16:12, Jésus a dit que si vous n'êtes pas fidèle dans ce
qui est d'un autre homme, alors qu'est-ce qui ne se produira
probablement pas?

Et si vous n'avez pas été fidèles dans ce qui est à autrui, qui vous
donnera ce qui est à vous?



1. Selon Luc 16:13, Jésus a dit qu'aucun serviteur ne peut servir
combien de maîtres?

2. Selon Luc 16:13, Jésus a dit que personne ne peut servir deux
maîtres, parce qu'il ressentira quelle émotion pour l'un et aimera
l'autre?

3. Selon Luc 16:13, Jésus a dit que personne ne peut servir deux
maîtres, parce qu'il aimera l'un et ressentira quelle émotion pour
l'autre?

4. Selon Luc 16:13, Jésus a dit que personne ne peut servir deux



maîtres. Soit il sera ce trait de caractère à l'unique maître, et
mépriser l'autre?

5. Selon Luc 16:13, Jésus a dit que personne ne peut servir deux
maîtres. Soit il sera fidèle à l'un et ressentira quelle émotion
envers l'autre?

6. Selon Luc 16:13, Jésus a dit que personne ne peut servir deux
maîtres, vous ne pouvez pas servir qui et Mammon?

7. Selon Luc 16:13, Jésus a dit que nous ne pouvons pas servir
deux maîtres. De même, nous ne pouvons pas servir Dieu et
qui?

Nul serviteur ne peut servir deux maîtres. Car, ou il haïra l'un et
aimera l'autre; ou il s'attachera à l'un et méprisera l'autre. Vous ne
pouvez servir Dieu et Mamon.



1. Selon Luc 16:14, Qui était amoureux de l'argent dans la foule
qui a entendu Jésus parler de la parabole du commissaire
injuste?

2. D'après Luc 16:14, comment Luc a-t-il décrit les pharisiens qui
ont tourné en dérision Jésus?

3. Selon Luc 16:15, Vrai ou Faux, il n'y avait pas de pharisiens
dans la foule qui était avec Jésus ce jour-là?

4. D'après Luc 16:14, que commencent à faire les pharisiens qui
ont entendu Jésus dire à la parabole du commissaire injuste?



Les pharisiens, qui étaient avares, écoutaient aussi tout cela, et ils se
moquaient de lui.



1. Selon Luc 16:15, Qu'est-ce que Jésus a dit que les pharisiens
essayaient de faire?

2. Selon Luc 16:15, Jésus a dit que les pharisiens essayaient de se
justifier devant les hommes, mais que disait-il que Dieu savait à
leur sujet?

3. Selon Luc 16:15, Jésus a dit que ce qui était une abomination
aux yeux de Dieu?

4. Selon Luc 16:15, Jésus a dit que ce qui est très estimé parmi les
hommes est comme quoi aux yeux de Dieu?



Jésus leur dit: Vous, vous cherchez à paraître justes devant les
hommes, mais Dieu connaît vos coeurs; car ce qui est élevé parmi
les hommes est une abomination devant Dieu.



1. Selon Luc 16:16, Jésus a dit que deux choses aidaient les gens à
entrer dans le royaume de Dieu avant que Jean-Baptiste soit
venu?

2. Selon Luc 16:16, Jésus a dit que la loi et les prophètes étaient
jusqu'à qui?

3. Selon Luc 16:16, Qu'est-ce que Jésus a dit que la loi et les
prophètes avaient fait jusqu'à Jean?

4. D'après Luc 16:16, qu'est-ce que Jésus a dit être le résultat de la
prédication de la loi et des prophètes?



La loi et les prophètes ont subsisté jusqu'à Jean; depuis lors, le
royaume de Dieu est annoncé, et chacun use de violence pour y
entrer.



1. Selon Luc 16:17, Jésus a dit qu'il était plus facile pour le ciel et
la terre de faire quoi, que pour qu'un titre de la loi échoue?

2. Selon Luc 16:17, Jésus a dit qu'il était plus facile pour quoi et
quoi passer, que pour qu'un titre de loi échoue?

3. Selon Luc 16:17, Jésus a dit qu'il était plus facile pour le ciel et
la terre de disparaître, que pour quelle partie de la loi échouer?

4. Selon Luc 16:17, Jésus a dit qu'il était plus facile pour le ciel et
la terre de disparaître, que pour un titre de quoi échouer?



Il est plus facile que le ciel et la terre passent, qu'il ne l'est qu'un seul
trait de lettre de la loi vienne à tomber.



1. Selon Luc 16:18, Jésus a dit que quelqu'un qui épouse une autre
femme après avoir fait quoi, commet un adultère?

2. Selon Luc 16:18 Dans quelles conditions un homme
commettrait-il un adultère, s'il divorçait de sa femme?

3. Selon Luc 16:18, Que dit Jésus qu'un homme est en train de
faire, s'il répudie sa femme et épouse une autre femme - même
si elle n'a pas été mariée auparavant?

4. Selon Luc 16:18, Que dit Jésus qu'un homme est en train de
faire, s'il épouse une femme divorcée, même lui-même n'a pas



été marié auparavant?
5. Selon Luc 16:18, Jésus a dit que si un homme épouse une

femme divorcée, que fait-il?

Quiconque répudie sa femme et en épouse une autre commet un
adultère, et quiconque épouse une femme répudiée par son mari
commet un adultère.



1. Selon Luc 16:19, Jésus parle d'une parabole sur quelqu'un et
Lazare. Qui est l'autre personne dans cette parabole?

2. Selon Luc 16:19, Jésus raconte une histoire d'un certain homme
riche qui était vêtu de quelle couleur?

3. D'après Luc 16:19, De quel matériel étaient faits les vêtements
de cet homme riche, dans la parabole de l'homme riche et de
Lazare?

4. Selon Luc 16:19, Comment le riche mange-t-il tous les jours?



Il y avait un homme riche, qui était vêtu de pourpre et de fin lin, et
qui chaque jour menait joyeuse et brillante vie.



1. Selon Luc 16:20, dans la parabole, quel était le nom du
mendiant?

2. D'après Luc 16:20, quelle était l'occupation de Lazare?
3. Selon Luc 16:20, quel était le problème médical de Lazare, le

mendiant, dans la parabole de l'homme riche et de Lazare?
4. D'après Luc 16:20, où Lazare était-il stationné quand il l'a

supplié?



Un pauvre, nommé Lazare, était couché à sa porte, couvert
d'ulcères,



1. D'après Luc 16:21 Comment Lazare était-il le mendiant
espérant qu'il serait nourri?

2. D'après Luc 16:21, d'où Lazare allait-il prendre les miettes qu'il
allait manger?

3. D'après Luc 16:21, que faisaient les chiens qui étaient avec
Lazare dans la rue à l'extérieur de la maison du riche?

4. Selon Luc 16:21, quel animal est venu lécher les plaies de
Lazare?



et désireux de se rassasier des miettes qui tombaient de la table du
riche; et même les chiens venaient encore lécher ses ulcères.



1. Selon Luc 16:22, dans la parabole de l'homme riche et de
Lazare, qu'est-il arrivé au mendiant?

2. Selon Luc 16:22, Dans la parabole du Riche et de Lazare, Vers
où les anges ont-ils porté Lazare?

3. Selon Luc 16: 22, dans la parabole du Riche et de Lazare,
qu'est-il arrivé au riche? (2 points)

Le pauvre mourut, et il fut porté par les anges dans le sein
d'Abraham. Le riche mourut aussi, et il fut enseveli.



1. Selon Luc 16:23, Où le riche était-il tourmenté?
2. Selon Luc 16:23, Quel était le riche qui souffrait dans Hadès?
3. D'après Luc 16:23, De qui l'homme riche voit-il de loin, dans la

parabole de l'homme riche et de Lazare?
4. Selon Luc 16:23, Qui le riche a-t-il vu avec Abraham?

Dans le séjour des morts, il leva les yeux; et, tandis qu'il était en
proie aux tourments, il vit de loin Abraham, et Lazare dans son
sein.



1. Selon Luc 16:24, Qu'est-ce que le riche a décidé de faire après
avoir vu loin Abraham et Lazare?

2. Selon Luc 16:24, l'homme riche demandait au père Abraham
d'avoir quel genre d'émotion pour lui?

3. D'après Luc 16:24, à qui l'homme riche demande-t-il d'avoir
pitié de lui?

4. D'après Luc 16:24, à qui l'homme riche voulait-il que le Père
Abraham l'envoie pour lui rafraîchir la langue avec de l'eau?

5. Selon Luc 16:24, Qu'est-ce que le riche voulait qu'Abraham lui



envoie Lazare avec quoi à son doigt?
6. Selon Luc 16:24, Où l'homme riche voulait-il que Lazare mette

de l'eau?
7. Selon Luc 16:24, Qu'est-ce qui tourmentait l'homme riche, qu'il

voulait que Lazare met de l'eau sur sa langue?

Il s'écria: Père Abraham, aie pitié de moi, et envoie Lazare, pour
qu'il trempe le bout de son doigt dans l'eau et me rafraîchisse la
langue; car je souffre cruellement dans cette flamme.



1. Selon Luc 16:25, Qui a répondu à l'homme riche pour lui
rappeler comment Lazare et lui avaient vécu sur la terre?

2. Selon Luc 16:25, qu'est-ce que Abraham demande à l'homme
riche de se souvenir de sa vie?

3. D'après Luc 16:25, quand Abraham dit-il que l'homme riche
avait reçu ses bonnes choses?

4. Selon Luc 16:25, qu'est-ce qu'Abraham a rappelé à l'homme
riche que Lazare a eu au cours de sa vie?

5. Selon Luc 16:25, Quelle était la situation de Lazare maintenant,



par opposition à quand il avait été vivant sur terre?
6. Selon Luc 16:25, Quelle était la situation de l'homme riche

maintenant, par opposition à quand il avait été vivant sur la
terre?

Abraham répondit: Mon enfant, souviens-toi que tu as reçu tes
biens pendant ta vie, et que Lazare a eu les maux pendant la sienne;
maintenant il est ici consolé, et toi, tu souffres.



1. Selon Luc 16:26, y avait-il une autre raison pour laquelle
Abraham n'enverrait pas Lazare à l'homme riche pour se
rafraîchir la langue, outre le fait qu'ils avaient vécu différentes
vies sur terre?

2. D'après Luc 16:26, qu'était-il entre Abraham et l'homme riche?
3. D'après Luc 16:26, quelqu'un d'où Abraham pouvait aller était-il

là où était l'homme riche?
4. Selon Luc 16:26, Quelqu'un d'où était l'homme riche pouvait-il

aller là où était Abraham?



D'ailleurs, il y a entre nous et vous un grand abîme, afin que ceux
qui voudraient passer d'ici vers vous, ou de là vers nous, ne puissent
le faire.



1. D'après Luc 16:27, le riche était-il satisfait de la réponse
qu'Abraham lui avait donnée à propos d'un abîme entre eux
deux?

2. Selon Luc 16:27, l'homme riche a demandé à Abraham s'il
pouvait envoyer Lazare, puisqu'il ne pouvait pas traverser le
golfe?

Le riche dit: Je te prie donc, père Abraham, d'envoyer Lazare dans
la maison de mon père; car j'ai cinq frères.



1. D'après Luc 16:28 Combien de frères l'homme riche a-t-il?
2. Selon Luc 16:28, Qu'est-ce que le riche voulait que Lazare fasse

à ses frères?
3. Selon Luc 16:28, à quel endroit l'homme riche essayait-il

d'empêcher ses cinq frères de venir?

C'est pour qu'il leur atteste ces choses, afin qu'ils ne viennent pas
aussi dans ce lieu de tourments.



1. Selon Luc 16:29, Abraham a-t-il parlé à l'homme riche, après
avoir demandé à Abraham d'envoyer Lazare à ses frères?

2. D'après Luc 16:29, à qui Abraham a-t-il dit à l'homme riche que
ses proches doivent les avertir de l'endroit du tourment, en plus
des prophètes?

3. Selon Luc 16:29, à qui Abraham a-t-il dit que les parents de
l'homme riche devaient les avertir de l'endroit du tourment, en
plus de Moïse?

4. Selon Luc 16:29, Abraham a-t-il accepté de laisser Lazare



revenir d'entre les morts pour parler aux frères du riche?

Abraham répondit: Ils ont Moïse et les prophètes; qu'ils les
écoutent.



1. Selon Luc 16:30, avec qui le riche plaidait-il, disant que si
quelqu'un revenait d'entre les morts, le peuple se repentirait?

2. Selon Luc 16:30, l'homme riche plaidait avec le père Abraham,
disant qu'un prédicateur d'où feraient se repentir les gens?

3. Selon Luc 16:30, l'homme riche était convaincu de ce qui se
passerait si quelqu'un revenait d'entre les morts pour prêcher à
ses proches?



Et il dit: Non, père Abraham, mais si quelqu'un des morts va vers
eux, ils se repentiront.



1. Selon Luc 16:31, Abraham continua-t-il de parler avec l'homme
riche, après avoir demandé à Abraham d'envoyer Lazare à ses
proches pour les convertir?

2. Selon Luc 16:31, Abraham a dit au riche que si ses parents
n'entendaient pas qui et les prophètes, ils ne seraient pas
persuadés même si l'un ressusciterait d'entre les morts?

3. Selon Luc 16:31, Abraham a dit au riche que si ses parents
n'entendraient pas Moïse et qui, ils ne seraient pas persuadés
même si quelqu'un ressusciterait d'entre les morts?



4. Selon Luc 16:31, Jésus a dit que si les gens n'écoutaient pas les
paroles de Moïse ou des prophètes, alors ils ne feraient pas quoi,
même si quelqu'un venait leur parler d'entre les morts.

5. Selon Luc 16:31, Abraham a dit au riche que si ses parents
n'entendaient pas Moïse et les prophètes, alors ils ne seraient pas
persuadés de changer leur comportement et leurs croyances,
même si ce qui se passerait?

Et Abraham lui dit: S'ils n'écoutent pas Moïse et les prophètes, ils
ne se laisseront pas persuader quand même quelqu'un des morts
ressusciterait.
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Greek

This year, for the fourth language, we have provided an edition of
the original Greek language. Once you have learned the passages
using these pictures in your preferred modern language, you can
leverage that knowledge to help you learn Greek, and become
familiar with the Bible in its original language.

To learn and retain the understanding of New Testament Greek, it
is very helpful to read it out loud to yourself. Think about its
meaning and meditate upon it using Greek words. The Greek New
Testament available from http://www.laparola.net/greco/index.php
has nice features. Mouse over a word and you see the grammatical
structure of the word. Click on the word for various meanings.
When viewing a particular Scriptural segment, notice the audio
section. From this, learn the proper pronunciation.

Another useful site with original language help is
http://biblehub.com/

New Testament Greek For Beginners, 1951, by J. Gresham
Machen
A Concise Exegetical Grammar of New Testament Greek, Dec
21, 2012, by J. Harold Greenlee and First Fruits Press

To help you understand textual criticism, the rules and methods of
approaching the content of the original documents consider:

http://www.laparola.net/greco/index.php
http://biblehub.com/


Introduction to New Testament Textual Criticism Paperback –
October 1, 1993 by J. Harold Greenlee (Author)

It is our hope and prayers that this will help you learn more
completely more of God's Word.

Bill and Shelley Houser



Luke chapter 12 verse 1.

Ἐν οἷς ἐπισυναχθεισῶν τῶν μυριάδων τοῦ ὄχλου, ὥστε
καταπατεῖν ἀλλήλους, ἤρξατο λέγειν πρὸς τοὺς μαθητὰς αὐτοῦ
πρῶτον· Προσέχετε ἑαυτοῖς ἀπὸ τῆς ζύμης, ἥτις ἐστὶν ὑπόκρισις,
τῶν Φαρισαίων.



Luke chapter 12 verse 2.

οὐδὲν δὲ συγκεκαλυμμένον ἐστὶν ὃ οὐκ ἀποκαλυφθήσεται, καὶ
κρυπτὸν ὃ οὐ γνωσθήσεται.



Luke chapter 12 verse 3.

ἀνθ’ ὧν ὅσα ἐν τῇ σκοτίᾳ εἴπατε ἐν τῷ φωτὶ ἀκουσθήσεται, καὶ ὃ
πρὸς τὸ οὖς ἐλαλήσατε ἐν τοῖς ταμείοις κηρυχθήσεται ἐπὶ τῶν
δωμάτων.



Luke chapter 12 verse 4.

Λέγω δὲ ὑμῖν τοῖς φίλοις μου, μὴ φοβηθῆτε ἀπὸ τῶν
ἀποκτεινόντων τὸ σῶμα καὶ μετὰ ταῦτα μὴ ἐχόντων
περισσότερόν τι ποιῆσαι.



Luke chapter 12 verse 5.

ὑποδείξω δὲ ὑμῖν τίνα φοβηθῆτε· φοβήθητε τὸν μετὰ τὸ
ἀποκτεῖναι ἔχοντα ἐξουσίαν ἐμβαλεῖν εἰς τὴν γέενναν· ναί, λέγω
ὑμῖν, τοῦτον φοβήθητε.



Luke chapter 12 verse 6.

οὐχὶ πέντε στρουθία πωλοῦνται ἀσσαρίων δύο; καὶ ἓν ἐξ αὐτῶν
οὐκ ἔστιν ἐπιλελησμένον ἐνώπιον τοῦ θεοῦ.



Luke chapter 12 verse 7.

ἀλλὰ καὶ αἱ τρίχες τῆς κεφαλῆς ὑμῶν πᾶσαι ἠρίθμηνται· μὴ
φοβεῖσθε· πολλῶν στρουθίων διαφέρετε.



Luke chapter 12 verse 8.

Λέγω δὲ ὑμῖν, πᾶς ὃς ἂν ὁμολογήσῃ ἐν ἐμοὶ ἔμπροσθεν τῶν
ἀνθρώπων, καὶ ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ὁμολογήσει ἐν αὐτῷ
ἔμπροσθεν τῶν ἀγγέλων τοῦ θεοῦ·



Luke chapter 12 verse 9.

ὁ δὲ ἀρνησάμενός με ἐνώπιον τῶν ἀνθρώπων ἀπαρνηθήσεται
ἐνώπιον τῶν ἀγγέλων τοῦ θεοῦ.



Luke chapter 12 verse 10.

καὶ πᾶς ὃς ἐρεῖ λόγον εἰς τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου, ἀφεθήσεται
αὐτῷ τῷ δὲ εἰς τὸ ἅγιον πνεῦμα βλασφημήσαντι οὐκ ἀφεθήσεται.



Luke chapter 12 verse 11.

ὅταν δὲ εἰσφέρωσιν ὑμᾶς ἐπὶ τὰς συναγωγὰς καὶ τὰς ἀρχὰς καὶ
τὰς ἐξουσίας, μὴ μεριμνήσητε πῶς ἢ τί ἀπολογήσησθε ἢ τί
εἴπητε·



Luke chapter 12 verse 12.

τὸ γὰρ ἅγιον πνεῦμα διδάξει ὑμᾶς ἐν αὐτῇ τῇ ὥρᾳ ἃ δεῖ εἰπεῖν.



Luke chapter 12 verse 13.

Εἶπεν δέ τις ἐκ τοῦ ὄχλου αὐτῷ· Διδάσκαλε, εἰπὲ τῷ ἀδελφῷ μου
μερίσασθαι μετ’ ἐμοῦ τὴν κληρονομίαν.



Luke chapter 12 verse 14.

ὁ δὲ εἶπεν αὐτῷ· Ἄνθρωπε, τίς με κατέστησεν κριτὴν ἢ μεριστὴν
ἐφ’ ὑμᾶς;



Luke chapter 12 verse 15.

εἶπεν δὲ πρὸς αὐτούς· Ὁρᾶτε καὶ φυλάσσεσθε ἀπὸ πάσης
πλεονεξίας, ὅτι οὐκ ἐν τῷ περισσεύειν τινὶ ἡ ζωὴ αὐτοῦ ἐστιν ἐκ
τῶν ὑπαρχόντων αὐτῷ.



Luke chapter 12 verse 16.

εἶπεν δὲ παραβολὴν πρὸς αὐτοὺς λέγων· Ἀνθρώπου τινὸς
πλουσίου εὐφόρησεν ἡ χώρα.



Luke chapter 12 verse 17.

καὶ διελογίζετο ἐν ἑαυτῷ λέγων· Τί ποιήσω, ὅτι οὐκ ἔχω ποῦ
συνάξω τοὺς καρπούς μου;



Luke chapter 12 verse 18.

καὶ εἶπεν· Τοῦτο ποιήσω· καθελῶ μου τὰς ἀποθήκας καὶ μείζονας
οἰκοδομήσω, καὶ συνάξω ἐκεῖ πάντα τὸν σῖτον καὶ τὰ ἀγαθά μου,



Luke chapter 12 verse 19.

καὶ ἐρῶ τῇ ψυχῇ μου· Ψυχή, ἔχεις πολλὰ ἀγαθὰ κείμενα εἰς ἔτη
πολλά· ἀναπαύου, φάγε, πίε, εὐφραίνου.



Luke chapter 12 verse 20.

εἶπεν δὲ αὐτῷ ὁ θεός· Ἄφρων, ταύτῃ τῇ νυκτὶ τὴν ψυχήν σου
ἀπαιτοῦσιν ἀπὸ σοῦ· ἃ δὲ ἡτοίμασας, τίνι ἔσται;



Luke chapter 12 verse 21.

οὕτως ὁ θησαυρίζων ἑαυτῷ καὶ μὴ εἰς θεὸν πλουτῶν.



Luke chapter 12 verse 22.

Εἶπεν δὲ πρὸς τοὺς μαθητὰς αὐτοῦ· Διὰ τοῦτο λέγω ὑμῖν, μὴ
μεριμνᾶτε τῇ ψυχῇ τί φάγητε, μηδὲ τῷ σώματι τί ἐνδύσησθε.



Luke chapter 12 verse 23.

ἡ γὰρ ψυχὴ πλεῖόν ἐστιν τῆς τροφῆς καὶ τὸ σῶμα τοῦ ἐνδύματος.



Luke chapter 12 verse 24.

κατανοήσατε τοὺς κόρακας ὅτι οὐ σπείρουσιν οὐδὲ θερίζουσιν,
οἷς οὐκ ἔστιν ταμεῖον οὐδὲ ἀποθήκη, καὶ ὁ θεὸς τρέφει αὐτούς·
πόσῳ μᾶλλον ὑμεῖς διαφέρετε τῶν πετεινῶν.



Luke chapter 12 verse 25.

τίς δὲ ἐξ ὑμῶν μεριμνῶν δύναται ἐπὶ τὴν ἡλικίαν αὐτοῦ
προσθεῖναι πῆχυν;



Luke chapter 12 verse 26.

εἰ οὖν οὐδὲ ἐλάχιστον δύνασθε, τί περὶ τῶν λοιπῶν μεριμνᾶτε;



Luke chapter 12 verse 27.

κατανοήσατε τὰ κρίνα πῶς αὐξάνει· οὐ κοπιᾷ οὐδὲ νήθει· λέγω
δὲ ὑμῖν, οὐδὲ Σολομὼν ἐν πάσῃ τῇ δόξῃ αὐτοῦ περιεβάλετο ὡς ἓν
τούτων.



Luke chapter 12 verse 28.

εἰ δὲ ἐν ἀγρῷ τὸν χόρτον ὄντα σήμερον καὶ αὔριον εἰς κλίβανον
βαλλόμενον ὁ θεὸς οὕτως ἀμφιέζει, πόσῳ μᾶλλον ὑμᾶς,
ὀλιγόπιστοι.



Luke chapter 12 verse 29.

καὶ ὑμεῖς μὴ ζητεῖτε τί φάγητε καὶ τί πίητε, καὶ μὴ μετεωρίζεσθε,



Luke chapter 12 verse 30.

ταῦτα γὰρ πάντα τὰ ἔθνη τοῦ κόσμου ἐπιζητοῦσιν, ὑμῶν δὲ ὁ
πατὴρ οἶδεν ὅτι χρῄζετε τούτων.



Luke chapter 12 verse 31.

πλὴν ζητεῖτε τὴν βασιλείαν αὐτοῦ, καὶ ταῦτα προστεθήσεται
ὑμῖν.



Luke chapter 12 verse 32.

Μὴ φοβοῦ, τὸ μικρὸν ποίμνιον, ὅτι εὐδόκησεν ὁ πατὴρ ὑμῶν
δοῦναι ὑμῖν τὴν βασιλείαν.



Luke chapter 12 verse 33.

πωλήσατε τὰ ὑπάρχοντα ὑμῶν καὶ δότε ἐλεημοσύνην· ποιήσατε
ἑαυτοῖς βαλλάντια μὴ παλαιούμενα, θησαυρὸν ἀνέκλειπτον ἐν
τοῖς οὐρανοῖς, ὅπου κλέπτης οὐκ ἐγγίζει οὐδὲ σὴς διαφθείρει·



Luke chapter 12 verse 34.

ὅπου γάρ ἐστιν ὁ θησαυρὸς ὑμῶν, ἐκεῖ καὶ ἡ καρδία ὑμῶν ἔσται.



Luke chapter 12 verse 35.

Ἔστωσαν ὑμῶν αἱ ὀσφύες περιεζωσμέναι καὶ οἱ λύχνοι
καιόμενοι,



Luke chapter 12 verse 36.

καὶ ὑμεῖς ὅμοιοι ἀνθρώποις προσδεχομένοις τὸν κύριον ἑαυτῶν
πότε ἀναλύσῃ ἐκ τῶν γάμων, ἵνα ἐλθόντος καὶ κρούσαντος
εὐθέως ἀνοίξωσιν αὐτῷ.



Luke chapter 12 verse 37.

μακάριοι οἱ δοῦλοι ἐκεῖνοι, οὓς ἐλθὼν ὁ κύριος εὑρήσει
γρηγοροῦντας· ἀμὴν λέγω ὑμῖν ὅτι περιζώσεται καὶ ἀνακλινεῖ
αὐτοὺς καὶ παρελθὼν διακονήσει αὐτοῖς.



Luke chapter 12 verse 38.

κἂν ἐν τῇ δευτέρᾳ κἂν ἐν τῇ τρίτῃ φυλακῇ ἔλθῃ καὶ εὕρῃ οὕτως,
μακάριοί εἰσιν ἐκεῖνοι.



Luke chapter 12 verse 39.

Τοῦτο δὲ γινώσκετε ὅτι εἰ ᾔδει ὁ οἰκοδεσπότης ποίᾳ ὥρᾳ ὁ
κλέπτης ἔρχεται, οὐκ ἂν ἀφῆκεν διορυχθῆναι τὸν οἶκον αὐτοῦ.



Luke chapter 12 verse 40.

καὶ ὑμεῖς γίνεσθε ἕτοιμοι, ὅτι ᾗ ὥρᾳ οὐ δοκεῖτε ὁ υἱὸς τοῦ
ἀνθρώπου ἔρχεται.



Luke chapter 12 verse 41.

Εἶπεν δὲ ὁ Πέτρος· Κύριε, πρὸς ἡμᾶς τὴν παραβολὴν ταύτην
λέγεις ἢ καὶ πρὸς πάντας;



Luke chapter 12 verse 42.

καὶ εἶπεν ὁ κύριος· Τίς ἄρα ἐστὶν ὁ πιστὸς οἰκονόμος, ὁ
φρόνιμος, ὃν καταστήσει ὁ κύριος ἐπὶ τῆς θεραπείας αὐτοῦ τοῦ
διδόναι ἐν καιρῷ τὸ σιτομέτριον;



Luke chapter 12 verse 43.

μακάριος ὁ δοῦλος ἐκεῖνος, ὃν ἐλθὼν ὁ κύριος αὐτοῦ εὑρήσει
ποιοῦντα οὕτως·



Luke chapter 12 verse 44.

ἀληθῶς λέγω ὑμῖν ὅτι ἐπὶ πᾶσιν τοῖς ὑπάρχουσιν αὐτοῦ
καταστήσει αὐτόν.



Luke chapter 12 verse 45.

ἐὰν δὲ εἴπῃ ὁ δοῦλος ἐκεῖνος ἐν τῇ καρδίᾳ αὐτοῦ· Χρονίζει ὁ
κύριός μου ἔρχεσθαι, καὶ ἄρξηται τύπτειν τοὺς παῖδας καὶ τὰς
παιδίσκας, ἐσθίειν τε καὶ πίνειν καὶ μεθύσκεσθαι,



Luke chapter 12 verse 46.

ἥξει ὁ κύριος τοῦ δούλου ἐκείνου ἐν ἡμέρᾳ ᾗ οὐ προσδοκᾷ καὶ ἐν
ὥρᾳ ᾗ οὐ γινώσκει, καὶ διχοτομήσει αὐτὸν καὶ τὸ μέρος αὐτοῦ
μετὰ τῶν ἀπίστων θήσει.



Luke chapter 12 verse 47.

ἐκεῖνος δὲ ὁ δοῦλος ὁ γνοὺς τὸ θέλημα τοῦ κυρίου αὐτοῦ καὶ μὴ
ἑτοιμάσας ἢ ποιήσας πρὸς τὸ θέλημα αὐτοῦ δαρήσεται πολλάς·



Luke chapter 12 verse 48.

ὁ δὲ μὴ γνοὺς ποιήσας δὲ ἄξια πληγῶν δαρήσεται ὀλίγας. παντὶ
δὲ ᾧ ἐδόθη πολύ, πολὺ ζητηθήσεται παρ’ αὐτοῦ, καὶ ᾧ παρέθεντο
πολύ, περισσότερον αἰτήσουσιν αὐτόν.



Luke chapter 12 verse 49.

Πῦρ ἦλθον βαλεῖν ἐπὶ τὴν γῆν, καὶ τί θέλω εἰ ἤδη ἀνήφθη;



Luke chapter 12 verse 50.

βάπτισμα δὲ ἔχω βαπτισθῆναι, καὶ πῶς συνέχομαι ἕως ὅτου
τελεσθῇ.



Luke chapter 12 verse 51.

δοκεῖτε ὅτι εἰρήνην παρεγενόμην δοῦναι ἐν τῇ γῇ; οὐχί, λέγω
ὑμῖν, ἀλλ’ ἢ διαμερισμόν.



Luke chapter 12 verse 52.

ἔσονται γὰρ ἀπὸ τοῦ νῦν πέντε ἐν ἑνὶ οἴκῳ διαμεμερισμένοι,
τρεῖς ἐπὶ δυσὶν καὶ δύο ἐπὶ τρισίν,



Luke chapter 12 verse 53.

διαμερισθήσονται πατὴρ ἐπὶ υἱῷ καὶ υἱὸς ἐπὶ πατρί, μήτηρ ἐπὶ
θυγατέρα καὶ θυγάτηρ ἐπὶ τὴν μητέρα, πενθερὰ ἐπὶ τὴν νύμφην
αὐτῆς καὶ νύμφη ἐπὶ τὴν πενθεράν.



Luke chapter 12 verse 54.

Ἔλεγεν δὲ καὶ τοῖς ὄχλοις· Ὅταν ἴδητε νεφέλην ἀνατέλλουσαν
ἐπὶ δυσμῶν, εὐθέως λέγετε ὅτι Ὄμβρος ἔρχεται, καὶ γίνεται
οὕτως·



Luke chapter 12 verse 55.

καὶ ὅταν νότον πνέοντα, λέγετε ὅτι Καύσων ἔσται, καὶ γίνεται.



Luke chapter 12 verse 56.

ὑποκριταί, τὸ πρόσωπον τῆς γῆς καὶ τοῦ οὐρανοῦ οἴδατε
δοκιμάζειν, τὸν δὲ καιρὸν τοῦτον πῶς οὐκ οἴδατε δοκιμάζειν;



Luke chapter 12 verse 57.

Τί δὲ καὶ ἀφ’ ἑαυτῶν οὐ κρίνετε τὸ δίκαιον;



Luke chapter 12 verse 58.

ὡς γὰρ ὑπάγεις μετὰ τοῦ ἀντιδίκου σου ἐπ’ ἄρχοντα, ἐν τῇ ὁδῷ
δὸς ἐργασίαν ἀπηλλάχθαι ἀπ’ αὐτοῦ, μήποτε κατασύρῃ σε πρὸς
τὸν κριτήν, καὶ ὁ κριτής σε παραδώσει τῷ πράκτορι, καὶ ὁ
πράκτωρ σε βαλεῖ εἰς φυλακήν.



Luke chapter 12 verse 59.

λέγω σοι, οὐ μὴ ἐξέλθῃς ἐκεῖθεν ἕως καὶ τὸ ἔσχατον λεπτὸν
ἀποδῷς.



Luke chapter 13 verse 1.

Παρῆσαν δέ τινες ἐν αὐτῷ τῷ καιρῷ ἀπαγγέλλοντες αὐτῷ περὶ
τῶν Γαλιλαίων ὧν τὸ αἷμα Πιλᾶτος ἔμιξεν μετὰ τῶν θυσιῶν
αὐτῶν.



Luke chapter 13 verse 2.

καὶ ἀποκριθεὶς εἶπεν αὐτοῖς· Δοκεῖτε ὅτι οἱ Γαλιλαῖοι οὗτοι
ἁμαρτωλοὶ παρὰ πάντας τοὺς Γαλιλαίους ἐγένοντο, ὅτι ταῦτα
πεπόνθασιν;



Luke chapter 13 verse 3.

οὐχί, λέγω ὑμῖν, ἀλλ’ ἐὰν μὴ μετανοῆτε πάντες ὁμοίως
ἀπολεῖσθε.



Luke chapter 13 verse 4.

ἢ ἐκεῖνοι οἱ δεκαοκτὼ ἐφ’ οὓς ἔπεσεν ὁ πύργος ἐν τῷ Σιλωὰμ καὶ
ἀπέκτεινεν αὐτούς, δοκεῖτε ὅτι αὐτοὶ ὀφειλέται ἐγένοντο παρὰ
πάντας τοὺς ἀνθρώπους τοὺς κατοικοῦντας Ἰερουσαλήμ;



Luke chapter 13 verse 5.

οὐχί, λέγω ὑμῖν, ἀλλ’ ἐὰν μὴ μετανοῆτε πάντες ὡσαύτως
ἀπολεῖσθε.



Luke chapter 13 verse 6.

Ἔλεγεν δὲ ταύτην τὴν παραβολήν. Συκῆν εἶχέν τις πεφυτευμένην
ἐν τῷ ἀμπελῶνι αὐτοῦ, καὶ ἦλθεν ζητῶν καρπὸν ἐν αὐτῇ καὶ οὐχ
εὗρεν.



Luke chapter 13 verse 7.

εἶπεν δὲ πρὸς τὸν ἀμπελουργόν· Ἰδοὺ τρία ἔτη ἀφ’ οὗ ἔρχομαι
ζητῶν καρπὸν ἐν τῇ συκῇ ταύτῃ καὶ οὐχ εὑρίσκω· ἔκκοψον
αὐτήν· ἱνατί καὶ τὴν γῆν καταργεῖ;



Luke chapter 13 verse 8.

ὁ δὲ ἀποκριθεὶς λέγει αὐτῷ· Κύριε, ἄφες αὐτὴν καὶ τοῦτο τὸ ἔτος,
ἕως ὅτου σκάψω περὶ αὐτὴν καὶ βάλω κόπρια·



Luke chapter 13 verse 9.

κἂν μὲν ποιήσῃ καρπὸν εἰς τὸ μέλλον— εἰ δὲ μήγε, ἐκκόψεις
αὐτήν.



Luke chapter 13 verse 10.

Ἦν δὲ διδάσκων ἐν μιᾷ τῶν συναγωγῶν ἐν τοῖς σάββασιν.



Luke chapter 13 verse 11.

καὶ ἰδοὺ γυνὴ πνεῦμα ἔχουσα ἀσθενείας ἔτη δεκαοκτώ, καὶ ἦν
συγκύπτουσα καὶ μὴ δυναμένη ἀνακύψαι εἰς τὸ παντελές.



Luke chapter 13 verse 12.

ἰδὼν δὲ αὐτὴν ὁ Ἰησοῦς προσεφώνησεν καὶ εἶπεν αὐτῇ· Γύναι,
ἀπολέλυσαι τῆς ἀσθενείας σου,



Luke chapter 13 verse 13.

καὶ ἐπέθηκεν αὐτῇ τὰς χεῖρας· καὶ παραχρῆμα ἀνωρθώθη, καὶ
ἐδόξαζεν τὸν θεόν.



Luke chapter 13 verse 14.

ἀποκριθεὶς δὲ ὁ ἀρχισυνάγωγος, ἀγανακτῶν ὅτι τῷ σαββάτῳ
ἐθεράπευσεν ὁ Ἰησοῦς, ἔλεγεν τῷ ὄχλῳ ὅτι Ἓξ ἡμέραι εἰσὶν ἐν
αἷς δεῖ ἐργάζεσθαι· ἐν αὐταῖς οὖν ἐρχόμενοι θεραπεύεσθε καὶ μὴ
τῇ ἡμέρᾳ τοῦ σαββάτου.



Luke chapter 13 verse 15.

ἀπεκρίθη δὲ αὐτῷ ὁ κύριος καὶ εἶπεν· Ὑποκριταί, ἕκαστος ὑμῶν
τῷ σαββάτῳ οὐ λύει τὸν βοῦν αὐτοῦ ἢ τὸν ὄνον ἀπὸ τῆς φάτνης
καὶ ἀπαγαγὼν ποτίζει;



Luke chapter 13 verse 16.

ταύτην δὲ θυγατέρα Ἀβραὰμ οὖσαν, ἣν ἔδησεν ὁ Σατανᾶς ἰδοὺ
δέκα καὶ ὀκτὼ ἔτη, οὐκ ἔδει λυθῆναι ἀπὸ τοῦ δεσμοῦ τούτου τῇ
ἡμέρᾳ τοῦ σαββάτου;



Luke chapter 13 verse 17.

καὶ ταῦτα λέγοντος αὐτοῦ κατῃσχύνοντο πάντες οἱ ἀντικείμενοι
αὐτῷ, καὶ πᾶς ὁ ὄχλος ἔχαιρεν ἐπὶ πᾶσιν τοῖς ἐνδόξοις τοῖς
γινομένοις ὑπ’ αὐτοῦ.



Luke chapter 13 verse 18.

Ἔλεγεν οὖν· Τίνι ὁμοία ἐστὶν ἡ βασιλεία τοῦ θεοῦ, καὶ τίνι
ὁμοιώσω αὐτήν;



Luke chapter 13 verse 19.

ὁμοία ἐστὶν κόκκῳ σινάπεως, ὃν λαβὼν ἄνθρωπος ἔβαλεν εἰς
κῆπον ἑαυτοῦ, καὶ ηὔξησεν καὶ ἐγένετο εἰς δένδρον, καὶ τὰ
πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ κατεσκήνωσεν ἐν τοῖς κλάδοις αὐτοῦ.



Luke chapter 13 verse 20.

Καὶ πάλιν εἶπεν· Τίνι ὁμοιώσω τὴν βασιλείαν τοῦ θεοῦ;



Luke chapter 13 verse 21.

ὁμοία ἐστὶν ζύμῃ, ἣν λαβοῦσα γυνὴ ἔκρυψεν εἰς ἀλεύρου σάτα
τρία ἕως οὗ ἐζυμώθη ὅλον.



Luke chapter 13 verse 22.

Καὶ διεπορεύετο κατὰ πόλεις καὶ κώμας διδάσκων καὶ πορείαν
ποιούμενος εἰς Ἱεροσόλυμα.



Luke chapter 13 verse 23.

εἶπεν δέ τις αὐτῷ· Κύριε, εἰ ὀλίγοι οἱ σῳζόμενοι; ὁ δὲ εἶπεν πρὸς
αὐτούς·



Luke chapter 13 verse 24.

Ἀγωνίζεσθε εἰσελθεῖν διὰ τῆς στενῆς θύρας, ὅτι πολλοί, λέγω
ὑμῖν, ζητήσουσιν εἰσελθεῖν καὶ οὐκ ἰσχύσουσιν,



Luke chapter 13 verse 25.

ἀφ’ οὗ ἂν ἐγερθῇ ὁ οἰκοδεσπότης καὶ ἀποκλείσῃ τὴν θύραν, καὶ
ἄρξησθε ἔξω ἑστάναι καὶ κρούειν τὴν θύραν λέγοντες· Κύριε,
ἄνοιξον ἡμῖν· καὶ ἀποκριθεὶς ἐρεῖ ὑμῖν· Οὐκ οἶδα ὑμᾶς πόθεν
ἐστέ.



Luke chapter 13 verse 26.

τότε ἄρξεσθε λέγειν· Ἐφάγομεν ἐνώπιόν σου καὶ ἐπίομεν, καὶ ἐν
ταῖς πλατείαις ἡμῶν ἐδίδαξας·



Luke chapter 13 verse 27.

καὶ ἐρεῖ λέγων ὑμῖν· Οὐκ οἶδα πόθεν ἐστέ· ἀπόστητε ἀπ’ ἐμοῦ,
πάντες ἐργάται ἀδικίας.



Luke chapter 13 verse 28.

ἐκεῖ ἔσται ὁ κλαυθμὸς καὶ ὁ βρυγμὸς τῶν ὀδόντων, ὅταν ὄψησθε
Ἀβραὰμ καὶ Ἰσαὰκ καὶ Ἰακὼβ καὶ πάντας τοὺς προφήτας ἐν τῇ
βασιλείᾳ τοῦ θεοῦ, ὑμᾶς δὲ ἐκβαλλομένους ἔξω.



Luke chapter 13 verse 29.

καὶ ἥξουσιν ἀπὸ ἀνατολῶν καὶ δυσμῶν καὶ ἀπὸ βορρᾶ καὶ νότου
καὶ ἀνακλιθήσονται ἐν τῇ βασιλείᾳ τοῦ θεοῦ.



Luke chapter 13 verse 30.

καὶ ἰδοὺ εἰσὶν ἔσχατοι οἳ ἔσονται πρῶτοι, καὶ εἰσὶν πρῶτοι οἳ
ἔσονται ἔσχατοι.



Luke chapter 13 verse 31.

Ἐν αὐτῇ τῇ ὥρᾳ προσῆλθάν τινες Φαρισαῖοι λέγοντες αὐτῷ·
Ἔξελθε καὶ πορεύου ἐντεῦθεν, ὅτι Ἡρῴδης θέλει σε ἀποκτεῖναι.



Luke chapter 13 verse 32.

καὶ εἶπεν αὐτοῖς· Πορευθέντες εἴπατε τῇ ἀλώπεκι ταύτῃ· Ἰδοὺ
ἐκβάλλω δαιμόνια καὶ ἰάσεις ἀποτελῶ σήμερον καὶ αὔριον, καὶ
τῇ τρίτῃ τελειοῦμαι.



Luke chapter 13 verse 33.

πλὴν δεῖ με σήμερον καὶ αὔριον καὶ τῇ ἐχομένῃ πορεύεσθαι, ὅτι
οὐκ ἐνδέχεται προφήτην ἀπολέσθαι ἔξω Ἰερουσαλήμ.



Luke chapter 13 verse 34.

Ἰερουσαλὴμ Ἰερουσαλήμ, ἡ ἀποκτείνουσα τοὺς προφήτας καὶ
λιθοβολοῦσα τοὺς ἀπεσταλμένους πρὸς αὐτήν— ποσάκις
ἠθέλησα ἐπισυνάξαι τὰ τέκνα σου ὃν τρόπον ὄρνις τὴν ἑαυτῆς
νοσσιὰν ὑπὸ τὰς πτέρυγας, καὶ οὐκ ἠθελήσατε.



Luke chapter 13 verse 35.

ἰδοὺ ἀφίεται ὑμῖν ὁ οἶκος ὑμῶν. λέγω δὲ ὑμῖν, οὐ μὴ ἴδητέ με ἕως
ἥξει ὅτε εἴπητε· Εὐλογημένος ὁ ἐρχόμενος ἐν ὀνόματι κυρίου.



Luke chapter 14 verse 1.

Καὶ ἐγένετο ἐν τῷ ἐλθεῖν αὐτὸν εἰς οἶκόν τινος τῶν ἀρχόντων
τῶν Φαρισαίων σαββάτῳ φαγεῖν ἄρτον καὶ αὐτοὶ ἦσαν
παρατηρούμενοι αὐτόν.



Luke chapter 14 verse 2.

καὶ ἰδοὺ ἄνθρωπός τις ἦν ὑδρωπικὸς ἔμπροσθεν αὐτοῦ.



Luke chapter 14 verse 3.

καὶ ἀποκριθεὶς ὁ Ἰησοῦς εἶπεν πρὸς τοὺς νομικοὺς καὶ
Φαρισαίους λέγων· Ἔξεστιν τῷ σαββάτῳ θεραπεῦσαι ἢ οὔ;



Luke chapter 14 verse 4.

οἱ δὲ ἡσύχασαν. καὶ ἐπιλαβόμενος ἰάσατο αὐτὸν καὶ ἀπέλυσεν.



Luke chapter 14 verse 5.

καὶ πρὸς αὐτοὺς εἶπεν· Τίνος ὑμῶν υἱὸς ἢ βοῦς εἰς φρέαρ
πεσεῖται, καὶ οὐκ εὐθέως ἀνασπάσει αὐτὸν ἐν ἡμέρᾳ τοῦ
σαββάτου;



Luke chapter 14 verse 6.

καὶ οὐκ ἴσχυσαν ἀνταποκριθῆναι πρὸς ταῦτα.



Luke chapter 14 verse 7.

Ἔλεγεν δὲ πρὸς τοὺς κεκλημένους παραβολήν, ἐπέχων πῶς τὰς
πρωτοκλισίας ἐξελέγοντο, λέγων πρὸς αὐτούς·



Luke chapter 14 verse 8.

Ὅταν κληθῇς ὑπό τινος εἰς γάμους, μὴ κατακλιθῇς εἰς τὴν
πρωτοκλισίαν, μήποτε ἐντιμότερός σου ᾖ κεκλημένος ὑπ’ αὐτοῦ



Luke chapter 14 verse 9.

καὶ ἐλθὼν ὁ σὲ καὶ αὐτὸν καλέσας ἐρεῖ σοι· Δὸς τούτῳ τόπον,
καὶ τότε ἄρξῃ μετὰ αἰσχύνης τὸν ἔσχατον τόπον κατέχειν.



Luke chapter 14 verse 10.

ἀλλ’ ὅταν κληθῇς πορευθεὶς ἀνάπεσε εἰς τὸν ἔσχατον τόπον, ἵνα
ὅταν ἔλθῃ ὁ κεκληκώς σε ἐρεῖ σοι· Φίλε, προσανάβηθι
ἀνώτερον· τότε ἔσται σοι δόξα ἐνώπιον πάντων τῶν
συνανακειμένων σοι.



Luke chapter 14 verse 11.

ὅτι πᾶς ὁ ὑψῶν ἑαυτὸν ταπεινωθήσεται καὶ ὁ ταπεινῶν ἑαυτὸν
ὑψωθήσεται.



Luke chapter 14 verse 12.

Ἔλεγεν δὲ καὶ τῷ κεκληκότι αὐτόν· Ὅταν ποιῇς ἄριστον ἢ
δεῖπνον, μὴ φώνει τοὺς φίλους σου μηδὲ τοὺς ἀδελφούς σου μηδὲ
τοὺς συγγενεῖς σου μηδὲ γείτονας πλουσίους, μήποτε καὶ αὐτοὶ
ἀντικαλέσωσίν σε καὶ γένηται ἀνταπόδομά σοι.



Luke chapter 14 verse 13.

ἀλλ’ ὅταν δοχὴν ποιῇς, κάλει πτωχούς, ἀναπείρους, χωλούς,
τυφλούς·



Luke chapter 14 verse 14.

καὶ μακάριος ἔσῃ, ὅτι οὐκ ἔχουσιν ἀνταποδοῦναί σοι,
ἀνταποδοθήσεται γάρ σοι ἐν τῇ ἀναστάσει τῶν δικαίων.



Luke chapter 14 verse 15.

Ἀκούσας δέ τις τῶν συνανακειμένων ταῦτα εἶπεν αὐτῷ·
Μακάριος ὅστις φάγεται ἄρτον ἐν τῇ βασιλείᾳ τοῦ θεοῦ.



Luke chapter 14 verse 16.

ὁ δὲ εἶπεν αὐτῷ· Ἄνθρωπός τις ἐποίει δεῖπνον μέγα, καὶ
ἐκάλεσεν πολλούς,



Luke chapter 14 verse 17.

καὶ ἀπέστειλεν τὸν δοῦλον αὐτοῦ τῇ ὥρᾳ τοῦ δείπνου εἰπεῖν τοῖς
κεκλημένοις· Ἔρχεσθε, ὅτι ἤδη ἕτοιμά ἐστιν.



Luke chapter 14 verse 18.

καὶ ἤρξαντο ἀπὸ μιᾶς πάντες παραιτεῖσθαι. ὁ πρῶτος εἶπεν αὐτῷ·
Ἀγρὸν ἠγόρασα καὶ ἔχω ἀνάγκην ἐξελθὼν ἰδεῖν αὐτόν· ἐρωτῶ σε,
ἔχε με παρῃτημένον.



Luke chapter 14 verse 19.

καὶ ἕτερος εἶπεν· Ζεύγη βοῶν ἠγόρασα πέντε καὶ πορεύομαι
δοκιμάσαι αὐτά· ἐρωτῶ σε, ἔχε με παρῃτημένον.



Luke chapter 14 verse 20.

καὶ ἕτερος εἶπεν· Γυναῖκα ἔγημα καὶ διὰ τοῦτο οὐ δύναμαι
ἐλθεῖν.



Luke chapter 14 verse 21.

καὶ παραγενόμενος ὁ δοῦλος ἀπήγγειλεν τῷ κυρίῳ αὐτοῦ ταῦτα.
τότε ὀργισθεὶς ὁ οἰκοδεσπότης εἶπεν τῷ δούλῳ αὐτοῦ· Ἔξελθε
ταχέως εἰς τὰς πλατείας καὶ ῥύμας τῆς πόλεως, καὶ τοὺς πτωχοὺς
καὶ ἀναπείρους καὶ τυφλοὺς καὶ χωλοὺς εἰσάγαγε ὧδε.



Luke chapter 14 verse 22.

καὶ εἶπεν ὁ δοῦλος· Κύριε, γέγονεν ὃ ἐπέταξας, καὶ ἔτι τόπος
ἐστίν.



Luke chapter 14 verse 23.

καὶ εἶπεν ὁ κύριος πρὸς τὸν δοῦλον· Ἔξελθε εἰς τὰς ὁδοὺς καὶ
φραγμοὺς καὶ ἀνάγκασον εἰσελθεῖν, ἵνα γεμισθῇ μου ὁ οἶκος·



Luke chapter 14 verse 24.

λέγω γὰρ ὑμῖν ὅτι οὐδεὶς τῶν ἀνδρῶν ἐκείνων τῶν κεκλημένων
γεύσεταί μου τοῦ δείπνου.



Luke chapter 14 verse 25.

Συνεπορεύοντο δὲ αὐτῷ ὄχλοι πολλοί, καὶ στραφεὶς εἶπεν πρὸς
αὐτούς·



Luke chapter 14 verse 26.

Εἴ τις ἔρχεται πρός με καὶ οὐ μισεῖ τὸν πατέρα ἑαυτοῦ καὶ τὴν
μητέρα καὶ τὴν γυναῖκα καὶ τὰ τέκνα καὶ τοὺς ἀδελφοὺς καὶ τὰς
ἀδελφάς, ἔτι τε καὶ τὴν ψυχὴν ἑαυτοῦ, οὐ δύναται εἶναί μου
μαθητής.



Luke chapter 14 verse 27.

ὅστις οὐ βαστάζει τὸν σταυρὸν ἑαυτοῦ καὶ ἔρχεται ὀπίσω μου, οὐ
δύναται εἶναί μου μαθητής.



Luke chapter 14 verse 28.

τίς γὰρ ἐξ ὑμῶν θέλων πύργον οἰκοδομῆσαι οὐχὶ πρῶτον καθίσας
ψηφίζει τὴν δαπάνην, εἰ ἔχει εἰς ἀπαρτισμόν;



Luke chapter 14 verse 29.

ἵνα μήποτε θέντος αὐτοῦ θεμέλιον καὶ μὴ ἰσχύοντος ἐκτελέσαι
πάντες οἱ θεωροῦντες ἄρξωνται αὐτῷ ἐμπαίζειν



Luke chapter 14 verse 30.

λέγοντες ὅτι Οὗτος ὁ ἄνθρωπος ἤρξατο οἰκοδομεῖν καὶ οὐκ
ἴσχυσεν ἐκτελέσαι.



Luke chapter 14 verse 31.

ἢ τίς βασιλεὺς πορευόμενος ἑτέρῳ βασιλεῖ συμβαλεῖν εἰς
πόλεμον οὐχὶ καθίσας πρῶτον βουλεύσεται εἰ δυνατός ἐστιν ἐν
δέκα χιλιάσιν ὑπαντῆσαι τῷ μετὰ εἴκοσι χιλιάδων ἐρχομένῳ ἐπ’
αὐτόν;



Luke chapter 14 verse 32.

εἰ δὲ μήγε, ἔτι αὐτοῦ πόρρω ὄντος πρεσβείαν ἀποστείλας ἐρωτᾷ
τὰ πρὸς εἰρήνην.



Luke chapter 14 verse 33.

οὕτως οὖν πᾶς ἐξ ὑμῶν ὃς οὐκ ἀποτάσσεται πᾶσιν τοῖς ἑαυτοῦ
ὑπάρχουσιν οὐ δύναται εἶναί μου μαθητής.



Luke chapter 14 verse 34.

Καλὸν οὖν τὸ ἅλας· ἐὰν δὲ καὶ τὸ ἅλας μωρανθῇ, ἐν τίνι
ἀρτυθήσεται;



Luke chapter 14 verse 35.

οὔτε εἰς γῆν οὔτε εἰς κοπρίαν εὔθετόν ἐστιν· ἔξω βάλλουσιν
αὐτό. ὁ ἔχων ὦτα ἀκούειν ἀκουέτω.



Luke chapter 15 verse 1.

Ἦσαν δὲ αὐτῷ ἐγγίζοντες πάντες οἱ τελῶναι καὶ οἱ ἁμαρτωλοὶ
ἀκούειν αὐτοῦ.



Luke chapter 15 verse 2.

καὶ διεγόγγυζον οἵ τε Φαρισαῖοι καὶ οἱ γραμματεῖς λέγοντες ὅτι
Οὗτος ἁμαρτωλοὺς προσδέχεται καὶ συνεσθίει αὐτοῖς.



Luke chapter 15 verse 3.

εἶπεν δὲ πρὸς αὐτοὺς τὴν παραβολὴν ταύτην λέγων·



Luke chapter 15 verse 4.

Τίς ἄνθρωπος ἐξ ὑμῶν ἔχων ἑκατὸν πρόβατα καὶ ἀπολέσας ἐξ
αὐτῶν ἓν οὐ καταλείπει τὰ ἐνενήκοντα ἐννέα ἐν τῇ ἐρήμῳ καὶ
πορεύεται ἐπὶ τὸ ἀπολωλὸς ἕως εὕρῃ αὐτό;



Luke chapter 15 verse 5.

καὶ εὑρὼν ἐπιτίθησιν ἐπὶ τοὺς ὤμους αὐτοῦ χαίρων,



Luke chapter 15 verse 6.

καὶ ἐλθὼν εἰς τὸν οἶκον συγκαλεῖ τοὺς φίλους καὶ τοὺς γείτονας,
λέγων αὐτοῖς· Συγχάρητέ μοι ὅτι εὗρον τὸ πρόβατόν μου τὸ
ἀπολωλός.



Luke chapter 15 verse 7.

λέγω ὑμῖν ὅτι οὕτως χαρὰ ἐν τῷ οὐρανῷ ἔσται ἐπὶ ἑνὶ ἁμαρτωλῷ
μετανοοῦντι ἢ ἐπὶ ἐνενήκοντα ἐννέα δικαίοις οἵτινες οὐ χρείαν
ἔχουσιν μετανοίας.



Luke chapter 15 verse 8.

Ἢ τίς γυνὴ δραχμὰς ἔχουσα δέκα, ἐὰν ἀπολέσῃ δραχμὴν μίαν,
οὐχὶ ἅπτει λύχνον καὶ σαροῖ τὴν οἰκίαν καὶ ζητεῖ ἐπιμελῶς ἕως οὗ
εὕρῃ;



Luke chapter 15 verse 9.

καὶ εὑροῦσα συγκαλεῖ τὰς φίλας καὶ γείτονας λέγουσα·
Συγχάρητέ μοι ὅτι εὗρον τὴν δραχμὴν ἣν ἀπώλεσα.



Luke chapter 15 verse 10.

οὕτως, λέγω ὑμῖν, γίνεται χαρὰ ἐνώπιον τῶν ἀγγέλων τοῦ θεοῦ
ἐπὶ ἑνὶ ἁμαρτωλῷ μετανοοῦντι.



Luke chapter 15 verse 11.

Εἶπεν δέ· Ἄνθρωπός τις εἶχεν δύο υἱούς.



Luke chapter 15 verse 12.

καὶ εἶπεν ὁ νεώτερος αὐτῶν τῷ πατρί· Πάτερ, δός μοι τὸ
ἐπιβάλλον μέρος τῆς οὐσίας· ὁ δὲ διεῖλεν αὐτοῖς τὸν βίον.



Luke chapter 15 verse 13.

καὶ μετ’ οὐ πολλὰς ἡμέρας συναγαγὼν πάντα ὁ νεώτερος υἱὸς
ἀπεδήμησεν εἰς χώραν μακράν, καὶ ἐκεῖ διεσκόρπισεν τὴν οὐσίαν
αὐτοῦ ζῶν ἀσώτως.



Luke chapter 15 verse 14.

δαπανήσαντος δὲ αὐτοῦ πάντα ἐγένετο λιμὸς ἰσχυρὰ κατὰ τὴν
χώραν ἐκείνην, καὶ αὐτὸς ἤρξατο ὑστερεῖσθαι.



Luke chapter 15 verse 15.

καὶ πορευθεὶς ἐκολλήθη ἑνὶ τῶν πολιτῶν τῆς χώρας ἐκείνης, καὶ
ἔπεμψεν αὐτὸν εἰς τοὺς ἀγροὺς αὐτοῦ βόσκειν χοίρους·



Luke chapter 15 verse 16.

καὶ ἐπεθύμει γεμίσαι τὴν κοιλίαν αὐτοῦ ἀπὸ τῶν κερατίων ὧν
ἤσθιον οἱ χοῖροι, καὶ οὐδεὶς ἐδίδου αὐτῷ.



Luke chapter 15 verse 17.

εἰς ἑαυτὸν δὲ ἐλθὼν ἔφη· Πόσοι μίσθιοι τοῦ πατρός μου
περισσεύονται ἄρτων, ἐγὼ δὲ λιμῷ ὧδε ἀπόλλυμαι·



Luke chapter 15 verse 18.

ἀναστὰς πορεύσομαι πρὸς τὸν πατέρα μου καὶ ἐρῶ αὐτῷ· Πάτερ,
ἥμαρτον εἰς τὸν οὐρανὸν καὶ ἐνώπιόν σου,



Luke chapter 15 verse 19.

οὐκέτι εἰμὶ ἄξιος κληθῆναι υἱός σου· ποίησόν με ὡς ἕνα τῶν
μισθίων σου.



Luke chapter 15 verse 20.

καὶ ἀναστὰς ἦλθεν πρὸς τὸν πατέρα ἑαυτοῦ. ἔτι δὲ αὐτοῦ μακρὰν
ἀπέχοντος εἶδεν αὐτὸν ὁ πατὴρ αὐτοῦ καὶ ἐσπλαγχνίσθη καὶ
δραμὼν ἐπέπεσεν ἐπὶ τὸν τράχηλον αὐτοῦ καὶ κατεφίλησεν
αὐτόν.



Luke chapter 15 verse 21.

εἶπεν δὲ ὁ υἱὸς αὐτῷ· Πάτερ, ἥμαρτον εἰς τὸν οὐρανὸν καὶ
ἐνώπιόν σου, οὐκέτι εἰμὶ ἄξιος κληθῆναι υἱός σου.



Luke chapter 15 verse 22.

εἶπεν δὲ ὁ πατὴρ πρὸς τοὺς δούλους αὐτοῦ· Ταχὺ ἐξενέγκατε
στολὴν τὴν πρώτην καὶ ἐνδύσατε αὐτόν, καὶ δότε δακτύλιον εἰς
τὴν χεῖρα αὐτοῦ καὶ ὑποδήματα εἰς τοὺς πόδας,



Luke chapter 15 verse 23.

καὶ φέρετε τὸν μόσχον τὸν σιτευτόν, θύσατε, καὶ φαγόντες
εὐφρανθῶμεν,



Luke chapter 15 verse 24.

ὅτι οὗτος ὁ υἱός μου νεκρὸς ἦν καὶ ἀνέζησεν, ἦν ἀπολωλὼς καὶ
εὑρέθη. καὶ ἤρξαντο εὐφραίνεσθαι.



Luke chapter 15 verse 25.

Ἦν δὲ ὁ υἱὸς αὐτοῦ ὁ πρεσβύτερος ἐν ἀγρῷ· καὶ ὡς ἐρχόμενος
ἤγγισεν τῇ οἰκίᾳ, ἤκουσεν συμφωνίας καὶ χορῶν,



Luke chapter 15 verse 26.

καὶ προσκαλεσάμενος ἕνα τῶν παίδων ἐπυνθάνετο τί ἂν εἴη
ταῦτα·



Luke chapter 15 verse 27.

ὁ δὲ εἶπεν αὐτῷ ὅτι Ὁ ἀδελφός σου ἥκει, καὶ ἔθυσεν ὁ πατήρ σου
τὸν μόσχον τὸν σιτευτόν, ὅτι ὑγιαίνοντα αὐτὸν ἀπέλαβεν.



Luke chapter 15 verse 28.

ὠργίσθη δὲ καὶ οὐκ ἤθελεν εἰσελθεῖν. ὁ δὲ πατὴρ αὐτοῦ ἐξελθὼν
παρεκάλει αὐτόν.



Luke chapter 15 verse 29.

ὁ δὲ ἀποκριθεὶς εἶπεν τῷ πατρὶ αὐτοῦ· Ἰδοὺ τοσαῦτα ἔτη
δουλεύω σοι καὶ οὐδέποτε ἐντολήν σου παρῆλθον, καὶ ἐμοὶ
οὐδέποτε ἔδωκας ἔριφον ἵνα μετὰ τῶν φίλων μου εὐφρανθῶ·



Luke chapter 15 verse 30.

ὅτε δὲ ὁ υἱός σου οὗτος ὁ καταφαγών σου τὸν βίον μετὰ πορνῶν
ἦλθεν, ἔθυσας αὐτῷ τὸν σιτευτὸν μόσχον.



Luke chapter 15 verse 31.

ὁ δὲ εἶπεν αὐτῷ· Τέκνον, σὺ πάντοτε μετ’ ἐμοῦ εἶ, καὶ πάντα τὰ
ἐμὰ σά ἐστιν·



Luke chapter 15 verse 32.

εὐφρανθῆναι δὲ καὶ χαρῆναι ἔδει, ὅτι ὁ ἀδελφός σου οὗτος
νεκρὸς ἦν καὶ ἔζησεν, καὶ ἀπολωλὼς καὶ εὑρέθη.



Luke chapter 16 verse 1.

Ἔλεγεν δὲ καὶ πρὸς τοὺς μαθητάς· Ἄνθρωπός τις ἦν πλούσιος ὃς
εἶχεν οἰκονόμον, καὶ οὗτος διεβλήθη αὐτῷ ὡς διασκορπίζων τὰ
ὑπάρχοντα αὐτοῦ.



Luke chapter 16 verse 2.

καὶ φωνήσας αὐτὸν εἶπεν αὐτῷ· Τί τοῦτο ἀκούω περὶ σοῦ;
ἀπόδος τὸν λόγον τῆς οἰκονομίας σου, οὐ γὰρ δύνῃ ἔτι
οἰκονομεῖν.



Luke chapter 16 verse 3.

εἶπεν δὲ ἐν ἑαυτῷ ὁ οἰκονόμος· Τί ποιήσω ὅτι ὁ κύριός μου
ἀφαιρεῖται τὴν οἰκονομίαν ἀπ’ ἐμοῦ; σκάπτειν οὐκ ἰσχύω,
ἐπαιτεῖν αἰσχύνομαι·



Luke chapter 16 verse 4.

ἔγνων τί ποιήσω, ἵνα ὅταν μετασταθῶ ἐκ τῆς οἰκονομίας
δέξωνταί με εἰς τοὺς οἴκους ἑαυτῶν.



Luke chapter 16 verse 5.

καὶ προσκαλεσάμενος ἕνα ἕκαστον τῶν χρεοφειλετῶν τοῦ κυρίου
ἑαυτοῦ ἔλεγεν τῷ πρώτῳ· Πόσον ὀφείλεις τῷ κυρίῳ μου;



Luke chapter 16 verse 6.

ὁ δὲ εἶπεν· Ἑκατὸν βάτους ἐλαίου· ὁ δὲ εἶπεν αὐτῷ· Δέξαι σου τὰ
γράμματα καὶ καθίσας ταχέως γράψον πεντήκοντα.



Luke chapter 16 verse 7.

ἔπειτα ἑτέρῳ εἶπεν· Σὺ δὲ πόσον ὀφείλεις; ὁ δὲ εἶπεν· Ἑκατὸν
κόρους σίτου· λέγει αὐτῷ· Δέξαι σου τὰ γράμματα καὶ γράψον
ὀγδοήκοντα.



Luke chapter 16 verse 8.

καὶ ἐπῄνεσεν ὁ κύριος τὸν οἰκονόμον τῆς ἀδικίας ὅτι φρονίμως
ἐποίησεν· ὅτι οἱ υἱοὶ τοῦ αἰῶνος τούτου φρονιμώτεροι ὑπὲρ τοὺς
υἱοὺς τοῦ φωτὸς εἰς τὴν γενεὰν τὴν ἑαυτῶν εἰσιν.



Luke chapter 16 verse 9.

καὶ ἐγὼ ὑμῖν λέγω, ἑαυτοῖς ποιήσατε φίλους ἐκ τοῦ μαμωνᾶ τῆς
ἀδικίας, ἵνα ὅταν ἐκλίπῃ δέξωνται ὑμᾶς εἰς τὰς αἰωνίους σκηνάς.



Luke chapter 16 verse 10.

Ὁ πιστὸς ἐν ἐλαχίστῳ καὶ ἐν πολλῷ πιστός ἐστιν, καὶ ὁ ἐν
ἐλαχίστῳ ἄδικος καὶ ἐν πολλῷ ἄδικός ἐστιν.



Luke chapter 16 verse 11.

εἰ οὖν ἐν τῷ ἀδίκῳ μαμωνᾷ πιστοὶ οὐκ ἐγένεσθε, τὸ ἀληθινὸν τίς
ὑμῖν πιστεύσει;



Luke chapter 16 verse 12.

καὶ εἰ ἐν τῷ ἀλλοτρίῳ πιστοὶ οὐκ ἐγένεσθε, τὸ ὑμέτερον τίς δώσει
ὑμῖν;



Luke chapter 16 verse 13.

οὐδεὶς οἰκέτης δύναται δυσὶ κυρίοις δουλεύειν· ἢ γὰρ τὸν ἕνα
μισήσει καὶ τὸν ἕτερον ἀγαπήσει, ἢ ἑνὸς ἀνθέξεται καὶ τοῦ
ἑτέρου καταφρονήσει. οὐ δύνασθε θεῷ δουλεύειν καὶ μαμωνᾷ.



Luke chapter 16 verse 14.

Ἤκουον δὲ ταῦτα πάντα οἱ Φαρισαῖοι φιλάργυροι ὑπάρχοντες,
καὶ ἐξεμυκτήριζον αὐτόν.



Luke chapter 16 verse 15.

καὶ εἶπεν αὐτοῖς· Ὑμεῖς ἐστε οἱ δικαιοῦντες ἑαυτοὺς ἐνώπιον τῶν
ἀνθρώπων, ὁ δὲ θεὸς γινώσκει τὰς καρδίας ὑμῶν· ὅτι τὸ ἐν
ἀνθρώποις ὑψηλὸν βδέλυγμα ἐνώπιον τοῦ θεοῦ.



Luke chapter 16 verse 16.

Ὁ νόμος καὶ οἱ προφῆται μέχρι Ἰωάννου· ἀπὸ τότε ἡ βασιλεία
τοῦ θεοῦ εὐαγγελίζεται καὶ πᾶς εἰς αὐτὴν βιάζεται.



Luke chapter 16 verse 17.

Εὐκοπώτερον δέ ἐστιν τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν παρελθεῖν ἢ τοῦ
νόμου μίαν κεραίαν πεσεῖν.



Luke chapter 16 verse 18.

Πᾶς ὁ ἀπολύων τὴν γυναῖκα αὐτοῦ καὶ γαμῶν ἑτέραν μοιχεύει,
καὶ ὁ ἀπολελυμένην ἀπὸ ἀνδρὸς γαμῶν μοιχεύει.



Luke chapter 16 verse 19.

Ἄνθρωπος δέ τις ἦν πλούσιος, καὶ ἐνεδιδύσκετο πορφύραν καὶ
βύσσον εὐφραινόμενος καθ’ ἡμέραν λαμπρῶς.



Luke chapter 16 verse 20.

πτωχὸς δέ τις ὀνόματι Λάζαρος ἐβέβλητο πρὸς τὸν πυλῶνα αὐτοῦ
εἱλκωμένος



Luke chapter 16 verse 21.

καὶ ἐπιθυμῶν χορτασθῆναι ἀπὸ τῶν πιπτόντων ἀπὸ τῆς τραπέζης
τοῦ πλουσίου· ἀλλὰ καὶ οἱ κύνες ἐρχόμενοι ἐπέλειχον τὰ ἕλκη
αὐτοῦ.



Luke chapter 16 verse 22.

ἐγένετο δὲ ἀποθανεῖν τὸν πτωχὸν καὶ ἀπενεχθῆναι αὐτὸν ὑπὸ τῶν
ἀγγέλων εἰς τὸν κόλπον Ἀβραάμ· ἀπέθανεν δὲ καὶ ὁ πλούσιος καὶ
ἐτάφη.



Luke chapter 16 verse 23.

καὶ ἐν τῷ ᾅδῃ ἐπάρας τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτοῦ, ὑπάρχων ἐν
βασάνοις, ὁρᾷ Ἀβραὰμ ἀπὸ μακρόθεν καὶ Λάζαρον ἐν τοῖς
κόλποις αὐτοῦ.



Luke chapter 16 verse 24.

καὶ αὐτὸς φωνήσας εἶπεν· Πάτερ Ἀβραάμ, ἐλέησόν με καὶ
πέμψον Λάζαρον ἵνα βάψῃ τὸ ἄκρον τοῦ δακτύλου αὐτοῦ ὕδατος
καὶ καταψύξῃ τὴν γλῶσσάν μου, ὅτι ὀδυνῶμαι ἐν τῇ φλογὶ ταύτῃ.



Luke chapter 16 verse 25.

εἶπεν δὲ Ἀβραάμ· Τέκνον, μνήσθητι ὅτι ἀπέλαβες τὰ ἀγαθά σου
ἐν τῇ ζωῇ σου, καὶ Λάζαρος ὁμοίως τὰ κακά· νῦν δὲ ὧδε
παρακαλεῖται σὺ δὲ ὀδυνᾶσαι.



Luke chapter 16 verse 26.

καὶ ἐν πᾶσι τούτοις μεταξὺ ἡμῶν καὶ ὑμῶν χάσμα μέγα
ἐστήρικται, ὅπως οἱ θέλοντες διαβῆναι ἔνθεν πρὸς ὑμᾶς μὴ
δύνωνται, μηδὲ ἐκεῖθεν πρὸς ἡμᾶς διαπερῶσιν.



Luke chapter 16 verse 27.

εἶπεν δέ· Ἐρωτῶ σε οὖν, πάτερ, ἵνα πέμψῃς αὐτὸν εἰς τὸν οἶκον
τοῦ πατρός μου,



Luke chapter 16 verse 28.

ἔχω γὰρ πέντε ἀδελφούς, ὅπως διαμαρτύρηται αὐτοῖς, ἵνα μὴ καὶ
αὐτοὶ ἔλθωσιν εἰς τὸν τόπον τοῦτον τῆς βασάνου.



Luke chapter 16 verse 29.

λέγει δὲ Ἀβραάμ· Ἔχουσι Μωϋσέα καὶ τοὺς προφήτας·
ἀκουσάτωσαν αὐτῶν.



Luke chapter 16 verse 30.

ὁ δὲ εἶπεν· Οὐχί, πάτερ Ἀβραάμ, ἀλλ’ ἐάν τις ἀπὸ νεκρῶν
πορευθῇ πρὸς αὐτοὺς μετανοήσουσιν.



Luke chapter 16 verse 31.

εἶπεν δὲ αὐτῷ· Εἰ Μωϋσέως καὶ τῶν προφητῶν οὐκ ἀκούουσιν,
οὐδ’ ἐάν τις ἐκ νεκρῶν ἀναστῇ πεισθήσονται.
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or misrepresent the contents of these pictures.”
https://www.findshepherd.com/sermon-on-the-mount-the-
beatitudes.html Used by Permission. Flame: Internet cipart. Link
was broken.

Luke 12:11

Jesus and crowd: “Special statement: These pictures may not be
distributed for profit to any third party, and we hope that everyone
will share it and distribute it openly. When you distribute it, please
note the source. Without the consent of the Church of Almighty
God, no organization, social group, or individual may tamper with
or misrepresent the contents of these pictures.”
https://www.findshepherd.com/sermon-on-the-mount-the-
beatitudes.html Used by Permission. John Huss before the council:
https://i.ytimg.com/vi/FUnyz9qFqPg/maxresdefault.jpg

Luke 12:12



Jesus and crowd: “Special statement: These pictures may not be
distributed for profit to any third party, and we hope that everyone
will share it and distribute it openly. When you distribute it, please
note the source. Without the consent of the Church of Almighty
God, no organization, social group, or individual may tamper with
or misrepresent the contents of these pictures.”
https://www.findshepherd.com/sermon-on-the-mount-the-
beatitudes.html Used by Permission. Martin Luther talking to the
Diet of Worms: https://1.bp.blogspot.com/-
kTzNQEJqCAI/WBbhAHSVHoI/AAAAAAAAAXY/wojvPhWBaPgqAiLrRVzhyBnQU2rMSfJPQCLcB/s1600/IMG_4981.jpg

Luke 12:13

Jesus and Crowd: “Special statement: These pictures may not be
distributed for profit to any third party, and we hope that everyone
will share it and distribute it openly. When you distribute it, please
note the source. Without the consent of the Church of Almighty
God, no organization, social group, or individual may tamper with
or misrepresent the contents of these pictures.”
https://www.findshepherd.com/sermon-on-the-mount-the-
beatitudes.html Used by Permission. Children not sharing:
https://thetomatos.com/free-clipart-37253/

Luke 12:14

Law books and gavel: https://ndpbluenote.com/2012/10/30/they-
call-me-madame-governor-youth-government-at-ndp/gavel-law-
books/ Arbitrator: http://www.ci.wood-village.or.us/wp-
content/uploads/2014/07/Mediation.jpg



Luke 12:15

Jesus and crowd: “Special statement: These pictures may not be
distributed for profit to any third party, and we hope that everyone
will share it and distribute it openly. When you distribute it, please
note the source. Without the consent of the Church of Almighty
God, no organization, social group, or individual may tamper with
or misrepresent the contents of these pictures.”
https://www.findshepherd.com/sermon-on-the-mount-the-
beatitudes.html Used by Permission. Man with lots of possessions:
https://upload.wikimedia.org/wikipedia/commons/thumb/c/cd/Public_Domain_Fear.jpg/1280px-
Public_Domain_Fear.jpg

Luke 12:16

Jesus and crowd: “Special statement: These pictures may not be
distributed for profit to any third party, and we hope that everyone
will share it and distribute it openly. When you distribute it, please
note the source. Without the consent of the Church of Almighty
God, no organization, social group, or individual may tamper with
or misrepresent the contents of these pictures.”
https://www.findshepherd.com/sermon-on-the-mount-the-
beatitudes.html Used by Permission. Farmer and grain: These
images are the copyright of Jill Kemp and Richard Gunther and
distributed under a Creative Commons Attribution-NonCommercial
4.0 International license. They can be found here:
http://freebibleimages.org/illustrations/ls-greedy-farmer/

Luke 12:17



Jesus and crowd: “Special statement: These pictures may not be
distributed for profit to any third party, and we hope that everyone
will share it and distribute it openly. When you distribute it, please
note the source. Without the consent of the Church of Almighty
God, no organization, social group, or individual may tamper with
or misrepresent the contents of these pictures.”
https://www.findshepherd.com/sermon-on-the-mount-the-
beatitudes.html Used by Permission. Farmer: These images are the
copyright of Jill Kemp and Richard Gunther and distributed under
a Creative Commons Attribution-NonCommercial 4.0 International
license. They can be found here:
http://freebibleimages.org/illustrations/ls-greedy-farmer/

Luke 12:18

Jesus and crowd: “Special statement: These pictures may not be
distributed for profit to any third party, and we hope that everyone
will share it and distribute it openly. When you distribute it, please
note the source. Without the consent of the Church of Almighty
God, no organization, social group, or individual may tamper with
or misrepresent the contents of these pictures.”
https://www.findshepherd.com/sermon-on-the-mount-the-
beatitudes.html Used by Permission. Man with barn: These images
are the copyright of Jill Kemp and Richard Gunther and distributed
under a Creative Commons Attribution-NonCommercial 4.0
International license. They can be found here:
http://freebibleimages.org/illustrations/ls-greedy-farmer/

Luke 12:19



Jesus and crowd: “Special statement: These pictures may not be
distributed for profit to any third party, and we hope that everyone
will share it and distribute it openly. When you distribute it, please
note the source. Without the consent of the Church of Almighty
God, no organization, social group, or individual may tamper with
or misrepresent the contents of these pictures.”
https://www.findshepherd.com/sermon-on-the-mount-the-
beatitudes.html Used by Permission. Man with barn: These images
are the copyright of Jill Kemp and Richard Gunther and distributed
under a Creative Commons Attribution-NonCommercial 4.0
International license. They can be found here:
http://freebibleimages.org/illustrations/ls-greedy-farmer/ Plate of
fruit and vegetables: http://cliparts.co/clipart/8815 Old man
partying: https://www.clipartsgram.com/small/400-400-
image/401310694-party-people-clip-art-clipart-panda-free-clipart-
images-5vajji-clipart.gif

Luke 12:20

Jesus and crowd: “Special statement: These pictures may not be
distributed for profit to any third party, and we hope that everyone
will share it and distribute it openly. When you distribute it, please
note the source. Without the consent of the Church of Almighty
God, no organization, social group, or individual may tamper with
or misrepresent the contents of these pictures.”
https://www.findshepherd.com/sermon-on-the-mount-the-
beatitudes.html Used by Permission. Man with barn: These images
are the copyright of Jill Kemp and Richard Gunther and distributed
under a Creative Commons Attribution-NonCommercial 4.0



International license. They can be found here:
http://freebibleimages.org/illustrations/ls-greedy-farmer/ Dunce hat:
http://cliparts.co/clipart/14738 Blue sunray:
https://wallpaperclicker.com/storage/wallpaper/Blue-Sunburst-
66034968.jpg

Luke 12:21

Jesus and crowd: “Special statement: These pictures may not be
distributed for profit to any third party, and we hope that everyone
will share it and distribute it openly. When you distribute it, please
note the source. Without the consent of the Church of Almighty
God, no organization, social group, or individual may tamper with
or misrepresent the contents of these pictures.”
https://www.findshepherd.com/sermon-on-the-mount-the-
beatitudes.html Used by Permission. Man with barn: These images
are the copyright of Jill Kemp and Richard Gunther and distributed
under a Creative Commons Attribution-NonCommercial 4.0
International license. They can be found here:
http://freebibleimages.org/illustrations/ls-greedy-farmer/ offering
plate: http://www.faithbaptistwh.org/wp-
content/uploads/2015/11/OfferingPlate.jpg

Luke 12:22

Jesus and crowd: “Special statement: These pictures may not be
distributed for profit to any third party, and we hope that everyone
will share it and distribute it openly. When you distribute it, please
note the source. Without the consent of the Church of Almighty
God, no organization, social group, or individual may tamper with



or misrepresent the contents of these pictures.”
https://www.findshepherd.com/sermon-on-the-mount-the-
beatitudes.html Used by Permission. Boy worried:
http://weclipart.com/worry+cartoon+clipart Thinking about food:
http://www.clker.com/clipart-foodthought-2.html boy's clothing:
http://www.clipartsuggest.com/boys-clothes-clip-art-image-search-
results-kXzVEf-clipart/

Luke 12:23

Happy children playing: http://all-free-download.com/free-
vector/download/happy-children-playing_311280.html Jesus and
crowd: “Special statement: These pictures may not be distributed
for profit to any third party, and we hope that everyone will share it
and distribute it openly. When you distribute it, please note the
source. Without the consent of the Church of Almighty God, no
organization, social group, or individual may tamper with or
misrepresent the contents of these pictures.”
https://www.findshepherd.com/sermon-on-the-mount-the-
beatitudes.html Used by Permission.

Luke 12:24

Harvesting corn: https://haysvillelibrary.wordpress.com/2010/05/01/
Harvesting Corn From Iowa State University. Raven with French
Fries: http://www.trashoffairbanks.com/fairbanks-trash-ravens.html
Raven with Ritz Crackers:
https://www.pinterest.com/pin/263953228135408521/ Bag of
money: http://thezilla.com/find-out-what-is-the-dictionary-word-
that-best-describes-you/ Jesus and crowd: “Special statement:



These pictures may not be distributed for profit to any third party,
and we hope that everyone will share it and distribute it openly.
When you distribute it, please note the source. Without the consent
of the Church of Almighty God, no organization, social group, or
individual may tamper with or misrepresent the contents of these
pictures.” https://www.findshepherd.com/sermon-on-the-mount-
the-beatitudes.html Used by Permission.

Luke 12:25

Jesus and crowd: “Special statement: These pictures may not be
distributed for profit to any third party, and we hope that everyone
will share it and distribute it openly. When you distribute it, please
note the source. Without the consent of the Church of Almighty
God, no organization, social group, or individual may tamper with
or misrepresent the contents of these pictures.”
https://www.findshepherd.com/sermon-on-the-mount-the-
beatitudes.html Used by Permission. Growth chart:
http://i01.i.aliimg.com/wsphoto/v0/2041628639_1/60-90cm-
Removable-Wall-Sticker-PVC-Baby-Height-Stickers-for-Kids-
Rooms-Cartoon-Giraffe-Height-Ruler.jpg

Luke 12:26

House with rubbish: http://www.removaltips.com.au/removalist/wp-
content/uploads/2013/08/rubbish-1.jpg Jesus and crowd: “Special
statement: These pictures may not be distributed for profit to any
third party, and we hope that everyone will share it and distribute it
openly. When you distribute it, please note the source. Without the
consent of the Church of Almighty God, no organization, social



group, or individual may tamper with or misrepresent the contents
of these pictures.” https://www.findshepherd.com/sermon-on-the-
mount-the-beatitudes.html Used by Permission.

Luke 12:27

Jesus and crowd: “Special statement: These pictures may not be
distributed for profit to any third party, and we hope that everyone
will share it and distribute it openly. When you distribute it, please
note the source. Without the consent of the Church of Almighty
God, no organization, social group, or individual may tamper with
or misrepresent the contents of these pictures.”
https://www.findshepherd.com/sermon-on-the-mount-the-
beatitudes.html Used by Permission. Lillies: Lillies at the Sentosa
Flower Show 2011. Photo by hslo found on Flikr:
https://www.flickr.com/photos/hslo/5433920798/in/photolist-
9hbgkC-5ekxWx-u6kfHF-4fLmnj-9voWDS-WYPjx1-4XYAmv-
6Er4xX-Gw47hn-567H3n-6cM7xa-5ntCUh-8eFE9b-WerZtU-
eNZCPE-4zn6y-6cM8Xv-pBetfM-27rKoL-37zTUp-6Jmmsv-
6xLcC8-6EifhF-zk1vX-89sQoL-axCppw-2sQJv7-8uUbQ4-
8882x1-6pgypy-6CpMgA-f6U9cV-dWSh51-5BmYaZ-6cRfh3-
8oWHVm-5Cb5x5-xhMff-mUeaVi-4MZBXs-7kTFXQ-mkgF-
8h5GNN-doeHVM-o7psYY-5f1J2X-ewJwh8-7LkV4S-5Cb4MJ-
wt696 Picking Cotton: Copyright (c) 2017. RFE/RL, Inc. Reprinted
with the permission of Radio Free Europe/Radio Liberty, 1201
Connecticut Ave NW, Ste 400, Washington DC 20036. Found
here: https://www.rferl.org/a/25145827.html Women Spinning
cotton or wool: http://robdakintravelwithapurpose.com/wp-
content/uploads/2012/03/AR001902.jpg Solomon: From the



Ultimate Bible Picture Collection From:
http://www.solvefamilyproblems.org/ProductDetails.asp?
ProductCode=Ultimate%2DBible%2DPicsDVD

Luke 12:28

Jesus and crowd: “Special statement: These pictures may not be
distributed for profit to any third party, and we hope that everyone
will share it and distribute it openly. When you distribute it, please
note the source. Without the consent of the Church of Almighty
God, no organization, social group, or individual may tamper with
or misrepresent the contents of these pictures.”
https://www.findshepherd.com/sermon-on-the-mount-the-
beatitudes.html Used by Permission. Field of wildflowers:
https://imissmetoo.me/2015/07/31/a-field-of-wild-
flowers/comment-page-1/#comment-472559 Burning Stubble:
https://dailypost.in/wp-content/uploads/2017/10/41.jpg Philippians
4:19 shirt: https://www.spreadshirt.com/my+god+t-shirts-
A10367514?productType=210

Luke 12:29

Jesus and Crowd: “Special statement: These pictures may not be
distributed for profit to any third party, and we hope that everyone
will share it and distribute it openly. When you distribute it, please
note the source. Without the consent of the Church of Almighty
God, no organization, social group, or individual may tamper with
or misrepresent the contents of these pictures.”
https://www.findshepherd.com/sermon-on-the-mount-the-
beatitudes.html Used by Permission. man with sign:



http://www.ats.edu.mx/ifs/salc/wp-
content/uploads/2015/06/confusion-clipart-5839-confused-man-
looking-at-a-sign-that-points-in-many-directions-clipart-
illustration1.jpg Fruit bowl:
http://allinallwalls.blogspot.com/2014/08/fruit-clipart-mango-clipart-
strawberry.html Juice boxes and water:
http://www.lsuagcenter.com/~/media/system/6/a/4/4/6a44c0b65d86b27fa647abc8426b68c0/fluiddrinksforhydration.jpg?
bc=white&as=0&mh=400&mw=1110&sc=25&thn=0 bread clipart:
http://www.kidscreativechaos.com/2012/08/bread-le-pain-clipart-
cartoon-images.html Bowl of pinto beans: http://clipart-
library.com/clipart/1467698.htm

Luke 12:30

Jesus and crowd: “Special statement: These pictures may not be
distributed for profit to any third party, and we hope that everyone
will share it and distribute it openly. When you distribute it, please
note the source. Without the consent of the Church of Almighty
God, no organization, social group, or individual may tamper with
or misrepresent the contents of these pictures.”
https://www.findshepherd.com/sermon-on-the-mount-the-
beatitudes.html Used by Permission. Hand holding world:
https://donaldelley.files.wordpress.com/2013/05/hand_of_god_3.png
Fruit bowl: http://allinallwalls.blogspot.com/2014/08/fruit-clipart-
mango-clipart-strawberry.html Juice boxes and water:
http://www.lsuagcenter.com/~/media/system/6/a/4/4/6a44c0b65d86b27fa647abc8426b68c0/fluiddrinksforhydration.jpg?
bc=white&as=0&mh=400&mw=1110&sc=25&thn=0 bread clipart:
http://www.kidscreativechaos.com/2012/08/bread-le-pain-clipart-



cartoon-images.html Bowl of pinto beans: http://clipart-
library.com/clipart/1467698.htm

Luke 12:31

Jesus and crowd: “Special statement: These pictures may not be
distributed for profit to any third party, and we hope that everyone
will share it and distribute it openly. When you distribute it, please
note the source. Without the consent of the Church of Almighty
God, no organization, social group, or individual may tamper with
or misrepresent the contents of these pictures.”
https://www.findshepherd.com/sermon-on-the-mount-the-
beatitudes.html Used by Permission. Fruit bowl:
http://allinallwalls.blogspot.com/2014/08/fruit-clipart-mango-clipart-
strawberry.html Juice boxes and water:
http://www.lsuagcenter.com/~/media/system/6/a/4/4/6a44c0b65d86b27fa647abc8426b68c0/fluiddrinksforhydration.jpg?
bc=white&as=0&mh=400&mw=1110&sc=25&thn=0 bread clipart:
http://www.kidscreativechaos.com/2012/08/bread-le-pain-clipart-
cartoon-images.html Bowl of pinto beans: http://clipart-
library.com/clipart/1467698.htm Boy witnessing:
http://www.clipartbest.com/clipart-dc76jBdpi

Luke 12:32

Jesus and crowd: “Special statement: These pictures may not be
distributed for profit to any third party, and we hope that everyone
will share it and distribute it openly. When you distribute it, please
note the source. Without the consent of the Church of Almighty
God, no organization, social group, or individual may tamper with
or misrepresent the contents of these pictures.”



https://www.findshepherd.com/sermon-on-the-mount-the-
beatitudes.html Used by Permission. Heavenly kingdom: “Special
statement: These pictures may not be distributed for profit to any
third party, and we hope that everyone will share it and distribute it
openly. When you distribute it, please note the source. Without the
consent of the Church of Almighty God, no organization, social
group, or individual may tamper with or misrepresent the contents
of these pictures.” https://www.findshepherd.com/the-way-in-
which-the-lord-returns.html Used by Permission. Hand of God:
https://jesusthealmighty.files.wordpress.com/2014/06/free-
discipleship-eternal-life.jpg Jesus and children:
http://www.surprisingtreasures.com/2013/06/building-your-eternal-
investment-portfolio/

Luke 12:33

Jesus and Crowd: “Special statement: These pictures may not be
distributed for profit to any third party, and we hope that everyone
will share it and distribute it openly. When you distribute it, please
note the source. Without the consent of the Church of Almighty
God, no organization, social group, or individual may tamper with
or misrepresent the contents of these pictures.”
https://www.findshepherd.com/sermon-on-the-mount-the-
beatitudes.html Used by Permission. Yardsale:
http://www.yardsalesofyork.com/wp-
content/uploads/2011/04/yardsale.jpg Treasure chest:
http://cliparts.co/clipart/2318330 Money bags: Thief:
http://www.clipartpanda.com/clipart_images/thief-clipart-69043915



Moth eating sweater:
https://i.ytimg.com/vi/OUVmtEbgv94/hqdefault.jpg

Luke 12:34

Jesus and Crowd: “Special statement: These pictures may not be
distributed for profit to any third party, and we hope that everyone
will share it and distribute it openly. When you distribute it, please
note the source. Without the consent of the Church of Almighty
God, no organization, social group, or individual may tamper with
or misrepresent the contents of these pictures.”
https://www.findshepherd.com/sermon-on-the-mount-the-
beatitudes.html Used by Permission. Miser hoarding gold:
https://chinafilmbiz.com/2012/11/ Big red heart:
http://sweetclipart.com/multisite/sweetclipart/files/big_red_heart.png
Artist: Liz Aragon and is available under a Creative Commons
Attribution-NonComercial-ShareAlike License. Treasure chest:
http://cliparts.co/clipart/2318330 Money bag:
http://www.clker.com/cliparts/h/D/A/4/R/d/money-bag-md.png
Heavenly scene: “Special statement: These pictures may not be
distributed for profit to any third party, and we hope that everyone
will share it and distribute it openly. When you distribute it, please
note the source. Without the consent of the Church of Almighty
God, no organization, social group, or individual may tamper with
or misrepresent the contents of these pictures.”
https://www.findshepherd.com/the-way-in-which-the-lord-
returns.html Used by Permission. Picking up spilled groceries:
http:// clipartsgram.com Workaholic:
http://blog.lenskart.com/happy-workaholics-day/



Luke 12:35

Jesus and Crowd: “Special statement: These pictures may not be
distributed for profit to any third party, and we hope that everyone
will share it and distribute it openly. When you distribute it, please
note the source. Without the consent of the Church of Almighty
God, no organization, social group, or individual may tamper with
or misrepresent the contents of these pictures.”
https://www.findshepherd.com/sermon-on-the-mount-the-
beatitudes.html Used by Permission. Waist girded: http://daily-
text.blogspot.co.uk/2011/02/put-on-complete-suit-of-armor-from-
god.html Oil lamp: http://www.garstang.us/judaean/index.htm

Luke 12:36

Jesus and Crowd: “Special statement: These pictures may not be
distributed for profit to any third party, and we hope that everyone
will share it and distribute it openly. When you distribute it, please
note the source. Without the consent of the Church of Almighty
God, no organization, social group, or individual may tamper with
or misrepresent the contents of these pictures.”
https://www.findshepherd.com/sermon-on-the-mount-the-
beatitudes.html Used by Permission. Groomsmen with watches:
https://www.flickr.com/photos/johnathaneric/3871490271/in/photolist-
7uL3Ji-ayZK81-6FZPSS-qw2Ct-oUKeR-nK6Hoa-rjuorJ-
5UVu82-SrS7L-dKxFCD-DVUEqe-2ZuZMJ-8NRsiV-od1nVx-
CZoo79-a7hmyN-8WpBDx-caBi4G-9D4Bmq-3fcZyF-aoohVw-
6MHRku-8kbpfm-dGt9bA-cbsi2j-47bhZ4-np9uZp-a4VLYr-
ctwZaC-9xjLHf-cbsgF7-akt6Tu-7KnMyq-dB7Uq-NKqYb-



2gN1Nb-e2zUh2-4RR75m-ayZeJy-bQNFMc-bXDBCy-q6R4gk-
CZuMEp-55j8RK-216spTM-ctw6e3-216snFa-5iHkfn-6U7pbg-
8op7nt/ Photo by Eric. Available under a Creative Commons
Attribution NonCommercial Share Alike License.

Luke 12:37

Jesus and Crowd: “Special statement: These pictures may not be
distributed for profit to any third party, and we hope that everyone
will share it and distribute it openly. When you distribute it, please
note the source. Without the consent of the Church of Almighty
God, no organization, social group, or individual may tamper with
or misrepresent the contents of these pictures.”
https://www.findshepherd.com/sermon-on-the-mount-the-
beatitudes.html Used by Permission. Groomsmen jumping:
Banquet head table: https://stylisho.com/wp-
content/uploads/2010/04/long-head-table.jpg permission pending.
Another banquet head table:
https://www.pinterest.com/pin/309341068126006187/ Lounging
groomsmen:
https://www.herecomestheguide.com/images/real_weddings_large/BoysLoungingGroomsmen01.jpg
Content is licensed under a Creative Commons Attribution
NonCommercial No Derivative Works 3.0 United States License.
Photo by Shelli Armstrong Events and Design.

Luke 12:38

Jesus and Crowd: “Special statement: These pictures may not be
distributed for profit to any third party, and we hope that everyone
will share it and distribute it openly. When you distribute it, please



note the source. Without the consent of the Church of Almighty
God, no organization, social group, or individual may tamper with
or misrepresent the contents of these pictures.”
https://www.findshepherd.com/sermon-on-the-mount-the-
beatitudes.html Used by Permission. Groomsmen jumping:
https://www.flickr.com/photos/ehrgeizier/1205831093 Photo by
Maximillian_Schaffhausen. Photo is available with a Creative
Commons Attribution NonCommercial ShareAlike license.

Luke 12:39

Jesus and Crowd: “Special statement: These pictures may not be
distributed for profit to any third party, and we hope that everyone
will share it and distribute it openly. When you distribute it, please
note the source. Without the consent of the Church of Almighty
God, no organization, social group, or individual may tamper with
or misrepresent the contents of these pictures.”
https://www.findshepherd.com/sermon-on-the-mount-the-
beatitudes.html Used by Permission. Police with criminal:
http://clipart-library.com/clipart/125032.htm Thieves:
http://www.starproperty.my/index.php/articles/property-
news/selangor-police-most-break-ins-target-double-storey-terrace-
houses/ House: http://sweetclipart.com/quaint-little-house-hill-627
Artist: LIz Aragon. Creative Commons Attribution-
NonCommercial-ShareAlike 3.0 Unported (CC BY-NC-SA 3.0)
Man thinking:
http://www.clipartbest.com/cliparts/9i4/6pR/9i46pRd4T.png

Luke 12:40



Jesus and Crowd: “Special statement: These pictures may not be
distributed for profit to any third party, and we hope that everyone
will share it and distribute it openly. When you distribute it, please
note the source. Without the consent of the Church of Almighty
God, no organization, social group, or individual may tamper with
or misrepresent the contents of these pictures.”
https://www.findshepherd.com/sermon-on-the-mount-the-
beatitudes.html Used by Permission. Jesus coming:
http://www.fountainoflifetm.com/wp-
content/uploads/2015/04/190559_392015810912155_2070639796_n1.jpg
People jumping for joy: http://rockinjump.com//wp-
content//uploads//2016//02//jumping_people_01.jpg

Luke 12:41

Jesus and Peter: From Ultimate Bible Picture Collection: From:
http://www.solvefamilyproblems.org/ProductDetails.asp?
ProductCode=Ultimate%2DBible%2DPicsDVD

Luke 12:42

Jesus and Peter: From Ultimate Bible Picture Collection: From:
http://www.solvefamilyproblems.org/ProductDetails.asp?
ProductCode=Ultimate%2DBible%2DPicsDVD Steward: (c)
bochnak www.fotosearch.com Used by permission. It can be found
here: http://www.fotosearch.com/CSP996/k17044007/

Luke 12:43



Jesus and Peter: From Ultimate Bible Picture Collection: From:
http://www.solvefamilyproblems.org/ProductDetails.asp?
ProductCode=Ultimate%2DBible%2DPicsDVD Man setting table
when boss comes home: http://www.animatedimages.org/img-
animated-eating-image-0379-157500.htm

Luke 12:44

Jesus and Peter: From Ultimate Bible Picture Collection: From:
http://www.solvefamilyproblems.org/ProductDetails.asp?
ProductCode=Ultimate%2DBible%2DPicsDVD Townhouse from
1600 in London.http://www.animatedimages.org/img-animated-
eating-image-0379-157500.htm Copyright The Geffrye Museum.
Free for educaational and non-commercial use.

Luke 12:45

Jesus and Peter: From Ultimate Bible Picture Collection: From:
http://www.solvefamilyproblems.org/ProductDetails.asp?
ProductCode=Ultimate%2DBible%2DPicsDVD Servant beating
other servants: Picture free for noncommercial use per website
January 2018. It can be found here: https://www.holyhome.nl/bvib-
05.html Man on the beach: http://www.clipartbest.com/clipart-
9ipbj7AiE

Luke 12:46

Jesus and Peter: From Ultimate Bible Picture Collection: From:
http://www.solvefamilyproblems.org/ProductDetails.asp?
ProductCode=Ultimate%2DBible%2DPicsDVD Empty table:



https://openclipart.org/detail/214557/table-coloured Man in sofa
chair: http://www.monografias.com/trabajos56/la-pereza/la-
pereza2.shtml Flames:
http://www.clker.com/cliparts/3/d/1/7/1197102094110484022mcol_flames.svg.hi.png

Luke 12:47

Jesus and Peter: From Ultimate Bible Picture Collection: From:
http://www.solvefamilyproblems.org/ProductDetails.asp?
ProductCode=Ultimate%2DBible%2DPicsDVD Servant getting
flogged: https://theologyandthecity.com/2013/05/16/16-may-13-the-
economy-of-moses-pt-ii/

Luke 12:48

Jesus and Peter: From Ultimate Bible Picture Collection: From:
http://www.solvefamilyproblems.org/ProductDetails.asp?
ProductCode=Ultimate%2DBible%2DPicsDVD
findshepherd.com/sermon-on-the-mount-the-beatitudes.html Used
by Permission. Hammer and glass:
http://www.coatek.ie/products/security-window-films/ Hand slapped
by ruler: https://www.canlaw.com/law-society/complaint-
process.html Desk drowning in paperwork:
http://summamamas.stblogs.org/archives/2006/10/

Luke 12:49

Jesus and Peter: From Ultimate Bible Picture Collection: From:
http://www.solvefamilyproblems.org/ProductDetails.asp?



ProductCode=Ultimate%2DBible%2DPicsDVD Earth on fire:
https://www.wallpaperup.com/602654/Earth_on_Fire.html

Luke 12:50

Jesus and Peter and Jesus carrying cross: From Ultimate Bible
Picture Collection: From:
http://www.solvefamilyproblems.org/ProductDetails.asp?
ProductCode=Ultimate%2DBible%2DPicsDVD

Luke 12:51

Jesus and Peter: From Ultimate Bible Picture Collection: From:
http://www.solvefamilyproblems.org/ProductDetails.asp?
ProductCode=Ultimate%2DBible%2DPicsDVD Shepherd dividing
sheep and goats: https://www.haikudeck.com/parable-separating-
the-sheep-from-goats-education-presentation-j6QJHSdEr1#slide4
Family with sheep and goats:
http://www.nikisawyer.com/sheep/sheep_image_5001.htm

Luke 12:52

Jesus and Peter: From Ultimate Bible Picture Collection: From:
http://www.solvefamilyproblems.org/ProductDetails.asp?
ProductCode=Ultimate%2DBible%2DPicsDVD
https://www.findshepherd.com/sermon-on-the-mount-the-
beatitudes.html Used by Permission. Fighting parents:
https://www.huffingtonpost.com/brette-sember/why-a-good-
divorce-is-better-than-a-bad-marriage-for-kids_b_6925236.html

Luke 12:53



Jesus and Peter: From Ultimate Bible Picture Collection: From:
http://www.solvefamilyproblems.org/ProductDetails.asp?
ProductCode=Ultimate%2DBible%2DPicsDVD
https://www.findshepherd.com/sermon-on-the-mount-the-
beatitudes.html Used by Permission. Dad and son angry:
http://singledadhouse.com/2011/saying-no-to-your-child-isnt-easy-
but-its-necessary Mother and young daughter:
http://www.dailymail.co.uk/news/article-3020114/Teenage-girls-
likely-succeed-pushy-mothers-nagging-better-says-study.html
Article had share buttons for various social media. Assuming it is ok
to use. Mother-in-Law and Daughter-in-law:
https://www.annahar.com/article/123200

Luke 12:54

Storm cloud in the west:
http://static.panoramio.com/photos/large/43259627.jpg Jesus and
crowd: From http://lavistachurchofchrist.org/Picture.htm

Luke 12:55

Jesus and crowd: From http://lavistachurchofchrist.org/Picture.htm
Chinnock winds diagram:
http://www.cppwind.com/blogs/hairdryer_wind Trees blowing:
http://pari-parisblog.blogspot.com/2012/09/what-makes-wind-
blow.html

Luke 12:56



Jesus and crowd: From http://lavistachurchofchrist.org/Picture.htm
Storm cloud in the west:
http://static.panoramio.com/photos/large/43259627.jpg South-
blowing wind weather vane:
http://i.ebayimg.com/00/s/NDAwWDI4Nw==/z/Tr4AAOxyNo9SsSGO/$_3.JPG?
set_id=2 Daniel 9 diagram:
http://www.jcpm.com/prophecy/Daniel9.html

Luke 12:57

Jesus and Crowd: From http://lavistachurchofchrist.org/Picture.htm
Courtroom: Artwork by Firkin at
https://openclipart.org/detail/277112/courtroom

Luke 12:58

Jesus and Crowd: From http://lavistachurchofchrist.org/Picture.htm
Two men talking and shaking hands:
http://blog.gazinatacado.com.br/6-grandes-erros-que-estao-
matando-suas-vendas/ Judge, Officer, and Jail:
https://www.123rf.com/photo_11965742_court-judge-law-jail-
prison-lawyer-jury-criminal-icon-symbol-sign-pictogram.html Judge
with gavel: http://image0.flaticon.com/icons/svg/65/65660.svg
Police officer: https://www.abcteach.com/free/p/policemanbnw.jpg
Man in jail silhouette: https://www.flaticon.com/free-icon/criminal-
in-jail-silhouette_40188

Luke 12:59



Jesus and Crowd: From http://lavistachurchofchrist.org/Picture.htm
Man in Jail: http://clipart-library.com/clipart/BTar7baGc.htm

Luke 13:1

Jesus and Crowd: From http://lavistachurchofchrist.org/Picture.htm
Pontius Pilate:
http://www.christianiconography.info/metropolitan/baroqueGalleries/pretiPilate.jpg
Sea of Galilee: http://www.landofisraeltours.com/wp-
content/uploads/2014/07/old-web-Map-IsraelSeaofGalilee-2-
large.jpg

Luke 13:2

Jesus and Crowd: From http://lavistachurchofchrist.org/Picture.htm
Pontius Pilate:
http://www.christianiconography.info/metropolitan/baroqueGalleries/pretiPilate.jpg
man with horns and tail: http://foodforfaith.org.nz/wp-
content/uploads/2015/10/saint-or-sinner1.jpg Man with question
mark:
https://clipartxtras.com/download/056ef85f5fab9ee1ff5d3ba9e6e69f9325617cdb.html
Sea of Galilee: http://www.landofisraeltours.com/wp-
content/uploads/2014/07/old-web-Map-IsraelSeaofGalilee-2-
large.jpg

Luke 13:3

Jesus and Crowd: From http://lavistachurchofchrist.org/Picture.htm
man with horns and tail: http://foodforfaith.org.nz/wp-
content/uploads/2015/10/saint-or-sinner1.jpg Roman destruction of



Jerusalem and the temple:
https://i.pinimg.com/originals/36/b6/5f/36b65f3efbe4c5b25cd89c5dd0b90f4a.jpg

Luke 13:4

Jesus and Crowd: From http://lavistachurchofchrist.org/Picture.htm
man with horns and tail: http://foodforfaith.org.nz/wp-
content/uploads/2015/10/saint-or-sinner1.jpg Man with question
mark: Jerusalem: Photo is licenced Creative Commons Attribution
2.0 Generic. Photo by Alan Kotok via Flikr, and can be found here:
https://www.flickr.com/photos/runneralan/11257863704/

Luke 13:5

Jesus and Crowd: From http://lavistachurchofchrist.org/Picture.htm
man with horns and tail: http://foodforfaith.org.nz/wp-
content/uploads/2015/10/saint-or-sinner1.jpg Roman destruction of
Jerusalem and the temple:
http://www.theoccidentalobserver.net/2012/05/synagogue-of-satan-
the-theological-significance-of-the-destruction-of-the-jerusalem-
temple-in-ad-70-part-1/destruction-of-jerusalem/ Large stones
thrown to the ground from the real Temple: "Kevin Tuck,
http://www.rgbstock.com" found
here:http://www.rgbstock.com/user/micromoth. Modern Jerusalem
Dome of the Rock: Jerusalem: Photo is licenced Creative
Commons Attribution 2.0 Generic. Photo by Alan Kotok via Flikr,
and can be found here:
https://www.flickr.com/photos/runneralan/11257863704/

Luke 13:6



Jesus and Crowd: Jesus and Crowd: From
http://lavistachurchofchrist.org/Picture.htm Man with servants at fig
tree: From Ultimate Bible Picture Collection, found here: From:
http://www.solvefamilyproblems.org/ProductDetails.asp?
ProductCode=Ultimate%2DBible%2DPicsDVD

Luke 13:7

Jesus and Crowd:Jesus and Crowd: From
http://lavistachurchofchrist.org/Picture.htm Man with Fig Tree:
From Ultimate Bible Picture Collection: Found here: From:
http://www.solvefamilyproblems.org/ProductDetails.asp?
ProductCode=Ultimate%2DBible%2DPicsDVD Four trees:
https://www.123rf.com/profile_hannamariah?
mediapopup=14584887

Luke 13:8

Jesus and Crowd: From http://lavistachurchofchrist.org/Picture.htm
Man with Fig Tree: From Ultimate Bible Picture Collection: Found
here: From:
http://www.solvefamilyproblems.org/ProductDetails.asp?
ProductCode=Ultimate%2DBible%2DPicsDVD

Luke 13:9

Fig tree and figs:
https://i0.wp.com/i.ebayimg.com/00/s/NTY2WDg0OQ==/z/ykYAAOSwh6xTrogP/$_32.JPG?
resize=399%2C266 Cutting down tree:
http://woodtrekker.blogspot.com/2010/10/importance-of-sharp-



axe.html Man with Fig Tree: From Ultimate Bible Picture
Collection: Found here: From:
http://www.solvefamilyproblems.org/ProductDetails.asp?
ProductCode=Ultimate%2DBible%2DPicsDVD

Luke 13:10

These images are made possible by a joint venture of Good News
International and College Press Publishing Co. Artist: Paula Nash
Giltner. http://www.theglobalgospel.org Free Bibleimages have been
granted permission to ake these images freely available for personal,
teaching and ministry use under a Creative Commons Attribution-
NonCommercial-NoDerivatives 4.0 International License. They can
be found here: http://freebibleimages.org/illustrations/gnpi-031-
healing-sabbath/

Luke 13:11

Woman hunched over:http://www.justjulieb.com/wp-
content/uploads/2011/11/1268093703G48xgeM-580x556.jpg
Calendar pages:
https://www.thecurriculumcorner.com/thecurriculumcorner123/2015/07/printable-
calendar-pages/

Luke 13:12

Jesus teaching: These images are made possible by a joint venture
of Good News International and College Press Publishing Co.
Artist: Paula Nash Giltner. http://www.theglobalgospel.org Free
Bibleimages have been granted permission to ake these images



freely available for personal, teaching and ministry use under a
Creative Commons Attribution-NonCommercial-NoDerivatives 4.0
International License. They can be found here:
http://freebibleimages.org/illustrations/gnpi-031-healing-sabbath/
Woman hunched over:http://www.justjulieb.com/wp-
content/uploads/2011/11/1268093703G48xgeM-580x556.jpg

Luke 13:13

Woman healed: https://wol.jw.org/en/wol/d/r1/lp-e/1102014679

Luke 13:14

Woman healed:https://wol.jw.org/en/wol/d/r1/lp-e/1102014679
https://wol.jw.org/en/wol/d/r1/lp-e/1102014679 Pharasees in temple
by Tames Tissot. It can be found here:
http://www.pottypadre.com/commandment-of-the-cross/ Calendar
showing Sabbath: http://www.preparingforeternity.com/reward.htm

Luke 13:15

Jesus healing woman: Man leading ox out to get water:
https://wol.jw.org/en/wol/d/r1/lp-e/1102014679 Calendar:

Luke 13:16

Jesus in Synagogue: These images are made possible by a joint
venture of Good News International and College Press Publishing
Co. Artist: Paula Nash Giltner. http://www.theglobalgospel.org Free
Bibleimages have been granted permission to ake these images
freely available for personal, teaching and ministry use under a



Creative Commons Attribution-NonCommercial-NoDerivatives 4.0
International License. They can be found here:
http://freebibleimages.org/illustrations/gnpi-031-healing-sabbath/
Rope in a loop: http://clipground.com/image-post/54471-help-rope-
clipart-2.jpg.html Calendar pages:
https://www.thecurriculumcorner.com/thecurriculumcorner123/2015/07/printable-
calendar-pages/ Abraham and Sarah: These illustrations are the
copyright of Sweet Publishing and licensed by FreeBibleimages for
free download under the terms of the Creative Commons
Attribution Share-alike 3.0 unported licence. They can be found
here: http://freebibleimages.org/illustrations/abraham-promise/

Luke 13:17

Jesus and Pharisees leaving: https://www.thoughtco.com/pharisees-
profile-of-the-pharisees-248822 Woman who was healed praising
God: Crowd rejoicing: These illustrations are the copyright of
Sweet Publishing and licensed by FreeBibleimages for free
downlaod under the terms of the Creatie Commons Attribution
Share-alike 3.0 unported licence. They can be found here:
http://www.freebibleimages.org/illustrations/deborah-barak/

Luke 13:18

These illustrations are the copyright of Sweet Publishing and
licensed by FreeBibleimages for free download under the terms of
the Creative Commons Attribution Share-alike 3.0 unported
licence. They can be found here:
http://freebibleimages.org/illustrations/parables-kingdom-heaven/
Picture of castle in air:



https://divinekingdom.wordpress.com/page/3/ Greater than sign:
http://img.freepik.com/free-icon/is-greater-than-mathematical-
sign_318-59246.jpg?size=338&ext=jpg Equal sign:
https://vignette.wikia.nocookie.net/grandchase/images/b/b2/Equal_sign.png/revision/latest?
cb=20130623084147

Luke 13:19

Jesus and crowd and man planting garden: These illustrations are
the copyright of Sweet Publishing and licensed by FreeBibleimages
for free download under the terms of the Creative Commons
Attribution Share-alike 3.0 unported licence. They can be found
here: http://freebibleimages.org/illustrations/parables-kingdom-
heaven/ man planting garden: Equal sign:
https://vignette.wikia.nocookie.net/grandchase/images/b/b2/Equal_sign.png/revision/latest?
cb=20130623084147

Luke 13:20

Jesus and crowd: These illustrations are the copyright of Sweet
Publishing and licensed by FreeBibleimages for free download
under the terms of the Creative Commons Attribution Share-alike
3.0 unported licence. They can be found here:
http://freebibleimages.org/illustrations/parables-kingdom-heaven/
Heaven scene: from: http://www.media.ldscdn.org Greater than
sign: http://img.freepik.com/free-icon/is-greater-than-mathematical-
sign_318-59246.jpg?size=338&ext=jpg Equal sign:
https://vignette.wikia.nocookie.net/grandchase/images/b/b2/Equal_sign.png/revision/latest?
cb=20130623084147



Luke 13:21

Jesus and Crowd and measures of leaven: These illustrations are the
copyright of Sweet Publishing and licensed by FreeBibleimages for
free download under the terms of the Creative Commons
Attribution Share-alike 3.0 unported licence. They can be found
here: http://freebibleimages.org/illustrations/parables-kingdom-
heaven/

Luke 13:22

These illustrations are the copyright of Sweet Publishing and
licensed by FreeBibleimages for free download under the terms of
the Creative Comons Attribution Share-alike 3.0 unported licence.
They can be found at: http://freebibleimages.org/illustrations/jesus-
matthew/

Luke 13:23

From St. Takla.org Gallery Images: Communicating Christ. These
illustrations were originally done for "Communicating Christ" in
Bogota, Columbia. They can be found here: https://st-
takla.org/Gallery/Bible/Illustrations/Communicating-Christ.html

Luke 13:24

Jesus and crowd: From St. Takla.org Gallery Images:
Communicating Christ. These illustrations were originally done for
"Communicating Christ" in Bogota, Columbia. They can be found
here: https://st-takla.org/Gallery/Bible/Illustrations/Communicating-



Christ.html Narrow gate:
http://paulsnatchko.blogspot.com/2010_08_01_archive.html

Luke 13:25

Jesus and crowd: From St. Takla.org Gallery Images:
Communicating Christ. These illustrations were originally done for
"Communicating Christ" in Bogota, Columbia. They can be found
here: https://st-takla.org/Gallery/Bible/Illustrations/Communicating-
Christ.html People knocking on closed door: “Special statement:
These pictures may not be distributed for profit to any third party,
and we hope that everyone will share it and distribute it openly.
When you distribute it, please note the source. Without the consent
of the Church of Almighty God, no organization, social group, or
individual may tamper with or misrepresent the contents of these
pictures.” https://www.findshepherd.com/the-parable-of-the-
unforgiving-servant.html Used by Permission.
https://www.rainbowtoken.com/wp-content/uploads/2017/09/the-
men-of-Sodom-blindness.jpg Speech bubbles:
https://4vector.com/i/free-vector-cartoon-speech-
bubble_098870_cartoonspeech_bubble.png Open door:
http://cliparting.com/wp-content/uploads/2016/12/Open-door-
clipart-kid-2.jpg People holding question marks:
https://survley.com/assets/img/image/WhoAreYou.jpg Globe:
http://www.clipartlord.com/wp-
content/uploads/2015/01/earth27.png

Luke 13:26



Jesus and crowd: From St. Takla.org Gallery Images:
Communicating Christ. These illustrations were originally done for
"Communicating Christ" in Bogota, Columbia. They can be found
here: https://st-takla.org/Gallery/Bible/Illustrations/Communicating-
Christ.html People knocking on a shut door: Ultimate Bible Picture
Collection From:
http://www.solvefamilyproblems.org/ProductDetails.asp?
ProductCode=Ultimate%2DBible%2DPicsDVD Jesus teaching:
“Special statement: These pictures may not be distributed for profit
to any third party, and we hope that everyone will share it and
distribute it openly. When you distribute it, please note the source.
Without the consent of the Church of Almighty God, no
organization, social group, or individual may tamper with or
misrepresent the contents of these pictures.”
https://www.findshepherd.com/the-parable-of-the-unforgiving-
servant.html Used by Permission. Jesus eating:
http://christianitymalaysia.com/wp/wp-
content/uploads/2013/03/jesusdinner1.jpg

Luke 13:27

Jesus and crowd: From St. Takla.org Gallery Images:
Communicating Christ. These illustrations were originally done for
"Communicating Christ" in Bogota, Columbia. They can be found
here: https://st-takla.org/Gallery/Bible/Illustrations/Communicating-
Christ.html Jesus throwing out people:
https://knowhy.bookofmormoncentral.org/content/why-did-jesus-
say-that-some-well-intended-people-will-be-told-to-depart Artist
unknown.



Luke 13:28

Jesus and crowd: From St. Takla.org Gallery Images:
Communicating Christ. These illustrations were originally done for
"Communicating Christ" in Bogota, Columbia. They can be found
here: https://st-takla.org/Gallery/Bible/Illustrations/Communicating-
Christ.html Weeping and Gnashing of Teeth:
https://breakingdefense.com/2012/01/the-pentagons-budget-sky-
isnt-falling/ The Gathering of the Saints in the New Earth:
https://www.pinterest.com/pin/305189312231408302/

Luke 13:29

Jesus and Crowd: From St. Takla.org Gallery Images:
Communicating Christ. These illustrations were originally done for
"Communicating Christ" in Bogota, Columbia. They can be found
here: https://st-takla.org/Gallery/Bible/Illustrations/Communicating-
Christ.html Compass rose: http://cliparts.co/clipart/56772 Jesus
with Multicultural children:
http://www.jardimdaboanova.com.br/2012/02/acolher-bem-e-
evangelizar.html

Luke 13:30

Jesus and Crowd: From St. Takla.org Gallery Images:
Communicating Christ. These illustrations were originally done for
"Communicating Christ" in Bogota, Columbia. They can be found
here: https://st-takla.org/Gallery/Bible/Illustrations/Communicating-
Christ.html Cinderella washing floor:
https://www.disneyclips.com/imagesnewb3/images/clipcindyrags.gif



Images free for noncommercial use, per website. Cinderella in
fancy dress:
https://www.disneyclips.com/imagesnewb3/images/clippinkd.gif
Men in rags then with riches:
https://www.pinterest.com/pin/551691023096727748/

Luke 13:31

Herod: "Herod (Herode) by James Tissot, in the Brooklyn
Museum. James Tissot - Online Collection of Brooklyn Museum;
Photo: Brooklyn Museum, 2006, 00.159.130_PS1.jpg It can be
found here:
https://en.wikipedia.org/wiki/Herod_Antipas#/media/File:Brooklyn_Museum_-
_Herod_(H%C3%A9rode)_-_James_Tissot_-_overall.jpg Jesus and
Pharisee: "Christ and the Pharisees" by Ernst Zimmerman. It can be
found here: http://jesselatour.blogspot.com/2014/11/matthew-book-
report.html Artist: Ernst Zimmerman

Luke 13:32

Herod: "Herod (Herode) by James Tissot, in the Brooklyn
Museum. James Tissot - Online Collection of Brooklyn Museum;
Photo: Brooklyn Museum, 2006, 00.159.130_PS1.jpg It can be
found here:
https://en.wikipedia.org/wiki/Herod_Antipas#/media/File:Brooklyn_Museum_-
_Herod_(H%C3%A9rode)_-_James_Tissot_-_overall.jpg Jesus and
Pharisee: "Christ and the Pharisees" by Ernst Zimmerman. It can be
found here: http://jesselatour.blogspot.com/2014/11/matthew-book-
report.html Artist: Ernst Zimmerman Fox:
http://www.clipartlord.com/wp-content/uploads/2016/10/fox14.png



Jesus casting out demons: From:
https://www.churchhousecollection.com/jesus-clipart.php Day and
night: http://www.clipartpanda.com/clipart_images/clipart-day-and-
night-57716013 Jesus resurrected: https://st-takla.org/Gallery/Jesus-
Christ/22-Resurrection-of-Jesus.html Jesus healing sick boy:

Luke 13:33

Jesus and Pharisee: "Christ and the Pharisees" by Ernst
Zimmerman. It can be found here:
http://jesselatour.blogspot.com/2014/11/matthew-book-report.html
Jesus walking with sunshine in background:
http://greenteahp.me/wp-content/uploads/2016/02/JESUS-
WALKING.jpg Jesus carrying cross:
http://www.turnbacktogod.com/wp-content/uploads/2010/08/Jesus-
Carry-Cross.jpg Permission is granted to use for noncommercial
use only on their website as of March 7, 2018. Jesus turning
around with road in background:
https://www.mormon.org/blog/jesus-christ-birth-to-resurrection

Luke 13:34

"Jerusalem, Jerusalem" by James Tissot. It can be found here:
http://www.joyfulheart.com/easter/images-tissot/tissot-jerusalem-
jerusalem-723x595.jpg Stoning prophets: These images are the
copyright of Moody Publishers, and made freely available for
teaching purposes only. All other rights reserved. FreeBibleimages
would like to thank Huw Rees for his work on this contribution.
They can be found here:
http://www.freebibleimages.org/illustrations/elijah-prophets-baal/



Black and white people dead in the street:
https://principlesforlifeministries.com/2016/06/27/two-witnesses-
from-heaven-rev-11/

Luke 13:35

"Jerusalem, Jerusalem" by James Tissot. It can be found here:
http://www.joyfulheart.com/easter/images-tissot/tissot-jerusalem-
jerusalem-723x595.jpg Herod's Temple and Court:
http://www.bible-
history.com/gentile_court/TEMPLECOURTThe_Temple.htm
Jerusalem temple destroyed today:
https://standupforthetruth.com/2016/01/then-the-end-will-come-
part-2-the-importance-of-bible-prophecy/ Second Coming:
https://principlesforlifeministries.com/

Luke 14:1

https://www.lds.org/manual/new-testament-stories/chapter-36-jesus-
tells-three-parables?lang=eng&_r=1

Luke 14:2

Man with Dropsy: http://a54.idata.over-
blog.com/4/19/46/05/guerison-hydropique.jpg Jesus eating with
Pharisees: https://www.lds.org/manual/new-testament-
stories/chapter-36-jesus-tells-three-parables?lang=eng&_r=1

Luke 14:3



Jesus talking to Pharisees in a house:
http://www.allsaintscville.org/sermon-for-trinity-ii/ Ten
Commandments: http://www.encomixprod.com/wp-
content/uploads/tenCommandmentsWallpaper.jpg Man with
Dropsy: http://a54.idata.over-blog.com/4/19/46/05/guerison-
hydropique.jpg

Luke 14:4

http://www.newemangelization.com/meeting-jesus/catholic-mens-
daily-devotional-and-bible-study-30th-week-in-ordinary-time-
friday-luke-141-6/

Luke 14:5

Donkey rescued out of the pit:
http://www.holidogtimes.com/donkey-who-fell-into-a-15-foot-pit-
with-no-way-out-rescued-by-determined-volunteers/#gs.3RdHEu0
Ten Commandments Excerpt: http://www.allsaintscville.org/wp-
content/uploads/2012/06/Luke_14_2_
Healing_the_man_with_dropsy1.jpg?x94773
http://www.encomixprod.com/wp-
content/uploads/tenCommandmentsWallpaper.jpg Ox
clipart:http://www.clipartlord.com/wp-
content/uploads/2013/09/bull3.png

Luke 14:6

Jesus Healing man with dropsy:
http://www.newemangelization.com/meeting-jesus/catholic-mens-



daily-devotional-and-bible-study-30th-week-in-ordinary-time-
friday-luke-141-6/ Pulling donkey out of pit:
http://www.holidogtimes.com/donkey-who-fell-into-a-15-foot-pit-
with-no-way-out-rescued-by-determined-volunteers/#gs.3RdHEu0
Ox: http://www.clipartlord.com/wp-
content/uploads/2013/09/bull3.png Sabbath command:
http://www.encomixprod.com/wp-
content/uploads/tenCommandmentsWallpaper.jpg Jesus and
Pharisees:
https://www.lds.org/bc/content/shared/content/images/gospel-
library/manual/36618/36618_all_036_27.jpg

Luke 14:7

Jesus eating dinner:
iamthewordthecomforter.blogspot.com/2008/06/religious-
hypocrites.html

Luke 14:8

Jesus eating dinner:
iamthewordthecomforter.blogspot.com/2008/06/religious-
hypocrites.html Empty banquet table:
http://anglotopia.wpengine.netdna-cdn.com/wp-
content/uploads/2012/08/Egyptian-Dining-Room-credit-Clive-
Boursnell.jpg

Luke 14:9



Jesus at
banquet:iamthewordthecomforter.blogspot.com/2008/06/religious-
hypocrites.html Bible times banquet:
https://www.uocofusa.org/news_110922_1.html

Luke 14:10

King honoring one at a banquet:
https://frbonnie.files.wordpress.com/2014/10/jewish-banquet2.jpg

Luke 14:11

Jesus at table:
iamthewordthecomforter.blogspot.com/2008/06/religious-
hypocrites.html Lucifer before fall: http://onmounthoreb.com/wp-
content/uploads/2012/12/Satanael.jpg Dragon boung and put into
the pit: http://samaritan2.blogspot.com/2010/02/armageddon-and-
thousand-years-to.html Jesus washing feet:
http://www.missioncitychurch.us/wp-
content/uploads/2014/06/Foot-Washing.jpg

Luke 14:12

Jesus at banquet:
iamthewordthecomforter.blogspot.com/2008/06/religious-
hypocrites.html One long Chinese banquet:
http://www.absolutechinatours.com/china-travel/miao-food.html
Another Chinese banquet:
https://helen1986.files.wordpress.com/2010/11/eight-major.jpg

Luke 14:13



Jesus at banquet:
iamthewordthecomforter.blogspot.com/2008/06/religious-
hypocrites.html Feast: http://irresistiblechurch.org/wp-
content/uploads/2016/03/0IsaFullHouseEnough-
Luke14BanquetMural150209FinalMR.jpg Painting by Hyatt
Moore

Luke 14:14

Jesus at banquet:
iamthewordthecomforter.blogspot.com/2008/06/religious-
hypocrites.html Dumpster diving:
http://dumpsterdivers.ca/wordpress/wp-
content/uploads/2013/11/t1tle.bmp First Resurrection collage:
http://www.selahministries.net/subpage201.html Marriage Supper
of the Lamb:
https://leesbirdblog.files.wordpress.com/2014/09/marriage-supper-
of-the-lamb.jpg

Luke 14:15

Jesus eating: Picture is free for noncommercial use. It can be found
here: https://www.holyhome.nl/bvib-05.html

Luke 14:16

Pictures of the Great Supper Parable are contributed by
FreeBibleimage, who would like to thank Peter Hutley and the
Wintershall Players for the use of their cast, costumes and facilities
in creating these images. They can be found here:



http://freebibleimages.org/photos/great-feast/ Jesus at the table:
Jesus eating: Picture is free for noncommercial use. It can be found
here: https://www.holyhome.nl/bvib-05.html

Luke 14:17

Pictures of the man getting the feast ready and the servants getting
ready to tell people to come: Contributed by FreeBibleimage, who
would like to thank Peter Hutley and the Wintershall Players for the
use of their cast, costumes and facilities in creating these images.
They can be found here: http://freebibleimages.org/photos/great-
feast/ Jesus at the table: Jesus eating: Picture is free for
noncommercial use. It can be found here:
https://www.holyhome.nl/bvib-05.html Dinner invitation:
https://www.punchbowl.com/invitations/preview/511da62774f63972eb0024c6/511da73b1a349e53ca002243
© 2018 Punchbowl, Inc. Used in accordance to Terms of Use as of
March 5, 2018.

Luke 14:18

Pictures of the Great Supper Parable are contributed by
FreeBibleimage, who would like to thank Peter Hutley and the
Wintershall Players for the use of their cast, costumes and facilities
in creating these images. They can be found here:
http://freebibleimages.org/photos/great-feast/ Jesus at the table:
Jesus eating: Picture is free for noncommercial use. It can be found
here: https://www.holyhome.nl/bvib-05.html

Luke 14:19



Pictures of the Great Supper Parable are contributed by
FreeBibleimage, who would like to thank Peter Hutley and the
Wintershall Players for the use of their cast, costumes and facilities
in creating these images. They can be found here:
http://freebibleimages.org/photos/great-feast/ Jesus at the table:
Jesus eating: Picture is free for noncommercial use. It can be found
here: https://www.holyhome.nl/bvib-05.html

Luke 14:20

Pictures of the Great Supper Parable are contributed by
FreeBibleimage, who would like to thank Peter Hutley and the
Wintershall Players for the use of their cast, costumes and facilities
in creating these images. They can be found here:
http://freebibleimages.org/photos/great-feast/ Jesus at the table:
Jesus eating: Picture is free for noncommercial use. It can be found
here: https://www.holyhome.nl/bvib-05.html

Luke 14:21

Pictures of the Great Supper Parable are contributed by
FreeBibleimage, who would like to thank Peter Hutley and the
Wintershall Players for the use of their cast, costumes and facilities
in creating these images. They can be found here:
http://freebibleimages.org/photos/great-feast/ Jesus at the table:
Jesus eating: Picture is free for noncommercial use. It can be found
here: https://www.holyhome.nl/bvib-05.html

Luke 14:22



Pictures of the Great Supper Parable are contributed by
FreeBibleimage, who would like to thank Peter Hutley and the
Wintershall Players for the use of their cast, costumes and facilities
in creating these images. They can be found here:
http://freebibleimages.org/photos/great-feast/ Jesus at the table:
Jesus eating: Picture is free for noncommercial use. It can be found
here: https://www.holyhome.nl/bvib-05.html Banquet table:
https://www.grcna.org/wp-
content/uploads/2015/06/banquettable.jpg

Luke 14:23

Pictures of the Great Supper Parable are contributed by
FreeBibleimage, who would like to thank Peter Hutley and the
Wintershall Players for the use of their cast, costumes and facilities
in creating these images. They can be found here:
http://freebibleimages.org/photos/great-feast/ Jesus at the table:
Jesus eating: Picture is free for noncommercial use. It can be found
here: https://www.holyhome.nl/bvib-05.html Hedge:
https://upload.wikimedia.org/wikipedia/commons/d/d0/Hedges_and_lawn_Santa_Clara_California.jpg

Luke 14:24

Pictures of the Great Supper Parable are contributed by
FreeBibleimage, who would like to thank Peter Hutley and the
Wintershall Players for the use of their cast, costumes and facilities
in creating these images. They can be found here:
http://freebibleimages.org/photos/great-feast/ Jesus at the table:
Jesus eating: Picture is free for noncommercial use. It can be found
here: https://www.holyhome.nl/bvib-05.html Hedge:



https://upload.wikimedia.org/wikipedia/commons/d/d0/Hedges_and_lawn_Santa_Clara_California.jpg
Red X: http://mysingingmonsters.wikia.com/wiki/File:Red-x.png

Luke 14:25

Jesus and Crowd: https://wol.jw.org/en/wol/d/r1/lp-e/1102009467

Luke 14:26

Jesus and Crowd: https://wol.jw.org/en/wol/d/r1/lp-e/1102009467
Mom and Dad clipart: http://mzayat.com/single/82009.html Wife
and Children: http://mzayat.com/single/82012.html brothers and
sisters: http://3.bp.blogspot.com/-fYW3Ff9AozQ/UsjF7-
QzqmI/AAAAAAAAC9g/O1RDgtseG68/s1600/family1.jpeg
Finger pointing at you:
http://stuffyouarenotallowedtonotlike.blogspot.com/ Jesus and
Disciples: http://www.clipartsuggest.com/lesson-plans-of-an-ocd-
primary-chorister-a-child-s-prayer-GYwDME-clipart/ Big red X:
http://www.clker.com/cliparts/Z/u/b/a/j/i/big-red-x-md.png

Luke 14:27

Jesus and Crowd: https://wol.jw.org/en/wol/d/r1/lp-e/1102009467
Jesus and Disciples: http://www.clipartsuggest.com/lesson-plans-of-
an-ocd-primary-chorister-a-child-s-prayer-GYwDME-clipart/ Big
red X: http://www.clker.com/cliparts/Z/u/b/a/j/i/big-red-x-md.png
People carrying crosses:
https://www.flickr.com/photos/joshtinpowers/10045502804/in/photolist-
giFQ1d-JtG7-nVjKgk-g8GRT8-51ZmME-9CAayU-9cKNuJ-
hiZQS1-JtG8-Dgm7pt-CRa67-zLpYfV-9gmz4p-nNELmr-



nboXFT-9hBoyN-9fAxQu-a7Jew4-anL3zV-9gpDLE-9g6QTf-
efqj78-9g6Rx1-9g3Jri-7C5DVP-9g6ReQ-9g3JJR-REvPaJ-
9msnD7-9g3J7P-9g3HZV-LDmsiZ-pE5Hfp-AjguQS-oda2BD-
7jS319-8Ac4gM-8iCTgd-7Jhqy6-od8NGL-6HAfnY-SrKtje-
osxNbQ-AJyzvM-dktd4u-bmQDAd-Mp16Ah-wAieYN-KV2f5d-
PG6zJu Tentative Closeup of man carrying cross:
http://i.ytimg.com/vi/rLqYu3wtBD8/maxresdefault.jpg

Luke 14:28

Jesus and Crowd: https://wol.jw.org/en/wol/d/r1/lp-e/1102009467
Blueprints for a tower:
https://i.pinimg.com/736x/1b/23/87/1b2387d06ac6cc1af02e6e126d24283b.jpg.e
Money: http://clipartix.com/money-clip-art-image-49502/

Luke 14:29

Jesus and Crowd: https://wol.jw.org/en/wol/d/r1/lp-e/1102009467
Foundation for tower laid: http://kuer.org/post/photos-foundation-
laid-kuhus-new-transmitter-southeast-utah#stream/0

Luke 14:30

Jesus and Crowd: https://wol.jw.org/en/wol/d/r1/lp-e/1102009467
Man with fingers pointing: Simone Lovati via flikr. It can be found
here: https://www.flickr.com/photos/lovati/5007008029 Tower
foundation: http://kuer.org/post/photos-foundation-laid-kuhus-new-
transmitter-southeast-utah#stream/0

Luke 14:31



Jesus and Crowd: https://wol.jw.org/en/wol/d/r1/lp-e/1102009467
Chalboard stragegy: https://searchengineland.com/create-killer-ppc-
strategy-3-step-process-240319 Saul leading army:
https://dwellingintheword.wordpress.com/2010/09/03/350-1-
samuel-11/

Luke 14:32

Jesus and Crowd: https://wol.jw.org/en/wol/d/r1/lp-e/1102009467

Luke 14:33

Jesus and Crowd: https://wol.jw.org/en/wol/d/r1/lp-e/1102009467
Jesus and Disciples: http://www.clipartsuggest.com/lesson-plans-of-
an-ocd-primary-chorister-a-child-s-prayer-GYwDME-clipart/ Big
red X: http://www.clker.com/cliparts/Z/u/b/a/j/i/big-red-x-md.png
Man Walking away: https://performingarts.ufl.edu/wp-
content//uploads//2007//05//rinde-eckert-horizon-field-walking-
away-close-feet.jpg

Luke 14:34

Jesus and Crowd: https://wol.jw.org/en/wol/d/r1/lp-e/1102009467
Salt being salted: http://3.bp.blogspot.com/-
TLjKII5M_ls/Tj_XBsU7-
8I/AAAAAAAAERE/g_xc_QL1JHo/s1600/salt.jpg Question mark:
http://cliparts.co/clipart/2340034

Luke 14:35



Jesus and Crowd: https://wol.jw.org/en/wol/d/r1/lp-e/1102009467
Farmland and farm: http://jurock.com/wp-
content/uploads/2016/12/U.S.-Farm.jpg Compost heap:
https://www.wikihow.com/Maintain-a-Compost-Heap Big red "X":
http://www.clker.com/cliparts/Z/u/b/a/j/i/big-red-x-md.png Salt
truck: http://wemu.org/post/issues-environment-road-salt-making-
us-lakes-saltier-washtenaw-county-monitoring-salinity Photo credit:
Thomas Brueckner/flickr.com Man with big ear:
http://clipartpost.com/ear-clipart_347/

Luke 15:1

Jesus with tax collectors and sinners: Jesus with tax collectors and
sinners:
https://i.pinimg.com/originals/13/de/7b/13de7b32a140e6134fb3e618ef69e819.jpg

Luke 15:2

Jesus eating with tax collectors:
https://i.pinimg.com/originals/13/de/7b/13de7b32a140e6134fb3e618ef69e819.jpg
Pharisees accusing Jesus:
http://dannyavila.com/web/christianpodcastcentral/jesus-in-hd-122-
piling-on/

Luke 15:3

Jesus and Pharisee:
http://dannyavila.com/web/christianpodcastcentral/jesus-in-hd-122-
piling-on/ Parable of the 100 Sheep:
http://www.lambsongs.co.nz/Bible%20Story%20new_testament.htm



Luke 15:4

Jesus and Pharisee:
http://dannyavila.com/web/christianpodcastcentral/jesus-in-hd-122-
piling-on/ Parable of the 100 Sheep:
http://www.lambsongs.co.nz/Bible%20Story%20new_testament.htm

Luke 15:5

Jesus and Pharisee:
http://dannyavila.com/web/christianpodcastcentral/jesus-in-hd-122-
piling-on/ Man with sheep on shoulders: Ultimate Bible Picture
Collection: From:
http://www.solvefamilyproblems.org/ProductDetails.asp?
ProductCode=Ultimate%2DBible%2DPicsDVD

Luke 15:6

Jesus and Pharisee:
http://dannyavila.com/web/christianpodcastcentral/jesus-in-hd-122-
piling-on/ Parable of the 100 Sheep:
http://www.lambsongs.co.nz/Bible%20Story%20new_testament.htm
Man rejoicing with his friends: Ultimate Bible Picture Collection:
From: http://www.solvefamilyproblems.org/ProductDetails.asp?
ProductCode=Ultimate%2DBible%2DPicsDVD

Luke 15:7

Jesus and Pharisee:
http://dannyavila.com/web/christianpodcastcentral/jesus-in-hd-122-
piling-on/ Angels rejoicing:



https://i.pinimg.com/originals/8c/89/f2/8c89f2c085fdf071dad004254bc7decb.jpg
People in front of church: http://clipartpost.com/church-
clipart_7133/

Luke 15:8

Jesus and Pharisee:
http://dannyavila.com/web/christianpodcastcentral/jesus-in-hd-122-
piling-on/

Luke 15:9

Jesus and Pharisee:
http://dannyavila.com/web/christianpodcastcentral/jesus-in-hd-122-
piling-on/

Luke 15:10

Jesus and Pharisee:
http://dannyavila.com/web/christianpodcastcentral/jesus-in-hd-122-
piling-on/ Sinner repenting: From:
http://www.solvefamilyproblems.org/ProductDetails.asp?
ProductCode=Ultimate%2DBible%2DPicsDVD

Luke 15:11

Jesus and Pharisee:
http://dannyavila.com/web/christianpodcastcentral/jesus-in-hd-122-
piling-on/

Luke 15:12



Jesus and Pharisee:
http://dannyavila.com/web/christianpodcastcentral/jesus-in-hd-122-
piling-on/ Younger son asking for inheritance: These images are the
copyright of Richard Gunther and distributed under a Creative
Commons Attribution NonCommercial 4.0 International license.
Richard has many free Christian resources, cartoons, and a creation
magazine at http://www.gunther.net.nz email:
shamgar@callsouth.net.nz These images can be found here:
http://freebibleimages.org/illustrations/rg-prodigal-son/ Sons getting
inheritance: These illustrations are the copyright of Sweet
PUblishing and licensed by FreeBibleimages for free download
under the terms of the Creative Commons Attribution Share-alike
3.0 unported licence. They can be found here:
http://freebibleimages.org/illustrations/parable-two-sons/

Luke 15:13

Jesus and Pharisee:
http://dannyavila.com/web/christianpodcastcentral/jesus-in-hd-122-
piling-on/

Luke 15:14

Jesus and Pharisee:
http://dannyavila.com/web/christianpodcastcentral/jesus-in-hd-122-
piling-on/ Prodigal Son: These images are the copyright of Richard
Gunther and distributed under a Creative Commons Attribution
NonCommercial 4.0 International license. Richard has many free
Christian resources, cartoons, and a creation magazine at
http://www.gunther.net.nz email: shamgar@callsouth.net.nz These



images can be found here: http://freebibleimages.org/illustrations/rg-
prodigal-son/

Luke 15:15

Jesus and Pharisee:
http://dannyavila.com/web/christianpodcastcentral/jesus-in-hd-122-
piling-on/ Prodigal son: Copyright Sute Bentley 2015. These
images are made available for free download under the terms of a
Creative Commons Attribution ShareAlike 3.0 Unported license.
They can be found here:
http://freebibleimages.org/illustrations/prodigal-son-preschool/

Luke 15:16

Jesus and Pharisee:
http://dannyavila.com/web/christianpodcastcentral/jesus-in-hd-122-
piling-on/ Prodigal Son: These images are the copyright of Richard
Gunther and distributed under a Creative Commons Attribution
NonCommercial 4.0 International license. Richard has many free
Christian resources, cartoons, and a creation magazine at
http://www.gunther.net.nz email: shamgar@callsouth.net.nz These
images can be found here: http://freebibleimages.org/illustrations/rg-
prodigal-son/

Luke 15:17

Jesus and Pharisee:
http://dannyavila.com/web/christianpodcastcentral/jesus-in-hd-122-
piling-on/ Servants preparing food: From:



http://www.history.org/almanack/life/trades/tradefood.cfm The
Colonial Williamsburg Foundation (“CWF") provides text, audio
and video files, data, media, digital images, trademarks, and all
other content (collectively, “Content”) on its websites for personal
and educational use only.

Luke 15:18

Jesus and Pharisee:
http://dannyavila.com/web/christianpodcastcentral/jesus-in-hd-122-
piling-on/ Prodigal son: These images are the copyright of Richard
Gunther and distributed under a Creative Commons Attribution
NonCommercial 4.0 International license. Richard has many free
Christian resources, cartoons, and a creation magazine at
http://www.gunther.net.nz email: shamgar@callsouth.net.nz These
images can be found here: http://freebibleimages.org/illustrations/rg-
prodigal-son/ Clouds: http://expatchild.com/ten-commandments-
expats/ Ten Commandments:
http://www.theretirementmanifesto.com/the-ten-commandments-of-
personal-finance/ Sad-looking father: These images are the
copyright of Jill Kemp and Richard Gunther and distributed under
a Creative Commons Attribution NonCommercial 4.0 International
licence. Further resources in support of this story and images can
be found at http://www.wambsongs.co.nz . This set of images can
be found here: http://freebibleimages.org/illustrations/ls-prodigal-
son/

Luke 15:19



Jesus and Pharisee:
http://dannyavila.com/web/christianpodcastcentral/jesus-in-hd-122-
piling-on/ Man with sons: These images are the copyright of Jill
Kemp and Richard Gunther and distributed under a Creative
Commons Attribution NonCommercial 4.0 International licence.
Further resources in support of this story and images can be found
at http://www.wambsongs.co.nz . This set of images can be found
here: http://freebibleimages.org/illustrations/ls-prodigal-son/ Boy
walking home: These images are the copyright of Richard Gunther
and distributed under a Creative Commons Attribution
NonCommercial 4.0 International license. Richard has many free
Christian resources, cartoons, and a creation magazine at
http://www.gunther.net.nz email: shamgar@callsouth.net.nz These
images can be found here: http://freebibleimages.org/illustrations/rg-
prodigal-son/ Servants in front of house:
https://upload.wikimedia.org/wikipedia/commons/e/ee/Amesservants.jpg
Big red "x": http://www.clker.com/cliparts/Z/u/b/a/j/i/big-red-x-
md.png Man with two sons: These images are the copyright of Jill
Kemp and Richard Gunther and distributed under a Creative
Commons Attribution NonCommercial 4.0 International licence.
Further resources in support of this story and images can be found
at http://www.wambsongs.co.nz . This set of images can be found
here: http://freebibleimages.org/illustrations/ls-prodigal-son/

Luke 15:20

Jesus and Pharisee:
http://dannyavila.com/web/christianpodcastcentral/jesus-in-hd-122-
piling-on Son and father on road: Copyright Sue Bentley 2015.



These images are made available for free download under the terms
of a Creative Commons Attribution ShareAlike 3.0 Unported
license. They can be found here:
http://freebibleimages.org/illustrations/prodigal-son-preschool/

Luke 15:21

Jesus and Pharisee:
http://dannyavila.com/web/christianpodcastcentral/jesus-in-hd-122-
piling-on/ Big red "X": http://www.clker.com/cliparts/Z/u/b/a/j/i/big-
red-x-md.png Son talking to father: These images are the copyright
of Richard Gunther and distributed under a Creative Commons
Attribution NonCommercial 4.0 International license. Richard has
many free Christian resources, cartoons, and a creation magazine at
http://www.gunther.net.nz email: shamgar@callsouth.net.nz These
images can be found here: http://freebibleimages.org/illustrations/rg-
prodigal-son/ Prodigal son: These images are the copyright of
Richard Gunther and distributed under a Creative Commons
Attribution NonCommercial 4.0 International license. Richard has
many free Christian resources, cartoons, and a creation magazine at
http://www.gunther.net.nz email: shamgar@callsouth.net.nz These
images can be found here: http://freebibleimages.org/illustrations/rg-
prodigal-son/ Clouds: http://expatchild.com/ten-commandments-
expats/ Ten Commandments:
http://www.theretirementmanifesto.com/the-ten-commandments-of-
personal-finance/ Sad-looking father: These images are the
copyright of Jill Kemp and Richard Gunther and distributed under
a Creative Commons Attribution NonCommercial 4.0 International
licence. Further resources in support of this story and images can



be found at http://www.wambsongs.co.nz . This set of images can
be found here: http://freebibleimages.org/illustrations/ls-prodigal-
son/

Luke 15:22

Jesus and Pharisee:
http://dannyavila.com/web/christianpodcastcentral/jesus-in-hd-122-
piling-on/ Sandals: http://moziru.com/images/sandal-clipart-12.jpg

Luke 15:23

Jesus and Pharisee:
http://dannyavila.com/web/christianpodcastcentral/jesus-in-hd-122-
piling-on/ Calf clipart: http://clipground.com/image-post/74836-
caff-clipart-1.jpg.html Prodigal son scene:

Luke 15:24

Jesus and Pharisee:
http://dannyavila.com/web/christianpodcastcentral/jesus-in-hd-122-
piling-on/ open coffin: http://clipart-library.com/clipart/383887.htm
Father with son: These illustrations are the copyright of Sweet
Publishing and licensed by FreeBibleimages for free download
under the terms of the Creative Commons Attribution Share-alike
3.0 unported licence. They can be found here:
http://freebibleimages.org/illustrations/parable-two-sons/ Dancing
and music: http://mariafresa.net/single/1900461.html

Luke 15:25



Jesus and Pharisee:
http://dannyavila.com/web/christianpodcastcentral/jesus-in-hd-122-
piling-on/ Older son coming in: These images are the copyright of
Richard Gunther and distributed under a Creative Commons
Attribution NonCommercial 4.0 International license. Richard has
many free Christian resources, cartoons, and a creation magazine at
http://www.gunther.net.nz email: shamgar@callsouth.net.nz These
images can be found here: http://freebibleimages.org/illustrations/rg-
prodigal-son/ Music staff: Music By Philip Barrington. It can be
found here: https://openclipart.org/detail/266764/music Dancing:
http://mariafresa.net/single/1900461.html

Luke 15:26

Jesus and Pharisee:
http://dannyavila.com/web/christianpodcastcentral/jesus-in-hd-122-
piling-on/ Question mark: http://cliparts.co/clipart/2340034 Prodigal
son scene: These images are the copyright of Richard Gunther and
distributed under a Creative Commons Attribution NonCommercial
4.0 International license. Richard has many free Christian
resources, cartoons, and a creation magazine at
http://www.gunther.net.nz email: shamgar@callsouth.net.nz These
images can be found here: http://freebibleimages.org/illustrations/rg-
prodigal-son/ Servant in blue:
https://www.pinterest.com/pin/370350769331148667/ Music
clipart: Music By Philip Barrington. It can be found here:
https://openclipart.org/detail/266764/music Dancing clipart:
http://mariafresa.net/single/1900461.html



Luke 15:27

Jesus and Pharisee:
http://dannyavila.com/web/christianpodcastcentral/jesus-in-hd-122-
piling-on/ Calf clipart: http://clipground.com/image-post/74836-
caff-clipart-1.jpg.html

Luke 15:28

Jesus and Pharisee:
http://dannyavila.com/web/christianpodcastcentral/jesus-in-hd-122-
piling-on/ Prodigal son scenes: These illustrations are the copyright
of Sweet Publishing and licensed by FreeBibleimages for free
download under the terms of the Creative Commons Attribution
Share-alike 3.0 unported licence. They can be found here:
http://freebibleimages.org/illustrations/parable-two-sons/

Luke 15:29

Jesus and Pharisee:
http://dannyavila.com/web/christianpodcastcentral/jesus-in-hd-122-
piling-on/ Young goat: http://clipart-library.com/clipart/559851.htm
Bible times feast:
https://i.pinimg.com/originals/10/52/c1/1052c1ca4358c05c1fe0c89ace733111.jpg
Prodigal Son scene: Big red "x":
http://www.clker.com/cliparts/Z/u/b/a/j/i/big-red-x-md.png Calendar
pages: http://clipart-library.com/clipart/105077.htm

Luke 15:30



Jesus and Pharisee:
http://dannyavila.com/web/christianpodcastcentral/jesus-in-hd-122-
piling-on/ Prodigal son scenes: These illustrations are the copyright
of Sweet Publishing and licensed by FreeBibleimages for free
download under the terms of the Creative Commons Attribution
Share-alike 3.0 unported licence. They can be found here:
http://freebibleimages.org/illustrations/parable-two-sons/ Fatted calf:
http://clipground.com/image-post/74836-caff-clipart-1.jpg.html

Luke 15:31

Jesus and Pharisee:
http://dannyavila.com/web/christianpodcastcentral/jesus-in-hd-122-
piling-on/ Money bag: https://www.freepik.com/free-vector/money-
bag-
exchange_788311.htm#term=give%20money&page=1&position=0

Luke 15:32

Jesus and Pharisee:
http://dannyavila.com/web/christianpodcastcentral/jesus-in-hd-122-
piling-on/ House clipart:
http://www.freebibleimages.org/illustrations/isc-christmas-clipart/
Prodigal son scene: These illustrations are the copyright of Sweet
Publishing and licensed by FreeBibleimages for free download
under the terms of the Creative Commons Attribution Share-alike
3.0 unported licence. They can be found here:
http://freebibleimages.org/illustrations/parable-two-sons/ Open
coffin:



http://moziru.com/explore/Coffin%20clipart%20casket/#go_post_4636_coffin-
clipart-casket-5.jpg

Luke 16:1

Jesus with disciples and children:
http://bibleencyclopedia.com/pictures/Matthew_18_Jesus_with_children_and_disciples.htm
Woman telling man a secret:
http://datingafterfortyeight.blogspot.com/2011/08/telling-
secrets_24.html man sleeping at desk:
https://rospaworkplacesafety.com/2015/10/01/sleeping-on-the-job-
managing-fatigue-in-the-workplace/ Trash can of money: Royalty-
Free Stock Photography by Rubberball found here:
http://bibleencyclopedia.com/pictures/Matthew_18_Jesus_with_children_and_disciples.htm

Luke 16:2

Jesus with disciples and children:
http://bibleencyclopedia.com/pictures/Matthew_18_Jesus_with_children_and_disciples.htm
Woman telling secrets to man:
http://datingafterfortyeight.blogspot.com/2011/08/telling-
secrets_24.html Man dismissing steward:
https://www.slideshare.net/jackfoo/the-unjust-steward-luke-16-1-15

Luke 16:3

Jesus with disciples and children:
http://bibleencyclopedia.com/pictures/Matthew_18_Jesus_with_children_and_disciples.htm
Man in business suit thinking: Designed by Freepik It can be found
here: https://www.freepik.com/index.php?

https://www.freepik.com/free-photo/handsome-young-businessman-thinking-isolated-on-white_1150807.htm


goto=74&idfoto=1150807 Man behind desk with calculator:
https://www.freepik.com/index.php?
goto=74&idfoto=1202399&term=business%20man%20at%20desk%20with%20papers%20and%20calculator
"Designed by snowing / Freepik" Big red "x" :
http://www.clker.com/cliparts/Z/u/b/a/j/i/big-red-x-md.png Soldiers
digging: LA MERCED, HON - Soldiers from both the U.S. and
Honduran armies work together shoveling dirt to place against
framing before cement can be poured for the foundation of a new
school here April 16. Photo by Staff Sgt. Danny McCormick,
Beyond the Horizon Public Affairs. Found here:
https://media.defense.gov/2008/May/01/2000626120/-1/-1/0/080416-
A-5755M-089.JPG Man in business suit begging on street:
Copyright: halfpoint / 123RF Stock Photo Used by Permission. It
can be found here:
https://www.123rf.com/photo_16436870_homeless-men-are-
begging-on-the-street-.html?
fromid=dXZmZ0dJekVWK1MzOW0rMXBWV2xZUT09

Luke 16:4

Jesus with disciples and children:
http://bibleencyclopedia.com/pictures/Matthew_18_Jesus_with_children_and_disciples.htm
Business man with great idea: Designed by Freepik Found here:
https://www.freepik.com/index.php?
goto=74&idfoto=1125124&term=business%20man%20with%20good%20idea
Man running through open door:
http://moziru.com/explore/Open%20Door%20clipart%20person/#go_post_8778_open-
door-clipart-person-6.jpg Doormen opening up the mansion doors:

https://www.123rf.com/profile_halfpoint
https://www.freepik.com/free-vector/businessman-having-a-good-idea_1125124.htm


http://moziru.com/explore/Open%20Door%20clipart%20person/#go_post_8778_open-
door-clipart-person-6.jpg

Luke 16:5

Jesus with disciples and children:
http://bibleencyclopedia.com/pictures/Matthew_18_Jesus_with_children_and_disciples.htm
Steward calling the debtors:
https://graceofourlord.files.wordpress.com/2014/04/unjust-
steward_310314.jpg

Luke 16:6

Jesus with disciples and children:
http://bibleencyclopedia.com/pictures/Matthew_18_Jesus_with_children_and_disciples.htm
Steward calling the first debtor: https://askgramps.org/in-luke-why-
was-the-unjust-steward-commended/ Clay jars for oil:
https://lifehopeandtruth.com/prophecy/prophets/prophets-of-the-
bible/elisha-the-prophet/ High resolution numbers:
http://www.psdgraphics.com/graphics/red-3d-numbers-set/ Letter
sent to author describing use. Free for nonprofit uses, with letter,
per website March 16, 2018.

Luke 16:7

Jesus with disciples and children:
http://bibleencyclopedia.com/pictures/Matthew_18_Jesus_with_children_and_disciples.htm
Measures of wheat: Copyright: nitr / 123RF Stock Photo Purchased
image found here: https://www.123rf.com/stock-photo/wheat.html?
imgtype=0&sti=nwuaejstyr8u7xwinb|&mediapopup=55704079

https://www.123rf.com/profile_nitr


Luke 16:8

Jesus with disciples and children:
http://bibleencyclopedia.com/pictures/Matthew_18_Jesus_with_children_and_disciples.htm
Older man clapping: Designed by Freepik From
https://www.freepik.com/index.php?
goto=74&idfoto=982872&term=business%20man%20clapping
Young man with arms crossed: https://www.freepik.com/index.php?
goto=74&idfoto=989096&term=young%20business%20man
Designed by Javi_Indy / Freepik Man with laptop:
https://www.freepik.com/index.php?
goto=74&idfoto=1184566&term=young%20business%20man
Designed by luis_molinero / Freepik

Luke 16:9

Jesus with disciples and children:
http://bibleencyclopedia.com/pictures/Matthew_18_Jesus_with_children_and_disciples.htm

Luke 16:10

Jesus with disciples and children:
http://bibleencyclopedia.com/pictures/Matthew_18_Jesus_with_children_and_disciples.htm
President and Janitor: http://www.moutfitters.com/blog/president-
ceo-janitor/ Looking at a cookie jar:
https://birdseyemarketing.com/wp-content/uploads/2016/07/Kid-
looking-at-Cookie-Jar.jpg Man in handcuffs:
https://www.publicdomainpictures.net/en/view-image.php?
image=166357&picture=hands-in-handcuffs License: CC0: public
domain.

https://www.freepik.com/free-photo/senior-business-man-clapping-with-a-woman_982872.htm


Luke 16:11

Jesus with disciples and children:
http://bibleencyclopedia.com/pictures/Matthew_18_Jesus_with_children_and_disciples.htm
Man refusing bribe: Copyright: staras / 123RF Stock Photo found
here: https://www.123rf.com/photo_42716842_businessman-with-
money-in-studio-on-a-gray-background-corruption-concept.html?
fromid=ZDRoVGZLVTJ5UTB3NmFOTlFCWU5MZz09 Gems of
the New Jerusalem foundation:
http://sundayswithcindy.blogspot.com/2010/08/precious-jewels.html

Luke 16:12

Jesus with disciples and children:
http://bibleencyclopedia.com/pictures/Matthew_18_Jesus_with_children_and_disciples.htm
Man working at desk: Copyright: michaeljung / 123RF Stock Photo
From https://www.123rf.com/stock-
photo/good_business_manager.html?
imgtype=0&oriSearch=honest+business+man&sti=o9w1eq8v7pgvl9275v|&mediapopup=32518055
Man now his own business owner: Copyright: michaeljung / 123RF
Stock Photo From: https://www.123rf.com/stock-
photo/45019635.html?
imgtype=0&oriSearch=honest+business+man&sti=nbeu8b3o1l90r8u785|&mediapopup=45019635

Luke 16:13

Jesus with disciples and children:
http://bibleencyclopedia.com/pictures/Matthew_18_Jesus_with_children_and_disciples.htm
Man being pulled in all directions:
http://3a1s383jnqvj2sclzr44u17d.wpengine.netdna-cdn.com/wp-

https://www.123rf.com/profile_staras
https://www.123rf.com/profile_michaeljung
https://www.123rf.com/profile_michaeljung


content/uploads/2015/07/11.png Man split trying to serve God and
Money: http://www.wataninet.com/2016/07/%D9%85%D9%86-
%D9%82%D8%B1%D8%A7%D8%A1%D8%A7%D8%AA-
%D8%A7%D9%84%D9%8A%D9%88%D9%85-32/547373/

Luke 16:14

https://www.jw.org/en/publications/books/jesus/ministry-in-
judea/festival-of-booths/ Permission is granted to use images from
jw.org for noncommercial use. Heart with hundred dollar bills:
Copyright: karenr / 123RF Stock Photo found here:
https://www.123rf.com/photo_12358638_one-hundred-dollar-bills-
in-the-shape-of-a-heart-isolated-on-white-background-the-love-of-
money.html?fromid=ZlptRnFPQTZtdS81bDIxdEV4a0t1dz09

Luke 16:15

Handful of worms:
https://www.ars.usda.gov/ARSUserFiles/oc/graphics/photos/300dpi/kesa/k5842-
1.jpg Photo by Scott Bauer. Photo courtesy of the USDA Image
Gallery. Handful of gold coins: 94350878 - a handful of coins in
the palm of hands https://www.123rf.com/stock-
photo/handful_of_gold_coins.html?
imgtype=0&start=100&sti=mr3kouns3ch3bft1x8|&mediapopup=94350878
Copyright: rakratchada. Purchased from 123RF. Jesus and crowd:
https://www.jw.org/en/publications/books/jesus/ministry-in-
judea/festival-of-booths/ Permission is granted to use images from
jw.org for noncommercial use. Hypocrite:
http://www.ankaradegillefkosa.org/statukoya-karsi-yururken-
statukonun-kendisi-olmak-doruk-irkad/

https://www.123rf.com/profile_karenr


Luke 16:16

Jesus and crowd: Images CC BY-NC-ND Good News Productions,
International and College Press Publishing Co. Artist: Paula Nash
Giltner http://www.theglobalgospel.org Images can be found at
http://freebibleimages.org/illustrations/gnpi-012-john-baptist/ Moses
preaching to people: From: Ultimate Bible Picture Collection.
http://www.solvefamilyproblems.org/ProductDetails.asp?
ProductCode=Ultimate%2DBible%2DPicsDVD Jonah preaching:
“Special statement: These pictures may not be distributed for profit
to any third party, and we hope that everyone will share it and
distribute it openly. When you distribute it, please note the source.
Without the consent of the Church of Almighty God, no
organization, social group, or individual may tamper with or
misrepresent the contents of these pictures.”
https://www.findshepherd.com/jonah-preaches-ninevites-
repents.html Used by Permission. John the Baptist preaching:
Images CC BY-NC-ND Good News Productions, International and
College Press Publishing Co. Artist: Paula Nash Giltner
http://www.theglobalgospel.org Images can be found at
http://freebibleimages.org/illustrations/gnpi-012-john-baptist/

Luke 16:17

Jesus and crowd:
https://www.jw.org/en/publications/books/jesus/ministry-in-
judea/festival-of-booths/ Permission is granted to use images from
jw.org for noncommercial use. Nuclear war: http://glob-



use.org/eng/use/wv.htm Tittle: https://www.gotquestions.org/jot-
tittle.html

Luke 16:18

Jesus and crowd:
https://www.jw.org/en/publications/books/jesus/ministry-in-
judea/festival-of-booths/ Permission is granted to use images from
jw.org for noncommercial use. Couple with "Married take 12" sign:
http://static.oprah.com/images/201009/omag/201009-omag-
married-couple-300x205.jpg Car with "Married Again" sign: The
link to this picture is gone. I found it by this search:
https://www.google.com/search?
q=Marrying+a+divorced+woman&safe=strict&client=firefox-b-
1&source=lnms&tbm=isch&sa=X&ved=0ahUKEwjDoOaCh4PaAhXjY98KHbEhBocQ_AUIDCgD&biw=1018&bih=561#imgrc=YARjrFlzKQBy2M:

Luke 16:19

Jesus and crowd:
https://www.jw.org/en/publications/books/jesus/ministry-in-
judea/festival-of-booths/ Permission is granted to use images from
jw.org for noncommercial use. Rich man and Lazarus: These
images are the copyright of Arabs for Christ or Sweet Publishing
and distributed under a Creative Commons Attribution-ShareAlike
3.0 Unported license. http://www.ArabsforChirst.org These images
can be found here: http://freebibleimages.org/illustrations/rich-man-
lazarus/ Vegetarian banquet table:
https://www.flickr.com/photos/24013072@N05/6414994353/in/photolist-
aLSwjV-aLStS4-8ZXrB1 Photo by Amy Stephenson via Flikr.com



Luke 16:20

Jesus and crowd:
https://www.jw.org/en/publications/books/jesus/ministry-in-
judea/festival-of-booths/ Permission is granted to use images from
jw.org for noncommercial use. Rich man and Lazarus: These
images are the copyright of Arabs for Christ or Sweet Publishing
and distributed under a Creative Commons Attribution-ShareAlike
3.0 Unported license. http://www.ArabsforChirst.org These images
can be found here: http://freebibleimages.org/illustrations/rich-man-
lazarus/

Luke 16:21

Jesus and crowd: Lazarus and Rich Man: From Ultimate Bible
Picture Collection: From:
http://www.solvefamilyproblems.org/ProductDetails.asp?
ProductCode=Ultimate%2DBible%2DPicsDVD

Luke 16:22

Jesus and crowd:
https://www.jw.org/en/publications/books/jesus/ministry-in-
judea/festival-of-booths/ Permission is granted to use images from
jw.org for noncommercial use. Rich man and Lazarus: These
images are the copyright of Arabs for Christ or Sweet Publishing
and distributed under a Creative Commons Attribution-ShareAlike
3.0 Unported license. http://www.ArabsforChirst.org These images
can be found here: http://freebibleimages.org/illustrations/rich-man-
lazarus/ Angels: https://thegraphicsfairy.com/wp-



content/uploads/2015/03/Vintage-Easter-Angels-thm-
GraphicsFairy.jpg

Luke 16:23

Jesus and crowd:
https://www.jw.org/en/publications/books/jesus/ministry-in-
judea/festival-of-booths/ Permission is granted to use images from
jw.org for noncommercial use. Rich man and Lazarus: These
images are the copyright of Arabs for Christ or Sweet Publishing
and distributed under a Creative Commons Attribution-ShareAlike
3.0 Unported license. http://www.ArabsforChirst.org These images
can be found here: http://freebibleimages.org/illustrations/rich-man-
lazarus/

Luke 16:24

Jesus and crowd:
https://www.jw.org/en/publications/books/jesus/ministry-in-
judea/festival-of-booths/ Permission is granted to use images from
jw.org for noncommercial use. Rich Man and Lazarus:
https://planetzion.files.wordpress.com/2014/06/lazarus-and-the-
rich-man.jpg Finger and drop of water:
https://farm4.staticflickr.com/3281/2739293308_518566e7fc.jpg

Luke 16:25

Jesus and crowd:
https://www.jw.org/en/publications/books/jesus/ministry-in-
judea/festival-of-booths/ Permission is granted to use images from



jw.org for noncommercial use. Abraham talking: These images are
the copyright of Arabs for Christ or Sweet Publishing and
distributed under a Creative Commons Attribution-ShareAlike 3.0
Unported license. http://www.ArabsforChirst.org These images can
be found here: http://freebibleimages.org/illustrations/rich-man-
lazarus/ Rich man and Lazarus on earth:
https://jeanitajinnah.com/wp-content/uploads/2017/07/lazarus-and-
the-rich-man-1.jpg Lazarus and rich man after death:
http://pericope.org/buls-notes/images/rich_man_and_lazarus.jpg

Luke 16:26

Jesus and Crowd:
https://www.jw.org/en/publications/books/jesus/ministry-in-
judea/festival-of-booths/ Permission is granted to use images from
jw.org for noncommercial use. Rich man and Lazarus: These
images are the copyright of Basic Training Bible Ministries. They
are made available for personal and teaching use under a Creative
Commons Attribution-NonCommercial 4.0 International license. A
free PDF version story of this can be downloaded at
http://www.basictraining.org or
http://www.freechristianillustrations.com This set can be found
here: http://freebibleimages.org/illustrations/btbm-lazarus-rich-man/

Luke 16:27

Jesus and
crowd:https://www.jw.org/en/publications/books/jesus/ministry-in-
judea/festival-of-booths/ Permission is granted to use images from



jw.org for noncommercial use.
https://c2.staticflickr.com/6/5343/9692508124_a6dcdb38b5_z.jpg

Luke 16:28

Jesus and crowd:
https://www.jw.org/en/publications/books/jesus/ministry-in-
judea/festival-of-booths/ Permission is granted to use images from
jw.org for noncommercial use. Another brother:
https://i.pinimg.com/originals/a9/2c/34/a92c34837c8754e93b97544746d120f5.jpg
Lazarus preaching to the rich man's brothers: These images are the
copyright of Arabs for Christ or Sweet Publishing and distributed
under a Creative Commons Attribution-ShareAlike 3.0 Unported
license. http://www.ArabsforChirst.org These images can be found
here: http://freebibleimages.org/illustrations/rich-man-lazarus/ Rich
man talking to Abraham: https://wol.jw.org/en/wol/d/r1/lp-
e/1102014688?q=rich+man+and+Lazarus&p=par Use is in
accordance to noncommercial use permission granted on website
march 25, 2018.

Luke 16:29

Jesus and Crowd: Moses and Red Sea: These illustrations are the
copyright of Sweet Publishing and licensed by Free Bibleimages for
free download under the terms of the Creative Commons
Attribution Share-alike 3.0 unported licence. They can be found
here: http://freebibleimages.org/illustrations/moses-red-sea/ The
prophets: http://assets.messianicbible.com/wp-
content/uploads/2015/03/1080-TRNAVA-SLOVAKIA-The-neo-



gothic-fresco-of-big-prophets-Isaiah-Jeremiah-Ezekiel-Daniel-by-
Leopold-Bruckner-in-Saint-Nicholas-church-600x577.jpg?3ea0f3

Luke 16:30

Jesus and
Crowd:https://www.jw.org/en/publications/books/jesus/ministry-in-
judea/festival-of-booths/ Permission is granted to use images from
jw.org for noncommercial use. Rich man and Lazarus: From
Ultimate Bible Picture Collection: From:
http://www.solvefamilyproblems.org/ProductDetails.asp?
ProductCode=Ultimate%2DBible%2DPicsDVD People repenting:
https://www.rainbowtoken.com/wp-content/uploads/2015/12/The-
people-of-Nineveh-repent-in-sackcloth-and-ashes_-1.jpg “Special
statement: These pictures may not be distributed for profit to any
third party, and we hope that everyone will share it and distribute it
openly. When you distribute it, please note the source. Without the
consent of the Church of Almighty God, no organization, social
group, or individual may tamper with or misrepresent the contents
of these pictures.”

Luke 16:31

Jesus and crowd:
https://www.jw.org/en/publications/books/jesus/ministry-in-
judea/festival-of-booths/ Permission is granted to use images from
jw.org for noncommercial use. Abraham and Lazarus:
https://wol.jw.org/en/wol/d/r1/lp-e/1102014688?
q=rich+man+and+Lazarus&p=par Use is in accordance to
noncommercial use permission granted on website march 25, 2018.



Rich man talking to Abraham: https://wol.jw.org/en/wol/d/r1/lp-
e/1102014688?q=rich+man+and+Lazarus&p=par Use is in
accordance to noncommercial use permission granted on website
march 25, 2018. Moses: These illustrations are the copyright of
Sweet Publishing and licensed by Free Bibleimages for free
download under the terms of the Creative Commons Attribution
Share-alike 3.0 unported licence. They can be found here:
http://freebibleimages.org/illustrations/moses-red-sea/ Prophets:
http://assets.messianicbible.com/wp-content/uploads/2015/03/1080-
TRNAVA-SLOVAKIA-The-neo-gothic-fresco-of-big-prophets-
Isaiah-Jeremiah-Ezekiel-Daniel-by-Leopold-Bruckner-in-Saint-
Nicholas-church-600x577.jpg?3ea0f3 Big red X:
http://www.clker.com/cliparts/Z/u/b/a/j/i/big-red-x-md.png
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